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Запосћод 20К АО?В towos 
20К АО7В station wagon 
Last/Personenwagen 2ЈК АО?В 
Грузо-пассажирский фургон 20К А07В 
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Samochód 20К А118 skrzyniowy 
АЛЕ А11В loading рох vehicle 
tenwagen 20К 4118 
Автомобилъ 4118 с грузовой платформой 
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Samochód 20К А13В pick-up 
20К 4138 pick-up platform 
Pick-up 20К 4158 
27К А158 пикап 
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Samochód, ŻUK А15С gaśniczy 
ŻUK 4150 fire truck 
Feuerloschwagen ŻUK 415C 


Пожарный автомобиль ŻUK 415C 
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Samochód 20К 4168 кемік тре 2 иу4112004 Ка па 
20К 4168 delivery уап with е|орсабед driver в cab 
Kastenwagen 20К А168 mit уег! апрегбеш Fahrerhaus 
Грузовой автомобиль 20К 4168 с удлиненной кабиной 
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Samochód 20К 41518 ваёоісзу 
20Е 41518 fire truck 
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1, MIEJSCE UMIESZCZENIA TAB- 
LICZKI ZNAMIONOWEJ SAMOCHODU 
ORAZ ZNAKOWANIA KOLEJNEGO 
NUMERU PRODUKCYJNEGO ZESPO- 
БЖ 

Tabliczka znamionowa /гув. 8/ 

т główną charakterystyką samo- 

chodu umieszczona jest na pra- 

wej ścianie nośnej kabiny /rys. 

10/. | 


2. NUMERY IDENTYFIKACYJNE 
GŁÓWNYCH ZESPOŁÓW 


01а ułatwienia ташажіа ј асеши 
otrzymania właściwej części za- 
miennej, potrzebnej do naprawy, 
na rysunkach 8-15 pokazano 
tabliczkę тпашіопота oraz nume- 
rację głównych zespołów samo- 
chodu. Kolejne numery produk- 
cyjne umieszczone są w następu- 
jących miejscach: 


1. Numer nadwozia 
пр. В=424758= umieszczony 
jest па belce двгпе: kabiny 
/тув. 9/. 


2, Numer podwozia 
пр. 367002-4138-04-82г 
umieszczony jest па prawej 
podłużnicy ramy tuż za przed 
nią poprzeczką /гув. 10/ 


1. LOCATION ОР THE IDENTIFICA- 
TION PLATE AND MAIN ASSEM- 
BLIES SERIAL NUMBERS | 


Identification plate /Рід. 8/ 
with vehicle main да а | оса ед 
оп the дгітег'в сайп В.Н. side 
wall /Ріг. 10/. 


~ 


2. IDENTIFICATION NUMBERS ОР 
MAIN ASSEMBLIES 


With the facilitation of making 
any desired part available to 

the Customer, for purpose of in- 
tended repairs, the arrangement 
of identification plate and 
serial numbers of the main as- 
semblies of the vehicle аге bhown 
in drawings from 8 to 15. The in- 
8171 ца] serial numbers are 
located at the following вро в: 


1, Водутогк number 
е.д. Ви424758ш ~ on the upper 
beam of the дгіуег'в cab 
/ Pig. 9/. 


Chassis number 

в.д. 357002-А413В-04-82г 

= оп the К.Н. side longitudi- 
nal frame member, behind the 
front cross-aember / Ма. 10/ 





1. LAGE DES WAGEN-TYPSCHILDES 
UND DER LAUFENDEN PRODUKTIONS 
НОМШЕНН DER HAUPTBAUTEILZ 


Das Турвсы114 /Abbr.8/ mit деп 
Hauptdaten des Wagens ist an der 
rechten Tragwand des Fahrerhau- 
ses angebracht /АЪЫ. 10/. | 


2. ТРЕМТТТАТОНЈММЕВН DER HAUPT- 
BAUGRUPPEN 


Um dem Besteller die Beschaffung 
des zur Uberholung benötigten 
Ersatzteiles zu erleichtern, wur 
den аш? Abb. 8 - 15 дав ТурасҺһ114 
und die Lagen Hauptbaugruppen= 
-Nummern des Wagens gezeigt. Die 
laufenàen Produktionsnummern be- 
Тіпдеп sich an folgenden Stel- 
len: 


1, Aufbau-Eummer 
5.8, 88424758 befindet sich 
auf dem oberen Тгарег der 
Fahrerbauses /АЪЬ. 9/. 


2, Fahrergestell-Nummer 
г. В. 267022-А413В-04-82г . 
befindet sich auf dea rechten 
Ізпрвігарег des Rahmens, dicht 
hinter dem Quertrāger /АЪЪ„10 


1. РАСПОЛОЖЕНИЕ ЗАВОДСКОЙ 
ТАБЛИЧКИ 


Заводская табличка /рас. 8/ со- 
держашая основные технические 
данные автомобиля укреплена на 
правой стенке кабини водителя 
Ирис. 10/. 


2. РАСПОЛОЖЕНИЕ ЗАВОДСКИХ НОМЕ- 
РОВ АГРЕГАТОВ И ОСНОВНЫХ У3- 
ЛОВ АВТОМОБИЛЯ 


Чтобы облегчить заказчику полу- 
чение соответствующих запасных 
частей, необходимых для ремонта, 
на рисунках 8-15 представлены 
заводская табличка и основные 
узлы автомобиля с заводскими но- 
мерами . 

Отдельные номера расположены в 
следующих местах: 


"1, Номера кузова, например, 


В-124758 выбит на верхней 
балке кабины водителя /рис, 
9/. 

г. Номер шасси, например, 
367002-4138-04-82г выбит на 
правом лонжероне рамн за по- 
перечиной передней подвески 
/рис. 10/. | 
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Ч. 


Ројетпоѕс skok. 
silnika 


[z| pata вше С) мосіожоуняубіє [515400] 
е Мг podwozia 23 Садомпо5сС 

Мг silnika Г) Маза мтазпа 

Тур silnika [521 | “пак kontroli 


Tabliczka znamionowa samochodów 20К 
ŻUK vehicle ідепбі?ісабіоп plate 
Турвсһі1д der Wagen ŻUK 
Заводская табличка автомобилей 20К 





Umieszczenie numeru nadwozia lub kabiny 

dywork апа driver в cab serial number 
Lage дег Aufbau- oder ЕаргегЬацс-Нишшег 
Расположение номеров кузова или кабины 





me оде. ртр -- - 
. илд 
і 


жом 





Tabliczka znamionowa 
Identification plate 
Typschild ; 
Заводская табличка 


Umieszczenie пишеги podwozia lub tabliczki znamionowej 
Chassis serial number and identification plate 
Lage дег Fahrgestell-Nummer und дев Typschildes 


Расположение номера шасси ил: паспортной таблички 





| 
б 
АДИ, МИНИ 


..... 
.. 


Umieszczenie numeru produkcyjnego silnika 
Engine number 
Lage der Motor-Nummer 
Расположение номера двигателя 





«те 


—— - 


де 




















markings депобіпд e.g. the ver- 
sion of the ŻUK теһісіг ог the 
carburettor type to which the 
Table in question applies. 


ойш1апе samochodu "Żuk" lub 
typ geźnika, dla którego дала 
tablica obowiązuje. 


The carburettor Tables are marked 
àepending оп the carburettor 
type: 

with the letter W for the WEBER 
3452В1 carburettor 


with the letter J for the JIKOV 
4050Р carburettor 


Тһе chassis, electrical equipment 
апд bodywork Tables are provided 

with the letter markings pertain- 
ing to vehicle тегвіопв, thus: 


Tablice gaźnika oznaczono: 


literą W dla gaźnika WEBER 
343281 


literą J 418 gaźnika JIKOV 
4050Р 


Ро tablic родтотїа, instalacji 
elektrycznej і nadwozia wprowa- 
дзопо oznaczenia literowe од- 

mian oznaczające: 





the letter С ~ version А06В ~ 
van 

the letter D - version АОТВ - pas 
senger-freight 
carrier /station. 
wagon/ 

the letter С = version 41518 - 

| fire truck 

the letter H - version А11В 
loading box 
vehicle 

the letter К ~ version А1ЗВ 
pick-up 

the lətter Р - version А15С 
fire truck 

the letter R - version А16В 
delivery vehicle 


with ertralength 
дт1тег"в cab 





АО6В ~ Fur- 





literą С 





literą D АОТВ = Тотов. 





literą G ~ odmiana А1518 ~ бай- 











literą H 


literą K 


literą P 


literą R 


22 


staben, die beispielweise des 
Modell des Wagens "Żuk" одег 


den Уегравегіур bezeichnen, für 


416 die Tafel gilt. 


Die Vergaser-Tafeln 8104 be- 
zeichnet: 


mit деп Buchstaben W für Ver- 
gaser WEBER 345281 


mit dem Buchstaben J für Vər- 
gaser JIKOV 4050Р 


In деп Tafeln des Fahrgestells, 
дег elẹktrischen Anlage шпа des 
Aufbaues 8104 Buchstabenbezeich- 
nungen für Моде11 -Таг! ап еп ein- 
geführt, 416 bedeuten: 


Buchstabe С ~ Modell АО6В - 
Kofferwagen 
Buchstabe D - Modell АОТВ - 
_ Last/Personen- 
Wagen 


Modell 11518 ~ 
Реоег1 Ззсһтасеп 
Modell 1118 - 
Kastenwagen 


Buchstabe G 


Buchstabe H 


Buchstabe K - Modell А13В - 
Pick-up 

Modell 415C - 
Feuerlöschwagen 
Модеї1 А16В ~ 
Kastenwagen mit 
verlämgerten | 


че + 12011: 
---- 2-а 


Buchstabe Р 


Buchstabe В 


карбюратора шли модель автомо- 
била "20К", в которых применяются 
детали указанные в таблице. 


Таблицы деталей и узлов карбирэ- 
тора обозначени в зависимости от 
модели карбюратора: = 
буквой для карбюратора 


буквой 5 для карбюратора 
JIKOV 4080P 


Нижеуказанине обозначения приня- 


ты для шасси, электрооборудова- 
ния и кузова: 


буква С ~ модель АОЄВ ~ фургон 


буква D ~ модель А07В ~ Грузо- 
-пассажирский фургон 


буква G ~ модель 41518-- Пожарный 
автомобиль 

буква Н - модель АПВ ~ Автомо- 
биль с грузавой плать 
формой 

буква К - модель АТЗВ — Пикап 


буква Р ~ модель А156 ~ Пожарный 
автомобиль 

буква В ~ модель AIGB ~ Грузовей 
автомобиль с удлиненной 
кабиной 





à 
„“ 


Umieszczenie numeru нет рідні 
Steering gear numb 


Lage der ее еч рн 6 
Расположение номера рулерого ме ханизма 





które różnić вів Беда од tablic 
podstawowych kolejnym rokiem 
худапіа, ой którego dana zmiana 
obowiązuje, пр. 1982 r., 1983 г. 
itp. 


Uwaga 41а odbiorców krajowych: 


Numery pozycji ujęto w obwódki 
dla огпастеп а przynalėżności 
części do jednej з grup: 


obwódka kwadrat пр. [1] ~ grupa 
części przeznaczonych tylko dla 
zakładów naprawczych 


obwódka trójkąt np. А ~ grupa 
części podlegających regenera- 
cji 


obwódka koło пр. (3) + grupa 
części znormalizowanych 


W przypadku zakwalifikowania 
części do dwóch lub więcej grup 
zastosowano właściwe obwódki пр. 


ing апа table will be marked 
with tbe year of introduction 
of changes e.g. 1982, 1983, 
etc. 


Important for ћоте customers: 


/ 
Number о? items have been ве іп 


едре lines 50 denote the part 
in question falling under опе 
of the purpose groups: 


е.&. а aquare border line [1] - 
group ої parts reserved solely 
for repair workshops 


е.2. a triangular border line A 
=" 

~ group ої parts subject to re- 

conditioning 


e.g. a circular border line (3) 
= group of standar parts 


Іп cases of а part being qualifi 
ед for two or more groups at the 
same time, the suitable border 
lines been applied ‚ 6.6. WN 


bisherigen Tafeln durch das Jahr 
ihrer Ausgabe unterscheiden wer- 
den, von welchen ab die einge- 
führten Konstruktionsăänðerungen 
Geltung haben, 7.8, 1982, 1983 
изи, 


Manche Егза 2 е1 1 пишпегп 81:08 
іп деп Bildtafeln zusätzlich um- 
rahmt, was ihre Zugehörigkeit 

zu einer der nachstehenden Grup- 
pen bedeutet: 


Ersatzteile, deren Nummern mit 
einem Quadrat. umrahmt sind, 
8104 паг für Reparaturwerke be- 
841114, 2.8. [1] 


Ersetzteile, дегеп Nummern mit 
einem Dreieck umrahmt sind, 
eignen sich zur Regenerierung, 
Z.B. 


Ersatzteile, дегеп Nummern um- 
kreist sind, з104 Normteile, 


Z.B. (3) 


FWFurde віп Ersatzteil zu zwei 
одег дге! der vorerwähnten : 
Gruppen qualifiziert, во 18% 
dessen Nummer іп der Bildtafel 
mehrmals umrahmt, 5.8. |4, 


' Diese Kennzeichnung betrifft nur 


polnische Kunden, 


Примечания для внутренних потре- 
бителей: 

Части, предназначеннне только 
для авторемонтинх предприятий, 
обозначены номером, вписанным 

в квадрат, например 11) 


Части, подлежашие регенераций, | 
имеют номера, вписаннне в - 
уголъник, вапример Ж 


Нормали имеют номера, вписаннне 
в кружок, например (2) 


Части, которые квалифицируются 
к двум или трем вышеуказанным 
группам, имеют номера вписанные 
в соответствующие фигуры, на- 
пример 4 





Umieszczenie numeru tylnego mostu 
Rear axle number 
Lage дег Hinterachs-Nummer 
Расположение номера заднего моста 
























4/ the required quantity of 
parts ordered. 


4/ ёцёалд ilość osęáci. г/ требуемое количество зака- 


зываемых деталей. 






4/ gewünschte Stückzahl, 





т 





- 


Ша einen einwandfreien Betrieb 
дев Kraftwagens ви sichern soll 
man ausschliesslich von POL- 

МОТ-сејјеТегђе Original-Ersatz- 
teile verwenden. 








In doubtful cases, please 
specify furthermore e.g. the 
engine or tke chassis number for 
which the spare part involved 

is ordered, 


Ч przypadku павігестаіасусь się 
wątpliwości należy podać додафї- 
kowo numer produkcyjny silnika 
lub numer ройжотіа, do którego 
zamawia się дапа 05086 ташїеп- 
па. | 
Dla zapewnienia sprawnego dzia- 
zania вамосодп należy Когтуз- 
tać wyłącznie z oryginalnych 
części zamiennych, rozprowadza- 
nych przez одпобпе Centrale 
Напд]јоте. Stosowanie w okresie 
gwarancji nieoryginalnych częś- 
ci zamiennych powoduje automa- 
 tyczną utratę gwarancji 
fabrycznej. 










































В сомнительных случаях, чтобы 
иметь гарантию, что заказываемая 
деталь будет подходить к данному 
автомобилю, следует дополнитель- 
но указать номер двигателя или 
шасси, для которых заказнвается 
данная запасная часть. 


Для обеспечения исправной работы 
автомобиля следует применять HO- 


















Озе only original spare parts 
as distributed by the authoriz- 
ей Сошпегс1а1 Agencies, in or- 
дег to ensure а reliable per- 
formance of the vehicle., Use 

of other parts than those 
original during the guarantee 
period, would render the fac- 
tory guarantee automatically 
void. 


Die Апиепдипд von Teilen 
fremder Herkunft während der 
Сагапбіетеі% zieht automatisch 
деп Verlust der Werksgarantie- 
leistungen nach sich, 




















срока неоригиналъннх чені авто 
матически приходит к потери га- 
рантии. 























Niniejszy Ка а! од оргасотапо 
zgodnie те stanem aktualnej do- 
kumentacji па dzień 31 grudnia 
1981 г. 


This Catalogue has been issued 
according to the design as per 
December, 5185, 1981. 


Der уогіїерепде Katalog wurde 
nach dem Stand der Dokumenta- 
tion аш 21. Dezember, 1981 zu- 
sammengestellt. 


Настоящий каталог составлен с 
учетом конструкции автомобилей 
по состоянию на 51 декабря II г 
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3. UKŁAD KATALOGU 


050801 вашіеппе вашосцоди 
ргтейяажіопе за graficznie па 
tablicach rysunkowych о?пас?о- 
nych numerami od T-1 до 
Т-218/Р. Każdej tablicy rysun- 
kowej odpowiada tablica teksto- 
wa. 

Poszczególne części na tablicy 
rysunkowe j mają odnośniki 5 
рот., której podpowiadają kolej 
nym poz. /No/ na tablicy teks- 


їотеј. 


Tablica tekstowa zawiera nastę- 
pujące kolumny: | 


Ко! сипа 1 /Но/ ~ numer рог. па 
tablicy 


Kolumna 2 /Н?/ - numer katalo- 
gowy części 
zamienne j 

Kolumna 3 /Q/ = 11086 свебсі 
w zespole 


Kolumna 4 /Nazwa/ - nazwa częś- 


ci 


Numery tablic umieszczone ва ж 
prawym dolnym rogu i składają 

віє 5 kolejnego numeru tablicy 
oraz liter oznaczających np. 





3. CATALOGUE LAYOUT 


The vehicle spare parts are re- 
presented іп дгажіпя Tables 
marking with numbers from Т-1 
to T-218/P. Each of the drawing 
Tables 21:48 its counterpart in 
a wording table. The іпдіуідцаї 
parts as shown in the drawing 
Tables are provided with refer- 
епсе numbers which соггевропд 
to the successive numbers /No./ 
in the wording Tables, 


The wording Table comprises 
following columns: 


Column 1 /Ко/ - successive num- 
ber of part 


Column 2 /Nf/ ~ catalogue mumber 
ої врате part 


Colum 3 /9/ ~ number parts рег 


assembly 


Column 4 /Denomination/ - deno- 
mination of 
spare part 


Numbers of Tables are shown in 


"Фре В.Н. side lower corner, апа 


comprise each the successive 
number of Table as wellas letter 


3. AUFBAU DES KATALOGS 


Die Ersatzteile des Kraftwagens 
9114 zeichnerisch зи? Bild- 
фаҒә1п dargestellt, die mit 
Nummern Т-1 bis Т-218/Р bezeich 
net wurden. Jeder Bilätafel 
entspricht eine Texttafel. Die 
einzelnen Teile auf дег mild- 
tafel а104 mit Ziffern bezeich- 
net, сје den 1ачТепдеп Positio- 
пеп /No/ der zugehörigen Text- 
tafel entsprechen., 


Jede Texttafel enthält nachste- 
hende Spalten: 


1.Spalte /No/ - laufende Po- 
| sitions-Num- 
mer 
2.Spalte /Nf/ - Ка а! ок-Новшег 
дев Егваїзіеі- 
les 


3.5paltə /0/ ~ Stückzahl der 
Teile in dər 

. Baugruppe 

4.Spalte /Benennung/ ~ Benennung 
дев Егваїсіві- 
Тез 


Die Тате! пошпег befindet вісі 
іп дег rechten unteren Еске дег 
Tafel пп4 besteht ама der lau- 
fenden Tafelnummer unà Buch- 


3. ПОСТРОЕНИ КАТАЛОГА 


Запаснне части автомобиля графи- 
чески представлены на таблицах, 
понумерованных от T-I до Т-218Р. 
Каждый рисунок имеет соответст- 
вующую таблицу со спецификацией. 
Каждая деталь на рисунке имеет 
указатель с порядковым номером 


соответственно нумерации /№/ на 
таблице - спецификации, 


Таблица - спецификация содержит 
следующие данные: 


Графа І /№ - порядковые номе- 
ра частей 

Графа 2 /КГ/ - каталоговне HO- 
мера запасных 
частей 

Графа 3 /4/ ~ количество час- 


тей в данной 
группе 

Графа 4 /Наименование/- наимено- 
вание запасных 
частей 


Номер таблицы находится в правом 
нижнем углу таблицы и состоит из 
порядкового номера таблицы и 
букв, обозначающих напр. модель 


21, 


32 


7-189 
Т-190/К 
1-192/НЕ 
7-193/СРОКР 


Т-193/НЕ 
Т-194/К 


Т-196/0ПОР 
7-197/6Р 


т-197/Ср 


1-198/С06Р 


T-199/CDGPR 


Т-199/Н 
7-201 


‚ Т-202/НВ 


Т-202/К 
7-204 


Т-206 
1-207 
Т-208/Р 


7-209 
















Frontverkleidung für 
Fahre rhaus 


Seitenwand für Ladekiste 









Pokrywy ргтедпіе kabiny 






Driver’s cab front panels EDNER поредка кузова ш 
| радватора 










Ściany boczne skrzyni ła- 
dunkowe j 


Ściany skrzyni ёайопкожеј 


Loading box side wall 







Боковне стенки грузовой 
платформн 






Loading box walls Seitenwande für Ladekiste 


борты грузовой 
платформн 


Пол грузового помещения 
фургона 





Podłoga skrzyni ładunkowej Loading bor floor Fussboden für Ladekiste 






Fussboden für Ladekiste 
Heckklappe für Pick-up 


Podłoga skrzyni ładunkowej 
Ściana tylna skrzyni ładun- 
коте j 


Loading box floor 
Loading box rear wall 










Пол грузовой платформы 


Задний борт грузовой плат- 
форми 


шулах створка задней две- 



















бухлуд20 górne drzwi tyl- Везг door upper part Нескъиг-Оъег+е11 
пу | 























Зсіапа $у1па до1па samocho- 


Heckwand für Lõschwagen, 
du gaśniczego 


Fire truck lower rear wall 
| Unterteil 


Задний борт пожарного авто- 











Ściana tylna dolna furgonu | Van lower rear wall Heckwand für Koffer- unà 
L СН Рега 


ав опептареп, Unter- па aaa ж 


фу 





te 














Zamek drzwi tylnych fur- Van rear door lock 


gonu - 
Uchwyt koła zapasowego 


Türgriff für Hecktür des 


Замок задней двери фургона 
Kofferwagens 





Spare wheel holder 





Reserveradhalter Крепление запасного колеса 











Uchwyt koła zapasowego Spare wheel һо1йег 





Reserveradhalter Крепление запасного колеса 


Противосолнечний кознрек 
Дуги и тент 

Дуги и тен? 

Инструмент и принадлежности 








Ргъувтопа przeciwsłoneczna | Sun visor 
Pałąki 1 оройста 
Раёакі 1 оройсзв | 


Wyposażenie samochodu 







Sonnenblende 


















Hoopsticks and tarpaulin 
Hoopsticks and tarpaulin 


Spriegel und Plane 
Spriegel und Plane 





Vehicle equipment Fahrzeugausrūstung 



































Lusterko wsteczne Rear view mirror Rückblickspiegel Зеркало заднего вида 
Spryskiwacz szyby Windscreen washer Scheibenwascher Омыватель ветрового стекла 
Wyposażenie gaśnicze Fire fighting equipment Feuerlöschausrüstung Обопудовенне пожарного ав- 
Pasy bezpieczeństwa . Safety belts - Sicherheitsgurte Ремни безопасности 
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Нишегу tablic Без liter oznacza- 
jących odmianę samochodu ва 
wspólne dla wszystkich odmian 
samochodu "Żuk", 


Przykład oznaczenia: 


Т-39/Н - tablica nr 39 dla sa- 
посћодбт odmiany 4118 
T-70 - tablica nr 70 dla 


wszystkich ođmian sa- 
mochodów "Żuk" 


Celem uproszczenia tablic ry- 
sunkowych opuszczono w nich nie- 
które części. Na przykład na 
tablicy narysowana jest część 
prawa - lewej symetrycznej nie 
narysowano, lub na tablicy nary- 
вочапо jedną podkładkę regula- 
cyjną, podczas д4у na tablicy 
tekstowej jest kilka, różniących 
816 między sobą grubością. We 
wszystkich przypadkach, gdy 
część nie jest narysowana na 
tablicy rysunkowej, na tablicy 
tekstowej przy потегте kolejnym 
pozycji umieszczono znak "х", 


Ч miarę wprowaàzania до pro- 
дикс31 та ап konstrukcyjnych, 
przewiduje się uzupełnianie ka- 
talogu przez dodawanie nowych 
tablic rysunkowych і tekstowych, 












With the simplification апа 









Tables bearing numbers with no 
letter markings to denote the 

vehicle version are common for 
all versions о? ŻUK vehicles. 


Designation example: 


Т-39/Н - Table Но. 39 for 
vehicle version А11В 

- Table Но. 70 for all 

ŻUK vehicle versions 


Т-70 




















регврісіоппевв ої drawing Tables 
іп тіпі, certain parts have been 
omitted therein, Thus, е.8. а 
Table may contain a drawing of 

a В.Н. віде part, the L.H, side 
symmetric one having been left 
out, or a drawing of a single 
shim, whereas the pertaining 
wording Table specifies several 
of them, differing one from 
another by their thickness, In 
all the cases of a part having 
been shown in a drawing Table, 
the pertaining successive number 
in the wording Table has been 
provided with the marking "х", 








Changes іп девішп will make 
necessary. бо айай new drawings 
ара ге1абей descriptive tables 
to the catalogue., Басһ new draw- 
























Tafeln, дегеп Nummer keinen Buch- 
staben für Modellvariante ent- 
halten, gelten ftr alle Modelle 
дег Wagen "Żuk", 


Bezeichnungsbeispiele: 


Т-39/Н - Tafel Кг. 39 für Kraft- 
wagen Modell 4118 

~ Tafel Нг. 70 fär alle 
Modelle der Kraftwagen 
"Зах" 


7-70 


Zwecks besserer Ubersichtlich- 
keit der Bilàtafeln wurden manche 
Teile weggelassen. Auf der Tafel 
іні beispielweise ein rechter 
Ersatzteil abgebildet - der sym- 
metrische linke Teil wurde nicht 
eingezeichnet; oder es ist eine 
АџвЕ1еісһасһеіђе abgebildet, wo- 
gegen in der Texttafel mehere 
Scheiben von unterschiedlicher 
Stärke angeführt sind., In allen 
Fällen, мо die Abbildung eines 
Teiles auf дег Bildtafel fehlt, 
тйгйе in der Texttafel neben der 
laufenden Positionsnummer das 
Zeichen "х" hinzugeführt. 


Је mit дег Einführung von Kon- 
struktionsänderungen ist es тог- 
gesehen, деп Ersatzteilkatalog 
durch neue Bild- опа Texttafein 
zu ergänzen, die sich von der 











































Таблицы, обозначенные только по- 
рядковнми номерами без буквенно- 
го указания модели автомобиля, 
содержат запаснне части, приме- 
няемне на всех моделях автомоби-- 
лей "20К", 

Пример обозначения: 

Т-39/Н - таблица В 39 для авто- 
мобилей модели AIIB., 

- таблица № 70, относяща-. 
яся ко всем моделям ав- 
томобилей "к". 

Для упрощения рисунков некоторые 

детали, симметричные или отлича- 

кщиеся только размером /например, 
толщиной/ не показаны на рисун- 
ках. В спецификационных таблицах 
эти детали в первой графе "Хо" 

/порядковый номер детали/ имеют 

знак "х", 























Т-70 














По шөрө введения в производство 
изменений конструкции автомобиля 
предусматривается пополнение ка- 
тадога новыми таблицами рисунков 
и текста, отличающихся от основ- 
ных таблиц указанием года введе- 
ния таблицы с которого данное 
изменвние. начинает обязывать, 
напр. 1982, 1985 и т.д. 
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4. ЗРОЗбВ ТАШАЖТАНТА CZĘŚCI 


Рг%у вата 4111 części тешіеп- 
пуоһ ре]еќу przestrzegać nastę- 
рајасуоћ зазай: 

1. Замбт ва па схейс1 завіеп- 
пе odbiorcy zagraniczni po- 
winni kierować wyłącznie na 
адгез Przoäsíiębiorstwa Han- 
410 Zagranicznego Przemysłu 
Motoryzacyjnego POL-MOT, ul. 
Stalingraŭzka 23, 00-983 
Жагвзата, а одђјогсу krajowi 
па adres Ргзедвівріогвіта 
Techniczno-Handlowego "РОЇ 
-Ї2ЇВҮТ" Centralna Вата w Lub- 
linie, ul. Nełgiewska 11, 
20-950 Lublin, które зајнија 
816 aktualnie sprsedażą 
80501 samiennych і samocho- 
dów "Żuk". 

Celem otrzymania właściwych 

свебсі samiennych, w валб— 

wieniu należy родаќ nastę- 

раЗасе dane: 

a/ numer tablicy katalogu, 
wg której zamawiane 84 
съейс1 ~ 


b/ numer katalogowy жаробгте 
bowanej с50801 


с/ pełną nazwę części według 
katalogu 


4. PARTS ORDERING ROUTINE 


Please, observe the following 
rules while ordering spare 
parts: 


1. Foreign Customers аге re- 
quested to forwarà their 
orders covering spare parts 
solely to the address of 
Foreign Trads Enterprise for 
Automotive Industry "РОГ-МОТ" 
00-983 Warszawa, ul, Stalin- 


сгайтка 23. 


Please, specify the below 
дата, in order to receive the 


correct spare parts: 


a/ number of the Catalogue 
Table according to which 
the parts ín question are 
ordered, 


b/ Catalogue number of the 
required part, 


с/ full part denomination ac- 
cording to the Catalogue, 


4, BESTELLUNG FON ERSATZTEILEN 


Bei Bestellung von Ersatzteilen 
віпд folgende Grunäsätze zube- 
beachten: 


1. АпзјАпајвоће Abnehmer sollen 
die Bestellungen auf Ersatz- 
teile ausschliegslich ап das 
Aussenhandelsunternehmen дег 
Motorisierungsindustrie 
"POL-MOT", ul, Stalingradzka 
23, 00-983 Warszawa /Polen/, 
richten., 


Um Feblliəferungen zu ver- 


meiden, ist іп дег Bestellung 


folgendes anzugeben: 


а/ Nummer дег Katelog-Tafel, 
nach welcher die Bestel- 
lung erfolgt, 

b/ Каса1од-Нашпег дев be- 
stellen Teiles, 


с/ volle Benennung дев Tei- 
les 1%. Katalog, 


4. СПОСОБ ЗАКАЗА ЗАПАСНЫХ ЧАСТЕЙ 


При заказе запасных частей сле- 
дует соблюдать следующие правила: 


«І, Заказ на запасные части сле- 


дует направлять по адресу 
Предприятия внешней торговли 
"РОТ-МОТ", Warszawa, ul, Sta- 
lingradzka 23, которое занима- 
ется продажей запасвых частей 
для автомобиля “к", 


Чтобы получить соответствующие 

запасные части, в заказе необ- 

ходимо указать следующие дан- 

ные: 

а/ номер таблицы каталога, со- 
ответственно которой зака- 
зываются детали, 


6/ номер заказываемой детали, 


в/ полное ваименование запао- 
ной части по каталогу, 





Мг tablicy 


Мо of table 5. Spis tablic 5. List of 105165 5. Tafelverzeichnis 5. Перечень таблиц 
Таен путтег . 


Номер таблиць 




















А. SILNIK 





А. ENGINE 





А. МОТОВ А. ДВИГАТЕЛЬ 



























































































































































































Т-1 Silnik kompletny ге вргтер- | Engine, complete, with Motor, vollstandig, mit Двигатель B сборе co сцеп- 
tem 1 skrzynią biegów clutch апа gearbox Kupplung und Getriebe лением A коробкой передач 
7-2 Zawieszenie silnika Engine mounting Motoraufhangung Подвеска двигателя 
т-3 Kadłub silnika Engine block Zylinderkurbelgehíusge Блок цилиндров 
7-4 Głowica silnika Cylinder head Zylinderkopf Головка блока цилиндров 
7-5 Tłoki і korbowody На and connecting Kolben und Pleuelstangen Поршни и шатуны 
Т-6 Wał korbowy і koło zamachowe | Crankshaft and flywheel Kurbelwelle und Schwungrad Коленчатый вал с маховиком 
Т-1 Wał го2г2440 Camshaft Nockenwelle Распределителъннй вал 
т-8 Zawory і роруспасље Valves апа фаррефв Ventile шпа Ventilstõssel Клапанн и толкатели 
т-9 Przewód ввадсо-тудеспоту Intake and exhaust шап12014 | Saug- und Auspuffkrūümmer Впускной и выпускной 
| коллекторн 
т-10 Miska oleju 011 suap Ölwanne . Масляный картер 
2-11 Звак pompy oleju 011 sump suction strainer Saugkorb der біршаре Маслоприемник 
7-12 Pompa oleju | 011 ршар біршаре Масляный насос 
7-13 Filtr oleju РО-6,2 komplet- | 011 filter, буре РО-6.2, Ölfilter РО-6.2, vollständig | Масляный фильтр #0-6.2, 
пу complete B сборе 
Ф-15/СРОКР |Zbiornik paliwa Fuel tank Kraftstoffbehalter Бензиновий бак 
Т-15/НВ 2ъіогпік paliwa Fuel tank Kraftstoffbehalter Бензиновый бак 
7-16 Przewody paliwowe і haml- Fuel апа brake pipes Kraftstoff- und Brems flūssig Бензопроводн и трубопроводн 
cowe keitsleitungen тормозов 
1-17 Pompa paliwa Fuel pump Kraftstoffpumpe Бензиновый насос 
1-18/9 Gaźnik Jikov 4080Р Ша carburettor, буре Vergaser JIKOV 4050Р Карбюратор JIKOV 4050P 
Т-18/Ч Gaźnik Weber 345281 WEBER carburettor, type Vergaser WEBER 3452B1 Сдвоенный карбюратор 
345281 WEBER 545281 модели ВІ 
7-19 Mechanizm sterowania раї- Carburettor controls Vergaser-Regulierungswerk Механизм управления карбю- 
піка ратором 
7-20/2 Ук2ай ввасу gaźnika Аіг cleaner апа intake sys- |Luftansauganlage дег Ver- 







Воздушний фильтр 


Хеш 






gaser 


ШЫ, е ТТ 


gów 


vollstandig, mit Kupplung und Getriebe 


тель в сборе со сцеплением и коробкой передач 


gearbox 


ne, complete, with clutch апа 
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T-4353 


1-35 


Т-46 
7-47 


Т-48 


Т-49 
1-50 


1-51 


Т-52 


1-55 
1-54 


 1-71/С0рЈКЕ 
Т-71/&Р 


2-72 


Resor tylny 


Amortyzator teleskopowy Бу- 
àraliczny бур 28 zawieszenia 
tylnego 


Zawrotnica kół ргзедпісі 


га 8к1 kierownicze 
Којо i piasta рггедпја 


Mechanizm -kierowniczy 


Tarcza hamulcowa przednia 


Tarcza hamulcowa tylna 


Dwuobwodowa pompa hamulcowa 
Ø 28,57х51 


Родсівпіепіоте urząāzenie 
wspomagające typ Р-1 
Hamulec rẹczny /postojowy/ 
7дегтак ргтейп1 


С. INSTALACJA ELEKTRYCZNA 
Akumulator z odłącznikiem 


Akumulator z ой2астпікіет 


Alternator 412М2 


Rear leaf spring 
Hydraulic telescopic shock 
absorber of rear suspen= 
sion, type 28 


Front wheel stub arle 


Steering roàs 
Front road wheel апа hub 


Steering mechanism 


Front brake back plate 
Rear brake back plate 


Twin circulation brake 


master cylinder, діа, 28.57х 
x31 


Vacuum assistance device, 
type Р-1 | 


Hand brake /аицхіїіагу/ 
Front bumper 


С. ELECTRICAL EQUIPMENT 


Storage battery and cut-out 
Storage battery and сиб-оці 


Alternator, буре А12М2 


НіпбегТедег 


Те! евкорзозвдашргег Тур 
28, für Hinteraufhángung 


Тогдеггад-Асъззспепке1 


Lenkgestänge 
Rad шпа Уогдеггадпабе 


Lenkung 
Vordere Bremstrágerplatte 
Hintere Bremsträgerplatte 


Zweikreislauf-Hauptbremszy= 
linder Ø 28,57x31 


Unterdruck-Servo-Bremnse, 
Тур Р-1 

Hilfs-Handbrense 
Vorderer Stossfänger 


С, ELEKTRISCHE ANLAGE 


Batterie mit Scbalter 


Batterie mit Schalter 


Dřrehstrom=-Lichtmaschine 
A12M2 





Задняя peccopa 


Телескопический г 
затор типа 28 задне 
вески 


оаморти 
под- 


Поворотнье кудаки передних 
колес 
Рулевые тяги 


Колесо и ступица переднего 
колеса 


пеханизи рулевого управле- 
и 


Тормоза передние 


Тормозньй механизм заднего 
колеса 


Главньй цидиндр тормозов 
Ø 28,57?х51 мм ма. 
Вакуумньй усилитель привода 
тормозов типа Р-І | 
Ручной тормоз /стояночный/ 


Передний буфер 


С. ЭЛЕКТРООБОРУДОВАНИЕ 


Аккумуляторная батарея с 
выключателем батареи 


Аккумуляторная батарея с 
выключателем батарей 


Альтернатор А12м2 
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Motor, vollstandig, mit 
Dreiganggetriebe апа 
бен ЕТ] - Тгореп- 
Ausführung /3/ 


аи им, т 
skrzynią egów ig - 
kiem Jikov ~ т 2.621937 


Двигатель в сборе с трех- 
ступенчатой коробкой пе- 
редач и карбюратором 
Jikov - туфуическое ис- 
полнение 


18-1000300-5 






Engine, complete, with 
3-вреей gearbox апа J750 
carburettor ~ tropic1/3/ 




































Motor, vollstandig, mit 
Dreiganggetriebe und 


71Коү-Ү - 
Пит таран т Дуна 


Двигатель в сборе с трех- 
ступенчатой коробкой пе- 
редач и карбюратором 
Jikov = а ac- 
полнение: 


Engine,- complete, with 
5-вреей gearbox апа 21% 


Silnik kpl. 2 3-5івкона 
carburettor ~ 5ђапдага 7 


skrzynią biegów і Бабрј- 
kiem Jikov ~ м Ва, 


18-10005300-6 


3 

























Motor, vollstandig, mit 
Vierganggetriebe und 
нјз у да - Тгореп- 
Ausfuhrung 


Епа пе, complete, with 


4-зреед gearbox anà = 
carburettor ~ tropic 


Двигатель в сборе с четн- 
рехступенчатой коробкой 
передач и карбюратором 
Weber ~ еа acC- 
полнение 


Silnik Ері. 2 4-Б едожта 
skrzynią biegów і ggáni- 
kiem Weber - tropik 





























Motor, vollstandig, mit 
Vierganggetriebe und 
Weber-Vergaser = Stan- 
dard-Ausfuhrung1/ 


Engine, complete, with 


4-вреед gearbox апа 
carburettor - т 


Двигатель в сборе с четы- 
рехступенчатой коробкой 
че и карбюратором 
Weber ~ фуандаренов ис- 
| полнение 


Silnik Ері. 2 4-01680898 
skrzynią biegów і дай 


“16-1000300-4 
kiem Weber ~ ааа лага? 





























































Примечания: 

- Двигатели с посредст- 
венннм или непосредст- 
венным переключением 
передач взаимозаменяемы 
при увеличении отверс- 
тия в полу кабины под 
рычаг переключения пе- 
редач до Й 128 мм и 
применении защитного 
колпака 06-1705080 


Anmerkung: 


- Motoren mit am seitli- 
chen Deckel gesteuerten 
Getriebe werden aus- . 
wechselbar пас Vergro- 
sserung đer Offnung im 
Fahrerhausfussbođen bis 
Ø 128 mm zur Aufnahme 
des Gangschalt- und 
Schutzbalges 
Кабаїоє-Мг. 06-1703080 


- Vorgestellte Zahl 16 
bedeutet 416 Ausrü=- 
stung mit їерег-Үег- 
gaser 


Vorgestellte' Zahl 18 
beđeutet 416 Ausrü- 
stung mit Сікоу-Уег- 
gaser 


Note: 


- Engine with gearbox 
/вїйе cover gear charge 
mechanism/ аге inter- 
changeable after enlarg 
ing thẹ hole in the 
āriver в cab floor for 
а діа. 128 mm lever ара 

using a boot, drawing 

06-1703080 


Uwaga: 


= Silniki ze skrzynią 

biegów /sterowaniem w 
pokrywie bocznej/ ва 
zamienne po zwiększeniu 
otworu w podłodze kabi- 
пу na dźwignię до 

128 mm i użyciu экону, 
dźwigni гуз. 06-17050 






































Ргљедговђек 16 Бо kom- 
ріебасіа silnika 2 gaź- 
пікіеп Weber 


= Prefix 16 indicate 
engines with WEBER буре 
carburettor 


- Первая группа цифр 
16 обозначает ком- 
плектовку двигателя 
карбюратором Weber 


- Первая группа цифр 
18 обозначает ком- 
плектовку двигателя 
карбюратором Јікот 





























= Рг2ейгоѕъек 18 бо kom- 
р1ефас]а silnika z Баг 
пікіет Jikov 


~ Prefix 18 indicate 
engines with JIKOV буре 
carburettor 
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Кабіна kierowcy От тег? 8 cab 

















| Кабина на родителя 



















Nadwozie +отоа 1 furgon 


àufbau Таг Іаві/Регаопеп- 
und Ко?ғегиасеп 


зо-пассажирского 








ег әлі тегу чап 
rk 














Nadwozié вашосћоди gaśni- | Fire truck bódywork Aufbau für Feuerlöschwagen 











Кузов пожарного автомобиля 















Osłona silnika, dywaniki 
podłogi 1 kabiny 


Poszycie wewnętrzne kabiny 


Motorhaube, Fussbođenmatten 
im Fahrerhaus 













Біле Боса, дгіуег'й cab Капот двигателя, коврики 
пара ода, г'в са 


Внутренняя обивка кабинн 


EREE бахира Ва 


денін 4 ТНӨНИЯ окон 
4 г упдо 


Райгегїайвз-Тппепүегк1 е1 диод 






Огітег'в сар interior 
lling 





Pokrywa са С 
fotela A 


Battery cover, seal and pas- 
senger seat lock lever 


ной бата- 


Deckel für Batterie 
бай се ЖЕ Баров 



















реа Да і uszczelki okien Driver’s сар window рәпев 
kabiny 


Fensterscheiben und Fenster 
апа weather strips 


dichtungen für Fahrerhaus 











г замка 











Okna boczne nadwozia. Side windows 


Боковне окна кузова 







Веі+1ісһе Scheiben für 
åufbau қ 







Drzwi kabiny Driver’s cab door 





Pahrerhaustür Дверь кабини 
Окно двери кабины 
Боковая дверь фургова 
Замок левой двери кабины 











Szyby drzwi kabiny 
Drzwi boczne furgonu 


cab door window 


ЖагТепвфег für Fahrerhaus 
Seitentür für Kofferwagen 
8сһ1овв der linken Fahrer- 
haust 





















Zamek lewych drzwi kabiny 


Driver’s cab door lock 















Fotele kierowcy 1 pasażera and passenger Fahrer- und Beifahrersitz 








| Сален зодитеди и паосажи- 

























ашу pasażerów 
Kanapa samochodu gaśniczego 


Passengers benches Sitzbanke für Insassen 





енье для командн пожар- 
о Ам ды 





Fire truck seat bench 





Folsterbank für Ібасьжадеп 

















Nagrzewnica i przewody 





Heater and pipes Wärmetauscher und Leitungen | Отопление и вентиляция 
Nagrzewnica kompletna 





Heater, complete Wärmetauscher, vollstandig 


Mechanizm sterowania ogrze- Regūlierwerk Їйг Heizung 


Heating system control | Управление отоплением 
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Т-210/0 
т-211/6 
Т-212/0 
1-213/6 


Т-214/0 


1-215 
7-216/Р 


Т-217/Р 
2-218/Р 


T-220 


А perapan prowadnice, тезе 
motopompa 


Uchwyty sprzętu дай 1 стедо 


Odbiornik radiowy 


Prowadnica motopompy i 
pojemik 


Uchwyty sprzętu gaśniczego 


Prowadnice drabin i uchwyty 
"у 


ospet składowe (wytłoczki) 
ka 


iny і nadwozia 


Folding seat 


ank for water with 
accessories 


Tank mounting 


Containers, guides, hoses, 
fire engine | 


Fire fighting equipment 
mountings 


Radio receiver 


Fire engine guide and соп- 
tainer 


Fire fighting өсаіраері 


mountings 


Ladder guidės апа hose 
holders | 


Structural elements of cab 
and body ! 


Кіаррвіїє 

Wasserbehālter mit Armatur 
Halter für Жаввегђећајфег 
р >ы Ман 


Halter für Feuerlöschgerate 


Funkgerat 


Führungsschiene Фаг Kraft- 
spritze und Behalter 


Halter für Рецег1бвсһдега$е 


Feuerleiter- und Feuer- 


` schlauchfuhrungen 


Раћгегћачв- und Wagenauf- 
bau=-Bestandteile 


Откидное сиденье 

Водяной бачок с арматурой 

Крепление водяного бачка 

Коробн для шлангов, салазки 
‚ мотопомпа 


Крепление пожарного обору- 
дования 


Радиоприемник 
Салазки мотопомпы 


Крепление пожарного обору- | 
дования УУ 


Направляющие лестниц и кре- 
пление шлангов 


Штампованные элементы каби- | 
ны и кузова 





5 
Я 
: 
З 
3 


Engine block. 
Zylinđerkurbelgehause 


Блок цилиндров 





6. 


TABLICE CZEŚCI ZAMIENNYCH 
SPARE PARTS TABLES 
ERSATZTEILTAFELN 

ТАБЛИЦЬ ЗАПАСНЬХ ЧАСТЕЙ 


ро -------->- 











295128-Р 
521-1002211 


262531-Р8 


20-1002128 










821-1002032 
821-1002033 
821-1002034 
321-1002035 
20-1002045-2 


20-1002050-2 


102002 «Р 


Ийх1-5-11-Ре/216с 
РИ-75/М-82144 


М8:20-5.8-11/Ре/ 
2236с 
РИ-74/М-82242 


8,2 с 
П 2023 


28,2 Ре/%а9о 
РЕ-77/М-82008 













20-1002058 





20-1002061 
20-1002064 
02-1005034-1 





МВх1х20-5р 
45108505 
РЕ-60/Н-82131 
















Kołek ив аа) асу Locating dowel 


Stellstift 









Штифт установочний 






































Korek stożkowy 3/8"-18 Taper plug, 3/8"-18 Verschlussschraube 
| КАН копівсь, 3/8"-18 ” “са или 
Korek stożkowy 1/8"-27 Taper plug, 1/8"-27 | Verschlussschraube, 
| ' konisch, 1/8"-27 П e Р 
Korek stożkowy 1/8"-27 Taper plug, 1/8"-27 Verschlussschrau be 
> н 1789-27 з Пробка, коническая 
Śruba dwustronna М14х115 | Stud М14х115 Stiftschraube М14х115 Шпилька М14х115 








Śruba dwustronna М14х130 
Śruba dwustronna М14х170 
Nakrętka specjalna 





Stud М14х130 
8504 М14х170 
Special nut 

Front engine disc 


Stiftschraube М14х130 
Stiftschraube М14х170 
Spezialmutter 
Vorderplatte 


Шпилька МІ4х130 
Шпилька М14х170 
Гайка специалъная 
Пластина блока передняя 
























Tarcza przednia silnika 















Uszczelka Фагову ргвей- 
піві 





Front disc gasket 


Dichtung für Vorder- Прокладка пластини 


platte 
Stiftschraube МВх16 
Mutter 








Śruba dwustronna МВх16 
Вакго ка 


Stud М8х16 





Шпилька МВхТ16 
Гайка 














Śruba Schraube Болт 





- 








Podkładka sprężysta 






Spring washer Federring 


Шайба пружинная 












Podkładka вргебувіа Spring washer Шайба пружинная 





Редегтіпк 









Pokrywa napędu говгвади 





Тівіоє gear cover 





Deckel für Steueərungsan- 
trieb 


Deckelauflage 
Deckeldichtung 


Крышка распределителъннх 
шестерен . 


Накладка крышки 

Прокладка крышки 

Сальник коленчатого вала 
редний 












Nakładka pokrywy Retaining plate 


Gasket, for cover 


Front leak stopper, for 
crankshaft 


Stud 









Uszcgelka pokrywy 








Ussczelniacz przedni wa- 
2а korbowego 





пе 
Штилька 












Śruba dwustronna Stiftachraube 





А. 


SILNIK 
ENGINE 


MOTOR 
ДВИГАТЕЛЬ 










Є о 


E мэн 
. < KES 





ь 





Głowica в1101Ка 
. Cylinder head 
Zylinderkopf 
Головка блока цилиндров 






















































Silnik Ері, z 3-biegową 
skrzynię biegów і вабру- 
kiem Weber ~ 8бапдаг4 


Engine, complete, with 
5-вреей gearbox арӣ 
carburettor ~ 5бапдагта 


Мобог, vollstandig, mit 
Dreiganggetriebe und | 
Жеъег-Тегвавег - Stan- 


dard-Ausführung1/ - 


Motor, vollstandig, mit 
Dreiganggetriebe und 
Weber-Vergaser ~ Stan- 


dard-Ausführung3/ 


Motor, vollständig, mit 
Dreiganggetriebe und 
Weber-Vergaser - Tropen- 


Ausführung Әеһеі5%1/ | 


Motor, vollstanäig, mit 


Двигатель в сборе с трех 
ступенчатой коробкой пе- 
penes и карбюратором 

еђег = è anaa Іс- | 
полнение 

























Silnik Ері, є 5-51 
вкгтупіз biegów 1 регі А 
kiem Weber ~ stan 






Двигатель в сборе с трех- 
ступенчатой коробкой пе- 
редач и кардюратором 
Weber ~ сы ис- 


Engine, complete, with 
2-ар ед gearbox апа 
с агеббог ~ Standar 
































Silnik kpl., z 3-biegową 
skrzynią biegów і gaźni- 
kiem у = tropik ogrze 
wany 1 


46-1000500-1 Engine, complète, with 


5-вреей gearbox апа WEBER 
саграгдубог = tropic, 


Двигатель в сборе с трех- 
ступенчатой коробкой пе- 
редач и карбюратором 
Weber ~ рған ио- 
полнение-/ отопденньй 


Двигатель в сборе с трех- 















heated 






















16-1000500-7 







Silnik крт. = 5-Ъ1едона Engine, complete, with 
5 











iegów 1 даёс1- speed gearbox and WEBER | Dreiganggetriebe und ступенчатой коробкой пе- 
Кеш, gher - tropik ògrze-| carbur sor - tropic, Weber-Verggaer - Tr - | редач и карбюратором 
wany heated я Ausführung Бебеізі1/3/ 


Weber - но подава 


Двигатель в сборе с трех- 
ступенчатой коробкой пе- 
редач и карбюратором 
пет шар бізді ис- 
полнени | 







полнение 














Кин 
а biegów - 
kiem Weber ~ “Жс 


І 


ее сащ ува Д. 
в вагђох Ра 
ка. ог - 56 


Motor, vollstandig, mit 
Dreiganggetriebe und 
Weber-Vergaser - Ббап- 
dard-Ausführung1/ 






















16-1000201-8. : Silnik kpl, z 5-Біесока 


skrzynią biegów 1 да 


Двигатель в сборе с трех- 
kiem Weber - standerd1/3/ 


ступенчатой коробкой пе- 

ЖАНЕ 
е - . 

полено | 


Engine complete, with 
5-вреед gearbox апа 
carburettor =- Standard ' 


Motor, vollstandig, mit 
Dreiganggetriebe und | 


рання 








































Silnik kpl., $ 3-010608н4 5 
skrzynię biegów i пі- 
kiem Jikov ~ 5гор1к1/ 


Motor, vollstandig, mit . 
Dreiganggetriebe und | 
ыу энен ү даш = Тгореп- 
Ausführung 


Engine, complete, with Двигатель в сборе с трех- 
3-8 eed gearbox and JN ступенчатой коробкой пе- 
Sasburettor = tropic" . редач и карбюратором 

Jikov - ревизия EC- 


полнение 































Мобог, vollstandig, mit 
Dreiganggetriebe und 


С а 


Motor, vollstandig, mit 
Dreiganggetriebe und 

i Jikoy-Ver 85 - Тгореп- 
: Aus 


Engine, complete, with 
аре" gearbox апа JIKOV 
carburettor - 85ап4аг41/ 


каены ове 
Z ГЭ - 
ki еш Ја Бо - ДЕА r i 


Двигатель в сборе с трех- 
ступенчатой коробкой пе- 
редач и карбюратором 
Jikov - 0) 8адартаоо, но- 
полнение | 









































18-1000500-5 Двигатель в сборе с трех- 


ступенчатой коробкой пе- 
Е 
4 ж - 
познонносї 37 i 


Silnik Ері. + 5-Ьіврота 
вкггуп а biegów i - 
kiem Jikov ~ trop 


Engine, complete, with 
рее gearbox. апа 51507 
carburettor ~ %горіс 
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521-1003070-5 Przewód olejowy 

521-1005015 Uszczelka tylnej pokrywy 
| głowicy 

521-1005011 Pokrywa tylna głowicy / 

28,2-Ре Podkładka sprężysta 


РН-77/м-82008 




























МВх1-5-ІІ-Ре/2пбс | 10 Мактебкя 

РН-75/м-82144 

20-5506046 Таијејка gumowa 

521-1005081 Uchwyt ргљеноди olejowego 

102002-Р Śruba dwustronna 

102004--Р Śruba dwustronna zaworu 
nagrzewnicy 

417-1003021 бпіа2до zaworu жудесһо- 
wego 

17-1003021-Н Gniazdo zaworu жудесһо- 
wego, паймугіаготе 

17-1005021е-к50 Спіаздо zaworu тудесћо- 
wego, падйжушіаготе 

17-1005022 Gniazdo zaworu ззасево 

17=1003022-N Gniazdo zaworu 88306860, 
вадтупјагоже 

17-1005022-8050 Gniazdo zaworu ззасево, 
падкуш 1 аготе 

521-1003030-2 Uszczelka głowicy 

821-1003024 Rurka rozāziału wody 

521-1005012 Uszczelka zaworu парггея- 

10,5-Fe/Zn5 Podkładka 

PN-78/M-82005 

M10x1-5-II-Fe/Zn6c Nakrętka 

Рн-75/м-82144 





































011 ріре 


Rear cover gasket 






1/ 


Кеаг сотег 





Spring washer 
Nut 


Rubber bush 
011 pipe holder 









55644 





Heater valve зба 











Seat, for exhaust valve 








Seat, for 
oversize 


exhaust valve, 
















Seat, for 
oversize 


exhaust valve, 








Seat, for intake valve 















Seat, for 
oversize 


intake valve, 








Seat, for 
oversize 


Cylinder head gasket 
Water distributor pipe 


intake valve, 







Heater valve seal 


Washer 










Nut 




















Ölleitung 


Dichtung fur Zylinder- 
kopfdeckel, hinten 


Deckel, hinten 17 
Ёедегт1 6 


Mutter 


Gummibuchse 
Halter Фаг Ölleitung 


Stiftschraube 

















Маслопровод 
Прокладка задней кришки 


Крышка задняя!/ 
Шайба пружинная 








Гайка 











Втулка резиновая - 


Скоба крепления масло- 
провода 








Шпилька 









Stiftschraube fur Warme- 
tauscherventil 


Sitzring fur Auglass- 
ventil 1 


бафагјпе Рог Auslass- 
ventil, Ubermass 


Sitzring fur Auslass- 
ventil, Ubermass 


Sitzring fur Einlass- 
ventil 


Sitzring„fur Einlass- 
ventil, Ubermass 


Sitzring „fur Einlass- 
ventil, Ubermass 


2у1іопдегкорідісьбипе 





Жаззегуегћъеі1гоһг 


Dichtung für Warme- 
tauscherventil 


Scheibe 


Mutter 


















Шпилька крана отопителя 









Седло выпускного клапана 







Седло выпускного клапа- 
на, увеличенное 





Седло выпускного клапа- 
на, увеличенное 


Седло впускного клапана 







Седло впускного клапана, 
увеличенное 








Седло впускного клапана, 
увеличенное 








Прокладка головки блока 









Трубка водораспредели- 
тельная 


Пробка крана отопителя 













Шайба 








Гайка 


1/ Engine with аїбегпабог| 1/ Motor mit Пгеһабгот- 
апа modernized water -Lichtmaschine und 
пводегаізіегіег Wasser 

pumpe 


1/ Silnik z alternatorem 
і zmođernizowaną pompę 


wody pump 


2/ Engine with modernized| 2/ Motor mit mođernisier 


2/ Silnik те zmodernizo- 
water pump ter Wasserpumpe 


папа pompą wody 


3/ Engine with direct 
gearbox control 


3/ Motor mit direkt gə- 


3/ Silnik z bezpośrednim . 
7. steuertem Себгівре 


sterowaniem skrzynią 
biegów 


І/ Двигатель с альтерна- 
тором и модернизиро- 
ванным водяным насо- 
сом 


2/ Двигатель с модернизи 
рованным водяным насос 
сом 


3/ Двигатель с коробкой 
с непосредственным пе 
реключением передач 








” із 


28 


T-20a/W 
T-20b/W 
Т-21 
1-22 
7-23 


7-24 


т-30 
7-31 
1-32 
7-33 


7-33/а 
7-34 


7-35 

7-36 

7-37 
Т-39/СРОКР 
Т-39/Н 
Т-39/Е 
7-40 


7-41 


1-42 





Filtr powietrza 
Układ zasilania 











Układ wydechowy 





Pompa wody i wentylator 





Chłodnica i przewody 






Zasłona chłodnicy 








PODWOZIE 





В. 


8рг20д20 
Pedały sprzęgła і hamulca 


















Skrzynia БЗерби typ 16 


Mechanizm wemnętrmy zmia- 
ny biegów, typ 17 


Mechanizm wewnętrzny zmia- 
ny biegów, typ 16 


Mechanizm zmiany biegów 
тепе ггпу, typ 17 


02 napędowy dzielony, бур 
Wał napędowy, typ 700 
Tylny most 






















Rama samochodu 





Rama samochodu 


Rama samochodu 













Zawieszenie przednie z 
amortyzatorami 


Amortyzator teleskopowy 
hyärauliczny typ 28 zawie- 
szenia przedniego 


Stabilizator zawieszenia 
przedniego 




































àir cleaner 





Luftfilter 






Воздушний филътр 
Система питания 









àir cleaner supply system 
Exhaust system 


Gemischbildungsanlage 





Ацври??ап1аве 






Система выпуска газов 

Водяной насос, вентилятор 
Водяной радиатор и трубо- 
проводы | 






Water pump and fan Wasserpumpe шпа Lüfter 


Radiator and pipes Kühler und Leitungen 











Radiator Ъ1109 Kühlerjalousie 


Шторка раджатора 





В. СНА5515 В. FAHRGESTELL В, ШАССИ 




















Clutch 






‚ Kupplung Сцепление 








Clutch and brake pedals Fusshebelwerk 


Педали сцепления и тормоза 














Gearbox, буре 16 





Getriebe, Тур 16 






Коробка передач, тип 16 


Механизм переключения пере- 
дач, внутренний, тип 17 
Механизм переключения пе 
дач, внутренний, тип ле“ 







Inner gear change mechanism 
type 17 


Inner gear change mechanism 
type 16 


Inneres Gangschaltwerk 
Typ 17 | 


Inneres Gangschaltwerk 
Typ 16 


Äusseres Gangschaltwerk 


Typ 17 
Zweiteilige Gelenkwelle 
тур 900 

Се1епкже11е, Тур 700 



















Outer gear change mechanism 
type 17 

Propeller shaft, divided 
type 900 : 
Propeller shaft, буре 700 


Rear ахіе 












Hinterachse 








Vehicle frame 





Fahrzeug-Rahmen 





Vehicle frame 





Fahrzeug-Rahmen 











Vehicle frame Fahrzeug-Rahmen 












Front suspension system with 


Vorderaufhāangung mit 
shock absorbers 


Teleskop-S5tossdampfern 
Teleskopstossdämpfer, Typ 
ngung 








Телескопический гидроаморти- 
затор типа 28 передней под- 
вески 

Стабилизатор поперечной 


устойчивости передней под- 
вески 


Hydraulic telescopic shock 
absorber of front suspension 
type 28 


Front suspension ап51-г011 
bar 


28, für Vorderaufh 






















Stabilisator fur Vorderauf- 
hangung 









И12х25-5,8-ТТ-Ее/ 
2:6с 
РЕ-14/Н-82242 


212,2-Ре/РЕ 
РЕ-77/М-82008 


20-1001020-11 

























28,2-Ре/Р 
РЕ-ТТ / м-82008 


МӨх1-5-11-Ре/26с 
РЕ -15 /М-22 144 
















01001054 








“О-1001044-1 










Вх16-5.8-ІІ-Ре/ 





2х70-Р-5.8-11- 
Ре/26с 
РШ-14/ШЁ-82241 








Podkładka sprężysta 





Poduszka przedniego za- 
wieszenia 


Podkładka sprężysta 






Какгеђка 


Nakładka ochronna poduszki 
tylnego zawieszenia 






Poduszka górna tylnego za- 
wieszenia 


Гакге+ка 


То1ејка poduszki tylnego 
zawieszenia 








Drut zabezpieczający 
6 1,6х250 





Родца2ка dolna tylnego 
татіевтепіа 




















Spring washer 





Front suspension рай 








Spring washer 










Но! 






Rear suspension рай cover 
plate 











Rear suspension upper 
pad 


Nut 






Bush, for rear suspension 
pad 






Securing wire, dia. 
1,6х250 


Rear suspension bottom 
pad 


Belt 


















Federring 
Сошаі1адег für vordere 
Motoraufhangung 


Federring 
Mutter 
Schutzplatte Їйг Gummi- 


lager der hinteren Motor- 
aufhangung 


Gumailager, oberes, Їйг 
hintere Motoraufhangung 


Matter 


АЪъдв+апаһо1 зе 








Sicherungsdraht @ 1,6х250 


Сома: 1адег, unteres, für 
hintere Мобогацш пап ад 


Зсьгаціе 








Шайба пружинная 


Подушка передней опорн 
двигателя 


Шайба пружинная 





Гайка 


Планка подушки задней 


Подушка задней опорн дви 
гателя, верхняя 


опорн двигателя, защитная 


























"Гайка 






Втулка распорная 








Проволока шплинтовая 
81 ‚6х250 








Подушка задней опоры 
двигателя, НИЖНЯЯ 


Болт 


















Болт 
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Т-77/СР 


7-78 


Т-19/0Р 
7-80 


Т-82/000КР 


7-83 
7-84 


Mocowanie alternatora і re- 
gulatora napięcia 


Rozdzielacz zapłonu, cewka, 
Зијосе, przewody zapłonowe 


Rozrusznik Н5с 
Wyłącznik zapłonu, sygnał 


діжі екову, przełączniki, 
skrzynka bezpieczników 


Sygnały dwutonowe, lampy 
błyskowe, syrena alarmowa 


Reflektor samochodowy 2 
азуще trýcznym światłem mi- 
jania 0 170 

Reflektor przeciwmgłowy 
Lampy tylne zespolone, kie- 


runkowskazów, pozycyjne 1 
hamowania 


Lampy oświetlenia wnętrza 
kabiny i nadwozia 


Lampa oświetlenia tablicy 
rejestracyjnej 
Przewody elektryczne 


Tablica wskaźników 1 ргед- 
kościomierz 


Zestaw wskaźników і czuj- 
niki 


Reflektor cofania і wyłącz- 
nik przyciskowy 


Wycieraczka szyby 


А1$егпафог апа regulator 
mounting 


Igmition distributor, igni- 
tion coil, spark plugs end 
cables 

Starter motor, type R5c 


Сі%-ол%, change-over 
switches, horn, fuse box 


Dual-tone horns, rotary 
flashing lamp, alarm siren 


symmetric headlamp with 
dim-light, діа, 170 

Fog lamp 

Rear lamp unit, direction 


indicators, parking lights, 
stop light 


Interior illumination lamps 
01 driver’s cab апа body- 
work 


Registration plate lamp 


Electric cables 


Instrument panel and 
speedometer | 


Instrument cluster and 
transmitters У 


Rear lamp апа switch 


Windscreen wiper 


Befestigung der Drehstrom- 


 =Lichtmaschine und дез 


Spannungsreglers 
Zūndverteiler, Zūndspule, | 
Zundkerzen, та пакаце | 
Ап1авзег 556 

аа өх, 84 пат нога, 


Umschalter, Sicherungs- 
kasten 


Doppelton-Signalhörner, 
Rundblinkleuchten, Alarm- 
sirene 
Fernlichtscheinwerfer mit 
asymmetrischem Abblendliecht 
9 170 

Меъе] вспе? пяегтег 
Kombinations-Schlussleuchte 


mit Richtungsanzeige, 
Standlicht und Bremslicht 


Leuchten für Fahrerhaus- 
und Aufbau-Innenbeleuchtung 


Kennzeichenschildbeleuch- 
tung 


Elektrische Leitungen 


Geratetafel und Geschwindig 
keitsmegser 


Instrumentensatz und Geber 


Rūückfahrleuchte unà Druck- 
schalter 


Scheibenwischer 


Крепление альтернатора и 
реле-регулятора 


Распределитель зажигания, 
катушка, свечи, провода 
зажигания 

Стартер Е5С 

Виключатель зажигания, пе- 


реключатели, звуковой сиг- 
Бал я блок предохранитель- 


Звуковые сигнады, лампа- 
-эопышка, сирена. 


Асимметричная асим-- 
мет - щик дара о зов 


Противотуманная фара 
Задние комбинированнне фо- 


Внутреннее освещение кабинн 
и кузова 

Фонарь освещения номерного 
знака 


Злектропроводка 
Щиток приборов, спидометр 


Комбинация приборов и дат- 
чики 


Фонарь заднего хода и вн- 
ключатель фонаря 


Стеклоочиститель 





ка 
1 


821-1002009-4 


20-1002021-18 
258611-Р18 


11-6335-2 
11-6336-2 


11-6341 
11-6699 
11-6702-12 


№х12-5,8-11-Ре/ 
РЕ-174/М-82105 
20-1005190 


321-1002036 
11-6094 


11-6095 

6,2 cynk 
РЕ-59/М-82023 
296992-Р 


296997-Р 
295124-Р 


1 


Kadłub silnika те śruba- 
mi і obudową sprzęgła, 


kpl. 


‚ Tuleja су11пдгота 


Kołek przedniego pierá- 
cienia oporowego 


Uszczelka pokrywy tylne- 
go łożyska, prawa 


Uszczelka pokrywy tylne- 
Бо łożyska, lewa 


Płytka zabezpieczająca 


Gniazdo ussczelniacza 


Втсъе1 4 по овесте1піаста 


гара 


Śruba poge 103увк głów- 
nych M14 


Podkładka specjalne 
Rurka вшагошап1а kół zę- 
бабусь rozrządu 

Uchwyt rurki 

Podkładka sprężysta 


Zaślepka 
Zaślepka 
Кофек ustalający 13x18 


Denomination 


чара block авву. with 
bolta anà clutch hous- 

ing 

Cylinder liner 

Dowel, for front thrust 
ring 


Rear e аи cap seal, 
В.Н, side 


Rear bearing cap seal 
Т.Н. side і қ 
Securing plate 

Leak stopper seat 


Leak stopper sealing 
material- 


Bolt 


Main bearing cap bolt 
М14х75 


Special washer 

сыц gear lubrication 
tube 

Tube helder 

Spring washer 


Plug 
Plug 
Locating dowel 13x18 


Zylinderiurbelgehngo, 
Schrauben und З aii 
gehause, vollstan 
Zylinderlaufbuchse 


Stift für vorderen Druck 
ring 

Dichtung fūr Deckel des 
hinteren Kurbelwellen- 
lagers, rechts 

Dichtung für Deckel des 
hinteren Kurbelwellen- 
lagers, links 
Sicherungsblech 


Dichtungssitz 
Dichtungspackung 


Schraube 


Schraube М14х75 für 
Hauptlagerdeckel - 


Spezialscheibe 
Schwierrohr Гог Zahn- 
rader дев Steuerungsan= 
triebes 

Halter für Зоћајеггоћг 


Federring 


Pfropfen 
Pfropfen 
Stellstift 13x18 


T-3 


Блок цилиндров CO шпиль- 
ками и картером сцепле- 
ния в сборе 


Гильза цилиндра 
Штифт упорной шайбы 





Прокладка крышки заднего 
подшипника коленчатого 

вала, 

Прокладка крышки заднего 
подшипника коленчатого 

вала, левая 

Пластина запорная 

Обойма сальника 


Набивка сальника 


Болт 


Болт крышек ко 
Й. келеке М14Х75 5 
Шайба специальная 


Трубка смазки распреде- 
лителъннх шестерен 


Хомут трубки 
Шайба пружинная 


=з Г: отт 





Umieszczenie numeru skrzyni biegów 
Gearbox number 
е дег Getriebe-Numm 
Расположение номера коробки "передач 


ви 
РЕ-74/М-82242 
ИВх1х22-5,8-11- 
-Ре/2п6с 
РИ-74/М-82242 


8211002070 







Schraube 





081088 olejowa komory 
popychacsa 


Uszczelka 





Tappet chamber ọil Ölschutzkappe für 54088е1 
thrower kammer 











Маслоотражатель коробки 
толкателей 


Прокладка 













821-1002122 Gasket 





Dichtung 























702-1002120 Pokrywa komory рорусів- | Тарреї chamber cover, Deckel Гог оних Кришка коробки толкате- 
ста, kpl. complete vollständig лей в сборе 
702-1014011-2 Przewód łączący odpo- Deaerator-to=-oil suap Entlüftungsrohr für я Шланг, соединяющий сапун 


тіеїгтпік z miską ọlejowąj pipe wanne 
















C масляньм картером 
1/21704/90/14148 Zacisk Clamp Schlauchbanā Хомут стяжной 
51-1305010-4 Kurek spustowy Drain tap Аъ1 азвһаһп Краник олирной 












Мбх16-5.8-8-ІІ- | Śruba 
-Ре/2һ6 


с 
РЫ-74/И-82 105 


Во1+ Schraube Болт 





26,1-Ре/Р 
РЕ-ТТ 008 


821-1002120 


Podkładka sprężysta Spring washer Federring 





Шайба пружинная 













Pokrywa komory рорусһа- 
ста 


Rurka ргген е гов а 
ві1піка 


Таррећ chamber cover Deckel für 5%0вве1калшег 





Кришка коробки толкателя 








821-1014055-1 Vent tube Lüftungsrohr 





Трубка вентиляции двига- 
теля. 








-293264-Р 
М8х65х5.8-ІІ-Ре/ 
/2а6с 
РЕ-15/М-82244 
51-1014053-2 


Podkładka 
Згаъа 


Scheibe 
Schraube 





Шайба 









Uszczelka 


























Wote: 


Cover in version А /items 
49-53/ ів used solely for 
engine fitted with a 
Jikov carburettor, while 
in version В /iteme 43-45 
for engine fitted with a 
Weber carburettor. 


Bemerkung: 


Deckel Version A /Ров. 

49-53/ жігі nur fur Motor 
mit Jikov-Vergaser und 
Version В /Ров. 43-45/ 
für Motor mit Мебег-Уег- 
gaser verwendet., 


хатаа 
Pokrywa wg wersji А 

рог. 49-53/ вЪовотапа 
1685 tylko до silnika 
= gaźnikiem Jikov, а 
veraja В /роз. 43-45/ 
до silnika z gaśnikiem 
Veber. 


Примечание: 
4852) модели А /поз. 

















бі 50 
nE поз. 43-45 для 


двигателя с ка уе 
Weber, 
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== —ж—ж—ж——— лика сасе 





Umieszczenie numeru przedniego zawieszenia 
Front suspensjon number 
Lage der Vorderaufhangungs-Nummer 


Расположение номера передней подвески 





МВх1х45-50 
Тов. +208201 
ри-60/м--82131 


ИВх1х85-5р 
ТовТ. tłiusscz 
РЕ-60/М-82 131 


296986-Р 
821-1003056 


102-1003053 


821-1003050-1 


702-1003050 


821-1003040-1 


821-1003001-5 


821-1003043 


102-1003010 


821-1003014 
321-1003073 


Śruba dwustronna 


Śruba dwustronna 


Zaślepka 
Uszczelka Когка?/ 


Stopper 


Seal, for plug?” 


Uszczelka korka wlewu Seal, for 011 filler сар. 


oleju 
Korek wlewu oleju, kpl. ?/ 0il filler cap, complete? 


Korek wlewu oleju, kpl. Ọil filler cap, complete 


Cylinder hoad cover, com- 
plete 


Pokrywa głowicy, Ері. 


Cylinder head with valve 
timing gear, complete 


Głowica = mechanizmem 
говгтади, kpl. 


Овссте1 ка pokrywy głowi- |Cylinder head cover gasket 
cy 


Głowica z gniazdem i po Cylinder head assy with 
wadnicagi zaworów, Ері. | та! те seats апа guides 


Korek guaowy głowicy Rubber plug 
Końcówka kątowa przewodu |Рїре angular епд-рјесе 


Stiftschraube 


Stiftschraube 


Pfropfen 


Dichtung für Öleinfüll- 
карре3/ | | 


Dichtung für 0161:2011- 


kappe 
Öleipfüllkappe, то11в%ал- 
416 : 


0161:2011Карре, т0118180- 
415 


Zyļinderkopfdeckel, voll- 
standig 


Zylinderkopf mit Ventil- 
steuerung, volletandig 


Zylinderkopfdichtung 


Zylinderkopf mit Ventil- 

sitzringen und Үер:11- 
en, vollstandig 

Guamipfropfen 


Kniestutzen für Ölleitung 


Прокладка пробки 3/ 


Прокладка пробки масло- 
наливного отверстия 


орверотия в обор 5 


Пробка маслоналивного 
отверстия в сборе 


Кръшка головки блока 
в сборе 


Головка блока с механиз- 
мом „резорвопределения 


Штуцер маслопровода 
угловой 





bs 


































































3, Numer silnika 
пр. 21616620 umieszczony 
jest na lewej stronie kadłu- 
ba песо poniżej płaszczyzny 

styku z głowicą /гув. 11/ 


J. Engine number 
е.&. 218616620 - оп the І.Н. 
side of the engine tlock, some 
what below the mating surface 
with the cylinder ћеад /Fig. 
11/ 


3, Motor-Nummer 
2.8, 21616620 ЬеГіпдеї sich 
sich auf der linken 86149 дез 
Motorblocks, etwas unterhalb 
der Stossfläche mit деш Zy- 
linderkopf /Abb. 11/ 


4. Getriebe-Nummer 
2.8, 16ж210883ж befindet gich 
auf der hinteren Wand des 
Getriebegehäuses /АЪЬ. 12/ 


3. Номера двигателя, например, 
21-616620 - внбит на левой 
стороне блока цилиндров нес- 
колько ниже привалочной плос- 
кости с головкой блока /рис. 


пи. 


4, Номер коробки передач, напри- 
мер, 16-2108836 - выбит на 
задней стенке картера коробки 
передач /рис. 12/, 

















4. Numer skrzyni biegów 

пр. 16210883% umieszczony 
jest na tylnej ściance obu- 
dowy skrzyni /rys. 12/ 
Numer mechanizmu kierowni- 
czego 
np. 8080 FMS9D umieszczony 
jest na obudowie mechanizmu 
/гув. 13/ 


6. Numer przedniego тажіезтепіа 
пр. 13#1052107# umieszczony 
jest w środku części czoło- 
wej belki przedniego zawie- 
szenia /гув. 14/ 


4. Gearbox number 
e.g. 16x210883æ - оп the rear 
wall of the gèarbox housing 
/Ріє. 12/ 


























5. Steering gear number 5. Lenkungs-Nummer 


5. Номер рулевого механизма, на- 
пример, 8080 4890 выбит на 
картере рулевого механизма 


Ирис. ІЗ/, 




















е.д. 8080 РМ59р ~ оп the 
steering gear housing /Р15. 
13/ 


6. Front suspension number 
е.д. 1381052107% = in the cen- 
tre part of the front suspen- 

sion face beam /Fig. 14/ 


Z.B. 8080 FMS9D befinået sich 
auf dea Lenkgehäuse /Abb. 13/ 





























6. Vorderaufhängungs -Nummer 
2.В. 131052107 befindet 
sich in der Mitte des Quer- 
trägers дег Vorderaufhängung 
/АВЬ. 14/ 


7. Hinterachse—-Rummer 

Z.B. 13#981744ж befinàet 
вісь auf деп Achsantriebs- 
flansch /АЪЪ. 15/ 


6. Номер передней подвески, на- 
пример, 13-1052107 - выбит 
посредине поперечины перед- 


ней подвески спереди /рис. 
14/, 


7. Номер заднего моста, например 
13-981744 - выбит на фланце 


картера главной передачи Дис 
15/. 








Rear axle number 
е.д. 13#981744ж = оп the 
final drive flange /Р1Е. 15/ 


7. Numer tylnego mostu 

пр. 13ж981744ж umieszczony 
jest na kołnierzu przekładni 
ЕЗбтпе) /гув. 15/ 






































Ausserdem 8104 die für die 
Feststellung der Bauserie des 
Wagens grundlegenden Fahrgestell 
und Motor-Nummern auch auf dem 
Турвсһі14 des Wagens angeführt. 

















Ponadto numery podwozia i sil- 
nika, które są podstawowe до 

ustalenia serii produkcyjnej ~ 
samochodu, umieszczone są także 
na tabliczce znamionowej samo- 
chodu. 


Furthermore, chassis anà engine 
serial numbers being of a basic 
importance for the identification 
of the production series, are 
stampe оп the identification 
plate. 


Кроме того, номера шасси и дви- 
гателя, которне являются основ- 
ными данными для определения от- 
дельных серий выпуска автомобиля 
указаны также на заводской та- 
бличке автомобиля, 
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Śruba dwustronne Stud | 


м10х1х130-50 
ЕТаваст 
РМ-60/0-82151 
295209-Р8 


521-1005065 











Spherical washer 


Seal, for thermostat 
Пойа! пе. 


Guide, Гог oversize valve 


Podkładka kulista 


Џатсзе1ка obudowy termo- 
statu 


















Prowadnica zaworu nad- 
wymiarowsgo 


521-1002025-28 







524-1005961 Thermostat Боца пл; 


| ивхх20-50 
fos. tłuszcz 
РН-60/К-821531 


521-1003064 


Обцдожа termostatu 





ruba dwustronna Stud 










Seal, for thermostat 


| Uszczelka obudowy termo- 
housing 


statu 
















Cover, Тог thermostat 
kousing 






Pokrywa obuåowy termo- 


1-1003062-2 
з ы statu 











1/ For tropical olimate 
топе ~ baci 


2/ Аз required 


5/ Рог Јако“ carburettor 
fitted engines 


47 Do tropiku - 2 які. 





'2/ Же робтаер 
3/ ро silnika є Базпікіею 
ЈІКОТ : 





Ы 


"010 405 Фаг Thermostat- 








кећацве 














341 Евећгвшђе | Шпилька 













Kugelscheibe Шайба сферическая 









Прокладка корпуса термо- 


gehausė стата 


Veəntilfubrung, Въегвазв 












Втулка клапана направля- 
DEGA 


















Thermostatgehāuse Корпус термостата 


Stiftschraube | 






| боильна 












Прокладка кришки корпуса 


Dichtung fur Thermostat- 
prung 58 термостата 


репацва 
Deckel Рог Thermostat- 







Кришка корпуса термоста- 
та 





1/ Дия тропического ис- 


4/ Жіг Tropen ~ 2 Stok 
полнения - 2 шт. 


2/ Те naoh Bedarf 2/ По потребности 
3/ Раг Kotor. mit Jikov- | 3/ Для двигателя с Kap- 
- -Vergaser | бюраторон Jikov 
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Tłoki i korbowody 
Fistons апа connecting годв 
Kolben пп Pleuelstangen 


Пореви и шатуны 





ми Ро, | A Ка 
кип ЭРЭН БН а йыры нышы Фен ин СНА ЗА Эт Дони: быы 


12-1004050-2 4 Рїегёс168 510Кошу Тор compression ring | Yerdichtungsring, oberer | Кольцо поршневов компрес 
uszczelniający, Е6гат | сионное, верхнее 








12-1004050-2-012 Рјегвојећ tłokowy Тор compression ring | У ВЕТ ођегег | Кольцо поршнезое компрес 
950861016407) górny ѓотегвіте 0,24/ гиаза 0,2%/ спонное, верхнав | 
/паджушіаг 0,24/ (увеличенной на 0,25 мм) 


Рјетасјећ tłokowy 
uszczelniający, КОГО? 
| /зайчувіат 5, 57/ 


Ріегӛсіев tłokowy 


| џаљсвејојајћсу, Ебгву 
/nadwynier 0,62/ 


12-1004020-2-Н025 Тор совртаваіов ring Чегіісьсиоєвгіок, ођегег | Кольцо поршневов компрес 
/отегвіте 0,37/ /Übermass 0,37/ сионнов, верхнев 


(увеличеннов на 0,57 мм) 
























42-1004050-2-Н050 | Пор compression ring Енея Ting, oberer Кольцо поршневое компрес 
Ротетвіте 0,62/ егвавв 0,62/ сионнов, верхнее 


(увеличенное на 0,62 им) 


12-1004050-2-ХКО80 Рјетвсјећ tłokowy Тор compression ring магаз tungar lng, oberer | Кольцо пориневов конпрес 
а ар, Б®гпу | /очегвізе 0.92/ /Ооегшаав 0,92/ сионное, верхнев 

/вадчувіаг 0,92/ | (увеличенное на 0,92 мм) 

12-1008020-:2-8100 Р1егбсіећ tłokowy Тор conpression ring Veərdichtungaring, oberer | Кольцо поршновое компрес 

uszczelniający, górny /oversize 1.12/ i брута ве 1,12/ сиовное, верхнее : 

/цайяушїаг 1,12/ (увеличенное: на 1,12 мм) 


12-10040:0-2-8125 


Pierócień tłokowy Тор соаргезвіорһ ring У та съфипезт ас, ођетег | Кольцо поршневов компрес 
uszczelniający, Ебгпу Готетв а та 1.57/ Дъзтвава 1,57/ си сионнов, верхнее | 
/падтунјаг 1,57/ (увеличенное на 1,57 мм) 
12-1004030-2-8150 | Р1егйс188 tłokowy | Тор сошргзна 00 ring Terdichtungsring, обегег | Кольцо пориневое компрес 
Савската аст, górny /отегиї156 1.62/ ГПретвазв 1,62/ | спонвов, верхнее 


/авджушівг 1,6 {увеличенное на 1,62 ым)! 
Вофђом сомргеввіоп riúg Хота србопдвт пе, unterer | Кодьце поршневсе компрес 


42-1004025-2 
| сшонкое, нижнее 


| Ріетасівєй занн ЗВ 
чазскеїпіаінсу, lny 
12-1004025-2-8Н012 Ріегӛсіей tłokowy 
ивто зе] п1аасу, dolny 
/паджуп ат 0,24/ 


Рјегасјећ tłokowy 
8 20501101814су, д01 пу 
ѓпабжушіег 0,57/ 


Ріегёсіей tłokowy 
иваса91 па) асу, Чејпу 
/падчушіаг 0,62/ 


Ріегбсіей tłokowy 


uszozelniający, dolny 
/nadwymiar 0,92/ 


Bottom compression ring YVerdichtungsring, џађегаг | Кольцо поршневоз конпрас 
Готега ча 0.24/ Шэатпавв 0,24/ сионнов, нихнбе 
| (увеличенное на 0,24 ми) | 
192-1004025-2-НО25 Bottom соврговнїоп Ting Тагдісі% sring, unterer | Кольцо поршневов компра 
| | /очега! ге 0.57/ /Трегиаав 6,27/ : сионноб, нижнее _ 
(увеличенное на 0,57 ми) 


БоББой compression ring Verdichtungsring, чоїегог Кодьцо поршневов компрес 
oversize 0.62/ у, үстін 0,62/ СИОННО9, нижнее 
| (уведичаннов на 0,62 ми) 


12-1004025-2-#050 


| 12-1004025-2-М080 | Bottom compression ring | |Тегдісьсипдвгіоє, unterer | Кольцо поринавое компрос 
/очетвіке 0.92/ осина а92/ СБОННОё, НЕЖНӨӨ 


я | (увеличенкое на 0,92 мм) 
| | | | 53 























12-1008025-2-81 ЭС Verđiohtungsring, чобегег| 


Рігтісіев tłokowy 
/Übermass 1 :12/ 


рана теі В. дазіцу 
/падчунвіаг 1 12/ 


РЇїегёс168 tłokowy 


| Bottom compression ring 
/очегвізе 1.12/ 
























12-1004025-2-8125 Воттош compression ring 


Yerdichtungsring, unterer 























пвгсяваіліаҘасу, dolny /oversize 1,57/ зганав 1,57/ 
/лайтушіат 1 1,59/ у 
12-1004025-0-8450 Ріатйсівй tłokowy Eottom сбартацетов ring тета, unterer 
| | | пазовејијајцсу, 4сіпу /очетніво | 1:62/ егзавв 1,5 
| /паджушіаг 1,62/ | 















12-1008035-2 


Рїегёс108 tłokowy sgar- Ölabstreifring 


niający 


Pierścień tłokowy sgar- 
БА? /аадтувјаг 


Scraper ring 












































12-1004055-2-НО412 Батарег ring 


Оієввігеіїгіцк ЛЉех— 
/стетвіте 0,24/ 


maas 0,24/ 
















12-1004055-2-НО25 Ріегӛсіеһ tłokowy Sgar- 


батарет ring 
Раш /аздтупјаг 


| oversize 0 57/ 









Ölabastreifring ДЪег- 
mass 0,57/ 















12-1008035-2-Н050 Рїегбс198 tlokowy ст аг- 


нн. Scraper ring 
піајасу /падиущ 
0,627 


| Ölabstroif 
/отега1зе 0.62/ порасне шын 


mass 0,62/ 



























Ölabstreifring ЛЉех— 
masa 0,92/ 


12-1004055-2-8080 Р1їет 80168 tłokowy sgar- 


Scraper гі 
0202997 /паджуш ат X 


| /oversise 0.92/ 
















12-10044055-2-11100 | Рјетасјећ tłokowy зкаг- 


| Богарег ring 
піајасу /паджушїат 1 1,12/ 


Ölabstreifring fwar- 
/oversize 1,12/ 


шавв 1,1 
























12-1004035-0-8125 Загарег ring 


Обзаъа ге еп; /бЪег- 
Лочегвізе 1.37/ 


| ава 1,57/ 









- Ріегёсіей tłokowy sgar- 
 шівјасу /паднувіаг сш 


1,27/ 


Ріегӛсіеб tłokowy sgar- 
2183457 /аадчулјаг 























12-19040355-2-4150 бегарет ring 


Ölabstreifring ЛЉег- 
/отагвізе 1.62/ 


masa 1,62/ 











Piston rings, веб Тот 
one piston 


Piston riags /oversiza 
0.24/, већ Гог опе 
piston 


| 12-1004024-41 Pierścienie tłokowe, 


koplet па jaden tłok 


Різгісізпіе tłokowa 
| "пафмувіаг 0,2%/, kom- 
plet na joden tłok 


а баск für 
1 Коїре | 


КоїНбепті 
4 Ко1һеп 






















12-1004024-1-М012 | байл für 


тпайв 0,24/ 









· Кольца пориневме, ком- 


Колъцо пориневов компрес 
ОЕОННОӨ, Бижнев 


(увелжиченнсе на 1,12 мм) 


Кольцо пориневое компрес 
сионнов, нижнее 
(увеличенное на 1,57 ми) 


Кольцо поринввов компрес 
CHOHHOG, Нижнее 
(увеличенное на 1,62 ми) 


Кольцо поршневое масло- | 
съемное 















Кольцо поршневое масдо- 
C OMHOOG; . 
(увеличенное на 0,24 ми) 





Кольцо поранввов масло- 

съвмное 

(увеличенное на 0,57 мм) 

Кольцо пориневов масло- 

съемное 

(увеличенное ва 0,62 мм) 

Кольцо поршневов масло” 

съемное 

(узеличенное на 0,92 мм) 

Кольцо поршневов масло 
ъеми 

(увеличеннов на 1,12 мм) 

Кольцо поршяевов MACAO- 
съемное 

(увеличенное на 1,57 ши) 

Кольцо поршневов масло- 
съемнов | 
(увеличенное на 1,62 ми) 


плент на Один поршень 


Кольца поршновне (e 
ченные на 0,24 ми) KON- 
пдект на одии поршень 


г 





12-1004024-41-Я025 
12-1004028-1-8050 


12-1008024-1НО80 


12-10040824-1-8100 


12-1004028-41-Н125 


12»-1004024-41-Н150 


20-10001401-2 


го-1000101--2-#012 


20-10001014-2-1025 


20-1000101-2-8050 





Pierścienie tłokowe /пад- 


пушат 0,57/, Komplet па 
joden tłok за 


Ріегёоівціе tłokowe /паа- 
wymiar 0,62/, komplet ца 
Jeden ЕСЕ 


Ріегбсієсців бїохоче /пай- 


туша: 2 92/, komplet ва 
једећ t До 


вн а ч {nada 
пушаг 1,12/, komplet na 
jeden tłok ' 


| Pierácienie tłokowe /паа- 


тулізг 1,37/, konplet па 
jeden tiok 


НИ біокосиа /пад- 
тунїаг 1,62/, койры. ва 
jeden tłok 


Рјегбсјевје +Токопе 
komplet да jeden 811:1К 


Ріеғёсіепіе оошо /пай- 


жукјаг 0,24/, 


komplet па 
Jeden silnik 


Ріегӣсіепіе тушаа 
хувіаг 0 37. К 
зааж siini 


Рјегёсізпіе біокоже /пай- 


ar 0,62/, komplet n 
једе silnik” съща 


Ра втбо4ац 18 ее а 
чулїаг коврјећ па 
joden silnik 


rings /oversize 
0.57/, веб for опа 
piston 


РівФопһ ringa /отегвізе 
0,62/, зас Рог опе 
piston 


Piston rings /ovsrsize 
0,92/, вәф for оде 
Piston 


Fiston rings /отегвіхе 
1.42/, ве$ for опе 
piston 


Piston rings /oversize 
1.57/, веб for опе 
piston 


Fiston rings /стага! 19 
1.62/, got for ође 
piston | 


Piston rings, ай Тог 
опе engins 


Piston rings /очехвітое 
0,24/, веб for опе өпе 
пе | 


Piston ringa /оуегзіте 
0,37/, веб for оде èn- 
ginė 


Piston тіпев /отегв! зе 
0,62/, яа Гог спе en- 
gine 


Різбоп rings /очегнізе 
0.92/, веб Рог опе èl- 
gine 





Zolbenri 


‚ Batz Рог 
1 Kolben 


ermas 0,37/ 


Eolbenringe, Satz für 
1 Eolben 7їрөтлавв 0,52/ 


Есізепгі Satz Гог 

1 Есізеп заушава 0,92/ 
| Коте пре, Batz für 

1 Есіһеп гшавв 1,12/ 
Ко! Бент 1 Setz für 

1 Kolben ramass 1, 57/ 
Ко1Ъвпт пре, Satz Гог 

4 Којђеп гваве 1,62/ 
| ЕКо1БелгїпЕ, баб für 

1 Мобог 

Каіһөпгіпре, Satz Гог 

1 Motor /Љехшазв 0,2%/ 
Ко) Бесг пра, Sats Гог 

4 Мобог гваза 0,37/ 
Зиа Sata fur 

4 Hotor егпаза 0 155) 
Ко! Ъецг! пре, Sats fur 

Я Мобог ваза 0 :2г/ 


ченные на 0,57 ми) ком- 
NIGET на один поршень 


Кольца поршневые ық 


| Кольца поршневые И" 


ченные на 0,62 мя) EON- 
плект на один поршень 


Кольца пориневые (үзели- 
ченные на 0,92 мм) ком- 


| плект ва один поршень 


Ел лає 
плект на один поризнь 


Нольца поршчевне в 
ченные на 1,57 мм) EOM- 
плект на одив поршень 


Кольца поранезые еди- 
чецане ва 1 „62 отвели 


| плект на один поршень 


Кольца поршневне, кок- 
плект на Один двигетель 


Кольца порпнавно ти 
чаннне на 0,24 ми), ком= 


павк? на Один Двигатель 


Қольца пориповно (увели- 
чанцне на 0,57 мы), ком- | 
NAISET на ОДИШ двигателъ 


Кольца поршневые (уведи= 
ченные на 0,62 мы), кон- 
ПЛВЕТ на один двигатель 


Кольца порпновна (води 
ченкне ва 0,92 ми), ком- 
плект на один двигатель 


55 




































20-41000101-2-Н100 





Pierścienie tłokowe /пад- 
wymiar 1,12/, Komplet па 
jaden ві101к 


Piston rings /отегвіте 
1,12/, веб for опе en- 


gine 


Kol benzinga; Setz Рог 
4 Мобог етшавв 1,12/ 






| ченнне на 1,12 мм), KON- 
плект на один двигатель 






Кольца поршневые pe 

























20-1000101-2-N125 Pierścienie tłokowe /nad- 
wymiar 1 Ж , Komplet па 


| једец вії 


Piston rings /отегз12е 
4,57/, зеб Рог опе en- 
НД 


етно ЭР баба für 


Кольца пориневые 
4 Мобог егшавв 1,57/ ЫА А Мин 


| ченина на 1,57 ми), EON- 
пдект НА один двигатель 






















20.-1000101-2--8150 





Ріегісіепіе tłokowe /пай- 
wymiar 1,62/, komplet па 
Joden siinik 


Kolbənringe, Satz für 
4 Motor ёгшөв8 1,62/ 





Р1в%оп rings /отегвіте 


хоуца поршневне ели- 
1,62/, sat Рог опе èn- ра (ув 
gine 


ченние на 1,62 ми) коме 
плект на один двигатель 




















12-1004015-5 
(12-1004015-3-НООО 


Тїок 
Тіок /падиувјаг 0,12/ 


Piston Коїрец 


Којђеп ДЉегвавв 


Поршень 
Piston /отегвісе 





Поршенъ вличеннъй 
на 0,12 (Ја 









|12-1004015-5-НОО8 Tłok /падтунјаг Piston /oversize Kolben /Übermass 0, порнонь увеличенный 


ка О ми) 



















12-1008015-3-НО12 | Tłok /пайшувїаг 0,24/ Piston /отегвіте Kolben /Прегвавв 0,24/ Пордевь T шашынын 


на 0,2 















12-1004015-5-ЖОга Trok /пайтушінг 0,56/ Piston /отегвіте Kolben /Йрегававв 0,36/ TERN Сави 











12-1004015-3-Н056 Tłok /падтувјаг 0,48/ Piston /oversize Kolben /Фрегшавв 0,48/ Поршень (увеличенный 




























на ЕП, 48 мм) 
12-1004015-5-8050 Tłok /падтушаг 0,62/ Piston /отетвізе Kolben /Орегиавв порез Таны 
9, 
| По 
Tłok /пайтушізг Piston /очегвізе Kolben /Йретвавва порвевь onma 











Tłok /паднушіаг 0,74/ | РАзфов /отегвізө | Којђев ЛЉегшава Поршень (увеличенкый 
на 0,74 ми) 














Tłok /пайжушіаг 0,92/ Piston /оувгвізе Kolben ЛЉегшава 0,92/ Поршень а ин 


на 0,92 





Kolben /бъетцаза 41,12/ 





Piston /стегта е Поршень (увеличенный 
1,12 мм) 


ва 


Поршень (увеличенный 
на 1 к 








Piston /оутегв те Коїбеп /Їрегваан 1,27/ 








Piston /отега! 10 Kolben /бһегтавв 1,62/ Порвенз ЗМ раю 


на 1,6 


56 





















11-6135-1 
11-6155-1-НОО8 


Sworzeń tłokowy 


Sworzeń tłokowy /nađwy- 
miar 0,08/ 






Piston pin 


Piston ріп /суегв! ге 
0,08/ 


Piston ріп /очегвізе 
0.12/ 





44-6135-1-н0412 Sworzeń tłokowy /пайну- 


Sworzeń tłokowy /пайяу- 
miar О,20/ 











11-6155-1-8020 Зина ріп / отега за 


12-1 004022-2 ана забетрівста- 
асу 


Tłok те sworzniem 1 
рїег5с18018ш1 тареарїёста- 
јасуші, kompi. 


Tłok 26 sworzniem 1 | 
рјегвсјепјашј забетр1е- 
схајасуші, kompi. /пад- 
wymiar 0,12/ 


Circlip 










12-1008014-2 Piston with piston ріп 


and о1гс11рз, complete 















12-1008014-2-НООО Piston with piston pin 
апі circlips, complete 


/очегвіғе 0.12/ 





















Tłok ze ячогацівш 4. 
ріегӛсізпізші забезріє- 
стајасуві, kompi, /nad- 
wymiar 0,20 : 


Piston with piston ріп 
апа сігсіїря, complete 
/очегвіте 0.20/ 


12-1004014-2-НОО8 





12-1004014-2-Н012 ІТІОЕ же виогош ет 1 
рїег8с1801а:1 таһе?ріе- 
стзідсуві, kompl., /пай- 


чувіях 0,2%/ 


Tłok те вжогтпіеш і 
ріегӛсісепізші варесріе- 
сва кг ТУ на /084- 


|Різбоп with piston ро 
and с1ге11ре, complete 
oversize 224 















412-1004044--2-К028 Piston with piston ріп 


апа circlips, complete 
готатв за 0,35/ 











аг 0, 





12-1004044-2-8056 Tłok га gworzniem 1 Piston with piston pin 
and сітоїірв, соврјеђе 


Готега? та 0.48/ 










ток ње впогащен 1 
р1егвс1е01аш1 табретр+е- 


овајаоуш1, kompl, /пай- 
тушїаг 0,62 


Різбод with piston ріп 
апа сігоїірз, complete 
Гоувта а 0,62/ 


12-1008014--2-НО50 








12-4004014--2-н058 Ток ве зпогъщеш i 
рівгйсівпіані Фаресріа- 


атаддоулі, kompl. /пай- 
кс 0,70/ 


Різбоп with piston ріп 

апа сігсіірз, complete 
/очегніте 0.70 

ziar | 


 възп Е 


"| Којђепђојљел 


Којђепђојљец /Йьегкавв 
0,08/ 


Ко] репЬьо1 теп ЛЉегавав 
0,12/ 


Kolbenbolzen /Übermasa 
0,20/ 


бргепдг1 06 


Kolben mit Kolbenbolzen 
und Spreəngringen, voll= 
atandig 


Којђеп mit Хојђепђојљећ 
ung Spre 
всап 1 


глава 0,12/ 


Kolben mit Ко|БепЬо! теп 
und 5ргепрт1п еп, volil- 
standig ётшавв 0,20/ 


Kolben mit Zolbenbolzen 
und Sprengringen, voli- 
егшазв 0,24/ 


Којђећ mit Коїбепьої зеп 
und Әргепегіпдей, voll- 
standig егозвв 0,26/ 


Kolben ait Kolbenbolzen 
und Бргейргіюдеп, т011- 
atandig твава 0,48/ 


Коїбеп #35 Eolbənbolzan 


und Spre ingen, voll- 
standig Жонатан 0,62/ 


Kolben mit Kolbenbolzen 


өлі Өргепегітпдеп. voll- 
шы аре Петена 0,70/ 


ітдеп, ТО11-- 


Палец поршневой 


Палец поршневой 
(увеличенный на 0,08 мм) 


Палец поршневой | 
(увеличенный на 0,12 ми) | 


Палац поршневой | 
увеличенный на 0,20 ми) 


Кольцо стопорнов 


Поршень с пальцем и CTO- 
порными кольцами в сборе 


Поршень с пальцем и CTO- 
порными кольцами в сдоре 
( увеличенный на 0,12 мм) 


Поршень с пальцем и сто- 
порными кольцаын в сборе 
(увеличенный ив 0,20 мм) 


| Поршень с пальцем и CTO- 


порными кольцами в сборе 
(увеличенный на 0,24 мм) 


Поршень с пальцем и сто- 
порными кольцами в сборе 
(увеличенный на 0,56 ми) 


Поршень с пальцем и CTO- 
порными кольцами в сборе 
(увеличенный на 0,48 мм) 


Поршень с пальцем и CTO- 


порными кольцами в сборе 
(увеличенный на 0,62 мм) 


Поршень с пальцем и CTO- 
порными кольцами в сборе 
(увеличевный на 0,70 ми) | 
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|20-1004060--1 
lub/or/odər/ 
20-10044060-1 


20-10040701 3-N100 
lub/or/oãer/ 
20-1004070-14-3100 


20-1004070-43-812 


Тоф/ог/одег/ 
20-71004070-14-0 125 


20-1004070-15 
ічь/ог/ойет/ 
20-1 


00506014 
4341005 


20-1004060=7 35-8025 
ічць/ох/одет/ 
20-.4004060-14-Н025 


| 20-1004060-15-н050 


Јађ/ ог /одат / 
20-1004060-14-Н050 


20-1004060-15-8050 
100/ог/одег/ | 
20-1004060-14-1050 


(20-1004060-13-Н075 


1чЪ/ох/одег/ | 
20-1004060-414-Н075 


20-41004060-413-84100 
1чв/ог/одег/ 


20-1004060-14-3100 


20-1004060-43-Н125 
ui eroan 


20-1004060-14-8#425 |. 


12-1004052-1 


| 4 


РапеяКа korbowodu /ро4ту- 
miar 1,00/, komplet па 
једећ стор 


Рапеяка korbowodu /родту- 
miar 1,25/, Еошр16% па 
једеп czop 


| Рапечіі когрочофі, Kom- 


plet па jeden silnik 


Рапеткі korbowodu /ройту- 
miar 0,05/, Койр1а% па 
jeden silnik 


Репетк! korbowodu /ройту- 
діаг 0,25/, komplet па 
jeden silnik 


Рапеткі korbowodu /роджяу- 
miar 0,30/, komplet na 
Joden silnik 


Рапечкі korbowodu /podwy= 
miar Meat Мамы na 


| jaden 8115 


Рвдеяк! когЬоподи /ройяу-- 
miar 0:73/,_ komplet na 


|Зедеп siln 


Рапеткі когрочоди /роажу- 
aiar 1,00/, Кошрјеф na 
jedən silnik 


Fanewki korbowodu /podwy- 
miar 1,25/, komplet na 
jeden silnik 


ще Ка łba korbowodu 






















Comecting той shell Fleuellagerschale, Satz 
/undersize 1.00/, set for! für 1 Фар еп /Untermass 
one journal 1,00 


Вкладыш шатуна (умень- 
шенный на 1,00 мм), ком- 
пдект на одну шейку 






















Сопцес пе той shell 
/чофегаізе 1,25/, већ Гог 
опе journal 


P}euellageraschale, Satz 
fur 1 Zapfen /Опбегшава 
1,25/ 


Вкладыш шатуна (умень- 
шенный на 1,25 мм), ком- 
плект на одку шейку 










Соппесбіле год shells, 
ве Гот опе engine 





РТеце! 1акегвсща! ва, баба 
fur 1 Мобог 





Комплект вкладышей (на 
один двигатель) 

















Сопдесбіпє той shells . 
/чоадегвізе 0,05/, веб Гог 
опе engine 


Комплект вкдадндей (на 
одик двигатель 


| Рјеџејјавегвоћајеп, Satz 
(уменьшенных 0,05 мм) 


fur 1 Мобог ИПабетшавя 


0,05/ 



















Комплект вкладышей (на 
один двигатель), | 
(уманьшенных на 0,25 ми) 


Pleuollagersohalen, Satz | 
fur 1 Motor /Unternass 
0,25/ 


| connecting гой shells 
/чодегвізе 0.,25/,.8865 Гог 
опе engine 































Connecting гой shells 
/unäersize 0,30/, веб for 
опе engine 


Flsuellagerschalen, Sats 
fur 1 Hotor /ілбегшввв 
с, 20/ 


Комплект вкладышей (на 
один двигатель), 
(уменьшенных на 0,50 мы) 





Комплект вкладышей (на 
один двигатель), 
( уменьшенных на 0,50 мы) 





















Connecting гой зпв11з 
/лтдегзізе 0.50/, веб for 
оде engine 


Руечеі1вкегвсһаіап, Satz | 
fur 1 Motor /Паегшаав 
-0,50/ | 



























Connecting гой sheila 
/апдвга158 0.75/, веб for 
опе engins 


FLouellagerschalen, 5855 
fur 1 Notor /Untermase 
0,75/ | 


Комплект вкледышей (на 
один двигатель), _ 
(уменљшенких на 0,75 ми) 













| Комплект вхладьшей (на 
ОДИН двигатель), 
( уменьшенных 1,00 мм) 


| Connecting год shells 
/цибега1те 1.00/, ве Гог 
опе engine 


Ріеце11агегасһа1 во, Satz 
(Тат 1 Motor /Untermass 
1,00/ 



















Connecting год shells 
/undersize 1.25/, ваб for 
one angine 


Комплект вкладышей (на 
один двигатель), 
(уменьшенных на 1,25 ми) 


Fleuellagerschalen, Satz 
fur 1 Motor /Untermass 
1,25/ 

















Втулка верхней головки 


Connecting год big-ənd 
bush шатуна 





Р) еавіацтеприсіьве 
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Ив? korbowy 1 koło zamachowe 
Crankshaft and flywheel 
Kurbelwelle 000 Schwungraå 
Коле вчатъй вал с маховиком 


| 20-1000102-1-8005 
іць/ог/одег/йди 
| 20-1000102-11-3005 


20-1000102-1-н025 
іць/ог/одег / или 
20-1000102-11-НО25 


|20-1000102-1-8030 
1аъ/ог/одетг/ или 
22-1000102-11-4039 


20-10001 02. 1-8050 
1ър/ог/одег/иди 
20-1000102-11-К050 


20-1000102-1-Н075 
Тив/от/одег/ или 


2041000102-11-8075| 


20-1000102-1-№100 
ТъБ/ог/одег/ или 
20-1000102-11-3100 


20-1000102-1-3125 
Тађ/ог/одег 


ЯЛА 
20-1000102-11-4125 


12-1005133-1 
(1:5/ог/одёг/ или 
12-1005133-11 


12-1005133-1-3Х005 
145/ог/с4ёг/ ИДИ 
112-1005133-11-1005 


12-1005133-1-Н025 
ТъЪ/ог/одег/ или 
12-1205133-11-5025 


12-1005133-1-К030 
1лъ/ог/одег/ или 
72-10051223-11-3030 


12-1005133-1-34050 
іцр/ог/одех/ ЕДИ 
12-1005133-11-5050 


12-1005133-1-8075 
1:5/ог/о4ёг/ИЛИН 
12-41205133-11-1075 


Рапечка łożyska główne- 
go, podwymiar 0,052/ 


Рапенка łożyska głów- 
nago, родтушаг 0,252/ 


Рапеяка łożyska 1 упе- 
во, родтупјаг 0,30 


Рапетка ЗобувКа вати 
Бо, роджущіаг 0,50 


Рапетка 2озувка Ее” 
до, родтушјаг 0,75 


Ралеика łożyaka główne- 
во, podwymiar 1,002/ 


Рапеика łożyska główne- 


| го, podwymiar 1,252/ 


Рапетка tożyska 8го4Ко- 
медо пошіпаїпа! / 


Радейка Хобувка ёгоёрд- 
wego, родиушаг 0,05 


Ралачка łożyska 38-02 
перо, роджушіаг 0,25! 


Рапетка Тобувка га 
жево, роджушіаг 0,20 


Рапетка ІсітвЕв сы» шіні 


ко, родтушаг 0,50 


РаңаяКа łożyaka #гойКо- 
мего, родкуш ат 0,751 


| Мајр baari 


Main bearing ahell, under 


aize 0.05 


Hain жы вһе11,‚ицдег- 


нізе О 


ніте 0.30 


ри да жаш 


віжа 0, 


size 


Main hearing shell, under- 


віта 1.00 


Hain bearin 
size 1,252 


Intermediate bearing 


shell, standard1/ 


Intermediate пат ЛЕ 
вһе11, ипіегзіже 0.051/ 


Intermediate bearing 1/ 
вће11, ппдегвізе 0.25 


Intermediate bearing 1/ 
вЬе11, ипдега зе 0.30 


Intermediate bearing 1/ 
вһе11, undersize 0.50 


Іпіегшейінів bearing 4/ 


|вһе11, ипдегз те 0.75 


вһа11,өлдег- 


Маја реатј пе вће11 ‚ипаег- 
„754/ 


в5е11,чпдаг- 


Тарегвсһаіе Тар Hauptz; 
lager, Ппїегшана 0,052 


Lagereschale für Haupt- 
lager, Untermass 0,252/ 


Іагегвсһа1е fir Напрія у 


· Јадег, Џпђегтаза 0,30 


Таратасћаје für Нешрі- 


| Зарег, Опфетшавв 0,502/ 


+ 


Іздегвсһа1е ftlr Напріз y 
lager, Џпђегшава 0,752 


Тасегвсна е fär Напред 
lager, Пи егшана 1, 


Шадагвсһа1е für Haupt- 
lager, Untermass 1,252/ 


Lagerschale fär mittleres 
Lager, Неппшанв1/ 


| Тагегвсһа1е Їйг пуке 


Lager, Ппвгшанн 0,05! 


. Lagerschale Їйг ие рев 
Lager, Ппфегшанв 0,251 


Lagarachale fär но уран 


| Dager, Untermass 0,30 


Тарагасћаја fir и еден 
Lagar, Шафегшавв 0,501 


Такегвсћаје fr о сы 


Lager, Опбегшнав 0,75 


Галша коренных под- 
вор уменьшеннне 
на о 0547 | 


Вкладыши коренных под- 
КОЕ уменъшеннке 


завдан коренных под- 
еньшенные 
Ha б, 3047 ям 


Вкладыши коренных под- 
ШИЛНИКО еньшеннне 
на 0.5087 ыы 


Вкладыши коренных под- 
шапчикод уменьшенные 
на 0 / 


Вкладыши коренных под- 
раси, уменьшеннне 


Вкладыши коренных подо 
еньшеннне 
тва: ЗАД 


Вкладыш среднего корен- 
ного по ка, стан- 
дартный 


Белина среднего корен- 
шенний на 0,0511/ — 


Вклады среднего корен- 
но подюйсна ень- 
шенний на 0 оз 


Вкладыш среднего корен- 
БОГО Елије умень- 
шенный на 0 


Вкладъш среднего корен- 


Вкладни среднего корен- 
ного ини умень- 
шенный на 0 








12-1005133-1-Н100 
1: /0тг/о4ёг/ иди 


105/аг/одёт/ ЛИ 


12-1005131-1 
19Ъ/ог/одег/ или 
12-1005131-11 


іць/ог/одег/ ЕДИ 
12-1005131-11-19205 


12-1005131-1-4025 
іць/ог/очег/йли 
12-1005131-11-5025 


12-1005131-1-8030 
1ио/ох/одег/или 
12-1005131-11-3030 
12-1005131--1-Я050 


іць/ог/одег/йли 
12-1005131-11-106 


1иъ/от/одег/ или 


12-1005131-1-3100 
іць/ог/одег/йли 
18-1005131-11-3140 
12-1005131-1-Н125 
lub/or/oĝer/ ли 

| 12-1005131-114-3125 


11-6306-12 
111-6307 


11-5308-2/ 


12-1005133-11-1:100 
12-1005133-1-34125 | 
12412905133-1144125 | 


12-1005131-1-8005 


12-1005131-1-8075 
12-1005131-11-8075 


Рапетка ТотаКа вгойкр- 
чедо, робтушїаг 1,00 


Panewka іозувка ӛгодко- 
wego, ройтушінг 1,251 


РапешКа 2осзувка przed- 
niego nominalna! / 


Panewka 20%увка ргтей-, 
niego, ройтушіаг 0,051 


Радетка łożyska ргга9- 
niego, роджушіаг 0,251/ 


Рапетка Тобувка мее 
дјево, роётушїаг 0 


Рапетка łożyska ргвей- 


niego, роджушіяг 0,501 / 


Рапетка Фо?уака przeds; 
ць ройтушіаг 0,75! 


Рапетка їоёуака ргиз4» 
niego, роджушіваг 1,001 1/ 


РалечКа Тозуака ргъвд-- 
miego, роднуюіаг 1,251/ 


Које napędzające гог- 
геңіп 


| Płytka орогона таїо kor- 
| Вотего 


Pierścień зобувка 
oporowego 


| Егеві bearing ? 611, 
| опдегв? ве 0,251 





















Intermediate bearing 1/ 


Тавегвећаје fär mittleres 
abell, undersize 1,00 


с его ко - 
Lager, Untermasa 1,001/ й | 


ного и, умень- 
шенный на 1 0017 

















Intermediate Б8агїлд 


1/ Тарегасва1е für ый 
shell, апдага1те 1.25 


Dory среднего корен- 
Lager, Ппіегшаза 1,25 ре 


а на 1, 25 а 





















Front теагівє ghall, 


Legsrschale für yorderes 
standard size 


Lager, Вепплава 









Lagsrechale fär vorda 


Front bear Іі» в 
9-5 517° Lager, Untermass 0,0517 


чайегзіте 0 














ного я ань- 
шенный на 0,034. 


Вкладыш переднего корен- 
Horo ПО умень- 
шенний на 0,25 


Залы цереднато корен- 
го по ЄНЬ- 
Бя | ва 0,3 
Вкладыш переднего корен- 
ного по ень- 
шенннӣ на 0,5 | 
делни переднего корен- 
но | умень- 
шенний на 0, | 
нн ного гый 
| ШЄННЫЙ Ба 150017 үз | 
Вкладыш пе его под- | 
аа 


“эг на 


Шестерня распределиталь- 
ная коленчатого вала 















Гарагасћаје Їйг тогде 



















Lagerschale fir vorde 


Front арте: „е1, 
Lager, Пифегшадя 0, 


падегнізе 0 
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Ргоаї bearing shell, 


Lagerschale für vorde 
undersize 0,501/ 


| Lager, Пптегшаяв 0,50 










| Тадегасва| е гбг тагдегев 
Lager, Untermass 0,751 





Front БевгїЇпд Ж pH 
дподегнієв 0.75 


























Lagerachale Їйг vorde 


Front beari bell 
55017 Lager, Untermass 1,00 


тлдйегвізе 1, 












Front bearing тре11, 


Lagerschale für тогдегев 
пидега1ље 1.25 


Тадег, Опїегюана 1,251/ 












Camshaft driving gear | Кагһе1те11епгай 












Thrust plate, for crank- | Druckplatte 


аваг! 





Шайба коленчатого вала, 
· упорная 


| Шайба упорного ЦОДШИПНН- 












Ring, for thrust bearing | Огаскгїнд Тегу Drucklager 





























Трозі Вхбхгв 
Wpust стбіепкожу 3216 
Одгазаїніх oleju 


| 296140-Р 
296075-Р 
| 11-6310 
11-6313-1 

02-1005060 


Кет Вхбх2в 
Чосёгаї? Кау 32х6 
011 thrower 
Belt pulley bub 
Belt pulley 


РаввТедег 8хбх28 
Scheibenteder 32х6 














Шпонка сегментная 32х6 
Масдоотражателъ | 
Ступица шкива 

Шкив коленчатого вала 





Ölachleuderring 





















Piasta koła pasowego Ејецепвођеђевпађе 








Кос pasowe мага korbo- 
wego 


Podkładka sprężysta, 
ząbkowana 


Ејенепасћејђе 


























50-1005180 





Spring washer, serrated |Редегасьсіре, gezahnt 






Шайба храповика зубчатая 






20-1005054-1 Jtartizg handle engaging 


glaw 


Bolt 


Бах ї46т korby готги- 
cechowe j 


ruba 


KElauengriff Їйг Anlass- 
Кегзеі | 








Траповик коленчатого BA- 
ха 5 | 





неза 4-5.8-11-Р0/ Schraube 


7 
РЕ-14/Ш-82242 













Роёк1адКа яргеўувћа Редйеггїаа 


| 28,2 | Зргі washer 
ри! 77т/и-вгооа обе 



















1/ Use complete set Гог 
опе 10 


1/ З%әяотаб komplet na 


1/ Pir jeden Zapfen ein 
jeden czop Sata 





2/ Stosować komplet пе 


2/ Use complete set Тог 
Jeden silnik 


2/ Mr jeden Motor вів 
ono enginea Sats 








Уві rozrządu 
Camshaft 

Nockenwelle 

Распределвтельный вах 
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ТијејКа стчагба па ка - 
rozrządu 


Fourth camshaft bush Втулка подшипника распре 
делительного вала, чет- 


| вертая 


ТГарогЪпсцве, vierte 





















11-6265-12-8002 | 1 Fourth camshaft bush, 


unđdersize 0.2 


Тајејка czwarta wałka гот- 


Етулка подшипника распре 
хаба родмуш аг 0,2 


делительного вала, ЧӨТ-. 


| вертвя монтнъй разме 
05 » ре ВЭ Р | 


Тавегђисћае, vierte, 
Untermass 0,2 



















Tulejka czwarta wałka rož- 
Tządu родмумаг 0,4 


11-6265-12-Н004. 4 Втулка подшипника распре 
делительного ваза, чет- 


вертая ШОНТНЫЙ разме 
ка з ре ра р 


Fourth camshaft bush, 


Lagerbuchse, vierte, 
unäeərsize 0.4 


Untermasas 0,4 


















11-6263-12-8006 1 Fourth camshaft bush, 


Гакегъцсрве, vierte 
undersize 0.5 , i 


Втулка подшипника распро- 
Пабегсвавв 0,6 


делительного вала, чет- 
о i ремоштный размер 
% 


Tulejka czwarta па Ка roz- 
rzadu podwymiar 0,5 



















11-6265-12-НО08 | 1 Fourth оашөһа/% bush, 


| Втулка подшицника распре- 
иагв? зе 0,8 


делителъного зала, чет- 
пера ремонтний размер 
% 





Lagerbuchse, тізгбе 
Потетњина 0,8 | 








11-6262-12 1 Втулка подшипника распре 


делительного вала, тре- | 
| тъв 


Втулка поддипниха распре 
делительного вала, тре- 
ТЫН, ремонтний размер 

| + 


Third camabaft bush Lagerbuckse, dritte 




















(11-6262-12-НОО2 | 4 Ю шаа %гтесіз wałka 


Third camshaft bush, 
товггади podwymiar 0,2 


Lagerbuchae, 42156569 
undersize 0.2 9,2 


Побаглавв 
















1-6262-12-НОО4 1 ејка trzecia wałka 


Third camshaft bush, 
_ ОтГ : йн podwymiar 0,4 


прдёга1 8 0.4 





Втулка подшипника распре 
делителъного вала, тре- 
| тья, ремонтный размер 

: 


ТадегЬисияе, dritte, 
Untermass 0,4 



















11-6262-12-8006 1 Река Бгиесїа wałka | Втулка подшипника распре 
| делительного вала, тре» 


тья ремонтный размер 
0,6 


Тһіті сапабаїб bush, 


| Таветрисћве, dritte, 
ипдега те 0.6 


Unterzass 0,6 






















1-6262-12-НОО8 4 сздава + bush, 


hird Lagorbuchss, dritte 
ппдега те 0.8 [эчи : и 


Втулка подшипника распре 
Ппфегшавв 0,8 


делительного вала, тре- 
ра ремонтный равмер 
‚8 


6T 









Zawory 1 рорусћасље 

Та! тез ап Ђарређа 

Ventile und Уеа! 1 1 в осве! 
Клапаны и толкателж 





Benennung Наименование 


ВИ и 
Пи ИС ло Веда 


жағы 





821-1007012-2 
521-1007015-5 
70-6515-11 
521-1007015 
52110070655 
524-1007062 
11-6512 

| 821-1007015 














821-1007052 





| 822-1007030-1 
| 521-1007021-1 













| Дцруог/одег/ ли 
521-1007021 


521-1007022 


821-1007050 
521-1007051 
5214-1007052 


821-1007094 
521-10070535 


5241-1007056 
821-1007057 





Zawór ввасу 
Zawór wydechowy 


| Әргезупа zaworu 


Ройкїаака зргефупу | 
И1засаКка зргегуцу 
wkładka miseczki 


Zamek miseczki 


Озтопа olejowa zaworu 


| ввасебо 


Tulsjka дбтіріепкі тато- 


| rowej 


Пт с? вака zaworu, Ері, 
Wkręt герціасујту 4081- 
gienki zaworu 
ЖЕтет гердізсуіпу 4581- 
gienki zaworu 


Nakretka wkretu regula- 
сујпево 


Wałek 43818160Е1 zaworów 


 Fodkładka oporowe 


Таївіка Фасзаса чан 
Бргефупа готрїега1408 
дічієівакі, środkowa 


Бргефупа rozpieraąająca 
дёмісівпкі, skrajas 


Śruba ustalająca 


| Korek walka dżwlgienki 


тажогожеј 


Intake valve 


| Exhbheust valve 


Хајте spring 
Шазһег for spring 
Spring сир 

Cup insert 

Үніуе key 


Intake Valve 011 деїївс- 


тог 


Valve rocker busk 


Valve rocker, complete 


` Valve rocker ве gcrew 


Хајте госкег деб acraw 
Nut for 385 зсгея 


Ұа1уе rocker shaft 
Thrust washer 

Bush, shaft connecting 
Valve rocker spacing 
ring, central 


Valve rocker spacing 


ring, ехбгеше 
Locating screw 
Valve rocker аһ? plug 


Einlassventil 
дазіазвувийії 
Ventilfeder 

Scheibe für Ventilfeder 
Federtelier 
Tellereingatz 
Ventilkegel 


Ölschuetzbuckse für Ein- 
lassventil 


Buchse fur Кіррһереі 


Еїррїере1), vollstandig 
Einstellschraube für 
Kipphebel 
Einstellschraube fur 
Хіррһерві 


Futter fur Е1п56611- 
schraube 


Kipphebelwelle 
Druckring 


Verbindungst uchse fur 
Wellen 


Бргеітёедег fur Kipp- 
hebel, mittlere 


Әргеіс?едег für Kipp- 
hebel, aussere 


Stellschbraube 


Verschlussschraube fur 


Kipphebslwelle 


Клапан впускной 
Клапан выпускной 
Пружина клапана 
Шайба пруживн 
Тарелка пружины 
Обойма сухарей 


| Сухарь клапана 


Кольцо уплотняющев 


впускного клапана 


Втулка коромысла 


Коромысло клапана в сбора 


Винт коромысла регулиро- 
ВОЧНЫЙ 


Винт коромысла регулиро- 
ВОЧНЫЙ у 


Гайка регулировочного 
винта 


Ось коромысел 


“Шайба упорная 


Втулка осей коромнсел 
создинительная 


Пружина коромысел распор- 


| ная, средняя 


Пружина коромысел распор- | 
ная, крайняя 


Боят стопорный 


Пробка оси коромнсел 





е н анна наала. сарај ит пр эрэн 











321.-1007061-1 
521-1007070 
зг21-10071070-#002 


821-1007070-%02С 
321-10010170-НО50 


821-1007010-8080 


“Бавка рорусһаста 


Рорусһаст 


Рорусһаст /пайтутаі аг 
0,02/ ? 


Рорусваст /падтувјаг 
0,20/ 


нев / nadwymiar 


Рорусиаск і nadwymiar 
0,80/ 


Push год 


| Тарра! 


Таррећ /0,02 отегвізе/ 


Тарреї /0,20 отегвіте/ 


ТаррфЕ /0,50 отегвізе/ 


Тарреї /0,80 отегвіте/ 


"= 


З588аа1658Е6 
Чепііїізібнве ` 

Тел; 1] а баве1, егвава 
5,02 


Хепузіїаїбвес!, Пьетиюавв 
0 


Үе 1185х8ваа11, bermassa 


Теп%118%балеі, Ubernass 
0,80 | 


Планга толкателя 
Толкатель 


Та қ ERA увеличенный 


ва 0,207 / Гувеличенный 


на 0 Тохкатель язекный 


Эд увеличенный 


- 0, 


й 


=” 


521.1008010-3 


521-1008062 


РЕ-75/М-82144 
| 821-1008032 


28, 2-Ре/Үр 
РН-11/ШЕ-В82008 
10,2 cynk 
РЕ-59/Ш-82024 
1/35172/10 

| М10к1х55-50 
сувк 
РН-60/Ш-82131 
4134439 


4101975 
102-1008030-3 


821-1008030-3 


4109901 


20-1008019-1 
521»1008040 





ИВ-5-11-Ра/2п60 | 


Przewód ввасо-тудесвһоту 
5 В ри podgrzewa- 
ста, Ер1.1 


Рттенба ssąco-wydechowy 
т аилы ви podgrzewa= 
ста, kpi. 


Часстеїка przewodu 
авабо=туйаснотеро 
Нактезка | / 


Nakrętka mocowania ка?- 
пікас/ | 


Ройк {айка зргезуз а ?/ 


Родктадка зргаёувіа?/ 


1/ 
2/ 


бӛғаһа dwustronna 


4гара dwustronna 


атт обру атзав“а 


silnika! 


вргетупа замогці/4/ 


Ргтешба вацсу, kpl.” 


Frzewóů ввасу, крі.2/ 


Końcówka 1/ 


Uszczelka ройргтетаста 


Резетб& wydechowy = : 
przepustnicą ройбкттеча- 
ста, Ер]. 


| Та) та шргіпе 
|1п%аке pipe, complete’ 


Бад=рјеса 


Іпіаке-апд-ехбацяі mani- 
fold with рге-ћеађаг, / 
thermostat, complete 


Intake-and-erbaust mani- 
fold with pre-heater,, 
thermostat, complete 


Gasket, інбаке-апі-ех- 
bausst manifold 
Нас?! 


Nut /08г0йгеїїог ввсиг- 
ing’ 


| Spriag тесһег3/ 


Spring washer’ 


Stua! 


Stua?” 


Та! те, engine yont Y 


1/4/ 
/ 


Intake ріре, complete?” 


1 / 


Gasket, рге-ревђфег 


Erhaust pipe with pre- 
=ђевђег throttle, com- 
plete t 


Запаку шшег, vollständig 


Saug- und Auspuffrrůmier, 


mit апийгцег-Треттовіаі, 
то11в+йпӣія!/ 


Seug- опа Auspuffkränmmar 
mit Anwärmer-Thermost at, 
vollständig?/ 


Dichtung ЇЙг Saug- und 
Америку швег 
Hutter!” 


Befestigungemutter Tar 
г2/ 


| Уегдаве 


Рейеттінг2/ 


Редеггівв2/ 


| 5511 вевгамье !/ 
| 8%17%вонганһе2/ 


Вата фоодатецъ111/4/ 


Ventilfeder 47. 
байдКгїлвег, vollständig’ 


Ендавібок!/ 


Dichtung für Авийгиег 
kospuffkrümmer mit An- 


нйгвекіарре, vollständig 


2 1 


Вцускной й внпускной 
коллектори с термостатом 
полог ателя смеси в 


Впуокной и выпускной 
коллекторы с термостатом 


подог теля смеси 
в сбора”? 


Прокладка коллекторов 
Гайка / 

Г репленин ка 
парна ашы рбрра- 
Шайба пружинная З/ 

Шайба пружинная” 


Шпилька И 


Клапан | 
картера 


Пружина клапана /4/ 
Коллевтор СЕНОЙ 
в сборе ны 


Колле впуокной 
в обор? ын 


Птупәрі/ 


Прокладка подогревателя 


Коллектор выпускной о 
заслонкой подогрева 
смеси в сборе 





Przewód ввңсо-туйесһояу 
Intake апі exhaust шар11014 
Saug- und Auspuffkrummer 


Впускной к выпускной коллекторы 





12-1008044-2 
13 | 521-1008051 
14 И5-5-11-Ра/2:60 
РХ-15/М-82144 
15 25,1-Ве/РЕ 
| ЕН-Т7/И-82008 
16 290410-Р8 
17 |12-10008072 
18 120-1008082-1 
| 
102-1008091 


20 |258948-Р 


21 |И8х1-5-11-Ре/17нбс 
РЕ-75/М-82144 


22 140-3503025 

23 |410х1х30-50 
1515)8502 
РН-60/М4М-82131 


24  |Махіхоб-50 cynk 
РН-60/Ш-82131 


25 117-3502061 
26 |17-3503060 


| 


ӛргезупа на 


Ргъес| нс|егат рггериз1п: 4 
су 


Накге ка 


Podkładka врге уа а 


druba М5х18 
Płytka ивта1а 16808 


ОнХїопа $егшон1аїп ро9- 
Егтежаста 


Płytka 41шізса 1/ 
Коїек 5х25 
Накге + ка 


Родхтадка 


Зучіба ажтонігоппа 


гара dwustronna 


бтаһа końcówki 

Końcówka przewodu pod- 

ciónieniowego 

1/ Do silnika z да1101- 
Хівп WEBER 


2/ Do silnika т: да2пі- 
kiem JIKOV 


3/ Do віїпіка z gaźfni- 
Жівю ЈТАОУ - 4 sat. 


4/ Nie wcbodzi w skład 
kompletu 702-1008010-5 





| soring. пге-һваїеёег 


Bob weight, рге-певівг 


throttles 
Nut 


оргілг waster 


Bolt Мох18 
Locating plate 


Shield, огеебеаїег 
thermostat 


Plate, vibration damping 


| Dowel 5х25 


Nut 


Чавівг 


атай 


2504 


Bolt, banjo union 
Union, banjo 


ғ 


1/ Рог engine with WEBER 
carburettor 


2/ For engine with JIROV 
асагрыгет ог 


3/ Рог engine with ЈТКОХ 
carburettor 4 itens 

4/ Мот incorporated іп 
702-1008010-2 sət 


| 


Thormostatifeder г An- 
"Armer 


| Ausgieichgewicht frr 


АпжАгпегкіарре 


utter 
Редегтіпя 


Зсргацра М5ї18 


| 5tellplatte 


Сенйцає far ДлкйттвіРһег- 
тона 


DAmpfungasplatte ” 
Stift 5x25 


Hutter 


бебе Бе 


8511 асћгаџће 


| Stiftechraube 


Нов] асћгвиђе 
А1пев а тел 


1/ Pär Motor mit Weber- 
-Чегравег 


2/ Үйт Motor mit Jikov- 
-Тегравег 


3/ Ейт Motor вії Jikov- 
-Vergaser - 4 5ісК 

4/ Сеъвгъ nicht таш Satz 
702-1008010-3 


пит “вл: == == == еее олы ы ы а зээ ---. 


Пружина подогоеветеля 
Противовес заслонки 
Гайка 

Шайба прукинная 


Болт Мохї8 
Пластинка стопорная 


Щиток теомостата подо- 
гревателя смеса 


Пластинка! / 
Штифт 5х25 
Гайка 


Шайба 
Шпилька 


ШПИЛЬЕЁ 


В и 


Болт пустотелый 
Штуцер вакуумного шланга 


Т/ Для двигателя с кар- 
огратором Feber 


2/ Для дЕйГателя о каре 
бюратором Јікот 


3/ Для двигателя с кёр- 
бюратором Јікоу ~ 
4/ 4 штуки 
пе входит в состев 
комплекта 0:-1006010-2 


15 


О аг e 


| 
: 


2 
T3 
Ф 
і 
о 
5 
ж 
Ф 
5 





ТЕ а ти Цэ 
хэлүү гі АЛ А 
СТИ 


Tog 
і. 


20-10090-10-1 





1 11-6701 
20-1009071-1 
20-1009045 
26 т 1 -Ве/РЕ 
РЕ-ТТ/М-82008 
м6х25--5. В-ТІ-Рө/ 

| /ћабе 
РН-74/М-82105 
69-1009041 
63-1009042 
ШЄх12-5.8-11-Ра/ 
/тпбе 
РН-74/М-82105 


тог-1009010-21 


20-1009010-5 
| 70-6752 
20-41009050-3 
6,2 супі 
РИ-59/Ш-82023 
11-6706-1 
11-6105-4 


5 Ц i L Е л y . ; О 
а: па ы Рана 
АВА ААА 


1 


+ рр: i 
2. ж . І. 2; ыла АН 
арра а a: 
Е a 


+ = я Ё а а 
а 7 5 а - 
П үн =. 
а 4" = 
Ы т. Е « 
й ы | 


Uazczelka prewa мівкі 
olaju 


Џазољејка przednia 1 | 
tylna miski oleju 


Uszczelka lewą miski 
oleju 


Rurka miarki ровіоши 
oleju ` 


Podkładka вргейувта 


Śruba 


" Gniazdo rurki miski 


Пазете Ка 


ӛгпһа 


Шїаха 01610, kpl.” 
· Шїнка oleju, хр .2/ 


Uszczelka шіаткі poesio- 


ип 010310 


ии ро51 ша olaju, 
рі. 


Родк?айдкв яргеувка. 


Ровктайка ріегёсіеціа 


Рбарівгбсівй uszczelki 
przedniej 


ог 


‚ 011 sump, complete 


пабу ав, ы 


Denomination 


а 


011 вчир gasket, R.E.: 


Bide 


011 eump gasket, front 
| гайг 

011 sump gasket, БАН, 
віда 

011 dipstick pipe 


pring washer 


Воїї 


Mounting, Гог dipstick 


pípe 

Заві 

Bolt 

14: 

| 2/ 
011 ашар, complete" 
бев1, for oil dipstick 
Dil dipstick complete 


Spring washer 


| Ғавһег, Гог bhalf-ring 


На17-гїлЕ, for front 
gasket 


үр үшн 


ске Зар ное 


7 . 
а 


' Ч Я 1... "а 
Е Бове“. . ~ ... 
жармалы АТТА. 
ыы Па 


Benennung 


rechta 


п 
Dichtung für О1тарпе, 
vorn und hinten 


Dichtung ГОг бімелле, 
1і рка 

Robr ЇЙг Olmessatab 
Federring 


Schraube 


Sita fir Отмевзавабгонг 


Dichtung 
Schraube 


= 


б1жаппе, vollständig!” 


бітаппе, 9011 8841 =2/ 
Dichtung fär Оішеваабаю 
= _ 

О1меван а 


Рейеттіпд 


Unterlage für На1ъгіце | 


Halbring für vordere 


‘Dichtung 


7-10 


Наименование 


Dichtung ftir Ölwanne, Ја 


реална кар- 
тера, правая | 


Прокладка масляного 


| тара, передний и 3 


Прокладка масляного кар- 
тера, левая 


Трубка указателя уровня 
масла 

Шайба пружинная 

Болт 


Патрубок указателя уров- 
ня масла 


| Прокладка 


Болт 


Картер масляний в сборе! 
Картер масляный в оборе“ 
Прокладка указателя 
уровня масла 


Указатель уровня масла 


Шайба пружинная 


„Прокладка скобы 
«Скоба передней прокладки | 


я! 


ком, 





Я 


О1таппе 


Масляный картер 


~ | 
ча 
ша 
о8 
а 
є 
ыі = 
0 ++ 
що 





78 


















и6120-4,8-11-Ре/ 
15066 . 
РЦ-14/Ш-82231 


296507-Р8 


Йкгеї Винт 










Korek spustowy М22х1,5 | Drain plug М22х1.5 Пробка маслосливного 
і 


Ојађјавзвећгамћђе М22х1,‚5 
: : отверстия М22хІ,5 












Dichtring für Ablass- | 
асһгаџђе Й 22 


5 : 
297282-Р Uszczelka korka # 22 Seal, діа, 22 


Прокладка пробки ў 22 


























| М8х12-5.В-ІІ-Ре/ druba | 801%. 
/тъбе 


РН-74/М-82242 


278 ,2-Ре /Ре 
РЕ-11/М-82008 


Schraube 











Fodkładka sprężysta брг1 ар тазһег · Federring 



















20-1009080 Родкхайка окгяаїа Washer Scheibe 
М9116-5.8-ІІ-Ре/ Стара Bolt Sohranbe 
/2твс : 







РН-74/м-82242 
70-6751-2 








Kołpak miarki poziomu 
oleju 





01) dipstick cap Нбізе für Messstabdich- 
tung 







Колпак указателя уровня 
масла | 
















1/ ро silnika 2 райпі- 1/ Рог WEBER carburettor | 1/ Р@г Motor шїї Weber- двигателя с ка 
kiem WEBER fitted engines -«Чегданег бюратором перег p- 

j 2/ ро silnika т да201- 2/ For JIKOV carburettor | 2/ РНг Motor mit Jikov- 2 гателя с ка 
| kiem ЈІКОҮ fitted engines «Чеудавег / правовом Jikov е” 


19 












бвак рошру ојејџ 

011 sump висбіор strainer 
Saugkorb дег О1ршгре 

Маслоприємник 







Эс 


үз ла 
аря 
па 

A WEA 


TE EE ТРЕЕ меки 


16,4 Тоні „ЪТивгса 


РН-59/М-В2025 


№! 6х1 
РЕ-ТА/й 


5-3,2х28 
РЯ-76/М-82001 


11-6661 


111-6643-1 


11-66569 - 


11-6650 


-5-11-Ре/Ре| 
-82153 


20-1010050 





Podkładka sprężysta 
табКотапа 


Накге ка 


Rurka вваса 


гат! естКа 
Końcówka rurki вз4се} 


Pierścień siatki 


Siatka smoka 


5шоЕ pompy oleju, Kpl. 


еа П ЄСЧ ЕКЕ а Е 
"г меу. айа КЕЛШ 4. Ј i 


| у 
л * 221 Жык: үү ок. ЫК ҮҮ, 
а ЕН: с гаје РР В Ен 
Мот: AR ма iiae, БЕТ Ко 
ТАЛОН мі аи БА 


Spring mair, вегтађед 
Ка, 


Suction tube 
Split pin 


Suction tube ап4-р1есе 


Ring, for gauza 


Suction strainer gauze 


011 pump suction strainer, 
complete 


Рейеггіпр, кезабпі 


Hutter 


бацегобг 


| ӛрііп% 


| Епйак ск für Seugrohr 


Siebring 
saugkorbsieb 

п 
Зацекогр ffr Оіжапое, 


| то11аЪйпа г 


Шайба пружинная зубчатая 


Гайка ы 


Трубка маслопривмника 
ШПЛИНТ 

прудка маслоприємной 

Поддон маслоприемника 
Сетка маслоприємника 

Маслоприемник в сборе 











= 
= 
о 
а 
f 


! 
на 
аб 


| 


1982 





МИТ. ВЕ хн лааг ЕНН: каста ш илы: 


205-1011010-1 
| 20-41011015-2 


11-6605-11 


цьвхго Kołek Я 4x22 Dowel 4x22 434. Stift 0 4x22 Штифт Й 4x22 
РН-66/М-85024 | | | 
20-1011070 Кого zębate пареди Driving gear Antriebezabhnrad Шестерня призода 


20-1011080-1 


| batym, Ері. - complete volistandig шестерней в сборе 
г0-1011042-2 Wałek pompy Рштр shaft Fumpenwelle Валик насоса 
70-6613-21 | Koło zębate pompy oleju | 011 pump gear Pumpenzahnrad | Шестерня насоса 
70-6647 _ Uszczelka pokrywy pompy Covar gasket Dichtung fur Рипрепдескеї Прокладка крышки насоса 


703-1011050-2 
0,30.307/876856 


702-1011061 


14607-1/02800/60 


Рн--77/щ-82008 





Pompa 01614, Ері. 
Korpus pompy oleju, Ері. 


Uszczelka рошру 


Wałek pompy т kołem ге- 


cleju 
Pokrywa ропру, Epl. 
Korek zaworu гебціцізоу 


01811016 oleju 


ПятствіКка korka zaworu 


Uszczelka korka zaworu 


РодкТайка sprężysta 


| Pump sheft with gear, 


Ришр соуаг, complete 
011 pressure valve 
control plug 

Хајте piug вва) 


Talve plug seal 


703-1011058 5рге%упа zaworu | Yalve spring Тец 117 едех Пружина клапана 

| 0.020. 502 Тїосвек zaworu | Valve plunger Yentilkolben Поршень клапана | 
703-1011052-2 Рокгуна pompy oleju 011 pump cover Ратрердескеј Крышка насоса 
555052-Р8 Korek stożkowy 1/4-48. Taper plug 1/4"-18 Fersgchlusschraube Пробка коническая 

koniach 1/4"-18 1/4"-18 

ҰЗх25-5.8-11-Ре/ | Śruba Во1% Schraube | Болт 
PS -74/82242 

18,2-Ғе/Те Spring washer Тедйегтіпе Шайба пружинная 


Dichtung für Pumpe 


Pumpengelle mit Zahnrad, 


Dichtring fur Verschluss- 























Ölpumpe, vollstandig Насос масляный в сборе 


Рапрепвеваово ‚ то11858п- 
5 


Корпус масляного насоса 
в сборе 





Прокладка насоса 





Валик насоса с ведущей 


Ришрепдескеј, vollstandig Кришка насоса в сборе 
Veərschlussschraube für 
Ventil zur Regulierung 
дев Oldrucks 


Пробка клапана регули- 
ровки давнения 


Прокладка пробки 
всбтаце . 


Dichtring fur Verschluss 
аспғасһе ' 





Прокладка пробки 


83 


Рошра oleju 
011 pump 
Ојршпре 
Масляный насос 





ұлох52-5,8-ІІ-Ге/ 
Лв 
РИ-75/0-82242 


210, 2-Ре 
РН-77/М-820 


20-1011082 
11-6653 
258926-р 
20-1011020-2 
11-6606-2 


Родкфайдка sprężysta 


Ргтетба pompy oleju 
расте ргљотоди 
Коїех абоїкому 35х18 


| Когршв pompy oleju 


Sworzeń koła zębatego 


011 pump pipe 


' Pipe union 


Taper plug 3x18 
011 pump 088108 
Toothed gear ріп 


Scbraubėè 


Federring 


Ölləitung 
Sehraubstutzen 
Кере1 а 114 3x10 
Розрепвећапве 
Асһәһо1зеп für Zahnrad 





Шайба пружинная 


Трубка маслопровода 
Штудер 

Штифт конический 5х18 
Корпус масляного насоса 
Ось шестерни 











Filtr dieja #0-6.2 зае, Ж-ды ети 4 
011 filter сошріебе 
012115 цаг Б. 2, то аван 
Масляний г2, В сборе 








2101-1012005-01 
Даь/ат/одег/ пли 
РР-6.2 


| 161012012 
17-1012012 


7ю-6.2-0,1 
12-1012080-2 


и8х25--5,8-11-7е/ 
/Табо 
РЯ-74/Ш-82252 


18,2-Те 
Ри-77/М- 


Ю-6.2-02/ъ 
| Ж-6.2-02/а 


2 


КЖ ЯРИ ваша Е + ти Мі 


| Filtr oleju 


igcenik в. kpl. г/ 


іаскпік, крі.1/ 


Егба ес 


Когек2/ 


‘Korekt 


Пазсвеіка obudowy filtru 
oleju 


| бгаһа 


Podktadka вргедунба 


baornik?” 
ідовоїх 17 


1/ ро silników = ргадпіса 


2/ то silników з а166гпа- 
тогев 


Denomination 


Benennung 


7-13 


Наименование 


011 filter 


Union, complete / 


Union, complete 1” 


Stub pipe 
Plug?” 


Gasket, oil filter hous- 
ing 


Bolt 


Spring washer 


Union?” 
001087 


1/ 


Тог engines with 
dynamo 


2/ Рог engines with 


alternator 


Ölfiltər 


angan шайы, то11- 


Апес Брок, то11- 
во е 


Stutzen 
Verschlussechraube/ 


Verachlusssohraube 17 
01086008 für Адаоћјива= 
ісе 


Schraube 


Редегт ак 


insohlussstück?” 


Anachlussstück 17 


1/ вх Motoren mit Neben- 
aschluss-Lichtmaschine 


2/7ür Kotoren mit Dreh- 
atrop-Lichtmaschine 





льтр масл масляный, 
“нө орный 


Еронштейн филзуа со ШТУ- 
цером в сборе 


Кронштейн филътр 
штуперои в сборв1/ 


Етуцер 
Пробка? 


Пробка! / 


Прокладка кронштейна 


| Болт 


Шайба пружинная 
Кронитейне/ 


Кронитейні/ 


I/ для двигателей с ге- Е 
нератором 


2/ для двигателей с аль- 
торнатором 


87 









1-15 / С)СКР 





Kraftstoffbehalter 
Бензиновий бак 





Т-15/СРОКР 


КгаРъвЬьоРРЬена рег ohne 
Saugkorb 


Kraftstoffbehalter mit 
бацЕекогь 









Fuel tank without 
вегаірег 


Fuel tank witb strainer 


4 | 47—1101150 | А. | Zbiornik ра на bez smoka 





Бак бензиновый без сосу- 
на 


























Zbiornik paliwa те Бак бенаиновый с сосуном 


17-1101100 
smokiem 




























17-1101020 Zbiornik paliwa, kpl, 1/ Fuel tank, complete” Zraftetoffbghalter, Бак бензиновый в вборе1/ 
vollatandig 

17-1101030 Zbiornik paliwa, крі,2/ Fuel tank, complete?” Eraftatoffb halter, Бак бөнзиновый в сборе2/ 
vollstendi 











Прокладка 





Unterlage, kurz 
Ablassachraube 


Schloss 15 боһ1йввв17/ 
vollständig 


Хрвспігирівсь fur Kraft- 
stoffbebalter 





Wagher plate, вбогі 
Drain piug 


Lock barrel with k 
completos? ий, 


Tank guard 


Родкіайка krótką 





А05-41101125 
555052-РВ 
ұ?-50-2-2/т 














Пробка сливная 







Korek spustowy 






Замок с ключиком в сборе" 






Bebenek zag 2 kluczy- 
kiem, Ері, 


“1 Оатопа zbiornika 











405-1101150 Щиток бака 

















УетвсЬ1Лизабеске1, то11- | Пробка бака в сборе 


standig 
4/ 


Чегаспіцездескві 


Korek zbiornika paliwa, Fuel tank сар, complete 


kpl. 
| 4f 
Когек zbiornika paliwa 


Korek zbiornika paliwa, 
Ері. /2 tworzywa sgtucz- 


пево/ 


Когек т łańcuszkiem, kpl. 
є БіасНу/ 


Пзасде Ка korka 
Тайсивтек korka, Ері, 
т тБіоргтіка ра та, 


ж 


17-1103010 

















Пробка бака / 


Пробка бака в сборе 
из пластмассн/ 


Fuel tank onp” 


Fuel tank cap, complete 
Го plastics/ | 


20-1105010--5 
17-1105005 

















Vegpschlussdeckel, Voll- | 
standig / 15 Plastkette/ 
















Пробка с цепочкой в сбо- 


Мегвесћјовадеске1 тії 
ре /металличаская/ 


Въесрке Те, vollstandig 
Dichtung fur Deckel 
Deckelkette, vollstandig 







Cap with chain SELESA 
201 вһевб=ше$в1 / 









762-1105005 

















Прокладка пробки 










01-1105075 Сар вові 
62-1101040 


17-1101130 








Цепочка пробки в сборе 





Сар chain, complete 
Filler tube, complete 













Патрубок наливной бака 


Eigfulistutzen, Voll- 
в сборв 


standig 


Зеріацерясбеїїе, voll- 
standig 














Strap, complete Хомут стяжной в сборе 





Opaska, Epl, 





Абга 
РЦН-БЗ/Е-78905 
03-1101070 


26 ,1-Ве/ЕЕ 
РК-77/М-82008 








Сошо вс аце Шланг резиновый 





Rubber Бозе 







Frzewód gumowy 
Ройкіадка sprężysta 











Federring Шайба пружинная 





Spring washer 


89 


чу паній ня піно 
, 455 















Иб-08/11-Рв/266 
РН-74/М-82155 


РИ-77/м-82008 


Махоб-6 „В-ТТ-Ее/ 
/ё066 

Рн-74/м-82242 
АОС35-1101095 


 Нахгека Mutter гайка 





















Fodkłżadka sprężysta Spring washer Federring Шайба пружинная 















втора Bolt 


| Schraube Болт 

















Entluftungssohlench 
Schlauchsohelle, voll- 
втапа1я 


Przewód обромфтебгов]асу | Venting Бове 


Оравка, Ері. 


Трубка отвода воздуха 








| Strap, complete Хомут стяжной в сборе 





В195с 
рн-61/4--74905 
8,4--Рә/В 
РЕ-78/М 


211-000 

















Podkładka okrągła Washer Scheibe Шайба 


005 





























Когек т 10 
ківш, Ері.2 


| Накгебка 


Ка 2 zam- Пробка бака с зашком 


в сборе 
| Гайка 


Fuel tank сар ү нары 
lock, complete 


Kout 





Degkel pit Schloss, voll 
atandiga/ , 











М8-5-11-Ре/лпбо | 
| РМ 75 /м-82144 


17-1101116 
521-1104015 


| Mutter 









Seal 


Fuel suction pipe with 
strainer 


| Washer 





| Uszczelka Прокладка 























Eraftstoff-Entnabhmen= 
stutzen mit Sieb 


Schelbe 


Rurka вадса paliwa зе 


Штуцер подечи „бензина 
впохівт 


в систему, с филътром 
Шайба 



















2,2 А 


= Родкіайка 
РЦ-78/М-82007 | 
















Ұкгес Screw Zylinđerschraube | Винт 






М5х12-4.8-11-86/20 
РН-75/М-82227 
| 17-1101145 












Entlüfter Фаг Kraftetoff- Сапун топливного бака 


рећајђег 
Dichtung 
Yərgchlussschelbe 


| Odpowietrznik zbiornika 
paliwa 


Uszczelka 
фавјерка technologiczna 





Fuel tank Yent 










171101117 
51-1101095-Т 


Прокладка 





Gastet 


Flug Загдувна 

























1/ Сботови из поз. 1, 5, 
7 или 7х, 10, ІІ, "12. 
17, 18 





рог. 1, 


1/ Incorporates items 1, 
40, 11, 


ог 7х, 10 
42, 48 


1/ Везђерђ aus Роз. 1, 3, 
7 ойег ?х, 10, 11, 42 
17, 18 






4/ С ЕСЕТ а 
22. Й 18 











2/ ро samochodu dla 0555 
i NRD нк1 48 się z 
poz. 1, 10, 11, 32, 
17, 18, 20 


2/ ИЕ items 

40, 11, 12, 17, 18, за“ 
for Czechoslovakia and 
GDR bound vehicles 


2/ В автомобилях предна- 
значенннх на экспорт 
в ЧССР и ГДР Ө БАШ 
A поз. І, 10, II, 12, 
17, 18, 20 






Für Fahrzeuge fur DDE 
Б5Н besteht aug 
м. 1, 10, 11, 12, 
17, 18, 20” 
















ча, 


5/ Stosowany Iko и ва- | 3/ For Czechoslovakia and) 5/ Nur рони Фиг 
щосБойЕ е dla CSRS i ана vehicles die DDE цій : 
НЕП о | 


3/ Применяется только в 
автомобилях предназ- 
наченных на экспорт 
в ЧССР и ГДР 


4/ Stosowany tylko ч se- | &/ Рог 0538 bound һу Наг іп Fahrzeugen für 57 Применяется только в 
посћод:је dla 2388 vehicles only павев 


автомобилях предназ- 
наченинх на экспорт? 
в СССР 





Т-15/НВ 





па | 
: ; Г- С 
о 


р ғ х 
6 





Fuel tank., 
Eraftstoffbehbalter 


Бензиновый бак 





Е 
чі 
г 
Су 
м 
Я 
н 
© 
чі 
N 





7-15/НЕ 







46-4101250 кај Puel tank wothout KEraftatoffbohaālter ohne 
atrainer Saugkorb 










Бак бензиновий без со- 
суна 



































































































































16-1101200 Zbiornik paliwa zə = Fuel tenk with strainer | Kraftstoffbehalter mit | Бак бензиновый с сосуном 
samoki om- БапЕКрто - 
16-1401020 Zbiornik paliwa, рі. 1/ | Жпе1 tank, completa” Кга аро ояна] бег, Бак бензиновий в сборв1/ 
| tollatandig'” - 
16-1101030 . тьіогцік paliwa, kpl,” Fuel tank, сопрівіе/ ев Бак бензиновый з сборв2/ © 
| vollast : | |. . 
205-1101125 Родк?айка krótka Washer plate, short Unterlage, kurz Прокладка 
553052-РВ Kurek spustowy - Drain plug | Ајававоћгацђе Пробка сливная 
Ұ?-60-2-2/» benek + кіцозу- | Look од with кеу, Боһ1ова mit 8обісевеї, Замок с ключиком в сбо- 
| өш, Ер1„2/ compleat volletandig?/ pe 
211-0000 Korek zbi т zam- Tank сер with look, Үегвсһіпявдеске) mi / Пробка бака с замком в 
Н kiem, kpl. completes | Schloss, то1185 сборе НЭГ 
17-1105010 Korek zbiornika paliwa, | Fuel tank сар, complete | Тегасһіовайеске1, voll- | Пробка бака в сборе 
| Ері. | | i stendig | 
17-1105005 Korek z Зайсцваківа, Кр. Сар with chain, сотрјеће|ј Уегвобіавайеокої 115 Пробка бака с цепочкой 
| /ъ рюогкуюа албпб®пебо/ /ої ріавъісву i Plastkette, vollstandig | В сборе /из пластмассь/ 
762-1103005 Когек в łańcuszkiem, Ері. Сар witk chain, оопріебе| Тегасисадеоке! тіс Пробка бака с цепочкой 
| fz blachy Jof вЪееф-шева / В1есһкебіе, vollstanđig | В сборе /металличасвая/ 
01-1105075 . Пизствеіка korka Сар веај Dichtung für Deckel Прокладка пробки 
762-1105040 Байсиввек korka, Ері. Сар chain, complete Deckelkette, volistandig| Цепочка пробки в сборе 
17-1101220 Rura wlewowa, kpl. ‚ Filler tube, complete Eipfüllatutzen, voll- Патрубок наливной бака 
standig в сборе 








Osłona Фьістпіка Tenk ызга фовоіітніїосі (ог Веьа1- 
ет 





103-41101150 Щиток бака 


















Гайка 


М-4-ТТ--Ре/?пбо Нактебка | Nat Mutter 


ру-74/М-62155 


26,1 
Ри-77 















Родкјадка sprężysta Spring washer Feĉerring Дайбв пружинная 


93 









Бођгашђе 





Podkładka вргебувба | Рейеттіпк 





Шайба пружинная 















Opaska, kpl. 





Strep, complete | Schlauchstelle, voll- 


atandig 
Entlüuftungaschlauch 
Hutter 


Хомут стяжной з сборе 





95 
РЦ-63/1-78905 
105-41101095 


ИБ-5-11-БВв/2060 
Ен-75/м-82144 


8,4-Ув/2 90 
=78 04-82005 








Рурветод odpowietrzający 
| Накгебка 








Venting hoge 
Nut 





Трубка отвода воздуха 
Гайка 






















боһеізе Шайба 






Podkładka okrągła 





Таврег _ 






















17-1101116 
821-1108015 


Прокладка 


Штуцер подачи бензина в 
систему, с филътром 


Шайба 


Пазсте1 ка 


Rurka ав са paliwa ze 
smoki еш 


Podkładka 


ага] 


| Fuel suction pipe with 
strainer 


Washer 


Dichtung 


KEraftstoffentnahmestutzeon 
mit Sieb | 


Boheibe 





























5,3 А1-8 
РЕ-78/4-82007 
М5х12-4,8-11-2Рв/ 
аба 
Річ 9 /0-82227 
17-1101185 












Жкгеі Хула рдегвоћгацђе | Винт | 


SOT ew 


















Fuel tank төв Entļ}üufter für Kraftstoff 


behalter 
| Dichtung 
| Уегаобјивавоћеље 


Odpowietrznik хбіогоіка 
paliwa 


Џазољејка 
Zaślepka otworu 


Сапун топливного бака 













17-1101117 
51-1101093-7 


Прокладка 
Крышка 


Gesket 
Plug of hole 















1/ Skleda віє = рот. 1, 
5, 7 lub 7х, 16, 17 


2/ ро ватосћодц dla НЕП 
~ вківӣа 810 = рог, 
1, 5, 5, 16, 17 












1/ Состоит из поз. І, 3, 


1/ Incorporates items 1, | 1/ Besteht аца Ров. 1, 2 
7 7 или 7х, 16, І? 


2/ м items 1, | 2/ Рог Ранттеоке fur DDR 
47 for СРЕ | besteht апа Ров; 1, 5 
ша тейїо1ев | 5, 16, 17 


2/ Для автомобилей пред- 
назначенных на зкопорт 
в ГДР состоит из поз. 
I, 34 5, I6, I? 


3/ Применяется только з 
автомобилях нано >” 
руемых в ГДРи Ч 










5/ mochodaok TE т за- 


восћо 


3/ For Стесћовјоувкја апа] 5/ Ног fur а für 
ay mS vehicles 434 DDR орӣ 
о 





19-3506070 


20-3506046 


МБ =5 ІІ «Ре / пбе 
РН-15/М-82144 


| 26,1-Ра/Ер 
РЫ-77/0-82008 
#10--3506010 


| 19-3506060 


| В10-3506025 
19-3506030 
М5:30-5 8-11 -Ра/ 
тибе 
Ри-Т4/м-82105 . 
19-3506020 
B10=3506045 

| 280084—РВ 
280074-Р8 


51-1104100-12 
821-1104130-5 





Ргъзибд Бали 1сожу pompy, 
іуіпу, Ері. 

Тијејка gumowa 

НакгеїКка 


Fodkładka sprężysta 


Тгб3пік przewodów haml- 
сожуси i 


Przewód hamulcowy przed= 
niego prawego kota Ері, 


Przewód э1азфусеву ћа- ` 
ща! сону, Epl. 


Przewód hamulcowy przed- 
niego lewego Која, Ері, 


Śruba 


Przewód hamulcowy рошру, 
przedni 


28реёр! естепів вргегув е 


| przewodu еТавтустпеве 
Końcówka Кабота 


Końcówka prosta 


Ргзеибі giştki paliwa 


Eurka 1 = рвё- 
“ЛЭ Он ИН 


Brake master cylinder 
rear ріре, complete 


Eutber mah 
Ни 


pring washer 


Тһгее-тау tap 


В.Н. side front wheel 
brake pipe, complete 


| Flexible brake pipe, com- 


plete 


L.H. aide front wheel 
brake pipe, complete 


Bolt 


Brake master суїіпдег 
pipe, front 


Spring bolder, flexible 
pipe 
àngle ènd-piece 


Straigbt впа-рівсе 


Fuel flexible pipe 


Fuel pipe: рипр-Фотбаг- 


burettor, complete 


Bremsflūüasigkeitsleitung 
fur Heuptbremagzylinder, 
hintən, volletandig 


| Солт? по ае 


Hotter 


Federring 


1-Уегівіїег Гог Brems- 
flusaigkeitalei tungen 


Bremaflüssigkeitsleitung 
fur rechtes Vorderrad, 


volistandig 


| Bromaf]üssigkeitsschlauch, 


то11аёалдір 
Premsilügsigkeitsləitung 


| Фиг linkes Vorderrad, 
то11аЕ ап 36 | 


Зоргаців 


Вгета 10аві дКе! 58161 апр 
Таг Нварбргешвау1104ег, 
тога 


Радйегпа1ї8г für Brems- 
flussigkeitsachlauch 


| каајамТспјев ок 


ЕјпијацТелдећиск, кехадва 


Краља от Тао ацесћ 


Eraftestoffleitung Рамре- 
-Тегразег, Үо11в%6л4161/ 


2-16 


Трубка от главного цилин- 
дра тормоза к занним TOD- 


- | мозам з сборе 


Втулка резиновая 
Гайка 


Шайба пружинная 
Тройник тормозньх трубо- 
проводов i 


Трубопровод тормозной 
ЕТ ҚАР» правого колеса 


Шланг гибкий тормозов 
в сборе 


Трубопровод тормозной пе- |. 
реднего девого колеса 


в сборе 2 


Болт 


Трубка от главного цилин- 
дра тормоза к передним 
тормовам 


Скобка гибкого шланга 
пружинная 

Штуцер угловой 

Штуцер 


Шланг бензопровода 


бка бензоп а: | 
жак Чар ar 


95 


Т-15 


В 





Xraftstoff- опа Bremsflussigkeitsleitungen 


Бензопроводн в трубопроводи тормозов 


= 
Przewođy paliwowe і hamulcowe | 
Fuel апа фгака pipes 





15х 


821-1104130-2 








1/01685/90 
821-1104131-5 


12170090 





19-3506102 
А03-1104070-2 









19-3506116 


19-2506115 


| 19-2506117 


19-3506110 








19-3506104 


| 19-3506190 


403-3506050 





19-3506180 


85506 
ЕН-62/м-74905 



















| Przewód hamulcowy: 4г61- 











| Opaska 


Т-16 












Ктатћаљој реј Ка л Ршире- 
-Техраае: 






Rurka paliwa: рошра = | Fuel ріре: puap-to-car=. 
доп к8/ | | гет} / 


1/ 


Трубка банзо : 
Каоос-карбвратору 


Хомут стяжной з оборе 














Zacisk, kpl, !/ Clanp, complete “Завзанаанишат, то11афан- 
dig 















Шланг бензопровода: 
насос-карбюрато 


‚ Хомут шлангов питания 


Ренан бй вая - тові Кот) ривпребоч бат Kraftastoffgchleuch:Pumpe~ 


=V orgaser 






Schlauchbinder für Brems- 
110881 Кв158161 {ип mun 


Zacisk ргтепода zasila- | Рижр supply pipe 91ашр 


nia pompy 















































Eauptbremgsylinder 
Przelotka Grommet Durchlassring Втулка защитная 
Rurka paliwa: zblornik ~ | Fuel ріре: Фапк-бо-?1ехі- | Kraftatoffleitung:Behāl- | T ка бензопровода: 
przewód giętki ble Бове фех-КтахфађоТ већјаноћ | сока са Цин 
Ргаеної 28811а01а pompy | Ёва” brake master су 4а- | Bremsřlūüssigkeitsleitung | Шланг питания главного 


Һажо1сотеј, tylny дег supply pipe таа Hauptbromsaylinder, 


hinten 


Breasflüssigkeitsleitung 
zum Hauptbremszylinder, 
чогц 


цилиндра тормоза, задний 


















Front brake mastèr cylin- 
der supply ріре 


Frzewód zasilania pompy 


Шланг питания главно 
Бешцісовеі|, przedni | и 


| тормоза, перед- 
Агий а тмоза, перед 















Ргтеяба тііогпісекби 





Reservoir pipe Шланг резервуа тормоз 


Резар тормозной - 
кости B ссора ій 


Кронштейн резернуаров 
тормозной жадкости 


Трубопровод тормозной: 
равое заднев 

колесо 

Скобка крепления тормоз- | 

ного трубопровода 


Трубопровод тормозной к 
Ч девому заднему колесу 


Хомут стяжной 















4Ъога1сзек płynu һешц1— 
сожеко , Ері, 


Uchwyt вбіогпісакби 


Вгаке fluid reservoir, 
complete | 


Clamping агар 


Вгеша 7] пее Ке! нена1 Бег 
vollatsndig 


| Halter für Веһа1%әег 








































Brake pipe: ?7-соплесііою 


Premsa flussigkeitgleitung: 
| В.Н. Bide rear wheel Eas 


T-Verteēeiler-Hinterrad 
rechta 


віко» prawe koło tylne 
















Uchwyt przewodu һашп1со= 
wego 


Przewód hamulcowy до tyl- 
nego lewego koła 


Вгаке pipe olamp Schelle für Bremaeflüssig- 


keitelsitung 


Bremsflussigkeitsleitungs 
-Vartsilər-Hinterrad link 


Зсьіацебьіпавг 


4/ Ұбт Motor mit Weber 
-Тегравег 


2/ Für Motor шіт Jikov- 
«"вгравет 

























кам 522 to І.Н. gide 
геаг е1 


Clip 


1/ For engine with WEBER 
carburettor 


2/ Рог engine with СІКОУ 
carburettor 
























1/ Do silnika z gaźnikiem 1/ | 
НАД Е | Для двигателей с ка 


бюратором Waber | 
2/ Для двигетелей с кар- 
бюратором Jikov 






2/ Го silnika z ваѓпі- 
ФІКОУ 


Pompa paliwa 
Fuel pump 
Kraftstoffpumpe 
Бензиновый насос 





20-1106010-2 
12-1106062 


51-1106056 
| 032,02. 063 


51.1106,085 
51.1106.018 

мох ней + НеТ І-Ее/ 
7954 
Рн-74/м-82224 


25 ,1-Ре 
РН-77/М-82008 


54.1106.025 


| 51.1106.020 
51,1105,036 
М5,5х10-4,8-11- 
-Ёв 9 
Рн-74/м-82205 
052,01.62 
54,1106.140 | 


51.1106.150 
51.1105.153 


51,1106,154 
51.1106.155 


Рошра раїіча, Ері. 


ЧагтшОо osadnika 2 przy- 


сівкіє , 
Szklanka osadnika 
Uszczelka szklanki 


Siatka 2Ї115г:1468 
Korpus pompy paliwa 


Wkret 


РодкТтайка зргесувта 
Uszczelka самого 


Zawór pompy 
Јагтио татсгбч 
Жкгеї 


Ргзеропа 
Ргхеропа рошру, Ері. 


бргеёупа przepony 
(118500 18505801Е3 


Uszczelka cięgna 
Podkładka пвтствікі 


Fuel pump, complete 
Bowl retainer with 
весигіцє element 
5ediment bowl 

Seal, bowl 


Filtering gauze 
Fuel pump casing 


Әстен 


Бргјпе washer 
Тате seal 


Fuel puep та! те 
Тәке чаїте | 


Боген 
Diaphragm 
Fump diaphragm, complete 


Diaphragm spring 
Баал вез; 


Ро11год seal 
| Жавһег, for seal 





Benennung 


Kraftstofřfpumpe, чо118580 
dig 


и А 
Браппрцегј fur Filter- 
ђесћех ' | 


Filterbeocher 


| Dichtung für Filterbecher 


Filtersieb 
Pumpengehanae, Oberteil 


Flachkopfschraube 


Federring 


Ventildichtang 


‚ | Ратрептев 11. 


Joch Фаг Pumpenventile 
Halbrundschreube 


Мепртапе 


Membrane Рог Ктабівбоїї- 
pumpe, vollstandig 


Membranfeder 
Teller fur Dichtscheibe 


14 съфвсве Бе Таг Zagstab 


Unterlage fur Dichtsoheibe 


‚ Наименование 


Т47 | 
7 


Бензиновый насос в сборе | 
Скоба отстойника 


Стакан отстойвика 


Прокладка станка отстой- 
ника 


Фильтр сетчатый 


Головка бензинового 
насоса 


Винт 
Шайба пружиннан 
Прокладка клапана 


Клапан насоса 


Держатель клапанов 


Винт 


‚ Диафрагма 


Диафрагма насоса в сборе 


Пружина диафрагыы 


Тарелка пружинн с гнез- 
дом уплотнителя 


| Уплотнитель тяги 


Шайба уплотнителя 


теза лот налгар == 
н + 


1-19 


Ришр епвеһацве, Unt erteil 


20 


21 


22 


25 


шин ТА Tylko па tropik | 32 For tropical climate 


51 „1106. 09% 


МВх50-5.8-ІІ-Ре/ | 


авд 

-74 /м-82242 
28 ,2-ве/ 
ое, 88008 
51,1106,128 
51.1106.118-4 


AGIT 
ВН-75 /5688-01 


415=1106011-1 


51,1106175-1 
51.1106170 


20-1106171-1 
51,1106,128 
20. 7106.110 
51,1106.120-а 
А03-1106012 
4 ығ ет 


_ РНС78 


8-20 мн 
РН-76/М-82001 
20-1106178 
51.1106202-21 
51,1406.016 
9,5х2,4 
РН-60/1-86961 
51.1106.098 


ра" 


аз ш дь дз моа „у 


Родвівта pompy 


Śruba 


Podkładka sprężysta. 


Sworzeń dżwigni 
Sprężyna walcowa 
Pierścieù осбгопоу 


Сіевпо рошру 
ӛргейупа zwrotna 


Uszczelka pompy 
Реодкјадка izolacyjna рошру 


Тиї едка дет ЕТ 
Пет г а рошру 

Пожієтів cięgna 
wspornik оіерпа 
Podkładka | 


ГганесаКа 


Ekran pompy paliwa ” 


Реміспій reczna napędu 
ропру 


Głowica 2 гемогкаш 


| Рівгесівй изгсте! п1аЦасу 


бжогтей 451701 


| Screen fuel pump 


| Ршар body, lower part 


| Bolt 


| Өргїсд тавлег 


Pin lever 


Cylindrical spring 
бесит  пд ring 


Ра11гоа 
Eetaining spring 
Gasket | 
Insulating washer 
Buah, lever | 
Pump lever 

Link lever 
Pullrod bracket | 
Чандег 


Split ріп 

1/ 
Fuel pump rive manual 
lever 


Неай with valves 


Беа! ring 


Рап lever 


архи 
1 №. 


Schraube 


Federring 


Небеї асћве 
бсргайпрепіедег 
Бөнһдізгіпе 


Zugstange fur Handhebel 
Rückzugfeđer 


Dichtung fur Pumpengebause 


Ізсііетилбегізге 
ВосЬве fur Hebel 
Рипрепбереї 

Небеїагт fur Zugstange 
Stütze für Zugetange 
Sobeibe 


Splint 


Abschirmung fur Kraft- 
азоїРритре! / 


Натһдатфгіераһереі 
Ришрепреваизе, Орегбе11 
тіс Ventilen 

шш 


| Нерејасћве 


7 
Корпус бензинового на- 
соса 
Болт 


Пайба пружинная 


- Палец рьчага 


Пружина 
Втулка резиновая 


Тяга насоса 

Пружина возвратная 
Прокладка насоса 
Прокладка изоляционная 
Втулка рычага 

Ричаг привода насоса 
Рычаг тяги 

Кронштейн тяги 

Шайба 


ШПЛИНТ 


Экран бензинового насо- 
а 


Рычаг ручного привода 
топливного насоса 


Крышка корпуса с клапа- 
вами 


Кольцо уплотнительное 


= 


Пален рычага 


Ту Только для. тропичес- 
кого исполнения 


1-65413 
1-2137 
4-24105 


1227115 


1-2434 


1-2113 


1-2715-4 


1-27152-4 


1-2746-4 


1-2573 
1-4901-4 


1-2506-4 
1-2555-4 
145205 


1-32 30 


1-2561 
1-4302 
1-5213 


Korpus рап ка 
Podstawa korpusu gaźnika 
Обка przepustnicy 


Przepustnica Й 40 
гора ові przepustnicy 


Podkładka cięgna pompki 
wtryskowej 


Zbierak lewy osi prze- 
рпаїд1су 
Бӛтіріепка przepustnicy 


Родкфадка каретрієссв- 
јаса 


Бакгефка МӘх1 


зргегупка zabezpiecza- 
јаса 


дива regulacyjna wolnych 
obrotów 


Ёгцра 2016гака М5х16 


Uszczelka Й 9/6,2х1 
Końcówka przewodu pod- 
ciónieniowego ргтувріе- 
szenia тартопи 


Зуцра M6x15 


| -Podkładka 6,1 


Uszczelka рода аву kor- 
pusu рабо? Ка 


Denomination 


Carbarețtor ceasing 
carburettor base 
Throttle spindle 


Throttle Й 40 


| Зстеи, throttle spindle 


‚ Wagher 


| Control cam, throttle 


apindle, L.H. side 
Throttle lever 


Жевһег 


Eut ИВх1 


“| бесит пр spring 


Idling set асгет 
Control саш вогет М5х16 
Жазһег б 9/6.2х1 
Епд-рјеве, ignition 


advance убБсциа ћове 


беген Мех15 


Washer 6,1 
Gasket, carburettor Базе 


ENN 


Тегранегреһвцве 
Drosselklappengehäuge 
Провве] КТаррепасћае 
ан й 40 
Schraube Рог Drossel- 
К1аррепасһве 
Formunterlage Фиг 2ар- 


въапре дег Вевсһ1ецпі ~ 
Еподвратре 


Мі 5пеппег Раг Пгояве!- 
klappenachse 110К8 
Hebel für Drosselklappe 
Sicherungsunterlage 


Wutter ИВх1 


Sicherungs feder 


| Einstellschreube für 


Leerlauf 


баюгацье Фиг Mitnehbmer 
М5х16 


Dichtscheibe Й 9/6 ,2х1 
Tulle fur Unterdruck- 
већјашећ дев Zündyer= 
atellera 

Schraube Мох15 

Scheibe 5,1 


Dichtung Тог Drossel- 
klappengehguse 


Те18/4 


Накменование 


| Корпус карбюратора · 
Проставка корпуса 
Ось дроссельной заслонки 


Заслонка хросоельная #40 
Болт оси заслонки 


Прокладка тяги 


Прокледна тяге ускори- 
тельного насоса 


Рычаг дроссельной заслон 
Шайба стопорная 


Гайка WII 

Пружина | 
Винт регулировки оборотов 
холостого хода 

Болт М5х16 


Прокладка Й 9/6,2х1 
Наконечник трубки вакуум 

ного репужятора д ынс da 
Болт М6х15 

Шайба 6,1 


Прокладка проставки кор- 
цуса карбюратора 


101 


ба201к JIKOV 4080Р 
JIKOV carburettor, а 4050P 
Vergaser JIKOV 4050P 
Карбюратор JIKOV 4050P 








1-6541-1 


1-3334 
1-3142 
1-3207-1 


1-3130/155 


1-5202 


1-3131/160 


14235275 
1-21184/32 
1-2117 
1-2451 
1-3204/60 


143133/140 


1-65167 


1-65153 


| 1-4807-4 


1-65 158 


1-3242/80 


1-4814-4 


1-2803 


Ррутак, Ері. 
Dėwignia pływaka 
08 42816201 pływaka 


Uchwyt 4уагу głównėi 
paiiwa 


Dysza główna paliwa 


Uszczelka й 14/11,1x1 
цувау głównsj paliwe 


Dysza główna powietrza 


turka emulsyjna, Ері. 

Gardziel 2 40 
зрујаск Й 40 

Śruba Мбхв 


Руссе paliwa жоілпусһ 
оргофою 


Dysza powietrze wolnych 
obrotów 


Рокгуте pompy wtrysko- 
wej 

Frzepone pompy яїгувко- 
че, Ері. 

вргегупа pompki przepony 
Когрив pompy wtryskowej 


| Floet, complete 
| Fioat lerer 
| Float lever вріпдіє 


| 
| doun 106, nain fuel jet 
Г” fuel jet 


раға й 14/11.1х1 


Ї 
ба 
| 
| 
| 


Ч 


че 


Emulsion tube, compiere 
Venturi В 40 
Atomizer 8 40 

Screw №М5х8 


| аза speed fuel jet 





Idling speed air jet 
АссеТега 10; pump cover 
Diaphragm, accelerating 


punp, complete 


epring 


(== 


Accelerating pump casing 


Dysza paliwa oszczęizaczaļ|Ecoņnomizer fuel jet 


бргегупа татоги о82020- 
йдсасса 


| Zawór овтстейтаста 


Spring, ёсопошїтёг valve 


Economizer та! те 


. 
А Р Р пн соеви 


і 
| Schwimmer, vollständig 


öchwimmerhe bel 
Achse für Зећијалегћеђеј 


Тгарег Їйг Kraftstoff- 
папрідиве 


Кгатфађо ћацрфаџве 


Dichtung @ 14/11,1х1 für 
#raftetoffnhauptduse 


Нецр Зи? +дове 


Мі већгоћг, vollatāndig 
Trichter й 40 
Тегтвфашђег Й 40 
Schraube №х8 


Кгеїбафоїідцне fur Їеег- 
lauf 


їхГідове für Leerlauf 
Deckel Гог Вевећјециј= 
вапваришре 


Membrene für Вевсъ| еи! - 
рипреридре, Vollatandig 


Feder für Мешђгапршире 


Gehāuse für Вевсћјешај ~ 
gungspumpe 
Kreftatoffduse für Spar- 
тогт 1 сн пос 


Теп! 11 едег Тиг Зрагтог- 
richtung 


Ventil Тог Sparvorrich= 
tung 


1-18/2 


Поплавок, в сборе 
Рычаг поплавка 
Осъ рычага 


Пробка главного топлив- 
ного жиклера | 
Шиклер топливный, главный 


Прокладка Я 14/11,їх1 
Главного топливного ЖИК- 
лера 


Жиклер воздушный, главный 


Трубка эмульсионная 
Диффузор 8 40 
Распылитель @ 40 
Болт МбхВ 


Жаклер топливный холосто- 
го хода 


Хиклер воздушный холосто- 
го хода 


Кришка ускоритального 
насоса 


Диафрагма ускорительного 
насоса, в сборе 


Пружина дизфрагмн 
Корпус ускорительного 
насоса 

Биклер топливный эконо- 
майзеря 


П а клапана вконо- 
зера 


Клапан экономайзера 


103 


104 


| 1-2462-1 













1-55252 





Ротра жігувкота, Ері. 










Вевеһіебплігипдврашре, 
vollstandig 






АвсеТегта ак pump, сош- 


plete S НН, 
















12454 Ро11гой, accelerating 


ршар 

Рај год epring 
Чавбег Я 7/4.2х0,5 
Split ріп 1x10 
Раяр drive cam 





Zugstange Гог Вевећјец- 
nigungs pumpe 


Feder Їйг Zugstenge 
| Scheibe # 7/4,2х0,5 
Splint 1x10 


Mitnehmer für Ришрепап»- 
trieb 


Сієйдо pompy wtrye- | Тяга ускорительного 
kowej . насоса 














1-4807-4 
1-2708-4 
1-4701 
1=27458—4 


бргеёупа оі ерла 
Родкхайка 2 7/4 ғ 2х0 і 5 






Пружина тяги 
Прокладка Й 7/4,2х0,5 
Шплинт 1х10 

Поводок привода насоса 





























сан! естка 1x10 

















bierek napedu pompki 


















1-2488-4 





тира г tbem półkulistym 
| МАхзјг 


Џатсте1 ка pompy #гув- 
коше j 


Рувља paliwa Босъи кота 


ӛсгет Махала 













Halbrundschreube МАх32 Болт с ескоћ 
| ГОЛОВКОЙ Мата 


Прокладка ускорителъного 
насоса 














1-5321 Accelerating ршар gasket | Dichtung Гог Beschleuni- 


БОлдаршаре 


Нерепас | ивз-Кга вот - 
диве 


Glaskugel 


Егағёво?ғацве fur Be- 
achleunigungepumpe 


Dichtung für Kraftstoff- 
duse @ 12/9,1х1 


Воргевеп für Beschleuni- 
| gangapunmpe 


Dichtung Рог Röhrchen der 
Begchleuningspumpe 


Schraube М4х14 
Ànsaugerdüse 









1-31105/70 · 





By-pass fuel jet 














Жиклер топливный BONOMO- | 
гательный 

























1-5101 
1-3203/70 


Каїка szklana Glass ball 





Шарик стеклянный 


| Жиклер лропливний | уохори- | 
| тельного насос 


Брокладка, жиклера 


Трубка форсунки 
















Fuel jet, accelerating 
pump 


Washer Й 12/9,1х1 


Dyaza paliwa pompy 
wiryskowej 














1-5201 иаа dyszy ра1іжа 


й 12/9,1х1 









11-65501 Rurka я гувЕ жеста Ассе| ега ок pump tube 









1-5318 Washer, accelerating 


рашр tube 
Зсгби М4х14 
Jet, choke 





Болка wtryskiwacza 










Прокладка трубки 














1-2855-4 
1-3202/150 
1-6548 


тира М4х14 . 






Болт М4х14 
Жикдер подсоса 
| Механизм подсоса, в сборе 


















Dysza гавуваета 


















ћавуваск, Ері. Choke, complete |Ansauger, Уо118:8л416 












1-2143 





Choke oover 


Sorew М4х15.5 






Рокгута газувасва 


Яғаһа = łbem półkulistym 
ШАХ15,5 


Апвапдегдеске1 Крышка механизма 


Bony o neol Wirte g ческой 


Болт М5х8,5 | 














Halbrundscobraube МАх 15,5 
















1.255171 Screw Мбх8,5 Schraube М5х8,5 





1-5350 
1-65411 


1-6501 
1-3101 


1-2564-4 


142413 


1-5203 


1-65418 
521-1107018 
821-1101011-2 
821-1101012-2 


321-1107010-3 


Zawór залуваста обго- 


фоту, Ері. 


ранідієвка хавуваста, 
kpl е 


Џазота1јка pokrywy kono- 
гу ріуивкожеј 


Pokrywa komory piywako- 
wej, Ері. 


Zawór iglicowy Ø 1,5 


Uszczelka 8 16/12,1т1 
zaworu iglicowego. 


Šruba końcówki rurki 
paliwowe ј'ротрв = gaznik 


Końcówka rurki paliwo- 
wej С. 


Uszczelka śruby końcówki 
rurki paliwowej; pompas ~ 
gaźnik У өне 


Рода тата korpusu даїзіке, 


Usgozelka кв2п1Ка 


ПвЕсте Ка gaźnika, cien- 
ка 


| Uszczelka gaźnika, gruba 


Сайпік, Ері, 


Rotary ае, сһоке 


| Choke lever, complete 


Gasket, float chamber 


Cover, float chamber, 
complete 


Needle valve Ø 1,5 


Washer Ø 16/12, 1х1, 
needle тваі те 


Bolt, fuel pipe end-piece 


pump to carburettor 


Fuel pipe епд=рјесе 


Жазһег, bolt, fuel pipe 
епй-р1есе 


Carburettor casing base, 
сошр16е 


Carburettor gasket 


Carburettor gasket, thin 


Carturettor gaaket, thick 


Carburettor, complete 


Drehventil für Ansauger, 


| то11868:41 


Апвалдегһеһе1, то11818п- 
dig 
Dichtung für Deckel der 
бесни влегКадмег 


рескеї Їйг Schwimmer- 
kammer, vollständig 


Nadelveantil 0 1,5 


Dichtung Й 16/12,2х1 
Гог Nadelventil 


Нобівсьгайціе Рог Eraft- 


вто гоће Ризре-Тег- 
gaser 


Rundatutzen Рог Kraft- 


| stoffrohr 


Dichtung Рог Ноћјвеђгвиђе 


Оговвејк] вррепденацве, 
то11в+апіір 


| Dichtung für Vergaser 


Dichtung fur Vergaser, 
dunn 


Dichtung für Vergaser, 
dick 


| Vergaser, vollstandig 


Поворотний клапан меха- 
низма подсосв, в оборе 


Ричаг подсоса, в оборе 


Прокладка кришки поплав- 
ковой камеры 


Крышка ПОПлавковой камегі 


"Кгольчатий клапан Й 1,5 


П клапана 

16712 231 

Болт пустотелый топливо- 
провода: п 

насос - карбюратор 

С рия топливопрово-- 
Прокладка пустотелого 
сатаната 07 


Прокладка карбюратора, 
Прокладка карбюратора, 
толстая 


Карбюратор в сборе 





T-18/W 


type 545281 


ж. 98 
ій, 
> 
“Ша 


г 
З 
35: 
Joy 
> 


WEBER carburettor 
Сдвоенный карбюратор WEBER 345281 
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ыж 


Pokrywa gaźnika, Ері. Vergaserdeckel, vollstän- Крышка карбюратора в 
| сборе 








Carburettor cover, com- 
plete : 


Stud 
Боген with washer 
Су13цётг16а1 врг ак 

| Piston 

Spring washer 

Dosage valve piston bush 
















. |Stiftechraube 
| Schraube mit Scheibe 
Schraubenfeder 
Ко еп 
Үедеггісе 


Коїбепіціве fur Startvor= 
richtung 


Шпилька 
Винт с вайбой 
Пружина цилиндрическая 


ruba dwustronna 





















Wkręt z podkładką 






Зргебупа walcowa 
Тїосвек 
Pierścień аргедуабу 
Та1е Ка tłoczka rozruchu 






Поршень 




















Кодъцо пружиннов 





Втулка поршня пускового 
устройства - 





Пробка. 
| Прокладка 
Фильтр сетчатый 





| Зорге 
Diokhtring 
Filtereinsets 
Deckeldichtung 






Korek 
0820261КВ 

Element 2115гр)аст 
Uszczelka pokrywy дава Ка 


РізЕ 
Beal 
Filtering element 




















Прокладка кришки карбю- 


Cover gasket 
ратора 






















Прокладка | 
Клапан игольчатні В 1,75 


Dichtring 


бесћи шеггадеју ак 1 1 
@ 1,75 


Зеһтітпегасһне 
Schwimmer, volletandig 


Заа 


Uszczelka | 
Float needle valve 8 1,75 


Zawór dopływu paliwa 
8 1,75 



































Које Ось поплавка 
Ріужек, kpl. 


Пгазек prowadzący 


9904802 Роа pivot ріп 
9911187 
| 9912767 
9907255 
9905159 
9911190 
9909137 
008522 
9912195 



















Поплавок в сборе 
Шток поршня насоса 


Float, complete 
| Guiding год 
Spring guide 
Spring 
Piston, complete 

Air jet 0 1.50 

| Ball valve, complete 
Starting jet Р1/1.50 












Führungasstange 
Feđerfubrung 
Schraubenfeder 
Pumpenkolben, vollstandig 
Luftduse Й 1,50 
Eugelventil, vollstandig 
ббагідиве Р1/1,50 








Prowadnica вргеёуцу Направляющая пружины 


Зргеѓупа walcowa 

Tłok pompy, Ері. 

Dysza powietrzna Й 1,50 
Zawór kulowy, Ері. 

Dysza rozruchowa 21/1,50 







Пружина цилиндрическая 
Поршень насоса в сборе 
| Жиклер воздушный Ø 1,50 
Клапан шариковый в сборе 






















> аз -А зал 


Хиклер пусковой Р1/1,50 
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4 Шинийн сл "зз чт тт" 


- 55 У --- | Бэй 


о 108 


9911195 
9911194 
9911195 
9912664 
9941196 
9904615 
9911197 
9913576 
9913575 


47.610.050 


9918754 


9907256 
9907257 
9905071 
9905178 


9902070 
9911700 
9907261 
9905020 
014155 


9919875 


9914780 | 


9914778 
9904610 
9911201 






РЕ 


- м А № 


„> ам № 


Фо оу қы Ан МО о ~ 


Родејадка 


“Родкїадка аргезтзба 


Ройкіабка 

Fodkładka 

Роде јадка zabezpieczająca 
Nakrętka 

Tulejka 

Erzywka вбего два 
Гемістпіз pompy 

бргехупа актеїпа 
лес ан ођгођбт 


Пзтстеїіка 
Obsada dyszy 
Па?озе1Ка 


вта ра яз цкіздп 


_giównego Р1/1,20 


Оряада дувту 
Когек 

WEret 

Sprężyna walcowa 


Wret regulujgey biegu 
даїочеро | 


0520281КА 

Ша ра а ograniczająca 
Жкгеї 

Жкові 

Sprężyna аКтеїня 


Washer 

Spring washer 
Washer 

Washer 

Lock тазһәг 
Nut 

Bush 

Operating саш 
Рашр iever 
Torsion spring 
Idle run jet й 0.50 


5al 

Jet роду 

Seal 

Main fuel jet #1/1.20 


Jet body 
Flug 
Зсгеи 
Spring 


Idling control абгеж 


Gasket 
Stop lever 
Screw 
Soraw 


Torsion spring 


ы ЗАБИЛИ МИ ИК о з т E 


Scheibe 
Federascheibė 
осћејђе 

Scheibe 
Sicherungsacheibe 
Mutter 

Висћае 
Steuernocken 
Fumpenbebel 
Torsionsfeder 


Leerlaufduse 8 0,50 


Dichtring 
Leerlauf-Dusentrager 
Dichtring 


Кгвб5афоїРддяе РА/1,20 
der 1, Stufe 


Dusentrager | 
Зборіво 

Schraube 
Schraubenfeder 


Leeriaufeinsteilschraube 


| Dichtung 


Вартепеоцоєао0ер еї 
Schraube 
Зевгацра 


Тогвіопаївдет 





Шайба 

Шайба пружинная 

Шайба й 

Шайба 

Шайба замочная 

Гайка 

Втунка 

Қулачок направляющий 
Ричаг насоса ускорителя 


Пружина 


| Іаклер холостого хода 


Прокладка 

Корпус жиклера 
Прокладка 

Корпус жиклера 81/1,20 


Хиклер 

Пробка 

Винт 

Пружина цилиндрическая 


Винт регулировочный сис- 
темы холостого года 


Прокладка 
Рычаг ограничительный 


‚ ВИНТ 


Винт 


Пружина 


034157 


9905126 
702-1107019 


702-1107017 
9904844 
9904667 
702-1107012 
702-1107016 
9911206 
014139 


0208.17.17 


08 przepustnicy 


| 08 ргзериңбһісу, паджу- 
alar 0,5 | 


Резерцвіпіса 

Ти] е ка 

ІМ ја zwalniająca 
Ба даса, 


| Ройдктафдка 


Печіртіп przepustnicy 


Ройк?адка 


‚ Ройкіайка sprężysta 


Нактебка 
Tulejka sworznia 
Ои! ЕЈ а 


| бргефупа walcowa 


Оё przepustnicy, Ері» 


ТЕРЕ пай- 


Ргтерчавбһіса 


Wkret овбзізіңсу 


Ұктеб z родкјадка врге- 
278%8 


Nakrętka ustalająca 


Nakrętka 


Throttle stem 
Throttle st мегвіте 
02547 | өш, е z 


Throttle 
Bush 


Release Тетег, complete 


Fasher 
Throttle lever 


Washer 

Spring washer 

Nut 

Fin bush 

Lever 

Spring 

Throttle stem, сопрієбе 


Мер шша stem, oversize 
0,54 


Throttle 


Locating вогет 


Screw with epring иввъег 


Bracket, complete 


Locating nut 


Nut 


бов И норепа вая 


фона ордювєїни, 


Ubermas 0 

Drosselklappe 

Buchse 

Аавјозећеђеј, vollstandig 


Scheibe 
Drosselklappernihebel 


80361046 
Ғейегтіпе 


Mutter 


Ађађапаћијве 
Hebel 
БеһгашрфепТедаг 


Шгоаве)|кіаррепасбяє, 
vollstandig 


prosselklappenachee, 
Ubermess 0,5 


Рговяе1 1 арре 
ВЪе! | асргапЬре 
Schraube mit Беһеіре 


| Halter, vollstandig 


офа Лиш ђехг 


Hutter 


Ось вроссельной заслонки 


Ось дросселъной засло 
А ая на 0,5 мы” 


Заслонка дроссельнан 
Втулка 


Рычаг промежуточний 
в сборе 


Банда 


Ричаг дросселъной заслон 
КЕ | 


Шайба 


| Пайба пружинная 


Гайка 


| Втулка 


Рычаг 
Пружина цилиндрическая 
зоро заслонки. 


| Ось дроссельной заслонки, 


увеличенная на 0,5 мм 
Засловка дросселъная 
Винт установочный 

Винт с прукинной шайбой 


Кронитейн в сборе 


Гайка установочного 
винта 


Гайка 
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702-1107018 
9904983 
9909147 


9911268 
9905100 
9905152 


9910631 
9907272 
9909145 
9914291 
99072 76 
702-1107020 


| 702-1107030 


7902-1107040 


Foĉktadka sprężysta 
Diwignie rozruchowa 
Sprężyna акгевпа 


Fokrywa urządzenia roz- 
ruchowego 


Dysza 


Uszczelka 


Dysza paliwa ponp реку- 


вріевтајясеј 
Rurka emulsyjna F30 
Zawór kulkowy, Кр}. . 


вза powietrza układu 
gtównego 8 2,10 


Zawór rozruchowy 
Бргезупа walcowa 
Miseczka sprężyny 
Gardziel główna Й 25 
Вогруїася 8 8,5 


Сев ви naprawczy. Їїс10424)! 


рогус је: 2, 4, 7. 8, 9, 
ло, [14], 42, ИЗ], 44, 15], 


25, 25, с 5%, 38 56, 
37, 58 

80%, 50, ма 58, “2, 64х, 
62, 65, бА, 68, 72, 74, 

75, 76, 78| 79 


Zestaw naprawczy. Ясродта 


pozycje: 5, 9, 10, t 
12, 18,115 , 35, 37, 75 


дөнбөж napr у. 
ponyade: ЭВЭР 


Spring washer 
Starting lever 
Torsion spring 


Starting йеуісе cover 


Јађ 


| Без] 


Ассе1егафог pump fuel јец 


+ 


Emulsion tube F30 
Ball valvė, complete 
Ат jet 82.10 


обагујце valve 
Су110йг1са1 spring 
Spring cap 

Throat Й 25 

Jet atomizer 2 4,5 


Repair kit, Items: 5, 
7, ., 9, 10, 11, 12, 13, 
14, 15, 25, 25, 55, 2" 


| 25, с, 37, 38 
9х, 20, 


‚ 65, ба, 68, 
22, 78, ti "76, 78, "79 


Repair kit, Items: 5, 9, 
10, М1 , 12, 14, 15] , 35, 
57, 79 


Repair kit, Itema: 9, М 
12, 35, 57, 75 5 


Fəđerring 
Starterhebel 
Torsionsfeder 


Starterdeckel 


Düse 


Dichtring 


Kraftstoffduse für Ве» 
schleunigungspumpe @ 0,70 


Мізесіьтобг 230 


Корејтеп 11, vollstandig 


| енота Вью 


fur 1, Stufe 
Startervențtil 
Schraubenfeder 
Federteller 
Dufttrichter 8 25 
Zerstauber Ø 4,5 


4, | Reparatursatz, Fos.: 5, 


4, 7, 8, р 10, 14, 42, 
А, 14, 15| , 25, 25, 
24 3 36, 22 
56! 49! 48! 808, 59, 
59, 60, 61х, "28, 53, 


? ? т | ? ? 
79 
Бератабагяабт: Ров. 3, 9, 


19, [11] , 12, 43, , 55, 
37, 72 


Керагабагвайт: Ров. 9, 


| 12, 22, 57, 75 


Шайба пружинная 
Рычаг пусковой 


Пружина 


- Крышка пускового устрой- 
ства | 


Хиклер 
Прокладка 


Корпус жиклера ускори- 
ОиСТ насоса 8 0270 


| Трубка эмульсионная #30 


Клапан шариковый в сборе 


Хиклер воздушный 2 29049 
жения топлива, % 


Клапан пусковой 
Пружина цилиндрическая 
Тарвлка пружинн 
Диффузор главний Й 25 
Распылитель Й 8,5 
Набор ремонтный, состо- | 


ИТ из позиций: 


$ ? % % |) % 


ІН, 12, и, їз, 


| ‚ 23, 25, 53-38, 


ГЭ 47, 48, 49х, 50 
60, 61х, 62, 63 
са: 72, 78, 75, "76, 


бор коя, кы 
товиций; 8 Те 


423 


- монтный, состойт 
из П pani: 9, іт 12, 


2, % 





Gażnik dwuprzelotowy Тиїп-Багге1 WEBER, буре 
WEBER, typ 546281 245284 carburettor 


1/ Wobodzi tylko do 1/ Incorporated in repa: 


їевбати naprawczego kit only, 1 each 
ро 1 ezt. 


343284 


Ч/ Нуг fur Верагафит- 
нвіте 2: је 1 Білсек 


| Stufenvergaser Weber Тур | Карбюратор двухкамерный 
ЧЕВЕН тип 345281 


І/ Входит только в ремон- 
тный набор по І вт. 





Mechanizm sterowania gaźnika 
Carburettor controls 


Механи 


Уегдавег-Вевцііегипевкетк 
зи управления карбюратором 





Т-19 


Нанменованиє 


Озпотіпоїіом 


Benennung 





4 | 17-1108050-1 4 Сіерро ssania, Epl. Своке cable, complete Starterzeug, vollstandig Tara подсоса, в сборе 
а 1,10.139/880673 1 Ріубка sprężysta Resilient plate Federpiatte Планка пружинная 
5 №о-5=1І-Ве/2пбс | е Чакге ка Nut utter Гайка 
рн-7ъ/м-82144 i 
4 75, 1- Те Родкја ка sprężysta Spring washer Federring Шайба пружинная 
РЕ-77 008 Е 
5 11-9795 Końcówka cięgna ргъерцвъ- | Throttle pullroä епд- Еп4в56аск fur Drossel- Наконечник тяги дроссель 
і пісу =рјесе Хіаррепіцє кой заслонки 
6 8-20-2х14 zawleczka | Split pin Splint Шплинт 
РН-76/Ы-82004 | | 
? |8,8-Ре/?а9с Podkładka okrągła .. | Washer Scheibe Шайба 
РН-78/Ш-82005 | 
8 8=20-5,2х18 2881 ёстка Split ріп Splint Шплинт 
РН-76/Е-82001 | | 
9 02-1108051 Ciegno przepustnicy Throttle ри11Г04 Zugstange für Напрбагов- Тяга главной дроссельной 
głównej | ве1к1арре заслонки 
210 28,2-Ре Родківдка sprężysta Spring washer Federring Шайба пружинная 
РЕ-77/К-82008 
42 11-9765 Śruba specjalna 45816011 Special bolt, carburet- |Spezialschraube Рог Болт специальный промежу- 
pośredniej гай Ка бог intermediate lever і 273. аесћепћеђе] точного рычага 
ла 20-1108101-11 75 тіспіа ровгедпја pagati Carburettor intermediate |Zwischenhebel Рог Pahr- Рычаг промежуточний neza- 
кахпіка lever fusshebel ли управления дросовль- 
| вой заслонкой 
15 17-1108044 СЪерпо dówigni роёгейп1е]| Intermediate lever pull- |Zugstange fur Zwischen- Tara промехуточного рн- 
год ћеђеј чага 
13х | А13-1108044 016699 dżwigni розгей- сводовете iever pull- 24685866 Фог Zwischen- Тяга уромехуточнаго ры- 
| niej)’ һереі 
14 51-1108042 | Вргедува cięgna йі рпі РЦ11Го4 spring Feder fur Zwischenhebel | Пружина тяги промекуточно 
pośredniej даспіка й ного рычага 
15 17-1108020 Әгафек pośredni pedału Intermediate год 2wischħhenwelle дев Fabr- Тяга промежуточная педа- 
Баи Ка Тиваћеђе]јтегкев ЛИ 
16 | 405-1108419 Сієрпо ssania, kpl, 7 Chocke cable, complete” | Запвгив, Уоїївіаадів!/ Тяга подсоса, в сборе 


113. 







17-1108059 


287778 82008 


19 Мехіб-5с,8-ІТ-Ег/ 
„губе 
РК- 74 Кн 105 

20 5--Ве/?п 
2422 т/м 

24 2 ВСВ 


ов 82095 
405-1108024 


| 

| 

і М6-5-ТЕ-Ее/?7 обо 

| РЕ-75/м-Велан 

24 20-142290 

405-1108085 

| б,4-Ре/2л Эс 
рн-78/м-62005 


20-1108024 
20-1108085 


17-1108010 


МЄх12-4,8-11-Ра/ 
/2тев i 
РЦН-75/М-82227 
20-1108048 
403-1108037-1 


5-20-1,5Ёх20 


| РН-76/4-82001 


413-1108138 








4 


4 


2 


1 


1 


4 


4 


4 


2 


4 


4 
1 


4 


Lożysko брака ровгед- 
леко 
РодЕјадка зргегувђа 


Śruba 


Podkładka okrągła 
РоёкЗайка okrarła 
Сіерто роедаїш gażnika, 
Ері. 

Nakrętka 

Końcówka ciegna, Ері. 


Ciegno pedału каёп1Ка 


Родктайка okrggła 


Wkładka tulejki 
| Podkładka төрогпіке 


Реда! gażnika 


ЧЕгє 


Накјадка реда? ц ва Ка 


бргефупа 27005 


Й пат] естка 


Родкіадка dekoracyjna / 


Bearing, intermediate 
rod 

Spring wagher 

Boit 

Wasber 

Жазһег 

Ассв1егаїог pedal pull- 
гой, complete 

Nut 

Вод еад-рівсе, complete 
Ассејегађог редај гой 


Washer 


Eracket sleeve 


Plata, bracket 
ћесејегађсг реда! 


Screw 


Fedal cover 
Retaining spring 
Split pin 


Тгішшіле washer / 


Lager fur 24186 їепте116 
Редегг пе 


Schraube 


Scheibe 


Scheibe 


Zugstange für _Раһг?иза- 
hebel, vollstandig 


Hutt аг 


Eugelpfannengehauge Таг 


| 2цЕв%ацкре, уо11я%апд1р 


zugstange Рог Fabrfuss- 
bebel 


ocheibe . 


Восћве 
Unterlage fur Stütze 


Fahrfusahbebel 


Schraube 


Überzug Тог Fehrfusshebel 


Ruckzugfeder 
Splint 


| біегасьоге!/ 





Подшипник промекуточный 
тяги педали 
Гайба пружинная 


Болт 


Шайба 

Шайба 

Тяга педали, в сборе 
Гайка 

Наконечник тяги, в сборе. 
Тяга педали 
Шайба 
реудка 


Прокладка кронжевйне 
педали | 


Педаль управления apoc- 
сельной заслонкой 


Вин? 


Накладка резиковая педа- 
ЛИ | 


Пружина 
Ппдинт 


| Гайба декоративная 


1/ Жсһойті до вапссподи 1/ Рог engine with JIKOV | 4/ Баг Fahrzeug mit 
2 Бказцікієй Jikov carburettor ЈАкоу—Уегравег 


| 1/ Для автомобилей с кар 
оао ОЕ: Jikov 


Т-20/2 


ЕН Ч эрч ОН в аа гээ ши СИЕ а Й ока 


1 108-1109010-2 


201109025 
| 821-4109030,1 


№М3-5-11-Ре/2ибе 
#-75/м-82444 


521-1109020,2 


521-1109026 
17-1110014 


821-1109061-2 

821-1109050-2 

821–1109053. 2 
| 408-1109045 


| 65-1109060-2 


405-1014021 


| 28,2-Ре/Р 
25.77/4 82008 


М5—04—Ре/206с 
РН-75/М-82154 


408-111101128 
Мбх 55-4,8-Т1Т- 
/Ев/2а6с 

РХ-74/М-82227 


408-1111015 





Filtr powietrza, Ері. 


Нактгоска motylkowa 


Tłumik szmerów ssenia, 
kpl, | 


Какгеђка 


Wkład filtrujący, Ері. 


| Uszczelka төнцөбутаа. 


filtru | 
Оразка filtru boczna 


Dolna preegroda olejowa 
Niska ојејота, kpl. 


| Uszczelka вівкі olejowej 
„Ктосјес filtru рошїегта,,: 


Uszczelka króćoa 


Kolanko filtru 


Fodkładka sprężysta 
Nakretka 
Opaska króćca 


kret 


Кросјес падсу 


Ат filter assembly 


Wing nut 


Draught noise віївосет, 
coaplete 


| Nut 


Filter element, complete 
Filter internal packing 
Біде filter Тапа 


011 partition, 10891 
011 рап, complete 
011 рап gasket 


Шіт filter pipe, com- 
ріебе 


Pipa gasret 


Filter elbow 
Spring washer 


Eut 


"Бре band 


беген 


Draught pipe 


Luftfilter, vollständig 







Фильтр воздушный, B сбо- 
ре 
















бре! ицбцет Гайка крыльчатая 
ЗацавеуацасиаашрГ ох Глушитель шума воясыра- 
vollstandig , ния, в сборе 





Hutter Гайка 













Ріїбегеїпзабе, vollstān- 
416 


| Dicbtung für Filter, 
innən 


Spannband für Luftfilter, 
seitliches 


бувећаје, untere 
бізаппе, vollständig 
Dichtung für Ölwanne 


Filtertragstutzen, У011- 
standig ; 


Dichtung für Trag- 
stutzen 


Eniestutzen Гог Filter 
Federring 


Элемент фильтрующий, 
в сбора 


Прокладка 








Хомут фильтра, боковой 










Перегородка, нижняя 








Поддон филътра 
Прокладка поддона 


Патрубок маја чији 
_ фильтра, в сборе 










Прокладка патрубка 









Колено 
Шайба пружинная 





Гайка 





Mutter 









Хомут патрубка 
Винт 


| Брапоъвоб Гог Saugstutzen 
Schraube 





Saugstutron Патрубок впускной 






4 
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Układ вавсу дац1Ка : 
Ат cleaner апі intake system 
Luftansauganlage des Vergasers 


Воздушний фильтр. 












т Е 
1Б2с | 


Opaska zaciskowa Clamping Бапа Spannband Хомут рукава 






















Рука» БПУСКНОЙ 
карбюратора 


Болт 


Carburettor йгап һ% port | Уегдавегвацетоћг 





| Ррветба ввасу капка 








Šruba Bolt Schraube 


















Кронштейн фильтра 






| Wapornik filtru Filter support Luftfiltertragər 








ruba Bolt | Воћђтацђе Бо Д" 














Splint 


| даж) естка Cotter ріп | 

















Opaska filtru przednia Front filter band Хомут фильтра передний 






108-1110015 | Браппрап4 für Luftfilter, | 


| Тогдегће1ј 



























105=1110017 | Sworzeń оравкі Bend ріп Spannbandbolzen Палец хомута 
17-1110010 Belka podtrzymująca, крі.| Support Баг, complete Тгакра1кеп, vollstánåig Планк кронштейна, 
| | в сборе 






































Примечание: 

Т, Фильтр с введенными 
изменениями ваанноза- 
меняем с раква изгота 
вливаемни фильтром 


Anmerkung: 

1. рез Filter паср der 
Anderung ist mit dem 
Fllter тог der Ande- 
rung аовкесі)в81рБаг 


2, Von geanderten Filter | 
vurde 4168 obere Deokel 
дісьсогпя samt Filter- 

дескеј beseitigt 


Fote: | 

1. Replacement 21158г, 
item 1 ін өхсһалрва- 
ble with filter used 

before replacement 


Vyasa: 
1, Filtr розшіапому 
/ров. 1/ 1865 sanien- 
пу 2 211%геш ргъед- 
га апотуш 




















`2„ 2 filtru роди апонерс 
wyeliminowano ца:052081- packing and filter 

Ке догпа pokrywy #11- cover have been re- 
tru 1 pokrywie filtru вотес from геріасе- 
| aent І11%ег 


Upper filter cover г. В филътре с введеннн- 
ми изменениями ликви-. 
дировано крышку филь- 
тра и верхнюю прокла- 


ДЕУ крышки 
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1.20а/М 


ој 
ы 
В 
а 
Е 
о 
Ғы 
Н 
із 
і 
ч“ 
ч 


АХГ сівапег 


Luftfilter 


Воздушный фильтр. 
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Т-202/Ч 





| 


1 


| 443-4109010 4 Filtr powietrza àir filter Luftfilter | Фильтр воздушный 


2 115-75814х.1 | 1 ива wlotu powie- àir 462 160501 assembly Blende fur Lufteinlass | заслонка воздухопритока 
за, А | 
| 
3 022, 2024/4119666 | 1 | Pokrywa fiitru Filter cover Filteräeckel | Крышка фильтра 
4 6,5-Ре/205 2 Podkładka okrągła Plain washer Unterlogscheibe шайба 
РН-59/М-82030 
5 022. 269/4128554 1 Вргефуца Spring == | Feder Пружина 
6 В-2а-2115 4 Фат)асхка Cotter pin Splint ШпПгия" 
РИ-76/8-82001 | 
? 022, 269/4 128553 4 Uchwyt przysłony | Deflector ћојдех Griff fur Blende Ручка заслонки | 
8 022. 203/3122203 4 Wkład filtrujący Filter element Filtereinsatz Злемент фильтрующий 
9 022, 208/4119667 1 Uszczelka pokrywy Cover packing Пере für Filter- Прокладка врьшки 
өске | 
10 ШН6-Тө/72066 1 Хактебка skrzydełkowa Яо; nut | Flügeimutter Гайка крълъчатая | 
Рн-64/м-82419 
| | 
| | 
| | 
| | 
| | | 
| | 
| | | 
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раці 





T-20b/W 
1982. 


cleaner supply system 
Gemischbildungsenlage 


% 
ч 
2 
г 
ті 
Е 
~ 
- 
ғ“ 
Б 


Система питания 


Air 





120 






0.22.225/4062542 
0.22.220/4079257 







4079280 
0.22.223/4026862 







0.16.008/4048117 


792-1014013 








702-1107010-1 






4127681 
4127682 







17-1110501 
0.04 ,451/4114060 
1/25741/11/10125 







12170090 





Пвзстеіка filtru po- 
wietrza 


Rurka odlegrosciowa 


Родкаадка odlegtościowa 


filtru рочігіген 
Uszczelka pokrywy 
Ргтентіӛй łącz : обро- 
иа та 4К - filtr po- 
wietrza 


Gaźnik 4жиргт61 оБоту 
ЖЕВЕВ Кур 345281 


Uszczelka gaźnika 


Usgczalka dystansowa 
гай Ка 


Przewód давсту 


Жуканаст рісшієціа 


Накуетка азейс?оха ма, 
вамерТокъЦаса 


28018К przewcdu 


Denomination 


Flate 


Gasket, air сјавцег 


Spacer, Фића 


Distance gasket 


Cover давкеї 


© Deaerator-toọo-air cleaner 


pipe 


Twin-barrel WEBER, буре 


148281 carburettor 
Gasket 


Distance gasket 


Rubber hose 
Flame етбілгпійһаг 


Self-locking hexagonal 
nut 


С11р 


Вепепишт о 


Мате 


Dichtung Гаг 1174 ег 


АрвЪъатЧНисъле 
Чегдвавгдескеї 
Dichtung für Теггайег- 
deckel 

Lüft schlauch том Ent- 
lüfter зам Luftfilter 
Stufenvəsrgaser Feber 
345281 

Dichtung ГА» Уегравег 


Ansgleichdichtung fir 
Чегравег 


башит вс ацећ 


Жашпеп! засъег 


Бесћекаг ша вег, selbst- 


аїсһагпа 


Зовіацеббітшіег 





Т-2О5/Ч 


Нанменованне 


Прокладка воздушного 
фильтра 


Трубка дистанционная 
Фланеп воздушного фильтра 


П Ел = 
Прокладка кришки карбрра 


Шланг, соединяющий сапун 
с воздушным фильтром 


Ка тор двухкамерный 
сызар, " 
Прокладка карбюратора. 
Прокладка дистанционная. 
харбюратора 


Шланг резиновый 
Плямегасятель 
Гайка шестигранная 


Хомут стижной шланга 
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1982 | 


y 
5 
Ч 
5 
3 


Окіай мудесћоту . 


: 
Ё 
3 
Е 





5 
й 
: 
|. 
: 
5 


Си 
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Т-21 


Г шин п ии -ыш эй яш эми НИ 28 


17-1203021 


М10х1х30-5 „В-11- 
-Уе/1п6с 
РЕ-50/М-82131 
103-1203026-1 

| 292782-Р 


м10-М5-Ї 
РЕ-75/М-82144 


11-5244-1 


11-5249-1 

МВх25-5,В-ТТ-Ре/ 

/2п6с 
РЕ-14/МН-82242 


10,5-Ре/ 2192 
РЕ-78/М-82005 


М8-5-11-Ре/ абе 
Рв-15/м-82144 


28,2-Ее/# 
рн-77/м-8 008 


103-1203110 


413-1203120 
И10х1т28-5 .8-І1- 
-«Еа/йпс 
РЕ-Т4/М-82242 
20-1203035-2 
20-1203047-2 


210,2-Ре/Ре 
25-77 /м-82008 





1 


вого, —— kpl. 


| Зудђа dwustronna 


Śruba 
Хаїхгебїха 
ЕвкгобКка 


otrzemię rury ијоботеј 
+{шаї ка 

Јагело rury 

Згаба 

Podkładka okrągła 
Nakrętka 


Fodkłżadka вргегув в 


ЯТевгак rury wydechowej 


| Ођејша rury тудесћотеј 


Згиђа 


| Накхедкв 


Рав зажівєенсепіа 1281 Ка 


Podkładka вргезувта 


Exhaust ріре, complete 


Studi 


| Bolt 


Eut 
Kut 


U-bolt, exhaust pipe 
Тока 

Boit 

Taaher 


Fut 


| Spring жавһег 


Shackle, exhaust pipe 
Clamp, exhaust pipe 


Bolt 


Flate 


Silencer suspension 


“| афгар 


Spring washer 


55іГінспгацірє 


| ЗоБргацре 


Ма тег 
Hutter 


Воде] für Einlaufrohr 
дев Auspufftopfes 
Кобгјосћ 

Schraube 

Scheibe 


Wotter 


Federring 


Haiter Їйг Auspuffrohbhr 


Schelle Їйг Ацври! гонг 
Schraube | 


Mutter 
iufhangeleiste Раг Aus- 


т pufftopf 


Federring 


Ацериїїгобг, киси 


туба выпускная, В сборе 


Шпилька 


тош. 


Болт 


| Гайка 


Гайка 

Стремянка выпускной тру- 
Он я глушителя 

Опора выпускной трубы 
Болт i 


| Шайба e 


Гайка 


Шайба пружинная 
Подвеска выпускной труби 


Хомут 


Болт 


Накладка 
Ремень подвески глушителя 


Шайба прукинная 


423 


23 


30 
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М6-5-11-Ғе/2пбс 
РЫ-75/0-82144 


403-1201014 


26 ,1-Ре/РЕ 
| Рн-77/м-82008 


20-1203049-2 
12-1203115 


Накгеъка 


Так, kpl, 








Ройдктайка вргевуз а 











Nakładka górna 





Рав zawiegzenia rury 






Уубт25-5,8-11-Ее/ Етъра 
22156 


/ 
РЕ-74/М-82105 















М10х1-5-11-Ее/ 46 Хактећка 
РЫ-74/М-82144 
МВх1-5-11-Ре/26с Ғактеска 


РЫ-75/Ы-82144 
403-1203010-2 





Нега wylotowa silnika, 
Ері, 






403-1203015-2 





Rura wylotowa віїпіка 


== 















20-1203017 Коп ег; rury жуісісне) 


ві1іпі ка 





АҮ03-1203012-2 Кита wylotowa ЕГішіка 











11-5270 Чаъс2е1 кБ koinierza rury 


wylotowej silnika 







Роз. 26-30 atogować tyl- 
ко па części zamienne ж 
њене т аііпіківа 


Silencer, complete 
Spring washer 


Рад, upper 


Pipe виврепвісп streap, 


Bolt 


Nut 

Nut 

Pipe, engine exhaust, 
complete 

Ріре, engine ехігиві 


Ріапре, өхһаџэї pipe 


Silencer ехівія% pipe 


5еві, exhaust pipe flange | 






Itens 26-30 ан врага 
parts for vehicles with 
М20 engine only 






Мођтег 


iuspufftopf, vollatandig 


Federring 


| Unterlage, oben 


Напре1аасће für Auspuff- 
rohr | 


Schraube 


| Wotter 


Watter 


Auspuffrobr für Motor, 
voöollatandig 


ішерціїтоюг Їйг Motor 
Flansċh für Auspufftopf 
àusiaufrobhr für åuspuff- 
topf 

Dichtung für Flansch des 
MNotorauspuffrohres 


Ров, 26-30 sind паг für 


Fahrzeuge mit Motor M20 


ап вцитепаец 


| 0-20 


Глушитель, в сборе 
Шайба пружинная 


Накладка 


Ремень подвески внпуск- 
ной трубы 


Болт 
Гайка 


Гайка 


Труба выпускная двигате- 
ля, в сборе 

20578 Выпускная двигате- 
Фланец выпускной трубы 
Труба выпускная глулж- 
тех 


КЛАВА ЗЕ- 
Ж ирет = Таанда ладу 


Поз, 26-30 только для 
автомобилей с двигателем 


` @-22 


Наименование 


' 
~ 
1 


ч - те - і І 


11-1307010-1 | Рошра тойу, kpl. | Water pump, complete Fasserpumpe, vollstandig 


ПИН А. 
Насос водяной в оборе 
17-1 307021=2 Korpus pompy моду Fater pump casing Ромрепренаиве ` Корпус зодяного насоса 
821-1307031-2 | Wałek рошру | | Pump shaft | Риярение11е Валих водяного насоса 
702-1307032 | Мігпік рошру Рашр impeller Laufrad | она водяного 





102-1307038 Wkładka орогсна, Ері. Thrust element, complete | Огаскеїпіаде, Vollständig] Кольцо упорное в оборе 


702-1502059.1 Овъсте1 ас рошру тойу | абег pump pack Dichtung Ёйг Сальник водяного насоса 
#17 dia. 17 == Wasserpumpe #17 217 


ЕР-11.39.12 | баясга ааа firmy | Leak stopper /by Сусіав/? Dichtung ү/йег Р-ва | Сальник /фирми сус1ащ/2/ 


:1881-1307033 Е Рјегвсјећ пафајајасу | Bearing locating сігсіір | Lagersteliring | Кольцо отолорнов BHYT- 
łożyska те реннев подшипника 


5203-85 Тогувко watka pompy Fater рїшр abaft bearing | Pompenwetllenlager ПОДШИННИЕ валика ВОДЯНО- 
РЕ-/79/М-86100 ре wody ro насоса 


12-1307025-2. Tuleja дуяїапвоша 4оЁувк | Distance sleeve Гог рів+аптЬц] ве für Lager Втулка распорная подшал- 
| bearing 


12-1301028-2 | Ріегйсівй ustalający Pearing locating сігсіір | Sprengring Гог Lager | Кольцо отопорвов варуж- 
Тобувка і нов подшипника 


12-1307024-3 Рјавђа Која pasowego Eelt pullay боб Eiemenscheibennabe 


258939-Р 1 | Kołek говкоту 4x28 Grooved дож1 4x28 Kerbstift 4x28 | 
821-1307052-2 Uszczelka korpusu pompy | Савкеў puap casing Dichtung für Ршарепде- 
ћапве 


М10:25-5.8-11-Р0/ fraba Bolt Schraube 
аве /м-в2242 | 

М10:45-5.8-11-86/ | | бгава 

РЕ-14/М-82244 


(210,2-Ра/Їр | Podkładka sprężysta 
РЕ-17/М-82008 | 
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1982 


еграшре апа Lufter 
Водяной насос, вентилятор 


ы 
58 
Hi 
ЕЗ 
ко 
м 
ра, 
Ж 
ар 
ра 
о 
й 
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1їх 


20-1308010 


20-1308010-2 


Мах16-5,8-ТІ-Ре/ | 
їл 


1166 
РЕ-Т4 /М-82242 


28,2-Ре/Ү 
РЕЗТТ/ м-8г008 


12-1308020 


20-1308025-11 


Тепіуївіог 4-Хора конт 
Wentylator 6-Ёора% Кому 


тава 


Podkładka =ргеѓувіа 
Fasek rlin 
/АТх11х1060-1095/ 
Кото pasowe 
Smarowniczka 


1/ Na kraj 
2/ Ба eksport 


3/ Ба eksport do tro- 
piku 


3/ | 


spring waaùner 


V-belt ра11еу 


/17х11х1 060-1 095/ 


ч-реїії ра11еу 
Grease nipple 


1/ Рог hone market 


2/ For ехрогі 


3/ Рог export Бо tropical 
жопе 


Үлег-Ріпдеі-Іі ег 
бесһа-Рійге1-111%ег3/ 


Schraube 


Federring 


| Eeilriemen 


/17х11х1060-1095/ 
ВБіесшепесівеіре 
Зсівіегаірреї 


11/ Ұйга Inlanå 


2/ Рог Ехрогінареп 


3/ Ешг Tropenlander 


Вентилятор че: хлопас- 
енталятор четыре 


тор косканы 


Бол? 


Шайба пружинная 


Ремень вентилято 

/17Х11х1060Х10357 

Шкив вентихятора 

Прубоммастешка 

І/ Для ренних Я 
бателей тше 


2/ Для автомобией в эко- 
портном яслполнений 


3/ Тропическов шсполне- 
ние для зкспорта 





ngen 


Водяной радиатор и трубопроводн 


przewody 


ш 
г. 
= 
Ён 
н 
8 
5 
щ 
пф 


Chłodnica і 
Kuhler und Leitu 
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Войт ав = = 


1-25 


МИРНИХ юж МИ зэ „Язын... 


Radiator 
















1 | 2 | 


17-1501010 Chłodnica жоду Wasserkuhler 











Радиатор водякой 













Радиатор водяной в тро- 
пическоу ‚исполнений, 

в сборе1/ 
Радиатор водяной / 


| 18-1301020 1 шеек» tropikal- 


па, Кр 


Chłodnica жоду 


ВБадіабог, ерируеъе, for 
tropical zone 


Вадіабого / 





| Таввегкићјег, fur 419 
Ттореп, volistandig 


Жавветкоћјеке/ 












18-1301100 













1,17.012/005875 Korek өһісйпісу Radiator сер Kühlerverschlusskappe 






Пробка рахиатора 










12-1308010 Korek оһїойпїсу?/ | Надіабог сар?/ каћјегтеквећлавакарре7“ Пробка радиатора?/ 





12-1304010 Korek оһ2ойпісу?/ Radiator сар?” КАЬ1 егуегасъ1 ивекарре?/ Пробка радиатора / 














мах25-5.8-11-Ре/ Śruba Bolt Sohraube Болт 


12, 
Ен-?ч/м-вгаце 
17-1302004 















Radiator suspension strap 





Pas zawieszenia chłodnicy Ремень подвески радиа- 


тора 





Bgfestigungsband Фаг 
Еш ег 














г0-1205089-2 НакїадКа рава | Раабе, securing Вапдац ЕР] аве Накладка ремня 












Nut Hutter Гайка 





здано Р Накге ка | 


рн-75/м-82144 
1,17,051/3- 
«098792 











Drain бар 251аввбабо 
Drain Бар?/ 


Washer 





Краник радиатора сливной 









Korek spustowy chłodnicy 





АЪ1аваћаћа2/ 








54-1505010-4 Korek spustowy chłodnic 





Краник радиатора сливной” 











Scheibe 





Шайба 





Ройкіайка 





295555-Р8 
АМ10-08-11-28/ 
оба 
Рн-74/м-82159 
Рн-76/м-82001 















Савівіїабедй nut Eronenmutter 





Гайка коровнчатня 





Nakrętka Когопожа 






















гат] аска Splint 





8р115 ріп Шплинт разводной 













Bush Buchse 





Tulejka Втулка 





405-1302002 




















саршіраїївг Таг Кабіег- 
befestigung 


Робивака zawisszenia 
chłodnicy 





103-1302001 Вадіабог mounting рай Подушка подвески радив- 
тора 
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1їх 


29 


130 


А03-1302000 
17-1303003 
521-1206010-2 


B4800 
РН-63/М-74905 
17 -130 3010 


321-1303010-3. 


17-19053024 


А03-1303002 


102-1303020 


288014-РВ 


М5х 10-4., В-11- 
«Ре / ос 


| РЕ-74/М-82227 


215 -4 = Ре / 2п6с 
РН-75/0-82151 


М521,240.21 
В1956 

РН -53/М-74905 
17-1311020 


17-1311030 


17-1311933 
17-1311027 


Згиба М10х35 

Przewód gumowy chłodnicy 
Termostat 

Opaska, Ері. 


Przewód gumowy chłodnicy 
“ба g chłodni- 
527 gumowy 


Opaska, крі,4/ 


Н2о4- 
Бира gumowy chłod 


Бага wylotowa chłodni- 


cy 
Zacisk, kpl. 3" 


Tiet? 


Зактсіка?/ 


Когек?/ 
Opaska, крі,2/ 


Zbiornik zasilania 
обдодпісу, kple 


Korek zbiornika, kpl. 


| Џезсљејка korke 
Przewód іастасу: zbior- 


пік = срходпіса 





беген 


Bolt М10х35 
Rubber hose 


Thermostat 


Strap, complete 


Rubber ћове 
Rubber пове?/ 


зігар, сотрје 4е4/ 


Кирет көзе?! 


| 084164 ріре2/ 


Сјатр, complete?/ 


3/ 


| Ни?” 


Pug? 


С1алр, complete” 


Tank, corpengation, сощ- 
plete 


| Filtar сар, complete 


ӛбеііпр washer 
Fipe: tank = radiator 


Schraube мтох35 
Gummischlauch 
Thermostat 


Spannband, vollstandig 


Солтізсһіөлев 
Gummi schlauch?” 


Schlauchgchelle, voll- 
ате, ы 

Gummi schlauch?” 

Ливіацдгово Air Конте?! 


Schleuchpchelle, voll- 
atandig | 


‚ већгамђе 7 


| мањег У 


Регортеп?/ 
Schlauchachelle, voll- 
вепат; 


Ацвеіеісірерніїег, voll- 


| standig 


| Техасі иваКарре Tür Aus- 


gleichbehalter, voll- 
standig 


Dichtung 


| Leitung: Behälter = 
| Коб] 


ег 


| Бачок. радиато 


Болт ИІ0х55 
Шланг радиатора 
Термоста? 


Хомут стяжной 
сборе 


шланг радиатора 
Шланг раднатораЗ/ 


Хомут в сборе / 

Шланг радиатораЗ/ 
Труба радиатора отвод- 
Хомут в оборе У 
ВинтЗ/ | 


ГайкаЗ/ 


Пробка2/ 
Хомут в сборе2/ 


компен- 
сапионный в сборе 


Пробка бачка в оборе 


Прокладка пробки 
Шланг от компенсационно- 


го бачка к раддетору 










Хомут в сборе 








Оразка, Ері. Clamp, complete | Schlauchschelle, voll- 


etandig 


860126 für Ausgleich- 
behalter 

















B1700 
Р-63/М-74905 
17-1311011 











Шарогпік mocowania Вгаскећ, tank mounting 
ornike 


я | Кронштейн тари 


















М5х16-5.8-11- Згуъа Во14 Sohraube 
-Ра/ обо | 

РЕ-74/М-82105 | 

26,1-Ре/Ү РодёЕїаайка врге?ув+а Spring washer Federr 
РЕ-77/М-82006 | а | гав 











МБ-5-11-Ре/2:66 
РЕ-15/Н-82144 


11-1311012 


Накгеха 


Ши Mutter 

















Тайша aocująca zbiornik | Strap, tank fastening Befestigungsband für Be- 
halter 














това Bolt Schraube 


Мех30-8..8-11-Ре / 
20066 
Рн-74/ц-82101 
Мох40-4,6-ТТ-Ее/ 
/? абе 
РИ-ТА/М-82101 


17-1311048 










Яӛгаһе Вё1+ Schraube 



















өрг ура паріпајаса 
є 


Spannfəder für Веївабі- 
taśm band | 


gunge 
Federteller 





17-1311049 Мі вестка centrujące 


аргеїупу 






| 1/ В рии испол- 
GHEH, работи © | 
раднаторами отопителя | 





1/ For tropical climate 
zone with heaters 


Хлиагааг 









1/ На tropik т nagrzew- 1/ Für die Tropen, тії 
nicami | 4 











2/ Рог tropical climate 


2/ Ма tropik beg nagrzew 
nic sone without heaters 


2/ Ешк die Tropen, ohne 
Апивгтег 






3/ Tylko па tropik 3/ Рог tropical climate 3/ Nur fur die Тгореп 


zone only 


4/ For tropical с1іщаїв 
топе = 1 ре. 














4/ Жа tropik = 1 ezt, 4/ Ріг Tropen 1 Stok, 


| 4/ Для тропического ис- 
полнания І ше, 
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В. 


PODWOZIE 
CHASSIS 
FAHRGESTELL 


ШАССИ 


Sprzegło 
Clutch 
Kupplung 
Сцепление 





20-1601200 
11-7522 


11-7527-3 


20-1601034-11 
г0-1601015-1 


Ш10Х32-5,8-11- 
| "Ға/Тпбо 
РЕ-Т4/ШН-82242 
-Үв/2П66 
Рн-74/м-82242. 


210,2 Ре/ ТЕ 


РИ-77/М-82008 


Н12Х32-5,8-11- 
-Рв/2п6с 
РЕ-74/-82242 


212,2-Ре/Уд 
РЕ-ТТ/М-82008 


В02-1601090 


12-1601125 
290634-Р2 


8,2 Товї. tłuszcz 
РЕ-65/И-82024 


11-7575 
12-1601095-4 


Тідеїкі wyłączające, 
кр1 


Osłona #14еФек путасва- 
Засус 


Зіаїка ойротівігтліка 
Pokrywa wriernika 
słona górna вргтевга 


Śruba 
Згора 


РодКіадйка sprężysta 


sruba 


Podkładka ярги уна 


Ріегісіей dociskowy 5 
оргажа, Ері, 


Oprawa вргтешіа 


Šruba Ы8х1х14 


Podkładka sprężysta 


бтафа regulacyjna 
рёжірјепка wyłączająca 


Release fork, complete 
Fork guard 


ре 


Gauze, Гог breather 


Corer inspection hole 


Upper clnțeh дпага 


Bolt 


Bolt 


Spring washer 


Bolt 


Spring washer 


-Pressure ring with 
mounting, complete . 


Clutoh mounting 
Bolt Шбх1її14 
Spring washer 


idjusting screw 


Ее1ваве 1етег 


Аовгвскраље1, то11в4йп- 
416 


Schutsverkleidung ftar 
Аантћескевђеј 


Wüftungssieb, fär Кар- | 
рјапевкећниве 2002 


ЗсьаїосЬдескеї 


Карріпидедевйцна, Ober- 
| teli | 


Schraube 


Sohraube 


Pederring 


ӛсігеліре 


Редеггіїк 


Апртевврјавје mit Ab- 
ЕН хојја ле 
Б 


Аъасъ1оввр1ваі+е 
Schraube МВхіх!4 


КедеувоћеЈђе 


Einstellschreube 
АпвуйскНбебеї 


Наименование“ 


Шайба пружинная 


Те30 


Диск некимной с кожухом 


в сборе 


Кожух сцепления 


| Болт МАхіхі4 


Шайба прухинная 


Винт регулировочный 


Рычаг выключения 
сцепления 
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Т-30 

























































































































































































































































17 20-1601108-# Маротпік džwigienki Bracket, теївава lever otützbock ffr дангбск- Вилка рычага выключения 
жуіңстаіңса) hebel 
18 20-1601097 Sprężyna досінкота С Рревочго spring Druckfeder Пружина нажимная 
19 12-1601093 Pierścień досіакоку Pressure ring Апргеавр! а е Диск нажимної 
20 11-7583-1 Чаїестах 5,5хВ Roller 5,518 Rolle 5,518 Ролик 5 „5ХВ 
21 11е 75851 08 аїжідієнек 801654 Lever chamfered яр1ц216 о падащ а въключения 
22 11-7565 04 айтідїенкі wyłą- Release lever вр: па åchsbolzen für inartcr- Палец игольчатого подшип 
01541506) hebel HEKA 
23 11-7569 Igła 1,619 Кеедта 1.6х9 | Lagernadel 1,6х9 Игла 1,6193 
24 3-2.5х18 Zawleczka Split pin Splint Шплин? 
РН-7 | | 
25 20-1601130-11 Тагста sprzęgła, ЕРІ. Clutch diac, complete өні үрәм RAT voll- | Диск сцепления в сборе 
26 20-1601138-21 Октай: па cierna tarczy Friction liniag Kupplungsbelag Накладка диска фрикцион- 
ет 1.25037/4290516 Nit mocowania okładziny Friction lining rivet Niet ffir Киррјипећђејад Заккелка 
га 290656-Р2 Згаъа Ш8х30 Bolt ИВх30 бсьтачье ШВх30 Болт М8х30 
29 28,2-Ре/Үд Podkładka sprężysta Spring washer Federring 
РН-77/М-82008 
и ите палат, НЕ оо o 
31 11-7561-2 Тоїеіка мутаста)дса Ке! еаве bush àusrückmuffe 
32 11-7562 Зргефућа вигоїна. Retaining spring Rüickrzugfeder 
33 20-1601017-2 Osłona dolna вргаєкіа, Bottom січісь guard, Каррјипевшећацае, Unter- 
kpl. i complete 5811, vollständig 
34 3,2-Ре/ Родктабка Калет Әсһеіһе 
Р4178/М-б2008 
35 256316-Р2 it 3112 ЕЗуа4 3112 Кізі 3х12 
36 11-7608 08505 61Ка опјопу 40188: Bottom guard gasket 





Dichtung fär Eupplungs- 
кеден, те ае 
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“Ғе/?пбс 
РН-74/м-82242 


11-7576 


210,2-Ре/Тк 
РЕ-ТТ/м-82008 


И10:1Х28-5,8-11-.: 


-Ре/ пс 
РИ-ТА/Н-82242 
216281-Р8 

И! 2х1 ,25-5-ІІ- 
„Paf Сабо - 
РН-75/Е-82144 


12,3 супк 
РН-59/М-82024 


Згаъа 


Sworzoń kulisty widełek | 


Родкїайка sprężysta 


Зучьа 


Sruba джавіхопла 
и 2х1 „25х32 


Хакгеїха 


РодХхіадка sprężysta 


Ball ріп, Тог fork 
Spring wasker 


Boit 


8504 М12х1.25х32 


Ent 


Spring washer 


Есде1тарГеп für Aus- 
rückgabel | 


Рейеттіпе 


Зоһгалһе 


Stiftschraube Ш12х1,25х 
х32 


Hutter 


| Federscoheibe 


7-30 
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22 А? Уа S 


WAN 





' м 
о 
“4 
: 
“4 
4 
4» 
ы 
А, 
ш 
Ба 


1982 


Ғпаввһеһеітегі 


Педали сцепления в тормоза | 


3 
5 
сы 
Ф 
а 
да 
j 
Е 
© 
ә 
43 
т 
4 
о 
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19-3504050 


19-3504045 
17-3504043 


И1211,25-04-ІІ- 
286 


= с 
РЯ- 74 / М-82153 


-Ре/ абс 
та Пи 82242 


28,0-Ве/ ЕЕ; 
РЕ-77/М-82008 | 


А-1508-31 


А-1512 
258978-Р8 
А03-1602010-2 
19-1602070 


5110-Ра/2050 
Рн-80/и-82975 


: Вх1-5-11-В6/Тп6с 


РЕ-75/Ш-82144 
М-2457 


19-1602021 


1.26025/4081233 





8033504027 


Рорусћасљ = końcówką, 
kpl. 


Końcówka regulacyjna 


Płytka wyłącznika Świat- 
Та "ОТОР" 


Накгетха 


Роруспась, Ері. 

втора 

Podkładka вргебунба 
Тајејка wałka pedałów 


РодктайКка podatna 
Kołek rowkowany 8x40 
Pedał? sprzogłia 
Zderzak pedału 


Nit 


Закте ка 


Przelotka padału 


Stopka pedalu sprsęgła 


Иак2айка stopki pedażłżu 


гора ИВх1х28-8 „8 


Рпяһгой with епй-р1есе, 
complete 


Adjusting tap 


Switch pressure plate, 
stop light 


На 


Рияћгой, complete 
Bolt 


Spring washer 
Bush, pedal Shaft 


Washer 
Dowel 8x40, grooved 
Clutoh реда1 | 


Stop, с1а:с8 анд brake 
редаї 


Rivet 

Nut 

Podal grommet 

Foot plate, clutch 


pedal 
Рад, реда] plate 


Bolt ШВх1128-8,8 


| Druskstange mit Gabel- 


kopf, vollatindig 
Gabelkopf | 


Druckplatte tür Brons- 
lichtschalter 


Nutter 


Druokstange, vollständig 

Schreube 

Редетт1вЕ 

заадал für Ривађеђејте] ~ 
е 


Soheibs, alastisoh 
Kerbstift 8х40 
Eupplungasfusshebel 
Fusshebelanschlag 


Eiet 
Motter 


ГътебТаваг од Їйг Puss- 
hebel 


| Развћеъе1р1аї te 


| Belag für Fusshebelplatte 


зонгацье ШӨбх1х28-8,8 


Т-31 


у ПРООН ОЛЕНА АЕН 


Валка регулировочная 


Втулка валика педалей 


Шайба подетливая · 
Штифт о насечкой 8110 
Педаль сцепления 
Упор педали 
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Тај: 






































































































































































































19 | ивххз2-5.8-11- гара Зенгапье 
-Ре/ пос 
РН-74/М-82242 
20 И-1523-1 Зргебупа реда?и hamulca Spring, brake pedal ЕбсквцеТедег für Brens- Пружана педали тормоза 
| retaining fusshebel 
21 19-3504026 Түтріей peđałżu hamulca Pivot pin, brake pedal Вгенвічнанереівієпяв Шток педали тормоза 0 
те ађорка вії РІідіба площадкой 
2р 403-1602051 Wałek редајји, Ері. Реда) shaft, complete коленацазяватя үс11ө%йп-| Валик педалей в сборе 
| Е 
22х | 403-1602056 Wałek pedałów = йѓўжірпіа ы Реда) shaft, with 1етет, | Раавћеђејтејје mit Небе),| Валик педалей с рычагом 
Ері, complete vollstindig в сборе 
23 85.8.1/8"/90Зсупк бжетоми! стка Grease nipple Зећміегпірре1 Пресо-масленка угховая 
РЕ-Т16/Н-86003 
24 403-1602106 ПО и да а wałka редаха Тетег, редаї shaft | Hebel für Кирріпираїова- 
сргъфа?а Вере] тв 1а 
25 103-1602054 Тахех редаїби Редаї shaft Ғаввһеһеіте11е 
26 11-7547 Зргехупа ойст ара аса Retaining spring Еђскапртедег 
27 10,5-РГе / 192 Fodkładka okrągła Wosher Scheibe 
РБ-16/Ш-82005 | 
28 103-350402 4 Ваше реда и hamulca $ Brake pedal ага, with Bremnsfusshebel mit 
tulejką, kpl. bush, complete Buchse, vollatändig 
29 М-7526-1 Та)віка pasażu hamulca Bush, brake pedal n für Вгепегоав- 
ebe 
30 3-20-2,5х16 28416802Ка Split ріп Splint 
Рн-76/м-82001 : 
31 10х28/24 сујал Зтогвей Рів Во] вел 
Ре/ абс | 
РН-63/М--8 3002 
32 402-1620110 С1681ї0 pedału вргвекта, Ро11г04, clutch pedal, Zugatange für KEupplungs- 
Ері, ” сошріеъе Тивећеђеј, vollständig 
33 19-1602030-1 Жаіек pośredni pedału Хпђегшедјећа shaft, | Zwisohenwelle ЇЙг Kup- 
өргзедіз, kpl. clutch pedal, complete plungsfusshėébel, то11- 
Үйлдіг 
34 20-1502085 Тарогпік жетпрігяпу wał- | Bracket, outer, inter- Lagerstātze, Визвеге, fir 


ka pośredniego -шейізіе shaft Zwischenwelle 
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46 


47 





















































20-1602037-2 Ріегбсівй осћгопду бишен ring Sohutsring Кольцо защитное 
11-7533 Кам ей wspornika Bracket block Gleitstäck fär Stütze Сухарь кронштейна 
19-1602032-1 Watek pośredni Intermediate shaft Тмінсһепте11е Валик промежуточный 
5%.В.1/В" cynk байга бака бгеаве nipple Schmiernippel Преоо-масленка 


рн-76/м-86002 
11-7544 
20-1602084-2 




















Ріггіӛсіеі ustalający Locating ring Steliring 






Колъцо стопорное 


Кронштейн пром ого 
валика внутрен 


















И зрогпак ченпсїгопу 


Bracket, inner, івпіаг- 
чаїка pośredniego 


Тарога Все, innere, ffir 
mediate shaft 


Zwischanwalle 














8-75-2Х14 гамјесљка 


РН-76/Ы-82001 
8х25/21-81214-» 
=су]ап-ЁРе/7пбо 
РЕ-63/н-83002 
11-7532 
М10К1-06-11-Ра/ 
1260 
РН-Т4 / «82153 
20-1602130-2 


Split ріп өрііпі 


Шплинт разводной 

















Sworzeń Pin Bolzen 














Палец 
















Койсбика рорусһаств 
Накге+Ка 


Ринго апд-р1есе 
На 





Епінібск für Druckstange | Наконечник толкателя 


Тайка 














Mutter 



















Рорусћаст widełek, kpl. Pushroåd, complete Druckeatange für давгӣск- 


Толкатель вилки внключе- 
каре), vollständig 


ния сцепления в сдоре 









210, 2-Ре/Рк 
Рн-77/м-82008 


М10х20--5.8-11. 
"Ре/?һбс 
РН-74/м.-82242 


19-3503040 


Podkładka sprężysta Spring washer Редегг1пд 


Шайба пружинная 











тора Во1% Schraube 









Déwignia pośrednia, Кр. | Intermediate lever, 


complete 


Bush 








Zwiaschenhebel, vollstän- 
dig 





17-2503044 
19-3503042 
10х28/24-8%2А 
сујап | 
Ра-63/м-83002 
17-5502062 


Тъте Ка 
би дъ а ровгедп а 


Висћве 
ги веоћепћеђе1 










Intermediate Тетег 













Ріп 


Зиогљећ | Bolzen 




















Ргтан44 родсівпівціочту Уасича tuba, servo unit 


вегка 


S5Servo-Unterdruckleitung 






Шланг усилителя тормозов. 
вакуумный 
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м6х10-5 .8-ТТ-Ре/. 
/2п6 


пбе 
РН-74/М-82105 


26,1–Ре/Ра 
18--77/м-82008 


17-3503047 
19-3503045 
17-3503049 


Адас 
РВ-65/4-74905 


М8-5-ІІ-Ре/?пбе 
РЦ-15/М-82144 


| мех25-8,8-ІІ-Ра/ 
/®пбс 
Р5-74/И-82242 


ЮИК10х22-8,8-11- 
| «Ре/ пс 
ри- 74 /м-82105 


19-3503020 
19-3504047 


И12х1,25-04-11- 
-1ему-Ре/2п6с. 
ЕН-74/М-82153 


144 


Fodkładka вргейзувін 
Płytka 

Fertek 

Һастпік pompy і serwa 
Оразға, Ері, 

Накгеїка 


таба 


Згаба 


Харогоік serma 


іасспіх regulacyjny 


ЧахгеїКка 


Соппесїіоп, шазбаг-су1- 
1пдег = to servo 


Clamp, complete 
Nut 


Boit 
Bolt 
Eracket, servo unit 


Connecting piece, adjust 
ing 


Wut ` 


Чегрбівдапавазїйок für 


“| Haupt bremszylinder und 


вегто 


' 4 
осћјамећ Тпдег, то11аїйп- 
dig , 


Mutter 


‘Schraube 


бсигацье 


се Tir бегто 


Кеки! 1египрек! 189 


| Mutter 


Проставка главный ци- 
ЛЕНДр - вакуумний усили- 


Хомут в сборе 
Гайка 


Болт 
Болт 


Кронштейн вакуумного 
усилителя 


Винт регулировочный 


Гайка | 





ибн Зі + 
Е иа ща - 

А ни с 

И ка 

Бати 

ЕЕ 

і 


20-1701034 
201701032 


M-7040 
20-1701030-3 


К20х26х17 
РЕ-5а/м-86310 


. 20-1701022-2 


20-1701159 
М-7112 
\-7114 
20-1701164 


20-1 10116-2 


1 20-1701458 
20-1701126-2 


20-1701130-2 | 


| 20-1701105-4 
} | | 20-1701132 
258611-Р8 

20-1701112-3 


М-1080-11 


на - . . М + ” г. 
Ла лат у ! б -* 
ЕТ, ав: Ж 1. gat J ВЕ 


е 


ЖҰҒЫП ка ойс т. 
ЖАКы Й 
ЕЭ ЭЛ НА 2 
As Зета Эр Р 


ЗОО я. С, 
БЭЭ ә КУ ЗО" ылы а 


к е ЛИ. 
шкы Жылу ГУЧ х А бшш 
аа ку у у 4 ен о Цэл 


Pierścień овайсту 
Рівгісіеп овадсву 


БоёунКо wałka вргкедіс- 
меро 


Одгхціпік smaru 

Wałek sprręgłowy 
Złożenie 151е!Копе 

Watek sprzęgłowy z pierś- 
cianiem вупсһгопітайтога 
Pierścień овайсзу 
Fodkłtadka regulacyjna 
Podkładka regulacyjna 


Pierścień synchroniza- 
Бога 


Тијејка ргтеяцотпа 2 
piastą 


Podkładka ороготь 


Кото гора е 2-ко biegu 
е Ъп1е ка 


Tulejka koła 20085680 
2-до biegu 


| Жатак główny 
| Podkładka орогота 


Kołek В 4x10 
Којо przesuwne 1-20 
і ивтесхперо biegu 


h 


Odrzutnirk оледі 


122 ў > т, атая, =: 
СЫ ваши а ата АТИ БА, 
өлі а І ж: 46 ка ЕЕ ЦЭЭЖ 


Circlip 
Circlip 
Clutch shaft bearing 


бгеаве thrower 
Clutch ярагїі 


Везг по; needle retainer 


0145 сн shaft with вуп- 


сһгопітег ring 


Circlip 

Shim 

ohim 

Synchronizer ring | 


Sliding bush with hub 


Thrust washer 


2-п4 вреей gear with 
bush 


Bush, г-п4 ареей gear 


Маі пяна? + 
Thrust washer 
Dowel 4х10 діа. 


Sliding gear, 1-ві вод 
reverse spoed 


011 thrower 


ғ а. ... : зүй. 
ЕТЕ Е тек 
11% 1 ыз Дл нү 
ім аж. ат у, 
РА Ен а ЕШ 


Кара11араг für Апйгїёрн- 
welle 


Olschloudersoheihe | 
Antriebswelle 


Жайв11ізвег 


àntriebswelle mit Зуп- 
chronring 

ӛргепгтіпр 
хөвөтасөнжнилэ 
Апвејејсћасћејђе 
С1еісьіацікдгрег 


Зећа по? Ге mit Наце 


| Druckscheibe 


Лаһпгаа Їйг 2.Gang mit 
Lagerbuchse 


| Lagerbuchse far ?аһпгад 


des 2 „Сапдва 

Напріжеїїв 

танкны ње 

Stift Б 4х10 

Scheltrad far 1 „Сапд und 


| ВаскийгЪяТац? 


01 всћ1еодегасћһеіъв 





Ио 


| Шестерня жа передачи - | 


· Кольцо стопорное 


Кольцо стопорное нь Ба 
Парикополиипник первично-| 06 
ГО вала 

Маслоотракателъ 

Вал первичный 


Подшипиик игольчатый 

Вал первичный с кольцом Е. 
синхронизатора Па ЕШ 
Колъцо стопорное за 
Шайба регулировочная | | 
Шайба регулировочная 

Кольцо синхронизатора 

Муфта скользящая со е ка 
ступицей оч 
Шайба опорная 


со втулко 
Втулка шестерни 2-ой 
передач. | 


| Вал вторичный 
| Шайба опорная 


Штифт Я 4х10 

Шестерня скользящая 1-ой 
передачи и заднего хода, 
Маслоотражатель | 
в. 





Skrzynia Ъ1е5би р16 

Сеатох, ре 4 
Getriebe, Тур 16 

Коробка передач типа 16 
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20-1791190 
20-1701192 
20-3802033-3 
Е-7119 
20-1701062 


И-7121 


11-7155 


И10х16-5,8-11- 
Итъбе 
РЕ-74/Е-82242 


| 210,2-Ре/Тк 


РЕ-717/М-82008 
11-7140 


| М-7115 


11-7111 
20-1701080-21 
20-1701170 
20-1701171 | 
4-1143-3 


6,350-11 
РИ-69/Ш-86452 


оёулКо жайка єЗбипеко 
/ОВКЇЛ-63068/ 


Ріегісіей овадсву 


Като пареди szybkościo- 
mierza 


РойдкТтайка орогоча nie- | 
гпоһоша 
и oporowe obro- 


Боёунко wałeczkowe dłu- 
кіз /СРО-64904/ 


2аъетріестепіе ові 


бӛгпһе 


Ройк+адка вргеїувів 
08 Кота таївскледо biegu 


таївіка odległościowa 
Хобуака 


08 зезроіп kół феђауоћ 


роќгейпівћ 


Кото гора е watecsnego 
biegu 


Зргефупа пупоћгопітаіо- 
TA 


Kamień synchronizatora 


Таїеіка 
Kulka 


Kainshaft bearing ЛОЗОВА Коквіїнког /съкат-6306н/ 


«5306 5/ 


Circlip 


Зреедошефег drive gear 
Fired thrust мавіег 
Revolving thrust washer 


Roller bearing, long 
/се1-64904/ | 


Securing plate 


Есі 


spring washer 


Reverse араай shaft 


Bearing distance bush 


Layshaft 

Reverse gpood gèar 
Synchronizer spring 
Synchronizer Б100К 


Bush 
Ball 


Тіг Натіріте11е 


Sprengring 


åntriebarad fir Geschwin=- 
дідкеіїатевнег 


ПгиаскисНе1 6, fest 
Druckscheibe, umlaufend 


Rollenlager, lang /СР2- 
-64904/ | 


Sicherungsplatte für 
Кйбокіачіасіне | 


Schraube 


Federring 


КАск1апѓасћ взе 


Іарегвађзіапіһӣ]1 ве 


YVorgelegewelle 


 Rücklaufred 


Druckfeder für бјејоћ- 
laufkörper 


ШМізлейзтег ЇЙг Gleich- 
laufkörpər 


Lagerbuchse 


| Kugel. 





Шарикоподшипкик вто вторично- 
го вала /ОСВКїЛ-6506 / 


Кольцо стопорное 


Шесте П] спидо- 
| а ривода спид 


Шайба опорнан неподвижная 


| Шайба опорная подвижная 


Роликоподшипник блока 
шестерен длинный /ар?- 
-64904/ 


Пластина стопорная оси 


Ось блока шесте промо- 
жуточного вала рн аре 


Шесте да со 
втулкой в оборе оо 


Пружина синхронизатора 
Сухарь синхронизатора 
Втулка 

Шарик 
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кит оо хэвэл 
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20-1701050--3 


Е-7118 






- 20-1Т01040-21 









16-1701502 

11-1051-2 

МВх25-5,8-11- 
бе 


-Fe/Zn 
РИ-14/ШЕ-82242 















28 ,2-Ре/ Fg 
.ЕН-71/М-82008 


А-24457-1 
16-1701015 









20-1701203-3 
298429-Р 
51-3802030 








20--3802034-4 












513802031 


26,1-Ре/Рд 
РН-717/М-82008 


мбхі2-5,8-11- 
Ре /Ћабс 
РЕ-74/Ш-82105 
“20-1Т01205-5 


20-1101211 























төярбї КӨЗ зебра тай 
pośrednich 


Бауаһа(% девг set Räderblock ЇЙг Уогрејера- 


walle я 


Во]11епіарег, kurs 
/5?1-64903/ 





Блок шестерен промажуто- 
чного вала 


зодиноподинцних плаза 
шестерен, корот ГОРІ 
-б4905/ 













Lożysko таЗессіоте КгО- 


Roller bearing, вбогі 
kie /бР2—64903/ 


/0Р2-64903/ 



















Pokrywa łożyska Beering сар Deckel fùr Antriebswel- 


Тап! адег Ер ыш 































Podkładka Washer Unterlegschelbeė Шайба 
Uszczelka бавкећ Dichtung Прокладка 
Sruba Во1+ Schraube Болт 










= 


Родктачка sprężysta 












Spring washer 





Federring Шайба пружинная 


















korek 5% В1/2" 
Obudowa skrzyni biegów 






Plug ву В1/2" Olabùlassschraube 55 81/2" 


Севтъох housing 


Пробка 55 В1/2" 
Картер коробки передач 














сеїгіераерепонве 













Пазсте1Ка 
Ойронтісітінік 


Gasket Dichtbeilage 


| Епбій?сет 


Прокладка 
"Сапун 


Штуцер ралика природа 
спидометра 


Валик привода спидометра 























Breather 














Końcówka linki szybkoś- 


вреедошефет cable end- 
ciomierza 


otutzen für Gaachwindig=- 
-piece 


keitamėnsorwolle 





Antriebawalle für Ge- 
achwindigkeitsmesaer 


Жаїек napedu вхубкобсіо- 


Зреедощефег дгіте shaft 
віегта 









Ріубка zabezpieczająca Зесът 1 пр plate Зісрегипавріаїів Пластинка отопорная 


Шайба пружинная 














Podkładka яргеёүнїв pring washer Теадеггіпє 











бгаһа 





Bolt Schraube 






















Eear bearing cup Deckel für Мтљегеа 


Hauptweilenlager 
Шон х ид Tür Deckel 





бо tylnego 2о%ув- 






5аа11пд ring, ма пана? + 
сотет 


Патете1 піасе рокгужу 
| мака głównego 





20--1701238-2 


51-1601190 


_ 20-2402064-2 


29291Т-Р2 


3-4х36 - 
РЕ-Т76/м-82001 
16-1700010 
11-1Т00010 
16-1701301 
17-1700016 


20-41701122 


Końcówka коїпіегтота 
таїка głównego, Ері. 


Uchwyt врге#уцу 
Podkładka wałka głównego 
Nakrętka Ҡогопота 
И20х1,5 

Гел есъка 


Skrzynia biegów, kpl. / 
Skrsynia biegów, kpl, 2/ 
Когеї 


Жарогпік гарегзрівосепіа 
akrayni biegów 
Koło zębate 2-до Неро 


2 pierścieniem hroni 
Zatora, ней уа 


1/ 2 mechanizmem вђегоча 
піз bezpośrednim umie 


azczonym ч pokrywie 
ка tablicy T-33a 


2/ 2 песһарітпеп sterowa 
nia pośrednim wg tab- 


licy 1-34 


У] воре епд-рјесе, main- 
shaft, complete 


Spring ћојдег 
Hainshaft washer 


Сазте11атей nut Ш20Х1,5 
5р11% pin 


Сеагъох, complete 1 


болгох, сошр1е+е 2/ 


Plug 
Gearbox securing support 
7 


2-04 spoed goar with 


synchronizer ring, 
complete 


1/ With direct сопігої 
mechanise mounted оп 


cover plate, аве Т-53а 


2/ With indirect control 
mechanism, вее Т-24 


Flanschendstück für 
‚ Hauptwelle, то11а+Ипдір 


Halter fär Feder 


Unterlegscheibe fär 
Начрїта116 


Егопепетітет Ш20Х1,5 


Splint 


| Getriebe, vollständig VY 


Getriebe, vollstäntig 27 
Зборів 


Зіспегипрянійізе Їйг 
Езсрве1 се г1 ее 


Zahnrad fr 2. Gang mit 
Gleicblaufkörper, voll- 
ständig 


М/А Mit direktem Steuerungs 


песрапівшов im Deckel, 
көпівв Tafel Т-55а 


/ Міф цийїгекбет ббеце- 


Tungsmechanismus, gemi se 


Tafel T-34 





Фланец вторичного вала 
в сборе 


Скоба пружины 
Шайба | вто ого | 
фланца ричн 


Гайка корончатая М20х1,5 


Шин 


Коробка передач в оборе Ч 


Коробка передач в оборе 
Пробка | 


Кронштейн коробки 
передач 


Шестерня 2-ой передачи 


с кольпом синхровизато 
в сборе їі 


Т/ С непосредственным 
приводом механизма 


переключения размещен 
НЫМ в крышке согл, 
табл. Т-3За 

2/ С посредственным 
приводом согл, табл. 
Т-34 
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Mechanizm wewnętrzny zmiany biegów, бур 17 
Inner gear change mechanism, буре 17 
. Inneres Gangschaltwerk, Тур 17 
Механизм переключения передач, внутренний типа 17 





17-1702010 


17-1702115 


20-1702018 
20-1702014 


2017020253 
20-1702024-3 
20-1702030-3 


20-1792031-3 
9.500-11 
РЕ-69/м-86452 
20-1702106 
20-1702083 
20=1702108-11 


| 20-1702108-21 


20-1702108-31 


Pokrywa Босепа skrz 
biegów, kpl. ymi 


Пӛчтішпіа 1-50 1 wstecz- 
nego biegu, kpl. 
Ріегӛсіеі uszcozelnia- 
асу 

Uszczelka pokrywy ђосљ- 
nej 


Намів widetek 1-до і: 


| wgtecznego biegu 


Widełki 1едо 1 ивїестпе- 
до Біеди 


Widełki 2-до і Jego . 
biegu 


| Нашїс widełek 2-до 1 


З=во biegu 


| Каїка zatrzasku 
Зргефупа каїгтаака 


| Когек regulacyjay 


Tulejka zatrzasku 14361/ 


Рајејка satrzasku Іє36,1, 


Таїеїка zatrzasku Іж 36,2. 


Denomination 


Свагьохг 8148 сотег, 
complete | 


+ 


1=8% алі reverse speed 
lerer, complete 


Sealing ring 
Зіде cover gasket 


Pork агт, 1-вЪ вод re- 
тегине вреей 


Рогу, 1-51 and reverse 
врега 


Fork, 2-па апі 3-14 
реей 


| Fork, глад and 3rd врее4. 


Сађоћ ball 


байсан spring 
| Adjusting dowel 


Catch lock sleeve 1..361/ 


Catch lock в1еете 
16436,1! 


Саїсь locr sleeve 
36.21 


Seitendackal дем Getriebe 


| езћАивев, vollständig 
| Всһа14гаһе1 für 1 „Сапд 


und Rücklauf, vollständig 


| Dichtring 


Dichtung fär Seiteəndeckel 


Johaltgabelarm ЇЙг 1.бапд | 


unå Rücklauf 


5Schaltgabel für 1 „Сапр 
чад Вёскі во? 


Зсһа1%даһв1 für 2. und 
3 Сапа - 


Schaltgabel Ї@г 2, und 
3 „сале 


Къде für Біешеівіпгісі- 
tung 


Редаг fär Riègeleinrich- 
tung 


Е1аке1а11:+ 
Buchse für а 
richtung Ін 36 


Buchse Їйг Ніереїеїн- 
richtung 817) 


Buchse fër Ніедеівіп- 
richtung 1е36,21/ 





Крышка боковая коробхи 
перадач в сборе 


Рычаг переключения пер- 
вой передачи и заднего 
хода в оборе " 


Сальник 
Прокладка боковой крышки 


Сектор вилки переключе- 
ния первой перадачи и 
заднего хода 


Вилка переключення пе: 
с нь и вадно" 


Вилка переключения вто- 
рой и третьей передач 


Сектор вилки переключе- 
ния второй и третьей nme- 
редач 


Шарик фиксатора 


Пружина фиксатора 


калад блокируюций фикса- 
БЭ, дуганд даа. 
НА данни 
парна ар до ши. 
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20-1702108-41 


20-1702108--51 


_ РЕ-ТТ/М-82008 


№8х25-5.8-ІІ-Ве/ 
2066 


12 
РЦ-78/М-82242 
20-1702015-23 


17-1702114 


295025-Р 


2856956 zatrzasku 
L=36,31/ . 


вигорає татғтавка 
36 ‚$ / 

Podkładka арге®ув%а 
Ятаһа 

Pokrywa остра 
Ода а 2-до і 3-20 


biegu Ф крі . 


Kołek В 6х25 


1/ роъгаб wymiar wg 
potrzeby 


Catch ок п]јавта 
ETAL 


Catch lock sleve, 
1436.41 


Spring washer 


Bolt 


8146 corar 


‚ Lever, 2-п4 апа 3-га 


врегі, сошр1616 


Dowel 6x25 діа. 


1/ Selected віка as 
required 


Buchse für Rie суе1п- 
richtung 135 ‚3 


Васћве für Віадеївіп- 
richtung 1-36,41/ 


Редеггіпе 


| Schraube 


беі+епдеске1 


бсбьаіїкаба? für 2, ап 
3.бала, то1аъйпа 1 д 


| Stift В 6х25 


1/ І а nach Bedarf 
өв 


Е 
плункер, блоуурующий ДЛИ- 


Шайба пружинная 
Болт 


Крышка боковая 


Рычаг пе ения вто- 


Е" ей передач 
ен ин ред 


Штефт Я 6х25 





16-1702010 


16-1702014 


705-1702130-2 


16-1702015 


| М12-5 ТІ -Ре / бе 
| РЕ-75/М-82144 


28.2-Ре/ТЕ 
РЕ-17/М-82008 


МВхї25-5,8-11-Ёе/ 
Й тс 
ри-Т4/м-82242 


4х20 
РИ-52/Ш-85023 
16-1702232 
20-1702014 
1,29,021/416588 
9,5 17 ` 
РЯ-69/4-86452 
AE песо 


т/м-в2008 
16-1702231 


16-1702220 


. РОКГУйа skrzyni z mecha- 

tizgan wewagtrzoya zmia- 
ny biegów, kpl, 
Рокгуна boczna skrayni 
biegów 2 gniazdem, kpl. 
Gniazdo йўжідпі zmiany 
biegów 


Pokrywa boczna skrzyni 
biagów 

Бакгезка 

Podkładka вргедувба 


Sruba 


Којек вргезувіу 


Widełki 2-до 1 3-го 
biegu 


Uazogelka pokrysy booz- 
nej 


Зргебупа zatrzasim 
Kulka 


Podkładka sprężysta 


Wałek и1де ек 2-до і 
3-до biegu 


Widełki ї-до i watecz- 
й blegu a wałkiem, 





Denominotion 


Benennung 


T-33a 


Найменованиє 


СевгЬох cover with inner 
‚ geer change mechanism, 
complete 


Gearbor віда cover with 
веві, complete 

Seat, gear change lever 
~ ејде сотег 

| Ва 


Зргјпр washer 


Bolt 


Dowel 
Fork, 2-04 and 3-г4 врева 
Side cover давке | 


| Catch аргіпд 
Ball | 


Spring washer 


Fork shaft, 2-ва апа З-ка 
| apeed 


Fork, 1-а% and reverge 
врееа, with shaft, con- 
plete 


Deckel дев Getriebege=- 
hauses mit innerem eng- 
schaltwerk, vollətāandig 


5а1111съег Deckel дез 


Getriebegehausea mit 


| 5155 fur Gangschalthebel 
Sitz für Gangachalthebel 


Seitlicher Deckel дее 
Getriebegehauses 


Wotter 


Рейегг1пд 


Schraube 


Кегыв%1 + 

Schaltgabel für 2. und 
3 „СапЕ 

Dichtring für seitlichen 
Deckel | 
Біесе1Тейег 

Kugel 


Редеггіпє 


Schaltgabelwelle Їйг 2, 
ип4 3,бап 


бсһа1%даһе1 Гог 1.Geng 


шай БКаскїацТ samt Welle, 
то 1а ап 1 


1 передачи и 


Кришка коробки передач с 
механизмом переключения, 
в сборе 


Кришка боковая Борсова. 
передач с ало. з сборе 
Седло рычага переключення 
передач 


Крышка боковая коробки 
передач 


Гайка 


Шайба пружинная 


Болт 


Штифт пружинный 


Вилка переключения 2-ой 
и 3-6й Eph 


Прокладка боковой крышки 


Пружина фиксатора 
Шарик 


Шайба прукинная 


Валик вилки переключения 


2-ОЙ и 3-ей передач 


Вилка переключения І-ой 
заднего хода 





4 буре 16 
УР 16 


сцап ва 
балевсһа1%жетЕ, 


Механизм переключения передач, внутренний типа 16 


inneres 


о 
Еһ 
| $ 
$ 
3 
ЈЕ 
8% 
| 
НЕ 
$ 
м 








1982 


154. 


705-1702125 
16-1702120 


705-1702139 
105-1702138-2 
105-1102135-2 


r To 

Ен «76 / Ме 85 111 
705-1702147 | 
| 17-1703084 
06-1703014 


| 06.-1703080 
06-1702083 
06-1703082 


258948-Р8 
06-1703012 


Зиог200 дінірпі zmiany 


| biegów 


О а сл (а zmiany biegów, 
доТпв 


Міегӛсігй oporowy 
Роак?ааКа ustalająca 
Зргезупа 40018Котжа 
Ріегбсіві четтебгтпу 


Catona 4291674 
Gałka kulista. 


Пн съ а sasany biegów, 
таппегоца, Ері, 


Osłona dźwigni zmiany 
biegów, Ер}, 


Ріггӛсіев osłony 

Ов опа dźwigni zmiany 
biegów 

Kołek 5х25 ` 


| Ramie dźwigni шил) 


biegów 


Uwaga: | 
Kabiny lub nadwozia pro- 
доконвпе оа 1979 r., а 


przeznaczone до ватосћойц. 


т mechanizmem zmiany tie- 
gów nr 17-17039010, należy 
zamawiać z osłona 6291501 
ог 06-1103080 


Zespoły przedzmianowė nie | 


ва ташїёппе 2 208роївдї 
ростіапонуші, 


~ 


Gear change lever ріп 
Gear change lever, Lower 
part | 

Thrust riung 

Locating washer 

Fressure spring 


Ring, inner 


“Lever boot 


Кпођ 


Gear change lever, outer, 


coaplete 


Boot севг change lever, 


| сошрје 


Glamping ring 


| Boot, gear change lever 


Dowel 5225 


Gear chahge lever ага 


Ное: 


Саба and chassis manufac- 
фагед from 1979 are de- 
вбіоед Гог vebicles with 
gearbox No. 17-1703010 
ага to һе огдегва 
together with gear change 
lever boot Но. 06- · 
-1703080. 

These ввзетЬ146а аге по 
interchangeable with 
those produced before 
1979. 


Bolzen für бапрвспа! 4- 
hebel 


Gangsohalthebel, Unter- 
5211 


Druckring | 
Збеїїасьсіїе - 
Druckfeder 
Зргедаг ас 


осћибеђаје 


Хареїіргіїї 


Сапгасће1 ћеђе1, Апааеп- 
teil, vollstandig 


Schutzbalg für Gang- ; 
achelthebel, vollstandig 


Ring für Schutzsbalg 


Зсьпізбаїє für Gang- 
aschalthəabel 


Stift 5х25 
іга Рог Gangachalthebel 


Anmerkung: 


Fahrzeuge mit Getriebe 
Каїаіоє-Нг. 17-1703010 
bestimmte Fahrerhāuser 
gind mit Schutzbalg Nr. 
06-1703080 zu Ъеве11еп. 
Vor und nach дег Хпдегив 
auaga fuhrte Bauteile вів 
з gegenseitig tausch- 
аг. 


Палец рычага переключения 
передач 


Рычаг переключения пере- | 
дач, | 


Кольцо упорное 
Шайба установочная 
Пружина | 

Кольцо внутренкев. 


Чехол рычага 
Головка рычага 


Ричаг переключения пере- 
дач, наружный 


Чахол рычага в сборе 


= 


Кольцо пружинное чехла 


Чехол рычага переключе- 


ния передач 

Штифт 5х25 

Плечо рычага переключення 
передач 


Нримечание: 
Кабины или а 


Ене для механизма пе 


ключения передач № 17- 


| –-1703010 следует заказь- 


вать с чехлом а 
ж 06-І703080. ина 
единицы изготавливаемне 
перед введением изменений 
невзаимозаменлемн с новы» 
ми единицами, 








Месһапіттю rmi 
Outer баг с 


Хаввегов Gangschaltwerk, 5 717 
Механизм управления коробкой передач, внешний типа 17 


га 





biegów a 
nge шесһапізш 


г 






, 5? 17 






| 17-1703010 


17-1703310 


659Х30-5 оупк 
ҮҮ: 3/М-83901 


ТТеї703075 


17-1703178 


B2250 
PH -6 З МТ 4305 
17-1703076 


6 : 
5971-82090 
26,1-Ре/Р 
РЕ271/4-85006 


М5х12-5,8 
РН-58/М-22105 


17-1703084 


и8х20-5.6-11-Те/ 
21066 
РЕ-58/М-82242 


78,2-Те/Р 
Ри-77/м-82008 


17-1703020 


Меснан1 ем гетиеуугпу zmia 


| пу biegów, kpl. 


= 


Месрал ем сешие маја 
пу рБіердои, мъка) 


Sworzeń 
Ріегӣсіей kulisty 


Dáwignia zmiany biegów 


| Оравка 


084008 dáwigni 


| Podkładka okrągła 


Podkładka вргоїувів 
тора 
бајка kulista 


Чтиђа 


Родктадка вргезувев 


Роднівта mechanizmu zmis- 
ny biegów, Ері. 


„Ошбег gear сапу шесіһ- 


anism, complete 


Outer geer chenge pech- 


anism, complete 


Pin 


| Spherical ring 


Geer change lever 


бЕгар 


Rubber boot 


Round washer 


Spring washer 


Bolt 
Spherical кпоб 


Bolt 


Spring тавһег 


Gear change шеоһап1вш 
Базе, complete 


Gangachaltwerk, Зивнегев 
НЫЙ і j 


| Фводесіві сидук, ,8аавегев, 


70118181415 

Bolzen 

Kugelring 
Gangschalthebal 
Зраппьаві 
Schutzbalg Гог Gang- 
aċhalthebel 

Зсреіре · 

Federring 

ЗсргацЬе 

Каде! дг1 ТТ, schwarz 


Schraube 


Federring 


Schaltwerkgrundplatte, 
vollstandig ` 





Механизм правления ко- | 
робкой “Жы в сборе1/ 


полка» жұз 


Палец 


Колъцо офераческое рича- 
га переключения передач 


Ричаг переключения пе 
дач үз” 
Хомут стяжной 

Чехол защитный рычага 


переключения передач 
Файба 


Шайба пружинная 


Шайба пружинная 


| 


Основание механизма пе- 
реключения передач в 
сборе 


157 


№ 


Mechanizm 201 biegów zewnętrzny, Эр 17 
Outer gear change mechanism, буре 1 
Дизвегез Gangschaltwerk, Фур 17 
Механизм управления коробкой передач, внешний типа 17 





со 1703079 


20-1703052 


20-1703056 


17-1703082 


17-1703083 


20-170502% 


17-1703058 


17-1703067 
17-1703061 
17-1703046 


20-1703045 
20-1703047 


17-1703066 


г0-1703025 


17-1703057 





Родабата шесһапітли 20118- 
пу biegów ze wapornikiem 
wyłącznika Вита 2а co~ 


fanla, Ері. 


Зргефїупа ойсіңгаідаса 


| Nakładka dolnego яврог- 


nika 
Пазсте1Ка ważka 


Овіспа dźwigni 

Ріегвсіей доїпу | 
Podkładka, grubość 1,00 
Ори а а жХаствліа 2 і 3 
biagu 

Pierścień kulisty 


Tulejka ustalająca 
Wrładka tułei gumowej 


Тајејка gumowa 
Nakładka tulejki gumowej 


Жарогпік warka, дошу 


Podkładka dźwigni, gru- 
воё6 0,1 


рёжірпіа włączania 1 і 
шзіесспеко Бери 


і : л yù б; > палим а ЗАМ жо З 4- эрээ па ие - “эрэр, ж "ӨТЕР . Тус ч" ipo pmu з и“ РРА 
чист эрер : 


Gear change mechanism, 


| #1 Ер ге 1 itch 
ap, amp switch, 


complet 


Re taining apring 

Cover plate with lower 
ргаске є | 

Seal, gear счапре shaft 


Виррег boot 


Clamping ring 


Жнабег, 1,00 thickness 
Engaging lever, 2-04 апа 
3-га вреед 

Spherical ring 

Locating аб 

БКибьег bush insert 


| Rubber бин 


Rubber bush cover plate 


Gear оћац де abaft bracket, 


lower 
Жавһег for lever, 0.1 
thicmeass - 


Engaging lever, 1-85 апд 
гетегве speed 


| Auflage Гиг untere 












öSchaltyerkgrunāplatte 
mit 5tutze fur Ruck- 
fahrlichțschalter, voll- 
standig 







Основание механизма пе- 

. реключения передач с 
кронштейном выключателя 
gorao его хода, 

























Вискаїонвіедвг Пружина отжимная вала 


переключения передач 











Щиток нижнего кронштейна 
с прокладкой 


Сальник вала переключе- 
ния передач, 1 


даће 








Dichtung Раг Schaltwelle 








Schutzbalg Чехол рычага переключе- 
| ач 


ния перед 





Зрапагіпє für Jchutzbalg | Кольцо стякное чехла 
‚ рычага 











Оптег1ерасһеіђе 1,00 


Шайба рычага включения 
вфагк 


передач толщиной 1,00 мм 


Ричаг включения второй 
я третьей передач 


| Кольцо сферическое 
Втулка установочная 












Schalthebel für 2, ша 
3 „сапр 












Ring, Кире 115 
Festatellbuchse 


Einlage Гог Gummibuchaeè Вкладнш резиновой втулки 






Gumaibuchse 
Аи 1вре Тог Gumaibuchse 








Втулка резиновая 
Накладка резиновой втулю 








850428 für Schaltwelle, 
uaten 










Unterlegacheibe Їйг 


Шайда ага включения 
Schalthabel 0,1 ме starr Е ; 


передач толщиной 0,1 мм 










Рычаг включения первой 
передачя и заднего хода 


ш” 


Schalthebel für 1,бапе 
und Воск ғи? 


199: 


з чт са чат 


ЗА жор тэг 








ЗА. аа ЗА Жыла. то 
ын ээ . z у 
. =. О . js 


т-34- 


160 


' рани "Та ті 


St. Ибх1 
РЕ-69/м-ВБО02 


17 3508057 


МЗх1-06-11-Ра/ 
13:56 


пре 
РЫ-74/М-82153 
17-1703110: 


8-3,2122 
Р-16/М4-82001 
8,4-Ре/2п5 
2178) М-42:006 
20-1703168 


17-1703090 


а са 
су) ап 


РЫ -б 3/1 МВ 3002 
20-1703026 
17-1703040 


17-1703065 


52х14 
РН-76/М-82001 


10112-1/21647/11 


13 cynk 
РН -59/М-82021 


10, 23745522 
РЕЗТ8/М-8 


17 «1703063 


қаты спътник“ 0 


nE 


Smaromniczke 


Койсбика cięgłia 
Некго ка | 


Сіггіс 2 1 3 Мери, Ері. 


Ззчіасзка 
Ро4Е#аака окгарФа 


Ройктайка podatna 


Сі ето 1 і явіочсперо 
ЪУЗера, Ері. 


Зясглай 


Котек 


Fatek zmiany Біерби, 
kpl. 
Овёопа wałka 


dawleozka 


Накге Ка М10х1,25 
Ройкїаёка ойр папа 


Fodktadka okrągła 


Podkżadka prowadnika 


М ч ы rai" 2. ` 
Џ мету Қ 
24:40 Р 


Grease nipple 


Pulirod end-piece 
Еч + 


Ри11 гой, 2-п4 апа 3-га 


| вреей, complete 


8р115 ріп 
Round washer 


Невіїівпі washer 


1-85 and reverse вреей 
реїігод, complete 


Pin 


Dowel 


Goar капше опата, сош- 
plete 


Rubber boot 


{Split pin 


Ни! М10х1,25 
Таһнаяһег 


Round тавбег 


Шалђег 


блр. Мел =" нес лты!” ы» с с олок 


Зсішіетпірреі 
Фараїапрепіорі 


Mutter 


Zugstanga fur 2, und 
J.Geng, Yollətandig 


plint 

Зеһа1 бе 

Scheibe, Тедегид 
Zugatahge їйг 1 «беле und 


КаскїасТ, volle 080416 


Bolzen 


atift 


Gangechaltwellė, voli- 
standig 


Scmtzbalg für Gang- 
МЕЗА ан 


Splint 


Hotter М10х1,25 
51 спетипев? | еси 


Зоһеізе 


ЫРЫ ае fiir 


chal twe 1 елТаргилд 


Пресс-масленка 


Наконечник тяги 
Гайка 


Тяга включения второй и 
третьей передач в сборе 


Шплинт 
Шайба 


Шайда упругая 
Тяга включения первой пе 


| редачи й заднего хода 


Палец 


Штифт вала переключения 
передач 


Вал переключения передач 
в сбора ша 
Колпак защитный вала паз 
реключения передач 
Шілант 


| Гайка МІОХІ,25 


Шайба замковая 





17-1703064 


МБ-5-11-Ре/2 66 
РЕ- 75 /М-82 144 


Рготәдпік wałka miany 
biegów 


Nakrętka 


1/ W zeataw рог. 1 пів 
народна роз. 1-9, у 
Іт 23-25, 30-37 


2/ Tylko да samochodów 
dla Grecji 


хі Чд potrzeb 


Gear change shaft guide 


Ни: 


1/ The ве% item 1 does 
зол Кае ТАШ iteme: 7, 


28, E "31,92 ад "Д, 
35, 3 „41 


2/ Рог теһісіев exported 
їо Greece only 


х/ Ав гедцігед 


| Schaltwellenführung 


Motter 


1/ Zun Ров, 1 gehören 
nicht 418 Ровфеп 7, 8, 
9, 17, 18, 23, 24, 25, 
30, 31, 32, 3, 24, 
35, 37, 41 

2/ Мағ іп Fahrzeugen Гог 
Griechenland 


х/ Stückzahl 18 пасһ 


Bedarf 





Палец вала переключения 
передач, направляющий 


Гайка. 


1/ В ооотав поз, І це 


рун В, 


2/ Только на экспорт: 
в Грецию 


х/ По потребности 


161 


И} napędowy dzielony гр 900 
Propeller shaft та СА. 900 
С бө1епкие11е, Тур 900 


рданный вал двухчастный типа 900 





| | ЭМ 
Эл нік нен |н Ж мини заалны. эрээ, Энийг сын эеткекек аз ш шышы жетті 


15 
16 


14 5-10. 907.0 


14.6-10,771.0 


|14.6-10.707.0 


14.6-10.507.0 
14,6-12.313,0 
14.5-12,021,0 
14.6-12.018.0 
14.6-12.024.0 


297535-Р8 
291540-28 


14,6-10,958,0 
14.6-10.057.0 


44,6-10.063.0 


| 14.6-10,312.1 


5% Wri 


РЕ-Т6 /м-86002 
14. 6=1 1 • 095 20 
14,6-10,062.0 


Жах пар ёд ону dzielony, 


| kpl. 


Жа? napędowy przedni z 
родрога, kpl., 


На? napędowy іуіпу, кр, 
Rura wału tylnego, kpl. 
Uszczelniacz złącza prze- 


вчице ро : 
Озфопа п8тсае1К1 zębata 
Uszczelka тебаба 
Ройкїаака uazcselki 
тебата 


дал! естКка 


Uchwyt гас акц osłony 
gumowej 


Тайша zacisku osłony 
gumowej 


Тебша zacisku овхопу 
шоте ј 


Osłona gumowa 


248026 ргаевпүрв rog- 
тійіспе, Ері. 


Smarowniczka 


Хакгеїка ЕВ 


| сЕдосве гогијајове stałe 


Propeller shaft, divided, 


complete 


Propeller вһа/5, front 
part with bracket, 
complete 


Propeller shaft, rear 
part, complete 


Tube, rear part shaft, 
complete 


Leak atopper, в1141пд 


| forked end-piece 


іЗборрег сотег, аоггвђед 


Sealing washer, serrated 


Fasher, serrated 


Split рію 


Clip ісек 


Glip band, rubber boot 
Clip band, rubber boot 
Rubber boot 


5114іпе fork ері-ріесе, 
сотрјеће 


Сгеаве nipple 


Лоб ЕВ 
Fork а0д-р1есе 


імеіісгі1іге Сејепктејје, 


vollstandig 


Vordere Gelenkwelle mit 


Stützlager, vollatāndig 


Hintere Gelenkwelle, voll 
atārdig 


Robr mit Vielnutatumpen 
der hinteren Сбејепктејје 


АЂајсв це дег 01еіётег- 
bindung | 


Dichtscheibenschutzring 
Dichtscheibe, gezahnt 
Dichteacheibenunterlage, 
етапи! 


Splint, 


Кјаштег für Gummibalg~ 
spam Баща 


| Spannband für Сото! Бер 


Spannband für Gummibalg 


Gummi balg 


Glei ffe mit Се! епк- 
gabeli 


Schmiernippel 


Mutter ЕВ 
Gelenkgabel der vorderen 


Gelenkwelle 


Вал ка капканы двухчаст- 

ний, в сборе 

гак ка карданний двухчаст- 
с промежуточной опо- 

вар, в сборе 


Вал карданннй задний, 

в сборе 

Труба заднего карданно- 
та в сборе 
Уплотнение шлицевой 
ВИЛКИ 


Обойма уплотнения шлице- 
вая 
Проклацка уплотнительная 


шлицевая 
Шайба шлицевая 


чий 
Стяжка ленты резинового 
чехла 

та отяжная- резинового 
чехл 


Лента стякная ревинового 
чехла 


Чехол резиновий 


Вилка шлице сколъзя- 
цан, в сборе 


Пресс-масленка 


Гайка ЕЗ 


| Вижка карданного вала 


163 
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14 .6-11.051.0 


52% 
РЕ-76/1-82111 
14,6–11,132,0 


14.6-11.457.0 
17-2201014 


Ұ8х16-5,8-ІТ- 


20-220102% 
12-2201023 
14.6-10.452.0 
14.6-10.421.0 


14 .6-10.571,0 


М10-5-11-Ре/2060 


ЕН-75/М-82184 


210 2-Ее/ВЕ 
рРи-77/м-82008 


103-2201085 
Ұ10х20-5.8-11- 
42-2201045-2 


14.6-10.076.0 


14 .6-10.056.1 


2 
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Кінесока uszczelniająca Маслоотракатвль 





Sealing collar Dichtecheale 


Circlip 
























Рівбсівй овадсту зрге- 


Sprengring 
Зупафасу 





Кольцо стопорнов, пру- 
жинное 









Пат з1агег Тог Zwisohen= 
Такег 


Łożysko podpory wału 


Baaring, propeller shaft 
napedowego 


bracket 
Ргорв11вг ahaft bracket 


Подвипник промежуточной 
опоры карданного вала 









Zwisçchenlager fur Сеїерк-| 
weile 


Родрога walu napędowego Олора промехуточная 









Роак1айка одкіпапа dwu- 


| 2ке? Тосня 1 сПегигезЪт аси 
обмогожа 


Тартаяһег Пластинка стопорная, 


отгибная , 















Śruba Bolt Schraube 


Болт 














Родкіадка иде ек Коі- 
һпіагтотусв 





Unterlage Їйг Gelenk- Прокладка 


Тізпвсіһ 


Сетепк? 184050 


Washer, flange fork 

















214026 Ккојпјегаоте го2- Фланец с вилкой 


тізіспе 


Krzyżak z łożyskami, Ері. 


Flange fork end-piece 






















| Крестовина с подшипника- 


Spider, universal joint, ий, в сборе 
1 


тіїв bearings, complete 





Gelenkkreuz mit Lagern, 
volistendig 


Сетепкугейт mit Lagern, 
vollstandig 






Крестовива с подшипника- 


Spider, universal joint, Ий, в сборе 
+ 


with bearings, complete 









Кулућак 2 łożyskami, Kpl. 





Бога wału praedniegó, 
Epl. 


Накгеска 


Tube, Тгопб part shaft, 


Труба переднаго кардан- 
complete 


Rohr der vordgren Gelenk- 
ного вала, в сборе 


weile, vollstandig 
Mutter 













Гайка 







брг пр washer 





Ройкіадка aprężysta Federring · Шайба пружинная 











Токе Скоба защитная 


Boit 


Obejma 2гарегрјестајаса Sicherungebugel 


Schraube 










втора Болт 





Кольцо стопорное пру- 
жиннов 










Ріегйсієй овайзту ярге- 
гупи jący 


\1зесзка кг?уфака 


Circlip Вргепктіце 





















Spider, needle roller 


Обойма с сальником 
88108 


Schale fur Се епккгеот 




















Miseczka krzyšaka / Spider вы roller Обойма с сальником 


Schale für Сејеокктеца | 
саві i 









10112-1/21687/11 
17-2201012 
456,24.018 


КНакге ка М10х1,25 
Śruba вресіаїпа 














“| Płytka чукагајаса 


| 14,6-10,802,2 ЕспсотЕа резедуюпа 


тіңстеп, Ері. 






роз, 5 1 14 
2/ НЕ potrzeb 







3/ Я zestaw царгавс 
| wchoäzą poz. 5, 


па /14,6-10.002 
рог. 4 


Та? napędowy dzie 
рош, 1 jest zamie 
wałem Зедлоїібуп 

“2201010-5 ро зав 
waniu cześci рот. 
-25 5 Т-39/СрОКР 

Т-59/Н oraz роз. 

z Т-59/8 











едпо11 Буш 5-14 
52555 oraz Койсон 
przesuwna те 2180 
kpl, /14.6-10,4 


4/ Druga wersja 


4/ Ров. 15 /14.6-10. 
312,1/ вкъайа się 8 





те 


15, 


14 1 końcówka ргтввци- 


„2/ 5 


lony 
п т 
$оао= 
21- 
і 

51-32 





Роз. wspólne z wałem | 
52-9 


зан 
‚2/ 





Nut М10х1,25 





















Special bolt 
Balance plate 


| Sliding епі-ріесе, сош- 
pletež | 


1/ Part 15 /18,6-10, 


2/ Quantity ав гедијгед 


5/ заби. већ includes 
items 15, 14 com- 
plete 2163 sliding 
fork item 4 /14.6- 
-10,002,2/ 


= Тһе 41т14е4 propeller 
shaft, item 1, ів in- 


terchangeable with the 


спо pirer угора сет 
shaft 702-2201010-2 
Бо ӨВӨГ with items 


24225 /from Т-ЗО/СГОЖР | 


ага Т-59/Н/ апа items 
31-35 /Їгош Т-59/8/ 


Items common with the 
опе»ерівсе propeller 
sheft: 5-14, 23-25, 
29-55 апа complete 


fork end-piece 


81144 
Fi ЕЯ, 502,2/ 


47 бедопй уегвіоп 


| Kutter М10х1,25 


Хавтас р1а5б8 








51412,1/ ірсіцйов 15608 
5 апа 14 


(5/ 24m за стаде T 











брезјајвсбгацшђе 






YVielnutstumpep u 
muffe, vollstendig? 


1/ Заг Ров. 13 /14.6- 
-10.,512,1/ кореп 
Ров. 5 пра 1 


2/ Те nach Ведат 





һогеп Ров, 5, 1 
апа усьо Вы 
/18,6-10,002,2 
Рон, 4 


= Це zweiteilige ср ще | 


welle Ров. 1 ist mi 


der einheitlichen 6116 
702-2201010-5 tauschbar 


nach з ніч дег 
Teile Ров. 22-25 аца 
Т.З9/СТОКР und Т-59/Н 
sowie Ров. 51-55 aus 
Т-29/Н 


Міс дег einheitlichen 


Welle Беата ше Teile: 
3-25, 27-35 80- 


5-14, 
сні біеізебашреп mit 
Gleitmuffe, тојјаћап= 
dig /14.6-10.402.2/ 











4/ Zweite Version 


Гайка МІОХІ,25 


ру З Жанын 








Ка 








Болт 


Пластинка дия балансиро- 


вания зала 


Вилка Е цаа с флан- 


цем в сборе 


1/ Поз. 13 /14,6-10.312. 
І/ состоит из поз, 5 


и 14 


| 2/ По потребности 
3/ Ремонтный Е зар: ох 


ватывает поз. 5, І 


5 и сколъзящую Е 
ланцем /14.6-10,. 


/ с поз. 





няем с 


пользовании частей 


поз, 21-25 из таблиц 


T-39/CDGKF и Т-39/Н, 


а также поз. 31-35 из 


таблицы т-39/в 


пов карданных валов 


являются пов. поз, 
5-14, 23-25, 27-35 и 


сколъзящая вилка с 
лавы в сборе 
лав -10, 


402,2/ 
4/ Второй вариант 


двухчастный карданный 
зал пов, І взаимозама 

карданньи вало 
702:23010 3 при ис- 


общими для обоих TH- 
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1982 | 


р 700 6 | 
р 200 


Карданный ваз типа 700 


бе] епкие11е, 


ре 
д 





166. 


| А : 


702-2201010-5 
702-2201010-2 


| 20-2201024 
1%.5-10.026.0 
14.6-10.064.0 
14.6-10.038.0 
18.6-40.432,0 
14.6-10.451.0 


14.6-10.056.0 
44 .6-10.056.1 


14-,6-10,080,0 


14 „6=10, 081 „О. 


515, „6-10 082 „0 


4.6-10.063.0 | 


Чаї па дожу kpl. 
Гелена а ону 


Wał паребому, Ері. /об- 
ва ивоту 


Fodkładka widełek Ко1- 
півгаожусі 


214028 kołnierzowe гот 
41086 


Пазсхеїка łożyska Кгу- 
żaka 
Ріегбсіең ца2с2е1піајасу 
ргтераһа / 


Krzyżak przegubu 2 ło- 
Еуакаш1, Ері. 


Erzyżak ргаекц 2 10- 
Хувкаші, рат 


Miseczka кгтуфаКа 
Miseczka кгзуфакаб/ 


Ріөгісівп обайсту іо?увКка 
przegubu /кгчһовс 2,500- 
-0,040/ 


Р1егёс1ей ет іобунка 


przegubu /grubość 2,465- 
-0,040 / У 


% 
Pierścień озадсљу фобузка 
przegubu /grubość 2,830- 
40,040/ ` 


218028 ргавяхипо roswid- 
lone, Ері. 


Овіопа gumowa 


Ргоре11ег shaft, complete 


/по service attention 
гечцігед/ 


Ргорв11вг shaft, complete 
/гедијгев service atten- 
tion | 


Тояһет, flange fork 
епӣ-ріесе 


Flange fork епд-рівсв 
Sealing washer, врідег . 
bearing 


Sealing ring, universal 
joint spideri/ 


Spider, апїүегна1 joint, 
with bearings, complete 


Spider, universal joint, 
with bearings, complete 


Spider collar 


| Spider во118г97 


Circlip /2.500-0.040 
піску 


Circlip /2.469-0.040 
thict/ 

ШЕР /2.420-0.,О40 
thick 


Sliding fork епа-р1есе, 
сопрівбеє/ 


Robber boot 





1-26 


Наименование е 


Титан айс аде сызы минтэн 


Geleənkwelle, чо1185 8816 
/bedienungafrel/ 


~ 


Gelenkwelle, vollstandig 
zum Badi епеп 


л 


Beilage fur бе1епк?1апвоһ 


Golenkflansch, gegabelt 


Dichtung für Gelenkkreuz- 


| lager 


Dichtring für Gelenk!” 
Gelenkkreuz mit Lagern, 
vollstandig 


бе1епк геп дан Lagern, 
70118581411 


Schale fur Се! епккгецт 


| Schale für Сей апккгец20/ 


Sprengring Тог Gelenkla- 
ger Starke 2,500-0,050/ 


= 


Єргепєтіпє fur 081ёпК1а- 
ger /Btarke 2,465-0,080/ 


Sprengring Рог Gelenkla- 


| ger /бсагКе 2,420-0,040/ 


Gleitmyffe, Бекерел, 


volistandig? 


Gummisohbhuatzbalg 





| Вал вардани, в сборе 


/не требующий обслухива- 
ния/ | 


Вал карданный, в сбо в. 
/0болукцвавцы / і 


Прокладка фланця 


Фланец с вилкой | 


Сальник крестовины 


| Сальник крестовины 1/ 


Крестовина кардана с 
подшипниками, в сборе 


Крестовина кардана с 1/ 
подшипникаци, в сборе 


Обойма сальника кресто- 
ВИНЫ | 


регу сальника кресто- 
ВИНЫ н 

ЕНЕ стона и задано 
ника крестовины /толщина 
2,500-0,080/ 


Кольцо отопорнов подшип- 
ника преозовини /толцина 
2,465-0,080/ | 
Кольце стопорнов подшип- 
ника крестовины /толщина | 
г,430-0,040/ 


Бира скользящая, В сбо- 
ре“ 


Чехол резивовый 


167 


ЁС 


21 


га 


168 


14.6-10,058.0 
45 й в-40,057.0 
14 ,6-12.519.0 


297580-Р8 
297535-Р8 
14,6-10.522.1 
210,2—Ре/РЕ 
РЦ-/77/М-82008 
19112-1/216427/11 
17-2201012 
А05-2201045 


БЪМЕХ1 
Рн-76/м-86002 


М10-5-11-Ра/2пбс 
РН-75/1И-62148 


кл10Х20-5,8-11-» 
“Ғе/?пес 
РН-74/М-82242 
456,25,01840341 
456,24.042 


14 .6--10 „402 ,1 


702-2201050-3 


4 


Tasma т8018КЧ 51017 
вшпомед 


Тата тасізкп osłony 
gumowej 


Uazozelniecile 218028 
ргзечиттево, Kple 


Uchwyt zacisku 
ФажестКа 


Кога ва! передотейо, 


Родківӣка зргеѓувба 


Макгеъка М19х1,25 
Śruba specjalna 
Ођејта zabezpieczająca 


Бвгтоттаотка 
Nakrętka 


буцра 


Ріубкі wyważająoa 
Ріуікв уукага)нся 


ХойсОчка резерцяна ха 


зубссеп, Ері. 


Выта на и že 214856ш 
ргтевцтпут, Ері.” 


| ТА Stosować tylko до 
чата napędowego 702- 


-2201010-2 /те вта~ 


Townicakemi w krzyża" 
kech,’ 


5 


Clip band, rubber boot 
Clip band, rubber boot 
Leak stopper 


Clip ісек 
Split pin 


Propeller shaft tubeg, 
complete 


Spring тавһег 


kut М10х1,25 
Special bolt 
Токе 


бгеаве nipple 
Nut 


Bolt 


Balance plates 
Balance plate 
31ідіпя уды с04-01608, 


сопрівіе 
Ррорејјет sheft tube я 


sliding fork епі-ріеов2/ 


1/ For propeller shaft 
702-220101 0-2 with 


spider grease tipple 


oniy 


F araar aaar arr r инеш шз 


Врапазапа für Gumnibalg 


















Spennband fur баштібаїє | Лента стяхная чехла 


Лента стяжная чехла 


Dichtung fur „Gleitverbin= 


Уплотнение скользящей 
ung, vollstandig 


вилки, в сборе 





Klammer fur боарльяна 


Splint 


Стяжка ленты 





Шлинт 


Gelenkwellenrohr, voll- Труба карданного вала, 
standig | в сборе 


Рейегг16 1 Шайба пружинная 


Мой ег М10х1,25 Гайка МІОСхіІ,е5 


брезіаївсіпгайре БОЛТ 

Sicherheitsbugel Скоба защитная 

Schmiernippel Прасс-масленка 

Mutter Гайка 

Schraube Болт 

Аиятцсһр1а%беп Пластинки для балансиро- 
ванил вала 

Давчисьсріабів Пластинка для балансиро- 





вания вала 


ҮЗе1ги биш und, Gleit- 
аз пибвъишрец “47 


Видка Оиопьарцан с флан- 
muffe, Уо1185 58041 


цем, в сборе 


Же1 Тепговг тії б1ө1%-. 


Труба вала со тамы 
пуг?е, vollatandig?/ 


Билкой, в сборе 






1/ Nur fur дежагрере Че1-|1/ Применять только для 
За 202.-22014010-2 /ш1% ЕБразЕного вала 702- 
Schmiernippeln іп бе- -2201010-2 {с пресс- 
іегккгейтеп/ verwonden Т. в кресто- 


2/ W zestaw naprawczy 2/ Repair веб В /14.6- 2/ Тат ориза Foa. | 2/ Ремонтний | комплек 
рог. 8 /14,6-10.212.1/ -10.512.4/ іпсіндев | 8./14,6-10,512.1/ ge- поз. 8 /14,6-10,312. 


сода роз. 11 1 19 items 11 апа 79 . һогеп Ров. 11 ипа 19 1 охватывает поз. 
И 


5/ Же potrzeb 5/ Quantity аз required |3/ Је nach Bedarf 5/ По потребности 


4/ Ж zestaw пвргатог 4/ Repair set includes ь/ Zym Reəparatursatz Ee- 5/ Ремонтный состав ох- 
wchodzą рот. 8, 1 itens 8, 11, 19 апа Богеп Роз. 8, 11 ватнвавт поз, 8, H, 
19 і „Койсбика -/14. бы өпд-ріесе 44,6-40,002; und Notstumpen asl- 19 и скользядур ВИЛКУ 
-10,002.1/ 2 роз, 14 Афер 14/ -10.002.1/ вав Ров, 14 Ар /14.6-10. | 
| .1/ с поз, 14 


 Б/ ы төзбак коћодља рот, | 5/ Еерајг веб іпсіпдев 5/ Elerzu кеһогеп Ров, 8,| 5/ Ремонтный комплект 
11, 14 4 19 Лоше itens 8, 11, 14 and 19 11, 14 uni 19 /Кош- охватывает поз. В, 
аа tylko ра /ав враге ратів оп17/ plettierung пиг те ІІ, 14 й ІЗ /комплек- 
części зашіепаєв/ Бгваб2ёві1е/ товка только для по- 
| ставок в качества за- 
пасних частей 


6/ Druga wersja. 6/ Second version 6/ Zweite Version 6/ Второй вариант 
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Ё 
į 


Жы ж.б 
А 





ны е, кы 
б: а 
а 13 | 
ТУЗУ; < | | 
Де е | | 
у 
Эх чер | 


Ніпбегасһве 
мост 









| 69-2402035 


18-2400012 шаа” most 2 Бато] сам, 


18-2400013 


Tylny most т hamulcami, 
рез linki Е 


18-2400010 вові bez паши оби 


Ту 
ір 


ові, крї. 
мохбвхто Pierścień uszczelniający | 
РН-72/М-86964 
20-2201100 Końcówka kołnierza wałka 
napędzającego 
20-2402064-2 Ройдктайка В 20 
292917-Р Накгека М20х1,5 
5-4х36 5їнзё2 рам] есіка 
РЯ- 76 /м-82001 
М10х25-5,8-11- Згива 


«Те/"рба 
РЕ-14/Ы-82242 


210,2-Ре/Вр 
РЕ-77 /м-82008 


20-2402051-4 


Ройкіздіка вргебув а 


Pokrywa обувка wałka 
парейгааседо 


Uszozelka grubość 0,3 ша 
69-2402036 Uszczelka, grubość 0,5 ва 


20-2402037-2 Podkładka dociskowe 


69-2402055 | Роёкзааро од1ектове она 
1,25 ща 

69-2402054 Рокі ой1ерёоќсіота 
с-сы дыны 








Rear arle with brakes, 
complete 


Rear axle with brakes, 
по cable, complete 


Rear arle, 1688 brakes 
апа half-shafts, com- 


і plete 


Sealing ring 
Drive ahaft flange end- 
=рјасе 
Washer діа, 20 
Nut М20х1.5 


Split ріп 


Bolt 


Spring washer 


Drive shaft bearing сар 


Seal, 0,3 ша ббіскоавав 


Seal, 0,5 mm thickness 


Но14-дотп washer 
Spacer washer 1,25 ma 


1/ 


Spacer washer 1.30 ша 


| vollatandig 


Scheibe В 20 Шайба # 20 
Mutter М20х1,5 Гайка М20х1,5 
Splint Шілинт 

Schraube Болт 

Редагг од Шайба пружинная 


Dichtung 0,3 ша stark 


| Dichtung 0,5 па stark 


Ніп+егасһае mit Вгешвеп, 










Ніпёегёсћве mit Bremsen, 
ohne Bremazugseil, voll- 
standig 


Мост задний с тормозами 
без троса в сборе 


Hinterachse ohne Вгетвеп 
а Асінте11еп, Yollatan- 
Е 


Dichtring 


Мост задний без тормозов 
я полуосей в оборе 


Сальник 


Flansch Таг Antriebs- Фланец ведущей шестерни 


kegelrad 



















Deckel Рог Lager des Ап- 


triebskegelrades рынан полни 


| пника веду- 
щей шестерни 
Прокладка толщиной 0,3 мы 


Прокладка толщиной 0,5 м 


ргискаснеіїе 





| Шайба упорная 


Прокладка регулировочная 
ера 1 25 ЊУ 

Прокладка лировочная | 
= ыы: 136 мм 


Pistansechoibe 1,25 РР 


Distanzachsibe 1,30 жа1/ 
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69-2402053 


`69-2402052 
69 -2402046 
69-2402047 
69-2402048 
Б9 2402049 
69-2402044 


69-2402045 


57707 1ць/ог/одег | 


ли 
СР2-57707 


20-2402029-2 
20-2402031 


20-2402032 
20-2402033 
69-2402020-4 
202 
РК-63/М-85111 
322104 


РН-75/М-86220 


18-2401006 


ч 














































Роїкініка ođlegtośclowa | pacer шаянаг 1,35 ша!) 


1,35 ша 


трака о416с2ойсіста 
газа 


Роде: об1едтозейота 
ае анны 


Родкладже одтед ойстона 
1,53 ши | 


Робк2айқа ой] ерхобсіота 
156 аа}? 


Роіжіадка с41ес408010нта 
1,63 ша | 


урни F одієржойсіома 
1,68 вш 


Родк одЛадтово тона 
1.13 ШЕ 


Ы фобузковфо8коке dwurzeđo- 
че / як гун, М-4615/ 


 Тиїівіка 04168 Коё01Үоч8 


| Равфавевоћејђе 1,35 ща! 





Прокладка ли ая 
толциной 1.35 мм 17 
















Зрасег washer 1,43 ма !/ Бізізптвсізіре 1,43 эл!” 






Прокладка тн оннан 
ТОЛЦЯНОй 1,43 = 


Прокладка лировочная 
“ТОЛЦЯНОЁ п 


оше перен 
Жш Бичин 


Прокладка регулијх ай 
тблциной 1,63 ми 


П ЛЯ чная 
толщиной 1568 мм У 


Проклацка 

ТОМАС 1775” мм 17 
Родикоподиклник КОНИЧ80- 
КИЙ двух НАЕТ, согласно 
С о ША / 


Втулка распорная 


















Spacer washer 1,48 ња 17 Dietanzscheibe 1,48 аа", 
















| 5равег washer 1,53 ща !/ 13. 5 аптвене Бе 1,53 ша! 









Spacer washer 1,58 ша!/ лае) 318106 1,58 ма М 








Зрасег washer 1,63 ж!" | | Distanzscheibe 1,63 ши!/ 









Spacer washer 1.68 ша! Пізбалтвоһеіһе 1,68 за!/ 























Spacer washer 1,73 ща! БінзфаптвоелеіТе 1,73 "И 





































Taper допр]е-гож bearing 


Кедеіго11өпі 22 до ч 
Хавс. Бо Тар. М-4615/ 5 , дорреї 


ге рев /БетНаз Abb, 












Distance ві вета 






















Родктадка regu jna Shim 0,1 ma thickneas 1/ ДоваД еі. сЬвоћеіъе 0,1 шд! П 

етађоав 0,1 ЕГУ і і И , жие 01 лі жеміне 
ара терчіавуіпа, Эа 0,15 mn &Һ1вскпеяв!/ àåusgleichscheibe 0,15 ва! Прокладка уди чная 
grubość 0,15 ны!” і ТОЛДИКОЁ 0 15” им 1 















Podkładka гево14дузпа, Аавејејсћвсћејђе 0,25 жа! 


grubość 0,25 ша 


Кајех вардйла2403 і Кото 
talerzow 


| 1/ 
Зріз 0.25 ша thickness Прокладка регулировочная 
| аы 0,25 1 


Шестерни главной передачи 
| ведущая я ведомая 



















Drive вбаГгі апа вгота 
wheel 


Өзтеіір 


Апӛтіерекереігей цаа 
Твіїатгадй 


Sprengring 

















Рівгтісізі овадоту врге- 
Фупијасу 


ісіуако шеспапізна гб%- 
пісожтеро, Epl. 










Кольцо стопорнов 






Differential mechaniam 
bearing, соар1ефе 










шил ц. 
u дас е то ~ 
арената : 


АсһвапігіеђедеҺацае mit 
Асһлте11впгоһг ода Lagar, 
то11афапа 




















Obudowa ргсек?айпі głów- 
nej 5 гога росіжу i ło- 
2узїїёнш, ЕГІ, 


Final drive casing, with 
arle sheft honsing and 
bearing, болріефе 







| Картер главной передачи 
| з сбора 













| Podkładka sprężysta Spring wagher for bear- | Scheibe, elestisch, für 
Хобувка ing Lager | 
магов оза ‚ ваш вгдїрреї | 
Śruba specjalna М19х1х32 брезівівобгеціе M10r1x32 


| Прокладка подшипника 
| упругая 


Пресс-масленка 
Болт специальный 
Мї0х1х32 




































г0-2400020--11 


i Grease nipple 
| 20-24010531 


Special bolt М10х1х32 




























1-24451-1 КогеК otworu wlewowego Fillər hols plug Pfropfen Їйг Einfüll- 


ОЁЇПООЕ 


Endlager für Antriebs- 
kegelrad, vollstandig 


‚ Пробка наливного отнер- 
| ОТИЯ 


Подшипник валика ведущей 
шестерни в сборе 






















6Р2-102304 Łożysko końcowe wałka 


Drive вбаїі terminal 
заредзаідсеро, Ері. 


реа пр, complete 

































3И12х1,25-04-11- Накгеїка Бай Hutter Гайка 

Ре / 2260 | 

2174 /м-82159 | 

12-2403072 | ОяХопа przeciwsmarowa Gresse thrower Ölachleuderring Маслоотражатель 







12-2403090 | роакїайка regulacyjna, Shin 0.1 ша?! Aualeichscheibe 0,1 ва!” 


куцьойб 0,1 юш 
Родктаска regulacyjna, 
grubość 0,15 ша! А 
Fodkładka regulacyjna, 
grubość 0,25 ша! 
Родкёві ка герчідсудла, 
grubość 0,50 вш 

Śruba М10х1,25 

Śruba М10х1,25 













Шайба регулировочная | 
голанной Еа 


Шайба регулировочная 
толщинОй 9118 тед 
Шайба регулировочная 
ска + 6,25 эй а 
Шайба регулировочная 
ТОЛДИЛОЙ бео кий 
Болт МІОхІ,25 

| Болт м10х1,252/ 













12-2403091 Shim 0.15 вш? 


Аавајејоћаоћејђе 0,15 ва 
















12=2403092 Shim 0.25 вш! / Аавеје ісһасһе ibe 0,25 па У 


















12-2402093 


581 0.50 аш!/ Auasgleichscheibe 0,50 па У 















Schraube М10х1,25 z 
schraube М10х1,25 


Bolt №10х1,25 


1.45.145-116,100 - 2/ 
Во1+ М10х1.25 


20-2403021 

























18-2401007 | Крышка картера главной 


передачи 


Transmission housing 
сотах 


Нездаг 
Sealing ring 


Deckel für Асһвафіуісһе- 
гервцва 


Еп41 ог 
Dichtring 


Dichtung für ВоћгТјапвећ 
Hutter 


Рокгуна obudowy prze- 
К1а9п1 ; 
























298430--Р Оароків га К 


Pierścień ансозвеіпівіасу | 


Сапун 
452172110 Сальник 
РЯ-12/М-86964 
12-2403087 
М10х1-5-Т7Т-Ре/ 
таба 


РН-15/М-82144 
69-2401040 
69-2403011-4 





















Па20201Ка пакіадкі 
Нактеђка 


Gasket, cover plate 
Wut 


Прокладка фланца 
Гайка 

































Uszczelka 
Nechaniza różnicowy, 
Ері. 

Mechanizm робије 
022287 "Е 
Podktadka орогома 


Савкеї | 
Differential mechanism, 
complete 

Difřerenġjal весћалјав, 


Dichtung ` 
Ausgleichgetriebe, voll- 
standig а 
Алав161 trieba, то11- 
89382429056 ' 


ПмосКкаспеїрбе 


Прокладка 
Дифференциал в сборе 












69-2403011-41 Дийференциал в сборе2/ 





complete 
Thrust wasbeer 
















| 12-2403030-4 





Шайба опорная 
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: жашны жшше төвшин зээлэх ЧИ энэ” 


Axle shaft bevel gear Аспзче1 1епгай Шестерня полуоси 












01-2606050-2 Koronka półosi 
12-2402060-11 
12-2405058-1 
12-2403055-2 


20-2403062 














Рјавећ gear рїп 
Thrust washer 


ӛтогтеп satelitów 
. Podkładka oporowa 
Базе та 


Аир е спЪо1теп | Ось сателлитов 












Druckacheibe Шайба опорная 


















Рівпеї gear Ausgleichkegelrad Сателлит 


















Stift für Ausgleichbolzen 


| беһайзе fur Ausgleichge- 
triede 


Stollhulse fur Lager 


Рап dowel 


Differential mechanism 
housing 


Kołek sworznia Стопор оси сателлитов 


Коробка дифференциала 


t 


Кольцо подшипника уста- 
новочнов 












Obudowa mechanismu го? 
ц16 09066 





-69-2805018-4 



















12-2403084 Pierścień ustalający Bearing locating ring 


1одузка 






































12-2403083 Ріегбсіай sprężysty Resilient ring Federring Кольцо пружиннов 
| 6508 іобувіко ки Котев зжухіе Ball bearing, plain Kugellager Р Парикоподшипник 
РЦН-79/М4-86100 













Outer bush, leak stopper | Ађајсвећијаве 





12-2401025 Ти? е Ка zewnetrzna 


цессе] паста 


“Кге 


Втулка сальника варужная 

















Винт 









М5х12-5.8-11- 
рне йш 82209 
12-2805086 

12-2803107 
12-2403102 
12-2403100 
20-53103008-2 
| 20-3104055 
20-2403069 
20-3101080-2 


беген | боргаша 

























НаКїадха Deckel Пластина 


Filzring 


Cover plate 
Ва) ring 








Pierścień filcowy | Сальник войлочный 
















Корпус сальника 





| Овіопа 0132629101862. Rubber boot, leak stopper | Fassung far Lagordichtung 

















Uszczelniacz іодбуяка Сальник подшипника · 


Śruba koła 


Bearing lesk atopper 
Road wheel bolt, 
Seal 


Lagerdichtung 
Вадасћтаџђе | 

Dichtung 

"доћатејје, vollständig 
| Mutter 













Болт колеса 














Uszczelka | Прокладка 
Półoś, kpl. 


Нахгебка | 













Полуось в сборе 





| А е shaft, complete 
Rut 
















Гайка 































4/ Мопботас (8408 т род- 
К1їадех zależnie ой. 
potrzebnej grubości 


1/ Fit sbim of required 
thickness 


1/ Scheibe тор entspre- 
сћепд ет Starke шоп- 
tieren 





1/ Монтировать одну из 
прокладок в зависи- 
мости от требуемой 












| | ; ТОЛШИНЫ 
2/ Туіко па с1е891 za- | 2/ Only Тог spare parts | о, Nur рур Gehiuse 8 
mienne до obudowy EET у 69-2403018-32 2/ Только для корпуса 


69-2803018-32 69-2403018-32 
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19-2801803 
45-2801809 
49-2801802 
18-2801706 
49-2801842 
М12х1,25-5-Реё/ 


-ЇЇ-Ре/2066 
РЧ-78/М-52242 


| 10,5-Ре/2 9 
Рн-786/м-82005 


АМ10х1-5-Тт-Ге/ 
Лобо 
РЕ-74/м-82148 


59 
ВТ, 22004 


АО5-2912622-1 

| 88008 
МЗ-5-11-Ёв/200660 
75 /и- 82144 
А05-2801155 
М12х1 ,25х50=5.8- 
=ІІ-Ве/опбс 
Р\-74/мМ-82241 


712 ,2-PFe/Fg 
рн-77/и-в2дов 


12-2801145 
| 42-2801142 


r 
вама“ 
Ваша?” 


Rema 17 


2/ 


Наша 


Кектетка 
Šruba 


Ројкіадка okrągła 


Nekretka koronowa 


ЗавіеотКа 


Zderzak resoru tylnego 
Ройкїадка зргетувта 


| Nakrętka 


| Роргзестка tylna посота-- 


nia silnika 
гара 


РедЕејацка sprężysta 


Рофк?айка 


| Тијејка с016 10561088 





Војђ 


Washer 


Савбеїїабвд nut 


Split pin 


Eear leaf spring buffer 
Spring washer 


Nut 

Crossmember, engine 
mounting 

Bolt 


Spring washer 


Washer 


брасаг sleeve 


Rahman” 
Rahmen” 
Rahmen У 
Rahmen” 
Наһтеп 5/ 
Mutter 


Schraube 


Scheibe 


Eronenmutter 


бр 


Ри? ег fur Hinterfeder 


Редеггіпе 


Butter 


Quertrager fur Мођогђе- 
festigung, binten 


Schraube 


Federring 


Scheibe 
Abastandhūlse 


Т-З9/СПСЕР 


Шайба 


Гайка корончатая 


я 


Шплинт 


Буфер задней рессори 
Шайба пружинная 

Гайка 

Поперечина задняя креп- 


ления двигателя 
Болт 


Шайба пружинная 


Шайба 
Втулка распорная 
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| 1-39/ ОР. 


| chodu · 

Је ве - 
Рапгљеце-Баћвећ . 
Рама | я 





ғ 


ЕН Ен ӘН E ы „>> 
42-2804159 | Rubber buab | Gummibuchse 

12-2801138 

| 405-2801100-11 









Tulejka gumowa Bryana резиновая 





















Tulejke zewnętrzna Bash, outer Висіяв, ацавека 


Втулка внешняя 








Belka ргљедпјеко зажів- Aufhangungstrager, тога 


826018 


Front suspension beam Балка передней подвески 









=! 


рапріипдвипіегіаке, 
ацовага 



















Прокладка амортизацион- 


20-2801144-5 
| ная внешняя | 


Podkładka ріпясяба 
zewnętrzna 


Damping pad, couter 
























20-28041445-2 Dampfungsunterlags, 


innare 


Родкіабка війнобса 


Damping рад, inner 
· wownetrzoa 


Прокладка амортизацион- 
| ная внутреняя 
















Stütze Тит 850558 арвар- 
ЪеЁев® ийн 


Жарогијк mocowania zde- 
гтака 


‚ Bracket, leaf epring 
buffər 


49-р801515 сов крепления бу- 
| | ра 













Stītze fur Сер викке! 1еа- 
trager 


Schraube 


Wspornik poprzeczki wału 
napedowego 


Śruba 


Bracket, propeller shaft 
сговвтетрег 


Eolit 


Кронштейн поперечины 
промежуточной опорн кар- 
данвого вала 

Болт 



























8,4-Ре/7п9с Жавћәг 


РН-78/М-82005 
19-2801199 


Podkładka okrągła Schasibe 





"Шайба 









| бе1епкже11ерігарег 






Лоперечина промежуточной 
опоры карданного вала 


РоргтестКа wału паредо- 
еко 


Fodkładka sprężysta 


Сговзтепрег, propeller 
shaft 














28 і 2-Ре/2 ре е 
РН-77/4-52008 


Spring washer Federring Шайба пружинная 
















4/ Dla Сћаву 1/ For чебісів ехрогфей | 1/ Für Ghana І/ Экспорт в Гану 


Бе Ghana 















2/ Для автомобилей моде- 
пи С, р 


2/ “эс арии odmiany 
, 


3/ Ша samochodów одијалу 


, 


2/ Юг С, D vehicle 
чега! опа 


5/ For С, Р vehicle 
тегвіопв 







2/ Fur Райгаөцдө Моде1 















5/ Fur Fahrgeuge Modell 


3/ Для автомобилей моде- 
ши G, Р 


4/ Рат Fahrzeuge Моде11 K| 4/ и моде- 
И 





4/ ёл samochodów о4шїару| 4/ Рог Е уепісів version 


= 










5/ For Е апа Р vehicle 
versions exported бо 
Eungary 


5/ Зкспорт в BHP автомо- 


5/ Биг Рарттецие Моае11 
биле! к, Р 


5/ Ша ҰЫ, /одтјапа К 
+ Р/ К, Р fur Ungarn 
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Т-39/Н 





178- 


19-2801804 

| 19-2801814 
жі, ‚25-5-Ре/ 
рн-74/м-82455 
М10х1х22-2-5,8- 
-11-Ёв/20560 
Рн-74/м-82242 


10,5-Рв/7096 
РН-78/М-82005 


САМ10х1-5-11-Ре/ 
Гобс 
РН-74/4-82148 


5-2 ,5х35 
РЧ-76/М-82001 


105-2912622-1 


28,2-Ре/Тє 
РН-77/М-82008 


ра јави 
Рн-75/м-62144 


105-2801155 


№12х1,25х50-5.8- 


-11-Ёв/2066 
Рн-4/м-62241 


242 2. Ре 
туғы ыҚ 
12-2801143 
12-2801 H2 


12-2801139 





Баща 
1/ 


Вата 


Накге ка 


Śruba 


Роак?вака окгавга 


Nakrętka Когопота 


Заніестка 


Әдегтак гезоги tylnego 


| Родктайка зргегуса 


Макгебка 


Роргавстке tylna посока- 
nia silnika 


Зтиба 


Podkładka яргебувба 


Podkładka 
Tulejka odległościowa 


Тијејка gumowa 


Бо1% 


Washer 


Castellstsd nut 


plit pin 


Rear leaf spring buffer 


Spring washer 


Rut 


Rear сговзтешег, engine 


mounting 


Bolt 


pring washer 


Ман аг 
Spacer bush 


Eubber БаяһҺ 


Rahmen 17 


Hutter 
Schraube 


Soheibe 


Kronenmutter 


Splint 


Puffer fur Hinterfeder 


Federring 


Mutter 


| Quertrager für Мобогре- 


festigung, hinten 
Séhraube 


Еедеггіпє 


50816 
Abatandhulse 


Gupmibuchse 


нь? 


Т-29/Н 


Fahren 







Рама 
1/ 




















Рама 
Гайка. 


Болт 


Шайба 


Гайка корончатая 


ЇПЛИНТ 


Буфер задней рессоры 


Файба пружинная 


Гайка 





Поперечина задняя кре- 
пления двигателя 


Болт 
Пайба пружинная 


Шайба 
Втулка распорная 


Втулка резиновая 
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Т-39/Н 


12-2801138 
103-2801100-11 


20-2801144-3 
20-2801145-2 
19-2801315 


19-2801196 


Қ5115-5.,8-ІІ- 
“Ға/2лһбе 
РН -74/М-82105 


8,4-Ра/2п9с 
Рӯ -78/и-82005 


19-2801199 


78,2-Ре/2лбо 
РЕ-77/м-82008 


15-2809016 


85-Ал-Дх40 
РН-Т6/М-82001 


15-2809025 


15-2809015 
15-2809020 

21 Те /296 

УК «Т8/в-82005 
ВМ20Х1,5-11-Ев/ 
/б 50 
Р5-14/М-82148 





чий 


Tulejka zewnętrzna 


Belka przedniego тан18- 
azenia 


Podkładka głusząca 
zewnetrzna 


Родкхвака д4ц82408., 
жететгтпа 


Жарогпік mocowania 24е- 
гтака 


врогпік poprzeczki wału 
napedowe go 


Згора 


Podkładka okrągła 


РоргїессКа wału паредо- 
тео 


Fodkładka sprężysta 


Sworzeń ucha застериг/ 


Zawleozka” 


Łańcuch вође грдескаја- 
су» Epl. 


астап} Е васзери^/” 


Sworzeń застера г/ 


Род кад ка 


| 2 
Накге Ка Когопока / 


| Ваза, outer 


Front виврепвіоп сгова- 
member 


Damping pad, outer 
Damping рай, inner 


Bracket, leaf spring 
buffer 


Bracket, propeller shaft 
сгонвцепһег 


Bolt 


| Кавђег 


Propeller ahaft сгова- 
member 


Spring washer о 


Hitch eye р1л?/ 


Split ма 


Eitch chain, сопрјеђе 2/ 


Н1$оһ union?” 
Hitoh ріп, complete?/ 


2/ 


 Назпег 


Ова е 1 Та е4 nut?” | 


Buchse, виввеге : 


АаїБац маа гарег, тога 


Гатр Риоявию се г1 аге, 
блавеге 


Батрїипавш%ег1 аве, 
innere 


| Stütze für Stossetangen- 
| befegtigung 


Stütze für Gelenkwellen- 
trager 


Schraube 
Scheibe / 
бејепкиејјенфгћрег 


Редеггіпє 


Bolzen für Гидове 2/ 


| Splint?/ 






8118: 


икке, тој ~ 
аѓапӣј ес 


Zugnaul?” 


Баркер Дух Zugmaul, voll- 


standi 
Scheibe?” 


Кгопеплціфег 27 


Гайка корончетая 


Втулка внешняя 
Балка передней подвески 


ши ‚ амортизи 
лан ртизкрукщая 


Прокладка амортизационная 
внутренняя . 


Кронштейн крепления бу- 
фера 


Кронштейн поперечини про- 
межуточной опоры кардан- | 
ного зала 


· Болт 


Шайба 


| Поперечина промежуточной 


опоры карданного вала 


Шайба пружинная 


Ось буксирной проушини 2/ 
ЇШПЛИНТ 2/ 


| Цепочка, в сборе 2/ 


Нроушина буксирная ~ 


Шкворень проушины 2/ 


Шайба 4 


2/ 


53 16-2801070 | 1 Висттеп јака zabezpie- | Cable securing pin? Војта fur Sicherungs- Палец пепочки г/ 
28315 40619 + | зе: 15 | 
| | : | 
54 15-2 801075 | 1 | Lańcygzek zabezpiecza- | Securing chain, Com- 1 Signeruneskette, voli- | Цепочка, в сборе 44 
| Засу | pletes’ въ2пӣ1227 i 
55 16-2801010 4 | Zaczep Боопа сту 27 Towing hitch, сошріебе2/ сартогг1 дбаав, усії- | трост буксирнов, 
| : standig В сборе 
1/ Вага г тастерет Бос А/ Frame with towing 4/ Rahmen mit Zugvorrich-ļ| 4/ Рама с буксиринми 
іотпістуг hitch tung : устройством 
2/ Чузберц16 tylko я ra- | 2/ Рог frame with towing | 2/ Nur im Каһшеп mit 248-1 2 Только м - 
сте 2 тас ерет поїож- Һітеһ only і чоггіспіцпє бунын Хаалга” 
пі с2уш ч 
Ё 
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Т-39/8 


8 
5 
4 
3 


Рама автомобиля 


3. 
33 
+: 
4. 
"б 
Е 
52 
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2-39/8 





16-2801811 
М12х1,25-5-Рв/ 
/2266 
РЕ-14/ШН-82155 


ла у зао 


=11=Ре/ лове 
Ри-74/щ-в2242 


10,5-Ре /2п9с 
Ря-73/щ-82005 


АИ10х1-5.-ТТ-Ее/ 
(0866 
РЯ-74/М-82148 


5-2,5х25 
-6/-82001 


16-2801010 


ЕМ2011,5-5-ІІ- 
=ра/ рбе 
РН-74/М-82 148 


21-Ре/2п9с 
РИ-Т18/М-82005 


15-2809020 


15-2809015 
15-2809025 
8-11-4х40 
РИ-76/М-82001 
15-2809016 


МВ-5-11-Ра/2:66 


РЕ-75/М-82 144 


18 2-Ре/? 
РЕ-ТТ/И 


403-29126г2-1 


мин 
Вакге|ка 


бтаһа 


Ройұ?айка okrągła 
Накге ка Когопота 


дано сака 


_ Бастер holowniczy, Ері. 


НаКктетКка Когопота 


Podkładka okrągła 
Sworzeń zaczepu, kpl. 


фасти КК zaczepu 


` файсисіь паозвери 


йан вотка 


Sworzeń uche васреро 


Nakretke 
Podkładka тргегувћа 


zderzak гввоги tylnego 


Bolt 


Washer 
Castellated nut 


split ріп 


| Toring hitch, complete 


Castellated nut 


Washer 
Hitoh pin, complete 


Lick, toring hitch 
Hitch ochain 
Split pin 


Hitoh ауе pin 
| Fut 


pring washer 


Rear leaf spring buffer 


3сЦца106 
Ктопепшћђег 
бріїпі 


Zugvorrichtung, Ү011ө%йп- 
dig 


| Егопеплиїїег 


все Бе 


Bolzen für Фирма, voll- 
standig 


лежал. 


| бісьехгипавке 566 


Splint 


Bolzen Таг 208086 
Mutter 


Federring 


Fuffer für Hinterfeəeder 





Болт 


Шайба 


Гайка корончатая 


Шплинт 


Устройство буксирное, 
в сборе 


Гайка корончатая 


Шайба 

Шкворень буксирвой проу- 
шинн, в сбо 

Проушина буксирная 
Цепочка шкворня 

Шалинт | 


Ось буксирной проушины 
| Гайка | 


| Шайба пружинная 


Буфер задней рессоры 
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Т-39/К 


Рабтсвиє-Вабшер 
Рама автомобиля 


З 
2 
w 
5 
с 


Vehicle frame 





ЕЁ 


А 


А03-2801155 


112х1,25х50-5,8- 


-11-Үє/2066 
РУ-Т74/4-82241 


212,2-Ег/Ее 
Рі-РТ / 82008 


12-2801143 
12-2801142 
12-.2601139 | 
12-2801138 
103-2891100-11 


20-2801144-3 
20-2801145-2 
12-2801315 
15-2891979 
10-2891075 
19-2601196 
мех16-5,8-11- 
28144-82105 
ЕЕ 


-78/И-82005 
19-2891199. 


28,2-Га/2 50 
РН-/77/М-82008 





Роргвеса ка tylna шосонз- 


пів а11:1Кка 


Śruba 


1 


Родк?ейка зугефуніа 


Podkładka 

Така odległościowa 
Тајејка gumowe 
Tulsjka zewnętrzna 


Belka ргтейпіедо 2ау16- 
szenia 


Podkžedka głuazgca 
теле  ггпв 


Родхтаф Ка єїцәгдса 
жечпеїгопа 


Яврогиїк mocowania zde- 
говке 


бтогвай linki 28%егріе- 
02814081, Ері. 


Байсивгек табагріесга- 
1407 


Зарогпік poprzeczki 
пета  перейожего 


Чуціа 


Ро4кіздкв октяріа 


І.ргтөстка тажы паре- 
dowego 


Годкјадка sprężysta 


Rear сговататђег, engine 
mounting 


Bolt 


spring washer 


| Кавпег 


ріяїносе bust 
Rubber bush 
usb, outer 


Front апврейв? оп been 


Pamping ped, outer 
Damping рай, iner 
racket, buffer mounting 


Ріг, securing cable, сош- 
plete 


| securtas chain 


Bracket, пгоре11ег sheft 
стоввцетоєг 


Bolt 


Явабег 


Ргореїїєг shaft crose- 


пезрег 


Spring washer 


фиегїгВкёг їг Ноћогђе ~ 
festigung hinten 


эоһгачһе 


Редеггіге 


| бсъе Бе 


АЂа јела појаве 

Съда4 Бас өө 

Buchse, ацевеге 
Ац?ива ара асгадаг vorn 
індерін шаа даны 


Болар Ғалрвиһфбегійде, in- 
пеге 


Bolzen für Sicherungsseil | 


vollstandig 


Bolsen fur Sicherungsseil 
90118120418 


ӛсшдіектпіррбі 


Stütze ах Gelenkwellen- 
+гасег 


бергацЬа 


Scheibe 
Galenkwellentrager 


Federring | 


| Поперечина задняя креп- 
дения двигателя 


Болт 


Шайба пружинная 


Тайба 

Втулка распоркая 
Ётудка резиновая 
Втулка внешняя 

Балка передней подвески 


Прокладка вмортизацион— 
ная, внешняя 


| Прокладка амортизацесн- 


ная, внутренняя 
Кронштейн буфера 


Палец цепочки, в сборе 


Цепочка " 


Кронштейн поперечинн 
промежуточной опоры 


Болт 


Шайба 

Поперечина промежуточной 
опоры карданного вала 

Шайба пружинная 
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ШІ 


( 










1) 


А 


Га 
= 
г. де Ж 
шй ы... 
ни = 
ма Й мини 
ЛА смет == Рале 


\ 
(|) 


е б | | 
70 К | Zawieszenie przednie z amortyzatorami 
| Front зиврепвіоп system with shook absorbers 


ані = mit Тејевкор-бфовадатртТег 


редняя подвеска | 


тәй | | Е 
| | 
с | 








=. 


Т-40 
ЖЕ ЕРЕСЕН ыы Кы = с ЕСЕЈЕ ЕРОС ТЕЕ 


19-2900002 1 
8%.В 1/8"-Ре/2601 12 
ЕБ-16/М-86002 
20-2904080 2 


| 20-2904084 6 


86.8 1/8"/859.8 2 
гч ааг дээ 


РЕ-76/М-86005 
20-2904040 
20-2904034 4 
И12х1,25:10-5.,8- 4 
-11-Ев/205с 
РИ-74/М-82241 
М12х1,25-5-11-Ре/| 8 
12056 
РИ-175/М-82144 
Ёс 2-Ре/Р 8 
-17/м-82008 
А03-2904103 4 
210,2-Ев / Тр 16 
РЯ-11/М-82008 
В02-2904092 4 
403-2904130 2 


и12х1 25х15-5.8- а 
-11-Ре/1066 
ЕИ-58/4-82241 


20-2902130-2 2 


даш%евтап1в przednie, 
ері. 

оћатотијотка 

Тијејка wahacza 

Тиїєда параста 
Вшегомпісіка . 

Tuleje dolnych wahaczy 
Pierścień ochronny 
Śruba 


Бактотка 


Родкјаака вргељувђа 


Sworzeń wspornika 


Fodkłedka sprężysta 
Uszczeėlniacz gumowy 
Жаһас2 górny, Ері, 


гав 


Gniazdo вргефупу 


Bolt 


Front suspension, com- 
plete 

бгавве nipple 

Wishbone busi 

Wiahbone bwsh 

Grease nipple 


стег vighbone Бий 


Securing ring 


Ниї 


Spring washer 


| Bracket ріп 


Spring washer 
Rubber вені 
Upper wishbone, complete 


Holt 


spring seat 


Vode rauThängung, үс11- 
atandig 


Schmiernippel 
Buchse fur oberen Quer- 
lenker 


Puchse für Querlenker 
Schmiernippel 


Buchse für unteren Quer- 


lenker 
бсритаг иа 
Schraube 


| Watter 


| 
: Federring 


Querlenkerbolsen 


Federring 
Gummidichtung 
Querlenker, озеп, 7011- 


atandig 
оећгацђе 


Пуџоквсћејђе біг Редог 


Подвеска перецияя 
в сборе 


Пресс-масленкя 
Втулка резьбовая пальца 
верхнего ричага подвески 


Втулка резьбовая палъца 
верхнего рычага подвески 
Пресс-масленка 

Втулка резьбовая нижних 
рычагов 

Колпачок 

Болт 

Гайка 


Шайба пружинная 


Палец кронштейна 
Шайба пружанная 


Кольцо уплотнительное, 
резиновое 


Рычаг верхний в сборе 
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20 
21 
22 
23 
24 
25 
25Х 


26 


27 


31 


188 


| 20-2924032-4 1 


20-2904033-4 1 

9-3, 2718 51ї:8208 8 
РИ-76/М-82001 
АМ10х1-5-11-ЕЁв/ | 8 
/бабс 

РЦ-74/М-82148 


РЕ-75/4-82005 
М10х1-5-11-Ее/ B 
/ 56 


2 Е 
РУ-75/0-82144 | 


802-2904035 
403-2902114 


501.1.07,00 2 
702-2902734 1 
702-2902735 1 


К10х1х50-10.9-11-1 8 
-«Ее/ бо 
РЕ«Т4/41-88241 


20-2904068-1 2 


МВХ 1-5-11/Ре/106с| 4 
ЕК-75/ы-В2144 


| 20-2904072 


20-2904062 | 


20-2924056 2 


05 dolnych ивнесту, 
ргака 


03 dolnych жвһасгу, 
јета 
-. 


28816028 


Мекгеїха Когопока 


Роікіайке okrągłe 
Вакгетке 


Згиба М1011 


бргегупе śrubowa zawie- 
826018 przędniego 
Ашдогїута ог, Ері. 
ны вргезупу praxe, 


Співодо аргезупу істе 
kple | 


Śruba 


Sworzeń wahaczy dolnych 


Бакгетка 


РгієківдКка gumowa 
Tuleja łącznika пецасту 


iaczuik wahaczy 


| Lower wishbone Е.Н. н148 


вх1а 


Lower жіаһһопе, Р.Н, side 


| ах1е 


Split ріп 


Саа 118164 пъ 


Wagher 
Nut 


Bolt M10x1 


Front вцарепе сп hélical 
ергіпе 


| Shook absorber, complete 


Spring eat, В.Н. 8138, 
complete 


Spring seat, L.H, side, 
complete 


Boit 


| Lower wiahbone ріп 


Nut 


Rubber ring 
Fishbone link bush 


Жівпоге link 


Querlenkerschse, unten 
rechta 


Ччцегіепкегаснве, unten 
linka 


Splint 


Кгопепцтоїрег 


беһеіре 


Шіізег 


Schraube М10х1 


бебгаџђепједег für Vor- 


deraufbangung 


Teleskopetossdampfer, 
volletandig 


Federsitz, rechte, voll- 
вђецаје 


Редега 1, links, voll- 
вал те 


Зећгаџђе 


Bolzen für unteren Quer- 
lenker | 


Hutter 


Dichtring 
Buchee für Achsschenkel- 


| tragar 
| Acheschenkeltrager 


Ось.нижних рычагов, 
правая 


Ось нижних рычагов, 
левая 


Шплинт 


Гайка корончатая 


Шайба 


Гайка 


Болт МТОХ1 

Пружина передней подвес- 
КИ ' 
Амортизатор в сборе 
Чашка пружины правая 

в сборе 


Чашка пружины левая 
в сборе 


Кольцо резиновое 


Втулка резьбовая стойки 
передней подвески 


Стойка передней подвески 





ЫВ-5-11-Ёа/2 66 . 
РЕ-75/Ы-82 144 


18,5 а ы 


| РЕ-59/М- 


М18-06-11-Ре/2:60 


РЕ- 75 /М-82135 


28,2-Ре/7 
рн-77/ оов 


20-2904020-2 
103-2902622 
20-2902654 


20-2904092 
И10х40-8,8-11» 
2866 


„Ре / 
РИ«Т4/4-82241 
20-2904076 


кз х35 ча „8=11- 
= ЈРВ 
Теано одн 


4-Ре /2п90 
7874-2005 


Родкзайка sprężysta, 
ząbkowana 

Какгеїке, 

Родктайка sprężysta 
Wahacz dolny, Кра. 


2йегтак 3280201Ка таһасгу 


Zderzak жаһаста górnego 


Ріегёсігй gunowy 


| Єгоба 


бноглей wahacza górnego 


Śruba 


Podkładka okrągła 


Serrated spring washer 


Киї 


Spring washer 


| Lower wishbone, complete 


Wishbone link stop ' 


| Upper wishbone stop 


| Rubber. ring 


Bolt 


Upper wishbone ріп 


| Bolt 


Мавһег 


Үейегасһеізе, gezahnt 
Mutter 
Fedorring | 


Querlenker, unten, т011- 
в ап а 


би расток für Achs- 


вође eltrager 


Gummipuffer für aberen 


| Querlenker 


Сшавігіод 

Schraube 

Bolzen für oberen Quar- 
Lenker 

Schraube 


Scheibe 


Шайба зубчатая пружинная 
Гайка 
Шайба пружинная 
Ричаг нижний в сборе 
р хода скатия перед- 


неп подвески 


ер хода отдачи перед- 
ней подвески У 


Колъцо резиновое 
Болт 


Палец верхнего рычага 


Болт 
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Amortyzator teleskopowy hyärauliczny бур 28 przedniego zawieszenia 
Нудгаціїс telescopic shock absorber ої front suspension, буре 28 
| е) евкорзКозадамр ет, Тур 28, fur ХУогдегац ћавеццЕ 

Телескопический гидроамортазатор типа 28 передней подвески . 








Benennung Наименование 


























































501.1.28.00 Amortyzator Shock absorber Teleskopstossdanpfer Амортизатор в сборе 
501.1,28,01 Amortyzator” Shock absorbar” Те1евкораъоваййшрѓег2/ Анортизатор в сбореё/ 
= Cylinder, крі.1/ Су11пает, сошр? еве 17 Zylinder, Уо11858 416 Цилиндр в сборе1/ 
| В02-г905570-24 Miseczka 218028 górnego Сир, upper сое Фиг obere Веїе- Крышка 
| вс ПЕ 
702-2905551 Коїрак amortyzatora | Shock absorber сар Ааввепгоћг Колпак амортизатора 
07.00,35.05 Тате ка Bush Buchse Втулка 
07.00,22,00 Podusska 140501Ка Union рай Ри?ѓаг Подушка 
В02-2905570-5 Miseczka poduszki we- Inner рай сир Fuffeərteller Тарелка подушки нижняя 
ттетг?пед 
М10х1,25-5-11- Мактебка . | Nut Hutter Гайка 
-Ев/2060 
РН-75/М-82144 
В02-2905570-2 е робив2Кі 18ст- Union раа сир РиаЇЇегбе11өг | Тарелка подушки верхняя 
Ка Р 
|210,2-Ре/ЕЕ Podkładka sprężysta Spring washer | Federring Шайба пружинная 
Рн-77/М-82008 | | 
702-2905590 Sworzeń ucha dolnego, Bottom eye pin, complete | Bolzen fur untere Öse, Шкворень нижней проушинн 
з vollstandig в сборе | 











4/ Not for spare parts 1/ Кејп Ersatzteil 1/ Не применяется ках 
запасная часть 


1/ Nie stosowany па 
części татіецце 












2/ Рог spare parts 2/ Nur als Ersatzteil | | 2/ Применяется как запа- 


2/ Stosowany tylko па 
| сная часть | 


części 2ашї16006 
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Stabilizator zawieszenia рг е пП1680 
Front зиврешоц anti-roll баг | 


| Stabilisator fur Vorderaufhangung 
Стабикизатор поперечной устойчивости передней подаески 





1-42 


Denomination Benennung Наименование 


292796-РВ | Бакгеїка koronowe Мі1х1 | Castellated nut М11х1 Кголепти фер М11Х1 Гайка корончатая МІІхІ 
8-2,5х25 Тәміесткв Split ріп Splint Шплинт 
Ри-16 /м-82001 | | 
12-2801143 | Родкхад ка. | Рай Зоћаје für Puffer Твредка 
20-2906078 Родивака gumowa górna | Rubber pad, upper - Gummipuffer, oben Подушка резиновая 
верхняя 
11-18081 | | Ройывтка gumowa dolna | Rubber рад, lower | Ст риїїег, unten Подушка резиновая 
| „ще | НИЖНЯЯ 
20-2906060-2 й іңсенік stebilizatora ілі, anti-roll Баг Verbindungsastange für Стойка стабилизатора 
| | Stabilisator 
20-2906040 Tuleja gumowe Rubber bush Gummi lagerbuchse | | Втулка резиновая 
20-2906048 2 Obejma дга ка stabili- С1вшр, anti-roll bar Schelle für Stabilisator-| Обойма штанги стабили-- 
тафога ы satange затора 
М8125-5.8-ІІ- Зумђа Во14 Schraube Болт 
-Ре/2п6с - | 
РБ-74/М-82242 
28,2—Ре /Ра Podkładka sprężysta Spring washer Federring Шайба пружинная 
#-77/ 008 Т | 
НВ-5-11-Р6/2п6а | Накгека Баз Mutter Гайка 
РИ-15/М-82144 | | | 
103-2906017 | Drążek stabilizatora Ап+і-го11 ber | Stabilisatorstange Штанга стабилизато 


поперечной Устойчизоста 
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БУ Же р 
© barp 
F- 
2 


E 118 117 16/ . 









Resor tyluy 
Rear leaf spring 
НіпбегТейет 
Задняя ресоора 


194 


5, ~ 


1-43 


| „| = е а = кош - шы 
0 


19-2912458 2 Wieszak resoru tylnego | Leaf apring shackle Kinterfederlasche Щека серьги задней pec- 








сорн с пальцами 
2 19-2912028 Тате Ка gumowa Rubber bush Слои рас наа Втулка резиновая 
| кр 1/ І/ 
19-2912010 Resor tylny, Ері. Rear leaf spring, com- вгтадег, то11вїйп- 
. 818501” , 41617 , Реосорв задняя в оборе 
103-2912467 2 Płytka wieszaka Shackle plate Federlaschenplatte Шека серьги рессоры 
114,2-Ре/?к 6 РойкїайЕв sprężysta Spring washer Редеттіпя | Шайса пружинная 
РЕ-11/М-82008 | | 
я ан қ 5-5-11 “Ға/ : Жактезка Fut Nutter Гайка 
раб ЈА 
_Ри–75/1-82144 
\8-5-ТТ-Ре/2 ибо Накге+ ка Mutter Гайка 
ҒЕ-75/И-82144 
10х18 нії Е1 тат Niet 
РН-70/И-82952 | Заклепка 
19-2912062 | Skuwka pióra сттагіеро Теггпіе for Но. 4 leaf суша fär Редег а + Хомут листа В 4 
| т. 
19-2912061 Чукотка pióra Ъграс1едо Регтцје Тог Мо. 3 leaf тоате; Їйг Federtlatt Хомут листа 83 
ғ. і 
19-2912068 Рие Ка о416к10501оиян бразег bush Ађабаљаћи] ве Втулка распорная 
и8х85-5.8-ІІ- вуса Bolt | Schraube | Болт 
=Ра/ Zne 2 
ЕН-74/И-82241 : 
19-2912408 . | | Strzemię resoru tylnego U-bolt Bügel fär Hinterfeder | Стремянка задней рессоры 
13-2912700 | Згора Бс: яа са pióra  Throagh bolt Браппасћгачће Їйг Feder- 
гевога blätter Болт рессоры центровой 
192912018 Pióro piąte resoru Іва? Но, 5 Federblatt #г. 5 Лист Б 5 
19-2912017 | Pióro сттагіе resoru Leaf Во. 4 ; Federblatt Нг, 4 Лист #4 
| 19-2912025 Pióro сттаг е resoru зе | Leaf Шо. 4 with ferrule, | Редегь1а54 Nr, 4 mit Klar б хому г 
| Хчнка, kpl. сотрјеће тег, тоіілійпй4іг 140» 2 4 с хомутон в сс 










B | Р ana 


ташны" 


2| Ё \18 \17 16 


ОА 


Resor Бу? 
Rear 1683 spring 
Hinterfeder 
Задняя рессора 
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19 2912015 


19-2912016 
19-2912012 
19-2912011 
19-2912474 


10112-1/21641/11 
19-2912413 


19-2912479 


И14х1,5-Ре/?пбо 
ыы 55 


Pióro trzecie resoru 
ze skuwkemi, Ері. 


Pidro trzecia resoru 
Pióro drugie гевоги | 


Pióro pierwsze resoru 


Sworzeń przedni resoru 


Хактеїка И10х1,25 


Какдайка віугзетівлів 
гевога 


Родкфадка zabezpiecza- 
јаса 


 Накгефка 


1/ № актва Хот аба 19- 


-2912010 wchodzą рог. 

+ В, 9, 9х, 10, 11, 
13, 14, 15, 15х, 16, 
11, 18, 21 


Ч przypadku braku 
podkładki 19-2912479 
stosować родктайке 


sprężystą 214,2-Ра/Рк 
-77/8- | 


ча погиу 
=8 2008 


3 with ferrule, 


Nut М1011.25 
Clamp plate 


Securing тавһег2/ 


Fut 


1/ Тһе 19-2912010 яв 
conteins the follow- 
ing itens: 7, B, 9, 
9х, 10, 11, 13, 14, 
15, 15х, 16, 17, 

18, 21 


Instead ої the 19- 
“2912479 wagher +ће 
spring washer 214,2- 


-Fe/Fg асс. to РЯ-ТТ/ 
/E 


008 сап Бе used 


Fèderblatt Нг. 3 mit 
Klammer, vollatäniig 


· Редегђјајћ Nr. 3 


Редегђјаћћ Нг, 2 
Редегрја+ћ% Яг, 1. 


Еейегтоізеп, тога 


Шці+ег М10х1,25 


Bügeljoċhplatte 


Зісьекивдеріаєте У 


Mutter 


1/ Zusammensetzung des 
засаа, Р ае; 
Er 7 Та а, 9, 9х, 1 
11, 135 14: 15: 152, 
15, 11, 18, 21 


Та Ermangelung einer 
Platte 19-2912479 
gind Ғейетгіпра 214,2- 


=Ра/РЕ, РУ-ТТ/М-82008 | 


zu verwenden 





| Лист №3 с хомутом 
в сборе 


Лист 83 
Лист А2 
Лист #1 


Палец переднего кронштей 
на рессорн 


| Гайка М10х1,25 


Накладка задней рессоры · 
Пластинка стопорнан2/ 
Гайка 


1/ В Е. постав шз, Ж 7,9, 
16, м.д 13-15, 15х 
16- ‚2 


2/ Пра отсттствии плас- 
тинки 19-2912479 
применять пружинную 
шайбу 214,2—Ре/Ве 00- 
гласно корме рн-72/м- 
~82008 
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ànortyzator teleskopowy hyärauliczny бур 28 tylnego качіввсепів 
Нудгаціїо telescopio shock absorber of rear suspension, type 28 
Teleskopstossdaspfar, Тур 28, fur intera 


6 
Тедескопический гидроамортизотор типа 28 задней подвески 
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| 


ЗЕозадйир аг Г Hinter- 


О7.00.21.00 


1.56.206/814677 Тијејка elastycsna dol- | Flexible bush, botton Вбсһве Їйг untere Stoas- 
подо завосотатла аногіу- | shock absorber fixing са лави тонка, 
tora elastisc 


17-2915015 | Podkładka dolnego moco- Fasher, bottom shock Scheibe für untere Збоня- 
wania atortysatora absorber firing diepferbefsstigung 


АН12х1,25-04-11- 
-Ре/їлфо 
РЕ-ЛАЛЖ-821595 


17-2945014 ЗангашЬье, Їйг обеге-Збоня 
авотіуваї бйирготъвгев 1 диод 





м 





Zwrotnica kół przednich 
Front wheel stub axle 
Vorderrad=-ichsschenkel 
Поворотные кулаки передних колес 







17-3001008 


17-3001009 


29295Т-Р2 
01.02.14 


260313-Р 
~ 20-2900101 


20= 3001018 


20-3001022 
| 20-3001025 


212 ,2-Ре/РЕ 
РН-77/М-82008 


292798-Р8 


512055 
РН-73/М-86260 


#12х1,25-06-Т1- 
-«Ре/ 2560 
| РЕ-Т4/й-В2153 


5-3,2г28 
РЕ-76/м-82001 


20-3001030-2 


20-3001031-2 





Zwrotnica z tulejkami, 
prawa 


Zwrotnica т tulejkami, 
Дата 


Въкге ка М2411,5 
Тота Ка zwrotnicy 


Zaślepka 
Komplet części napraw- 
скусь /зктааа się т рог. 


3 = ezt. 4 і рог. É « 
azt. 2/ 


Sworzeń zwrotnicy, kpl. 


РодКТайка regulacyjna 


Elin sworznia swrotnicy 
Родкіайка вргебувіа 
Nakrętka kiina 


Łożysko орогаже zwrot- 
nicy 


Nakrętka Когопота, 
даміесіека 
Гінірпіа звигобпісу, prawa 


Обаси а zwrotnicy, lewa 


Stub arle with Впаякев, 
Е.Н, ніде 


934110 arle with bushes, 
L.H, 81486. 


Nut М24х1,5 
Buah 


РІічЕ 


Repair partea set: in- 
corporates item 3 = 4 
each, item 6 ~ 2 вас 


Зжіте) ріл, complete 


Shim 
Cotter, swivel piz 


Spring washer 


Кет nut 
Thrust bearing 


Castellatțed nut 


Split pin 
Stub arle steering ёгт, 
R.K. aide 


Stub ала віветіпд ага, 
L.H. side 


Вепеппого 


АервасНепке! mit Buchsen, 
гесбія 


АсһвнсһепКке1 mit Buchsen, 


| 11пка 


Жо тег М24х1,5 


Buchse Аг Асһавсһепкеа1- 
Ъо1 тап 


Хегвепјивавесћгвиђе 
Reparatursatz /ћевфећепа 


айв Но 3 - 4 бЕск, und 
Хо 6 - ? 856К,/ 


Аећавсћепкејђојгел, то11- 
ständig 
åusgloichacheibe 


Ке1151171 für Асбвасбеп- 
хеїбоїзтеп 


РейеггїпЕ 


Hutter 


Зригјавег filr Achs- 
вскһепхеі 


Eronenmutter 


Splint 


: 


Achaschenkelhebel, rechta | 


Аоћазсћепкејћеђеј, links 


7-45 


Нанменование | 


ЗН ЭЭР сл = шин 


Кулак поворотный правый 
со втулками в сборе 


Кулак поворотный левый 
со втулками в сборе 
Гайка М24Х1,5 


Втулка шкворня поворот- 
ного кулака 


Заглушка 
Комплект ремонтных дета- 


лей /поз. 3-4 шт, и поз. 
ШТ, 


Шкворень поворотного ку- 
хака в сборе 

Шайба регулировочная 
Штифт шкворня стопорный | 


| Шайба пружинная 


Гайка штифта | 
ПОДШИПНИКЕ поворотного 


| ШЕВОрня упори 
| Гайка корончатая 


Шплинт 


Ричаг поворотного кулака 
правый Ж 


| Рычаг поворотного кулака | 
| левый Ч 
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L 


21х 


29039 1 7-РБ 
802-3001026 


мах1-5-ТТ-8е/264 | 
о Р -ТА/Ш-82144 


8,4-Ра/29с 
РЕ-178/Ш-82005 


St В 1/8" Ре/ Сабо 


рн-76/м-86002 
85-5245 ` 
РН-76/М-82001 
17-3001006 


17-3001007 


тича М12х1 ‚25х50 
Зрпђа овгапістпі ка 


вигоїпісу 
Жакгека 
Родктадка 


Ззаготпістка 


ашпас в 


Ффжгоїпіса зе НЯОГОЇӨШ . 


і tąácznikiem таһассу. 
ргана, Ері, 


Zwrotnica ве sworzniem 
і їдсяпікіеш wabaczy, 
Јета, Ері. = 


Во15 М12х1,25х50 
Stop bolt 


Kut ` 


Washer 


Grease nipple 


Split pin 


Stub axle, with swivel 
pin апа wishbone link, 
R.H, aide, complets 


8105 arle, with swivel 
іп апа wishbone link, 
«Н, side, complete 





Schraube М1211,25х50 


Begrenzungsschraute Гг 


| Achgachenkelausachlag 


Ист ет 


scheibe 


| беһшіетпірреі 


Splint 


Асһавсћепке1 mit Bolzen 
und Achasgchenkeltrëger, 
геср в, vollständig . 


Achsschenkel mit Bolzen 


ила Achschenkelträgor 


1іпкв, vollständig 


“Болт М12х1,25х50 


Болт огравичителя пово- 
рота 

Гайка 

Шайба 

Пресс-масленка 


Шплин? 


Кулак поворотний 


со : 
шкворнем и стой рыча- 
гов подвески в сборе, 
правый 


Кулак поворотный со 


шкворнем и стойкой рнча- 


| ГОВ подвески в сборе, ле- 
вий Р і 


103-3003026 


20-3003019-1 
702-3003017 


20-3003022 «1 


РЕ-76/Ы-82001 


8+ Мбх1-Ге/їпбо 
РЕ-76/и-86002 


20-3003032-1 
А03-3003013 


20-3003036 
#-3333 


17-3003055 
А03-3003127 


8-3 ,2х28 
РН-76/М-82001 


| 702-3003086 


102»3004084 


702-3003087 
702-3003092 


10,5-Fe/Zn90 
РЕ-ТВ/И-82005 


Когек drążka środkowego 


Ogranicznik вргефупу 


5рге5упа дгаіка kierow- 
пісеедо 


Кап ей drążka Кіегочпі- 
05880 


Затастка | 


Знаготпісска 


Sworzeń kulowy 


Drążek Кіегочпісту 6гой- 
коту 


Uszczelka gumowa атого- 
вів | 


Gniazdo uszczelki вмого- 
nia 


Nakretka 


Końcówka дга? Ка робгед- 
niego 


амјесчка 


Тијејка 2 
би ита pośrednia prawa 


Рїегёсї6й gumowy 


| Wspornik prawy dfwigni 


pośredniej 
Ройк?айдка okrągła 


Код end plug 


Spring stop 
steering год spring 


Ной вла blook 


Split pin 


Grease nipple 


Ball pin 


Centre track rođ 


Rubber soal 


| Rubber sgeal seat 


Nut 


Епа-р1јеве, intermediate 
гой 


Split ріп 


Bush 


Iztermediate |етег, 
R.H. gide 


Rubber ring 


Bracket, intermediate 
Јетег, К.Н, side 


FTasher 


ЭБорГеп für mittlere 
Lenkstange 


Federteller 


Feder fär Lenkstange 


Кадеїізаріепрівппе 
Splint 


Зоһвіегтірре1 


Kugelbolzen 


Lenkstange, mittel 


Gummidichtung für Kugel- 
zapřen 


Карре für Dichtung 


Hutter 


Stangenkopf für Lenk- 
ти? всБепяфапге 


splint 


Вис hse 
Lenkzwiechonhebel, rechts 


Сини гі пе 


| Stützbock für Lenk- 


зиідсрапйебе) rechta 
Зоћејђе 


Пробка среднећ таги 


Упор пружины 
Пружина 


Сухарь 


| ПшлинР | 


Пресс-масленка 


| Палец шаровой 
| Тяга рулевая средняя 


Прокладка резиновая 
пальца | 


| Обойма прокладки 
| Гайка 
Наконечник таги 


Шилин? 


Brya | 
Ричаг маятниковый, правый 


Кольцо резиновое 


Кронитейн правого маят- 
НИКОВОГО рычага 


Шайба 
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Юга: КА kierownicze 
Әсеегіпе года | 
Ђепкревталве 
Рудевие тяги 





Ш10х35-Р-5.8- 
-11-Ёе/266 
РЕ-74/Ш-82212 
702-3003088 


763-3003084 


763-3003092 


702-3003089 
17-3001032 
5-3, 3120 
РИ-Т6/4-82001 
102-3003080 
763-3003080 
20-3003071 


296982-Р 
20-3003069 


20-3003066-4 


20-3003068 
20-3003057-24 


В10-3003074 
403-3003103 
20-3003056-24 


ИВх38-2-8,8-11- 


-Ре/їпЁс 
РН-74/М-82241 


Родкіадка specjalna 
Пери а pośrednia lewa 
Жарогпік lewy dźwigni 
pośredniej 

Podkładka 

Кактејка 

Татјестка 

Оти ка а окрема 
ргема, Ері. 


Dźwignia pośrednia 
lewa, Ері. 


Pierścień озайсту 


ғ 


Zaślepka 8 3,2 
Sprężyna końcówki drążka 


Мі вестка wewnętrzna 


Мінестка зетпеігтпа 


Końcówka zewnetrzna 16- 
та, Kpl. 


Vszczelka gumowa 
Drążek ро5гейп! 


Końcówka zemnetrzna 
prawa, Ері. 


Srubs 


Special washer 


Intermediate lever, 
І.Я. side 


ВгасКеї, intermediate 
lever, L.H, gide 


Чанібег 
Nut 
plit ріп 


Intermediate lever, К.Н.. 


gide, бошр1е%е 


Intermediate lever, І.Н. 
aide, complete 


Сітсіїр 


Plug діа. 3,2 
Код end spring 


Сър, inner 


Сор, outer | 


Outer гой епі-ріесе, 
L.H, нібв, сошр; е е 


Rubber geal 
Intermədlate год 


utar год апі-ріесе, 
R.H. side, complete 


Во1+ 


Schraube 


Spezialscheibe 
Һепктмчізсһепһеһе1і links 


Stützbock ЇЙГ Lenk- 


| гијасћапћеђеј links 


scheibe 

Hutter 

Splint 

Lenkzwischenhebel rechta, 
voilständig 


ізпі?мчінзсһепһеһеі linkas, 
vollständig 


Sprengring 


Tersċchlussascheibe 8 3,2 


Druckfeder Tür бїллдеп- 
kopf 


Кагеїі тарЇевпрЇайпа 
anssen- : 


Кике]љарТепрТћапле, іппеп | 


зђапрепкорт links aussen, 
vollatändig 


: Gummidichtung 


Lenkzwiechenstange 


Stangenkopf, aussen 


| rechts, vollständig 


Schraube 


Прокладка специальная 


Рычаг маятниковый, левый 
Кронштейн левого маятни- 
кового рнчага 

Шайба 

Гайка 

Шплинт 

Рычаг маятниковый правый, 
в сборе 


Рычаг маятниковый левый, 
в сборе 


Кольцо стопорное, пружин- 
ное 


Загдушка Й 3,2 
Пружина 


Тарелка внутренняя 


Тарелка внешняя 
Наконечних тяги левый, 


| в оборе 


Прокладка резиновая 
Тяга рулевой сошки 


Наконечник тяги правый, 
в сборе | | 


Болт 





1-46. 


38 
| 39 
40 
47 


42 
43 


44 
45 
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206 


20-3003078-1 


17-3003054 


АМВ-5-11-Рв/ 2 66 | 


Рн-74/м-82148 
8-2х22 


РЕ-76/Е-82001 


17-3003226 
103-300102 


20-3003052-2 
20-3003053-2 


257881-Р 


1 


Ођејта zacisków drążka 
Оудзах Ківгожпісту žē- 
ипетгъпу 

Какге Ка Когопояв 


28ч1602Ка 


Койсбтка петле топа 


Drążek pośredni, Ері. 
Drażak К1егоми1ссу prawy 
Drążek kierowniczy lewy 


руці заретрїеста)дсу 
В 1,6x175 


Glamping ` уске 

Track год, outer 
Castellated nut 

Split pin 

Ной апй-рігсе, inner 
Intermediate год, сопе 
рјеђе 

Тгаск гой, В.Н, side 


Track год, L.H. gide 


Зесигіпа wire діа. 
1.6х175 


К1еттасће119 ftr Lenk- 
stange 


qpirstangentont ацавеп 
Eronenmutter 

plint 

Lenkstangenkopf іппеп 


Lenkzwischenstange, т911- 
віЕпіір 


сригафапре rechts 


| Spurstange links 


Зіспегипенатабі 


| 6 1,6х175 





Хомут тяги 

Тяга рулевая болсных 
Гайка корончатая 
Шплин? 


Наконечник тяги 


Тяга рулавой сошки, 
в сборе 


Тяга боковая, правая, 
в сборе 


Тяга боковая левая, 
в сборе 


волока вязальная 
1,6Х175 


?-47 


БУ == С 


1х 


1х 


бї 


Т02-3102010 
162-3102010 
403-3102010 
20-3101040-2 
2801 ,07 ,000 
403-3103011 


17-3103010 


20= 310301 5-2 


17-3103015 


17-3501075 


290605-Р8 
20-3103008-2 


20-31035058-2 


302074 
РЕ-Т5/Ш-86220 


303054 
РИ-15/Ш-86220 


51-3103030 
17-3103065 
20-3101038-2 


65х10 
| РЕ.70/М-82952 


25 
25 


Корах сее 

Kołpak која! 

Kołpak кота? / 

Науге Ха Која 

Кого 4,50Ё 16 

Piasta koła przedniego 
кр рама с стуш, 
Ран а Кота ргавапјеро 


5 тулға hamulcowym, 
Кр1.4/ 


Piasta Кога przedniego” 


4/ 


Р1авўа Кота przedniego 


Beben Наши! соту 
Firet ИВх1,25х12 
бғаза Кога 


Оазесте1п1асг piasty 


Łożysko stożkowe іедпо- 
rzodowe 


БоёулКо stożkowe jedno- 
гкедочеь 


| Родкфаске орогота 


Pokrywa piasty 
Spreżyna Коїрака 
Nit 





чине 


Theal сар1/ 


Туве? сар 


Theol сар?!” 

Уреа| mat 

Fheel 4,5Ех16 

Front road wheel hub 
with ұҙаке rum, сош- 
piliete 

Pront road wheel Боб 


ith k - 
ове" е ағып, com 


Front road wheel ваъ?/ 


Front road жнәзі bub?” 


| Вгаке drun 


богат ИЗхі.25х12 


‚ Fheal bolt 


Lesk toppar, for bub 


Зіпсіве-гож taper roller 


bearing 


Зіпрів-гом taper roller 


Thrust washer 


Нерв сотаг 
бар spring 


Нітеї 


И 
Вайдеске1 // 


Ваадвске1 2/ 
| Кайши ег 


Най 4.508116 


“Чогдоггаапаре mit Вгаца-- 


їгоютеї, то Та лаје 


Могдеггадпађе mit Brems- 
Егсешеі, то11а:5йла154/ 


Тогдогтааларө 3' 


4/ 


чогдавгтадлвро 


Erematrommal 
Зенганье HS1, 25212 
Radechraube 


Біскіліте Гбу Radlager 


Kegelrolltalager, ein- 
reibig 


Kegelrolienlager, sin- 
reihig 


ІлчісЕяскһеіза 
Чађелдескеј 
ћадбдеске] Тедег 


Eiet 


Колпак рен" хий 
Колпак зодеса У 
Колпак колеса 

Гайка крепления колеса 
Обод 4,50Ех16 


Ступица переднего коле-. 
аа. © ЗА гащи барабаном: 


Ступица переди 


с теледі бар 


Отуҙиша переднего коле- 


арад га 


С а переднего коде-- 
ЗААЛ р 


Барабан тормозной 
Вин? НОХЇ,25х12 
Боже крепления колеса 


+ 


Сальник ступицы 


Родякоподшипник кониче- 
ский, однорядный 


РОЛИКОПОДИШИПНЕН кониче~ 
синий, однорядный 


Шайба упорвая 
Крышка ступицы 
Пружина колпака 
Заклепка 





узедпіа 


Бад und Уогдеггайпаһе 


Колесо и ступица переднего колеса 


Кого і piasta 


Е 
Е 
Бу 
$ 
3 
ы 
Ё 





18x. 


























рад он Та? + вентачсн mit Ventil 
/с=94500/ 


und Карре, уо118 81918 
| Reifen, radial 


Tube, with air valve 
and сар, compiete 


Над! а! tyre 


: ПотКа z важогківт 1 Кар- 


turkiem, Ері, Камера с вентилем к кол-- 


пачкоы в сборе 
Покръшка радиальная 






































6,508-16С10 
РВР-100-15- 
РЕ-74/0-945003Аг050 
701-510130 


Opona radialna 
















Сїўїагек жужаёајасу 20 Æ| Balance plate 20 д Auswmuchtgewicht 20 g 


г зик бадансировочный 
20 r + 



















101-3101302 “ С1евагек тута?ајцсу 40 Е | Balance plate 40 g Арво ден он 4 40 Е 


| Грузик балансировочинй 




















_ 701-3101301. Азатисһігетісіі 60 g 


Сіғӛагек нутајајасу 60 & | Balance plate 60 Е 


| зик балансировочный 
БУР po 




















701-3101304 Сієїагех wyrażający 


100 6 
Зргеїупа с1628гка 


Balance plate 100 g | Auswuchtgewicht 100 g 





Грузик балансировочний 




















802-3101305 Feder Їйг Auswuchtge- 


wicht 


Balance plate spring Пружина грузика 


















1/ Некраненньй 
| 2/ Тромированный 


3/ Применять только как 
| запасные части 


1/ Nicht lackiert 
2/ Чегобташі 







1/ Niemalowany 1/ Бот painted 
2/ Chrome plated 


3/ For spare parts only 






2/ Chromowany 











3/ Stosować tylko na 


3/ Nor als Ersatzteile 
05604301 zamienne 

















4/ Stosować tylko przy 
montażu gamochodów 


5/ Malowany 
6/ Wedlug potrzeb 


4/Рог assembling only 4/ Nur гаг Fagenmontage | 4/ Применять только при 
сборке автомобилей 
5/ Ерашенный 


6/ По потребности 


















5/ Painted 
6/ Ав required 


5/ Іаскіегі 
6/ Hach Bedarf 
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са 6; 
ФЕ" REK 








<? 
ч 





1982 


: 
2 
5 
Е 


4 
о Б 
Е 
844 
H 
ща 





210 


19 


16 


14.6-41.803,1 4 
14,6-60,808.0 1 
МВ-6-1-Ре/Та6с 10 
РЕ-15/Ш-82144 
14 „6-60.271.0 1 
14.6-60.052.0 1 
14.6-60.313.0 1 
14.6-60.106.0 1 
14,5-60,311,0 1 
14,6-60,240,1 1 
14,6-50,312,0 1 
Т12-М8х20-5,6-11-| 8. 
-Ға/?пбо 
РЕ-60/м -821 31 
14,6-60.105,0 тал. 
2 
“14,6-60.104,0 ка 


14.6-60.004,1 1 


28,2-Рв/2п-тп-6с 10 
РЯ-77/%-82008 


14.5-60.101,0 1 


Чаї rierownicy, Ері, 
Przekładnia КТехота ста 


Жекгебха /14.6-03.027.2 
Nakrętka trzpienia 


Fodkładka trzpienia re- 
acji 


ч 


фобувко walcowe, kpl, 
Uszczelka pokrywy bocz- 
nej : 

БоёунКо stożkowe we- 
тпеїгтае GPZ-9779074 


Чаї Кізготпісту, Ері. 


РЬозувко во Коте 28- 
жрефгтле ПР2-877Ч407 


druba дажавіговга 
/14.6-02,530.2/ 
РофКТа Ка regulacyjna 
cienka | 


Podkładka regulacyjna 
gruba 


Fokrywa Хоёункн 511шака 
Родхұ2адЕв врхегув а 
#14 .5-03 4277 .2 


Пвестеітіңсе wału ріст 
пеко 





Stoering shaft, complete 
Steering gear 


Nut /14,6-03.027.2/ - 
На, shaft adjusting 
pin 


сазе; shaft adjusting 
pin 


Ко11ег реагіпе, бОЛ- 
plete 


біде cover gaaket 
Taper roller tearing, 
inner СР2-979907А 
5ігетіпе gear 


Тараг гојјаг bearing, 
outer  СР2-877907 


Stud /14,6-02.530.2/ 


Shim, tbin 
Shim, thick 


Housing corer 


- 


Spring washer 
#14.6-03,277.2/ 


Hain аһа?+ ава. 


Lenkspindel, vollständig 


Гедкретг ее 


| Hutter 114 ,6-03,027 ,27 


Nutter ГАг Тепхте11а 
Зећејђе 
Ко11еп!адег, то11н йпйїй 


Dichtung ffr seitlichen 
Getriabedeckel 


Kegelrollənlager, innen 
GP2-977907A 


пейкисъпеске 


Каде! го! 1еп!|арет, ussen | 
907 


6р7=877 

ЗфіРінеобгацре /14.6- 
-02,520,2/ 
Адвијејсћрејјасе, 4 пц 


Аавд161080611ане, dick 


Deckel Га“ беһласКец- 


lager | 
Редехтіпе /14.6-03.277,2/ 


Dichtring Їйг Lenkwelle 





Bax руля верхний с про- 
чи. карданним 
валом, в сборе · 


Механизм рулевой с сош- 
кой ато МА ила, 
в сборе 

Гайка /14.6-03.027.2/ 
Гайка регулировочного 
Бинта 

Шайба 

Роликоподшипник вала 
сошки | 
Прокладка боковой кришки 
Подшипник ковнЕ 
верхний %Ё?—-977907А 
Вал с червякош = 
По Е 

ты артса 907 


Шпилька /14.6-02,530.2/ 


HET- 


Прокладка кришки тонкая 


Прокладка Крышки толстая 


Кришка картера нижняя 


а пружинняв 


Сальник вай сошки ружа 


211 


212 


14 ,6-60,092,1 
17-3403023 
М22Х17,5-1-Ёв 
РН-74/ 824 2476 


25-Ұг 
PR -69/82011 


`44,6-50,201.14 


14.6-60,020.0 
14.,6-60.255.0 
4%.,6-60.100,0 
14 „6-60.120.0 


14.5-02.03$.2 


14,6-60,211.0 | 
12-5401062-2 
12-3401075 

14 „6-60,207.0: 


| 14.6-60, 070.0 


212 212 2- Рейв : 

113-3403502 

маха-5-11-Ре/ 
275 /м-821а4 


Рн-77/м-.82008 


8,4-Ев/2096 б | 
Рн-78/м-82005 


Ramię | 
Obejma 


Nakrętka /14.6-03,073.2/ 


Podkładka F ний 
/14,6-03,238,2/ 


Obudowa, Kpl. 


= 


Tuleja wału głównego 
182026101а6т, Ері. 
Ostona 


Korek з gwintem stożko- 
wym 


ruba mocowania walu 
dolnago kierown., Ері. 


Wał główny, Крі. 
Кгафек wału д16ү 660 
GPZ-6756701 

Оё Ккгаїка 

Рокгука boczna, Ері. 


Ко ек @ 5х8 
Podkładka sprężysta | 


Śruba 
Какгебка 
Fodkładka арге%ув%а 


Podkładka okrągła 


Yoke 
Wut /14,6-05,073.2/ 


Tabwasher /14,6- 
-05,238,2/ 


Housing, complete 


Main shaft bush 

Leak stopper, complete 
Cap 

Plug, with taper thread 


Bolt, bottom аы 
abaft, complete -. 


Kain shaft, complete 
Main shaft roller - 
Сар2-5%76701 

Roller spindle 


81406 cover, complete 


Dowel dia. 5х8 
Spring washer 


Bolt 
Nut 
Spring washer 


Round washer 


Ђепкаћоскћеђеј 


Schelle für Гепкзаи1еп- 
rohr 


Kutter /14,6-05,073.2/ 


| пе а расни /14,6- 


-05.218, 
Lenkgehause, vollstandig 


| Buckse für Lenkwelle 

“| Dichtring, 90113580416 
| беци пКарра | 
| Зборівп mit Kegelwelle 


:| Befestizungsschreube fur 


Lenkspindel-Unterteil, 
vollstantig 


Lenkwelle, vollstandig 


. Lenkrolle fur Lenkwelle 
 GP2-676701 


Lenkrollenachas 


Рескеј, seitlich, voll- 


standig 


{-5tift Ё 518 
| Federring 


: Schraube 
“Қағтат 


Л Редегтіпе 


| Scheibe 


Сошка руля 
Обойма зажимная рулевой 


КОЛОНКИ 


Гайка /14.6-05.073.2/ 


Шайба пружннаня 
/14.6-05.258.2/ 


Картер рулевого мехзниз- 
ма в сборе 


Втулка вала сошки руля 


| Сальник 


Чехол уплотнитальный 


Пробка маслоналивного 
отверстия картера 


| Болт крепления нижнего 


вала руля 


Вал сошки руля в сборе 


| Ролик вала сошки 
ОРЗ-676701 
_Осъ ролика 


Крышка картера рулевого 
| механизма боковая в сборе! 


Етифт 2 5х8 
Шайба пружинная 


| Болт 


Гайка 


Шайба пружинная 


| Шайба 





ибх1х?5-5,8-11- 


А ТЫР 


17-5405022 
Қ8-5-ІІ-Ее/?һбс 
жим: 


| мє-5-11-Рв/2066 
ИВАН 


56,6-Ре/7а3с 
РБ-79/4-82019 


15,6-41,701,0 


18,6-41,156.0 
18,,6-41,365,1 


17-8205026 


17-8205025 


02-5402010-4 
02-3402010 
&05-5401120. 


ніх! ‚5-5-1-ве/ | 


4566 и. аглу 
их30-2,8-11- 
РН-04/Ш-82209 


Мбх25-4,8-ІІ-Ве/ 


по 
(5562 /м-в2406 
Е05-5505024 


17-5000065 


202 - | 
ҒЕ-72/М-85111 





"|Коїо kierownicy 


Зуців 


Tuleje dystansowa 


Nakretka 
НакгеКа 
Podkładka окгакїа 
Маф pośredni, Ері. 


Вргогупа zabezpieczająca 
кај górny z боівіка, Кр). 
РоКгута kolumny кіетом- 
пісу, część dolna 


Роктуча kolumny КЇёГОУ- 
пісу, część górna  - 


1/ 
Коїь кі егочпісу / 
Родкіадка табетр феста дса 


Накге | Ка 
Икге! 
Śruba 


Ро4Кїайке чарогцїка 


Яврогъ КК Коїпшпу kierow- 
пісу 


Рівгасіві озайску зрге- 
Ххупціасу /14,5-05,660.4/ 


Distance sloeve 


Nut 

Nut 

Round washer 
Intermediate shaft, 
complete 


Securing spring 


Әррег shaft with bush, 
conplete 


Steering column housing 
lover half i 


Steering columna housing, 
upper half 

Steering wheel?” 
Steering wheel?” 


Securing washer 
Nut 


Sor ew 
Bolt 


Eracket washer 
Steering со1000 bracket 


Сіто11р /14,6-03,660,4/ 


Schraube 
ibstanibuchse 
Hutter 
Nutter 


Scheibe 


І?жізсһепврілдіе, voll- 


atandig 
Тедег 


Lənkspindel-0bərteil mit. 
Висїїае, vollstandig 


Lenkgaulenmantel, unterer 
Teil 


Lenksaulenmantel, oberer 


Təil 

Lenkrad” 
Lenkrad?” 
Bicherungsblech 
Mutter 


Зсьтаціо в 
Schraube 


Плфегізде fur Lenksaulen- 
въцЪве 


Lenksgulonstutze 


Зргерегіце лабо 
-03 „4 | 





Втулка распорная 


Гайка 


Гайка 

Шайба 

Карданный вал рулевой 
колонки, в сборе 
покана предохранителъ“ 


Вал руля верхний со втул- 
кой в сбора 


Кожух рулевой колонки, 
вижнян часть 


Хожух рулевой колонки, 
верхняя часть 


Колесо рулевов1/ 
Колесо рулввов”/ 
Шайба замковая 
Гайка 


Вин" 
Болт 


Прокладка нронштейна 


Кронитейн рулавой колон 
кй 


Кольцо стопоркоа 
лы 2608) 
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Усыг Fo 


бін: іа кі х 


$ 
ы у: 


Ро 
%%; 


5108) 


х: 


Т-48 
1982 _ 


7 


а 
Механизм рулевого управления 


Steering mechanism 


| 
Я 
: 
Е 
3 
5 
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Тепквас? епгорг 
бодгашђе 





14,.6-41 „926. 0 
№5х20-5,8-ТТ-Ре/ 
Итобе 
РН-74/М-#2105 
17-5708010 
26,1-Ре/т 
РН: 77/4 82008 


17-3403024 


Труба рулевой колонки 















Śruba 





Bolt Болт 
















#врогп1к?/ Вгаске$?” 5816 677 


Род? адка sprężysta 






Кронитейн?/ 

















Spring wasber Federring 


Шайба пружинная 












Tuleja вігтешіепіа Ко- 
14шпу kierownicy 


Виві Einlage für Нат Беъцее1 Втулка стремявки крепле- 


КОЛОНКИ 












Strzemię kolumny kierow- 
nicy 


Loọożysko kulkowe skośne 
СВЕ-157 


"р 51-3405020-4 Steering column yoke Haltebügel Таг Іеркяац1ет 


ro 


Schragkugellager СВК-157 


Стремянка крепления ко- 
И ' 



















14,6-44.441,0 | Ball bearing СВК-157 






мзш: а хнего вала 
руля С 157 


Крышка рулевого колеса 
Кольцо уплотнителя 











17-3402020 Lenkraddeckel 
14,5-41,300.0 
14,6-44 „127,0 


РЕ-60/М-86961 


14,6-41,125,0 
18,6-60,013,0 


| Когек kierownicy Stsering wheel plug 


















Schutzring Рог Dichtung 
Dichtring 
Dichtring /14.6-03.925.0/ | 


| Рієгбсієй цазозеіцпіасза | Lesk stopper ring 













Сальник 
Сальник /18,6-05,925,0/ 


Ріагасівй uszczelniający 


Рјегасјећ изгсте! 1 еДасу 
/14,6«03,925,0/ 


| Tarcza ріегасівпіа 


Sealing ring 


| Seali 
148. 



























5. 925, 
Кіпр діво 







Кольцо 





НЗпрасре Бе 
НасивЬе1  већгацђе 

















| Trzpieńů regulacyjny Setting pin зно, Бы хассан вала 





















Проволока стальная /для 


Stahlåraht /2цг бебгац- 
шплинтовки болтов поз. 5 


bensicherung Роз. 53/ 
Пгаскаспеіре 


| Drut stalewy /40 табег2- 
pieczenia śrub роз, 33/ 


| Ройкіһдіка орогоча 


РЦ-67/М-80026 


18,6-31,121.0 


| Steel тіге /Ғог locking 
bolts item 55/ 


Fhrust washer 











Щайба упорная 





тт 








1/ Ка kraj 1/ Рог home market 4/ Рог дав Inlanà 





І/ Для автомобилей на 
внутренний рынок 


2/ Ва зиспорт 
3 явтомобиля без 
/ паа 152 


















2/ На eksport 
3/ Do вепосподи z blokadą | 


+“. ғат деп Екрогі 


3/ Ваг Wagep mit Len- 
kungsaperre 


е/ For export |. 
5/ For vehicle with 
steering wheel 

ріоскада 
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С тї АНП ТИИТ ) 








5-3 ӛр i THORE а [У } 
М ЈЕ МА ЦАРУ МУ Ми] 
Мыс косо | 

f м * 

і сч 





Б- 
{сч 


Тормоза передние 


Front brake Баск plate 
Тотдеге Вгешиг регрја ње 


3 
"ті 
Ф 
га 
А 
Ди 
з 
5 
о 
г“ 
5 
9 
,4 
щ 
өз 
о 
e 
єч 
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17-3501011 


= 


17-3501010 


17-3501021 


17-3501020 


40-3501118 


28, 2=Ре/ Ре 
РЕ-ТТ/и-82008 
М8116-8,8-11-0 
Те / пс 
РН-74/М-82242 


290873-Р8 


М5х12-4.8-ТТ-Ее/ 
/ вабо 
РН-74/М-82227 
11-3501105 

25, 1-Ре/Рк 
Р5-Т7/и-8г2008 


Н5-5-11-Ве/2в6с 
РН-75/М-82144 


17-3501090 


293910-Р 
17-3501095 


Tarcza hamulcowa przed- 
nia, lewa ze азотекаті, 


Tarcza hamulcowa przed- 
пів, prawa хе въскека- 
mi, kpl. 


Tarcza hamulcowa przed- 
nia, lewa 


Tarcza hamulcowa przed- 
пів, prawa 


- Фа81ерка tarczy hamul- 


сожеј 


Ройк?айка вргебуа а 


Šruba 


sruba tarczy bamulcowej 
И12х1 ‚25х26, gruba 


Freret 


| бргетупа досівкаїаса 


итатек 
Род Тадка sprężysta 


НЧакге Ка 


бастеКка hamulcowa z 
окіайзіра, Ері, 


Nit årążony 4х7 


Октай па взсвекі 


Front brake back plate 
with brake аһоев, L.R. 
aide, complete 


Front brake back plate 
with brake shoes, R.H. 
віде, complete 


Brake back plate, front, 
L.H. side 


та 


` Brake back plate, front, 


В.Н. 814 
Brake back plate plug 


Spring washer 


Bolt 


Erake back plate bolt 
М12х1.25х26, upper 


баган 


Retaining spring, Ъгаке 


аһов 


Spring washer 


Nut 
Erake shoe with frio- 
tion lining, complete 


Rivet 4х7, hollowed 


Frietion lining 


Bremsträgeəerplatte mit 


7-49 


Щиток тормоза передний, 
о КОЛОДЕАМИ В 


Вгешвраскеп, linke, то11- левый с 


зійодів 


Вгешвігйгегрівіїе тіз 
ВгетарбасКеп, rechte, 
vollständig 


Bremsträāgerplatte, linke 
Eremsträgerplatte, rechte 


Pfropfen ЇЙг Вгешвігідег- 


piette 
Federring 


“Зоһтапһе 


| Schraube für Eremasträger-i Болт 
platte №1 2х1 ‚25126, oben 


Schraube 


Druckfeder für Вгетя» 
backen 

Federring 

Hutter 


Вгетађаске mit Bremsbe- 


lag, 10118181412 


Нобіпіві 4х7 


| Bremsbackenbelag 





Щиток тормоза передний 
| правий 


с колодками в с90- 


Щиток тормоза передний 
левый й Б 


МЕНЕ тормоза передний 


Заглушка тормозного щитка 
Шайба пружинная 


Болт 


МР 950961900 ата? 


Колодка то зная с - 
ЦИОННОЙ коресин В О; 


Заклепка нустотелан 4х7 


Накладка фрикционная 


237 











АМ12х1,25-04-11- 
Ра /%6о 
РМ-74/М-82159 


8-20-3х,2128 
РН-76/М-82001 


Накге Ка 


















Zawioczka Split pin Splint 























40-3501041 Нудгач1істпу су1ілдег Нудгаціїс expander cyl- | Hydraulischer Найһгешя- Гидроцилиндр то 
готрїеёга1 су фујпу tar- inder, rear, Гог front туііпдег, hinter, links дового ого переда зориознай 
сту ргзадців), lewej brake back plate, L.H. Ё# 31,75 spa 8 31 31,75 











31,75 








aide - 31.75 dia, 










Hydraulic expander cyl- 
inder, rear, for front 
brake back plate, R.H, 
віде ~ 31,75 dia, 





40-3501040 








Hydrauliczny су11п4ег 
тогрјатајасу tylny tar- 
сту рг2өдпіеј, prawej 

, 


Нудгачіївобнег Надргеша- 
| зулапдег, hinten fär 
Brems trāgerplatte тога, 
rechts 0 31 + 15 


Leitung, innen ftr linkes 
Най, vollatëndig 























17-3501211 Przewód wewnętrzny koła 


Inner Бозе, L.H. side 
leəwego, Ері. 


wheel, complete 








вого колеса 
в сборе | 
Трубопровол то а 
ав порты 
в сборе 


Пружина колодок стяжная 


Трубопровод тормоза лө- 
внутренний 




















| Leitung, innen, ftr 
rachtes Rad, vollatändig 


Inner hose, В.Н. side 
wheel, completa 


17-3501210 Ргтен54 wewnętrzny koła 


prawego, Kpl. 





























Spreżyna ёсіаввјаса 


Retaining spring brake 
szczeki 


вћое 


Евскзикгадаг für Вгаша- 


17-3501102 
| Ъаскеп 




















40-3501061 














Ну4гап 11 вс рег Кадђгета- 
куііпдег, тогл, für 
ЕгетвзітӨшегріні%е vorn, 
links В 31,75 


Hydrauliczny cylinder 
готрјекајасу przedni 
уколу przedniej, lewej 


Hydraulic ехрапдег cyl- 
inder, front, Гог Їгогі 
brake back plate, L.H. 
Bide = 31.75 dia., . 


Гадроцилиндр тормозной 
левого переднего щитка, 


ой, пе 
И 31:95 ‚ передний 



































| Нудгац 1 съпу су: 1п4ег 
гољрјегајасу przedni 
tarczy przedniej, prawej 


| В 31,75 


| 40-3501060 Нуагас?1с expander cyl- 
inder, front, for front 
brake back plate, В.Н. 


ваде ~ 31.75 діа. 


Нудгал! 1аспег Вайргаша- 
әуіілдег, тога, Mir 
Вгетлаїгйдегр1а їе тога, 
гесҺЕа 8 31,75 







Гидроцилиндр тормозной 
правого переднего щитка, 
ро передний 





















12-3501048-1 
4097367 


Odpowietrznik Віведег valve 


Ostona odpowietrzniks 


Ев подател! 11 


бени л Карре für Ent- 
ізет арта 


| Клапан перепускной 
Колпачок клапана 






















Бізейег та! те сар 



























40--3501066 КогриЕ су114га готр1е- 
| таізңсешо przedniego 1е- 


| жеко 1 ргажедо 


Expander суїіпдег сав- 
ing, front, L.H. апа 
R.H. а146 





Bremazylindergebhžuse, 


Цилиндр TO зной левого 
лога, links und rechte m 


и правого переднего коле- 
са, .разжимно 


Цилиндр тормозной левого 
И празого заднего колеса, 


















40-3501046 





Екрапдет cylinder cas- 
ing, rear, L.H. and R.H. 
aide 


Korpus cylindra готріе- 
rającego tylnego lewego 
1 prawego 


Eremszylindergehiuse, 
hinten, links und rechta 






218 


40-3501053 


40-3501052 
40-3501057 


40-3501056 


40-3501054 
40-3501055 


Tłoczek gumowy 


Tłoczer 


Fodkładka regulacyjna, 
lewa z 


Podkładka regulacyjna, 
prawa 


Рокгучта regulacyjna 
Sworzeń говрјетајдсу 


Eubber ріопдег 


Plunger 
55іш, І.,Н, side 


Shim, Н.Н. side 


Control сотах 


Expander pin 


Сотні мапасћеёте 


Вгелесу1ілдегко1Веп 


| Ansgleichscheibe, links / 


Anagleichescheibe, rechts 


Regulierdeckel 


Зргеітһо1 теп 


Манжєта поршня резиновая 


Поршень 


Пайба регулировочная, 
левая | 


Шайба регулировочная, 
правая | 


Крышка регулировочная 
Палец разжимной 
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Tarcza hamulcowa tylna 

Rear brake Баси plate 
Eintere Bremstragerplatte | 

Тормозвый мехакизи заднего колеса 






250 






ТЕ | а 


Неаг Ђгакв Раск piate, 
Н.Н, Bide with brake 
аћовн, complete 









17-3502010 | 1 | Tarcza hamulcowa tylna 
prawa ве szczękami, Ері, 






Вгепвігйрегріаїїе, hinten Механизм тормозной 32 
rechts, mit Bremsbacken, правый в таро 
vollständig | 



























17-3502011 Bremsträgerplatte, hinten 


links, mit Bremsbacken, 
vollaəatändiig 


Таусза hamulcowa tylna 


Rear brake back plate, 
lewa те szczękami, kpl, 


L.H. віде with brake 
shoes, complete 


Механизм тормозной задний 
| левый в сборе 





























17-3502020 Tarcza Наши] сома tylna 


Rear brake pack plate, 
prawa, kpl. 


Bremsträgerplatte, binten 
R.H. side, complete 


rechts, Vollatëndig 






ор тора 














Вгепвігйдегріаїіе, hinten 
links, voliständig 





Rear brake back piate, 
L.H. aide, complete 


Tarcza һаша1сожша tyina 


“17-3502021 
| | Лета, Ері. 
















Щиток тормоза опо 
залний Рае в барна. 











Ройк?тайка иргебузїн Spring washer 


а | Ғейеггіпд 


РЕ-ТТ/М-82 
20-3502201-1 






Шайба пружинная 





















Їгара tarczy hamulcowej Bolt, brake back plate 


Болт опорного щитка 
тормоза 


Гайка 


боћгашђе für Вгешабгйдег-| 
platte 


Hatter 





















Н5-5-11-Рө/26с 
РИ-75/И-82144 


29, 1-Ре/ Ре 
ҮБ::11/М-85008 


28,2-Ре/ Fg 
-11/Ш-82008 


| И5х16-5,8-ІІ-Ре/ 
1156 
?ҰҚ-74/М-82242 

40-3501118 


Nakrętka 


- 


Киї 


















Podkładka вргеёувіа Spring тапһег 


- 


РойдкТтайка вргебувђа 





Рейеггілпгр 








Шайба пружинная 




















| Spring washer Рейатгілд 





Шайба пружинная 











Зтођа 





Bolt 





бо Лгацр6 





Болт 




















Zaślepka tarczy НБалц1сос 


Plug, brake back plate 
waj i 


РЇгорЇвп өле Brenstrigor- 
platte 


Druckfeder Tua Егеша- 
| backen 





Заглушка щитка тормоза 













17-3501105 . 






8ргеёула дос вка аса 


Spring, brake shoe 
szczęki 


pressing 





Пружина колодок 














М5х12-4 ,8-11- 
-Ре/Табс || 
РЕ-74/Ш-82227 
11-3502119 


| 11-3502117 






Fkret Багат 





| Зенгааъе 






Винт 







=. 

















02018440 готріегаста 







Ехрапдег seat Sitz ГА» 5preisstange 


| Гнездо распориого штока 
Шток распорный 





| Когр егасс ‘вестекі | Ехрапдег бргеізябапде fiir Erens- 


backen 


16х 
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РН-78/м.-82007 


40-3501098 


Fodkładka okrągła Жазхег Scheibe 















Pin, immer lever | 


Sworzeń 421511 we- Bolzen fir inneren Hebel 


тов 11261 


Оба па жежтпеїгтопа Га- 
mulca ręcznego, prawa 



















17-3502096 Теувг, hand brake inner, 


В.Н, pide 


Hebel, іплегег, für Hand- 
bremse, rechte 

















17-3502097 Déwignia wewnętrzna 


Lever, hand brake inner, 
hamulca recznego, lowa 


1.Н. gide 


Неһа1, innerer, fär Напй- 
bremso, links 






















17-3501090 ӛтсетека bamuicowa 7 


Brake зћов, with lining, 
окТайт ав, Epl, 


Вгешеђаске mit Belag, 
сотріеїе 


vollständig 


















17-3501095 Октай па szczęki Lining, brake shoe Bremsbackenbelag 













233310-Р 


110,2-Вь/Ря 
Ри-7?/и-82008 


М10-04-11-Ре/2 60 
РН-Т4/М-82153 


5-4п-2х14 
РЕеТ6/М«82001 


40-3502040 


Nit агазопу 4х7 
РодКіадйкв вргеѓувіа 


Rivet 4x7, ћо1]окед 










Rohlniet 4х7 








Spring washer Federring 





Nut Mutter 





Накте%ха 






івтівсоки | 












3р11% ріп | Splint 
























Нудатна11с2пҰ су11паег 


Cylinder, hydraulic ex- 
го®р1ега]асу В 28,57 | 


Нудгац 11 асцет Найр гешн- 
panier, Ø 28.57 


aylinder ў 28,57 





40-3501055 
40-3502054 
40-3502058 


бногаей rozpierający 





Pin, expander | оргеізьоївеп 
Нери) 1егдеске!1 


АсчарТе 4 сцасве Бе, rechts 





Fokrywa regulacyjna Cover, control 


Fodkładka regulacyjna 
ргата й 








өніп, В.Н, віде 












40-3502052 

102-3502051 
40-3502046 
12-3501048-1 
40-3502049 
4097367 


Тїсстек Flunger Kolben 


















туосвек gumowy Guminanschette 


Korpus cyLinderka 


Plunger, rubber 
| Cylinder 














Ду11Н4ёгд ен йпно 
Entläftungsrentiil 












Oåporiatrzniķę Elesder 












бргетуца 
Osłona одромівігавіха 


Foder . 


Зсрусекарре ffir Ent- 
lüftungevrentil 


Spring 
Сар, bleeder 
























«Поршень 


Шайба круглая 








Палец распорного рычага 












Рычаг ого пр 
тормоза раопорний славый 


Рычаг ручного п да 
тормов8 распорный лавый 


Колодка тормоза с нах-. 
ладкой в сборе 


Накладка колодки фрик- 
циовная 


Заклейка пустотелая 4х7 



























Шайба регулировочная 
кришки правая 


Манжета пориня 
Корпус цилиндра 
Клапан перепускной 
Пружина 

Колпачок перецускного 
клапана : 


РодйкТїадКа regulacyjna Shim, L.H, 8146 | Ausgleichscheibe, links Шайба регулировочная 
lewe : Ерышки левая | 
Sprężyna ӛзіңдаіңса Retainer epring Вбіскспдїедет ftr Brems- Пружина колодки стяжная 
втстекі backen 
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(6 1) Q 
СИМ 11) ХУ? 
ERU уз! "1 


Dwuobwodowa pompa hamulcowa # 28,57х51 | 
Twin circulation brake master cylinder dia, 28.57131 
Zweikreislauf-Hauptbremszylinder 9 28,57x31 
Главний "~ тормозов б 28,57Х3І мм 
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РНЗ-29-003 


40-3505056 
40-3505055 
40-3505057 


32" 
РВ-76/4-89111 


40-3505050 


40-3505026 
403505027 
403505020 


792-3502051 


40-2505095/1 


40-3505028 


80-5505052/1 


40-3505015 


40-3505043 


40-3505044 - 


40-3505036 


40-3505035 
40-3505048 
40-3505042 
40-3505038 


Інтдобиодота pompa hamul- 
cowa В 28,57х31 

Ра ег с ей uszczelniający 
Podkładka oporowa 
Pierécień zbierający 


Ріегісівй овайсту врге- 
бупијдосу тетпеїглпу 


Tłok przedni 


Родкіадка 
Ттосљек датсте) па 3507 


| Tłok tylny 


Tłoczek gumowy 
8ргезупа przednia 


Gniazdo вргезупу 


Ӛӛргезупа tylna 
Korpus pompy 


Końcówka przewodu 
Fodkłaąadka Койсбтк1 
8ргеёупа дгтуһкота за- 
моги 


Сгзубек тапогъ 
Џазсљајка zaworu 
Сспіаєдо зажоги 


Sprężyna zaworu 


master cylinder 


Compression ring 
Thrust washer 
Scraper ring 


Cirolip, inper 
Piston, front 


ЧМавһег 


Compression plunger 


Fiston, rear 


Rubber plunger 
Spring, front 
spring mounting 
pring, геаг 


Master cylinder ђоду . 


Pipe апӣ-ріесе 
Yashar 


Spring, valve poppet 


Таїте poppet 
Valve seal 
Уаїує 


| Тате 


aweikreislauf-Hauptbrems- 
ту11п4өг Ø 28,57r31 


Dichtring 
Отис Кавсћејђе 


| О1Галдгїл& 


Зргепєгіпя 
Kolben, тоги 


Зесћејђе 


| КоЈђепвалаоћећће 


Kolben, hinten 


{тшш Ко! Беп 
Рейег, тога 
Редега1 | 


| Feder, binten 
Hauptbremszylinderge- 


ЪВпве 
Schraubstutzen | 
Scheibe | 
Ventilpilzfeder 


Үе 11р118 7 
Үец5 11416 5п05 


Чепбіївіїз 


Үер: 11 Тедехт 


т-51 


Twin сігоціабіоп brake 


par arrar an [ште и тит тормозов 


Манжета поршня 


Шайба упорная 


Кольцо грязесъемное 
Кольцо стопораое 
Поршень главного цидинд- 
ра, передний _ 
Шайба манжетн 

Манжета поршня 


Поршень главного ЦЕЛИНД- 
ра, задний 


| Манжета поршия 


Пружина передияя 


| Гнездо пружини 


Пружина задняя 
Корпус главного | 
АНА санан 


Штуцер | 
«Прокладка штуцера . 
«Пружина грибка клап зна 


Грибок клапана 


Прокладка клапана 


Седло клапана 


Пружина клапана 
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40-3505046 


439.45.50 
5540558 


4422856 


Вгиоа oporowe 


Ііңсепік zesilania 
0820561Ка 140201Ка 


Podkładka авясствіпівідса 
śruby tłoka 


Зеб bolt 


Supply union plece 


овај 


бавјјлре waaber, for 
piston bolts 


Drucksehraube 


сціаміївіцізеп 


Dichtung für 2п1ачҒ- 
stutzen | 


Dichtung 


Болт установочный 


Штуцер подводящий 
Прокладка штуцера 


Прокнадка 





І 


5-25 


ааа иггайте- Vacuum TTY аку = 


nie Њу жы ty» в ма фуре Р-1, сой» 


zapne 


yp Р-1, Yollatän- ры усилитель при» 


1.66 .000/С 


14-18630/4161536 
2501092/9913657 
14-06075/8 
2501061/4109568 


2501080/9913661 
14-05739/4 
2501060/9913662 


2500872/9913663 
482,00 „00.04 
14-16137/9913696 
2500884/9913654 
2500883/9913655 
2508082/9913656 
2500877/9913692 
2502179/В 
14-06442/9919331 
14-18910/1/9917427 
4122155 


4102490 
· 4071413 
172503082 


Р-1 % 
Uszczelka рорусћаста 


бргебупа ветта - 


"Хоссеї 


Кудівк овіавбусспу po- 


пусћаста 
Rygiel 
Тфосвек 2 зажсгем 


Filtr ротефгва 


Мі вестЕв 

Ов опа слепа serra 
Рокгута негта 
Uszczelka 

Pierścień uszczelki 
Pierócień zamykający 


Frzepona 


| Tłok serva 


cylinder serva 
Tulejka prowadzgca 


Фамдг вигобпу зегув 


Зупђа ргтуёасвкі kątowej 


Uszczelka zaworu 


Rurka 


Ровцгой яаа1 
Spring 
Plunger 
Resilient disc 


Locking piece 
Ріцисег with valve 


Жік с! езпег 


Сор | 

Boot, вегто ри11год 
Cover 

Seal 

Sealing ring 
Washer, serrated 
Diaphragm 

Piston 

Cylinder 

Guiding bush 


Коп-гебигп та! те 


Во + 
Үніте вені 


Ріре 


digi 17 вода тормозов тип Р-Р 


Dichtung ЇЙг 5іонявфапре 


Зетто-Райат 
Әеонвасалгде 
дећејђе, elastisch 


Riegelpiatte 
Есізеп mit Тепіїї 
Imftfilter 


Schale 


Schutsbalg ЇЙг Zugstange 


Загтодескеї 
Dichtung 
Dichtring 
бреггасћејђе 
Межђгале 
Зегто-КоїрБеп 
Зегто-2у14пдет 


РБбьучпавбаосЬла 


Кбокасћјатећћ 11 für 
багто 


Зсугашве | 
Yentildichtung 
Robr 


в сборе 
Сальник 


Пружина усилителя 
Поршень 
Кружок эластичный 


Замок 


Поршень с клапаном 
Элемент фильтрующий 
воздух 


Тарелка 

Чехол тяги 

Крышка цилиндра 
Сальник 

Колъцо сальника 
Прокладка зубчатая 
Диафрагна 

Поршень усилителя 
Цилиндр усилителя 
Втулка ведущая 


Клапан усилителя воз- 
ЖЕНЕ 


вра 

Болт пустотелый 
Прокладка клапана 
Трубка 
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Родс1401еп10по urządzenie wspomagające typ Р-1 . 
Vacuum assistance device, буре Р-1 


Џрђегдагискебегто-Вговве, Тур Р-1 
Вакуумный усилитель привода тормозов тида Р-Т | 











сте 


5 Хо г / а Я 
Ар x | 
Аи | 





оу 


1/21700/90 
482.00.00.05 


Zacisk 
Pierścień osłony 


| 17 ро роз, 1 nie яспойдза 


рот. 19, 20, 21 


С1ашр Klemmband 
ВосЕ сітсіїр 


Кіошигіпд fär Klemmband 


17 Item Но 1 does пої М рог Роз, 1 сөһбгеп 
contain items: 19, 20, nicht Рові+іопеп 19, 
21 20 und 21 





Лента стякная 
Кольцо пружиннов чехла 


1/ В состав пов. Ё 1 
на зрходат поз. ІЗ, 
1 
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Нәмд1өс гескпу /ровђојону/ 
Напа brake /ацкіїіагу/ 


в-Напађгевзе 
Ручной тормоз (стояночньй) 







17-3508010 


17-3508047 
| 17-3608050 


17-3508057 

| 17-3508051 
БВ-5-11-Ре/Фпбе 
РБ-79/Ш-82153 
28,2-Ре 
ов 
40-3508033 
40-3508027 
17-3508028 


40-3508026 . 
40-3508025 
1.67.229/4119397 
1.67.230/4119398 
5,5-Ра/5п9с . 
РБ-59/И-82030 

| 1,67.231/857808 


| 17-3508020 


Фи ди а hamulca ропов-. 
niczego хе тврохпіківш, 


Ері. 
Sworzeń déwigni kątowej 


| фоне айай хай 
ре оре аа 


Коёсбтка сіер2а 
Сісріо dáwigni kątowej, 
kpi. | 


Яакге!ка 
Podkładka sprężysta 


Tulejka дунівласта 
Grzebień сарадйкі 
Ройктадка | 

бараака 

Роруспася жарайкі 
Ргтусіак рорусћасља sa- 
раак! 

Podkładka przycisku 
džwigni 


Podkładka okrągła 


8ргеёупа napinaąająca 
popychacz 


| Déwignia hamulca pomocni- 


сзеро, kpl. 


Hend brake lever with | 


bracket, completes 


ingular |етег pin 
Ри11гой, for angular 


Јетег, with епд-рјаве, 
вотрјеђа 


Ра11гой еп4-р есе 


Ри11гой, Гог angular 
Тетег, complete 


Fut 
Spring. washer 


apacer buah 

Lever ratchet comb 
Жаяһег 

Fawl 

Pushroå for pawl 
Pushbutton, for pawl 
pushrod 

Washer 


Чванег 


Тепяіопіпе spring, Тог 
рцяһуой 


Напа brake lever, oom- 
plete 


Наплађтетаћеђај mit 


Stütze, vollständig 


Bolzen Їйг Winkelhebel 


| Zugatange ffir Winkelhebel 


mit Сабеїкорї, то1181)їйл- 
dig 


Gabelkopf fär Zugstange 
Zugstange fär Hebel 
vollständig. ! 
Nutter 

Federring 


Distangbuchse | 


Фазпһогеп für Зрегтк1іпке 


Зећеіъе 


| браггк11пке 
Збовивіапде für брегт- 
klinke 


Druokknopf für Sperr- 


| Х3пкепр овептапде 


бане Бе für Неьеїкпорі 
беһеіре 


5 eder tür Веовв- 
stange Зани 


| Нап4%гетвһеһеі, voll- 


ständig 
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: Накменование 


Ричаг 
крони 


ого тормоза 9 
ом в сборе 


Ось углового pantara 
Тяга углового рычага с 
Боља в оборе 


| Вилка тяга 


Гайка 


| Шайба пружинная 


Втулка распорная 
Сектор защелки 
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ат търт 
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8х18/14-8124- 


· „еујац-Ре/2убс 


Рн-63/м-83002 


3-21-2х14 
РЕ-16/Ш-82001 


дэ21--2 з 5x1 6 
Р5-76/М-82001 


10х35/31-в+2А- 
"дуу чола пиве 
-03/Ш-82002 


17-3508030 
И8х16-8,8-ІІ- 


-Ре/?пбс 
РН-74/м--82242 


8х28/24-8424- 


„оу јал 
Ра и-83002 


и10-04-Т1-Ре/табе| 


РЕ-14/Ш-82153 


210,2-Рө/РУд 
РЕ-11/М-82008 


17-3508070 


17-3508040 
17-3508046 


И6.5-11.-Ре/2лбс 
РН-75/М-821 44 


26,1-Ре/Рк 
РЕ-ТТ/Ш-82008 


#6т30-5.8-11- 


-Та/Тпбс 
РИ-14/И-82105 


17-5508120 


блогтай 


` Баж]јестка 


28т1602Ка 


Зжогтей 


Wapornik аўжірпі hamulca 
recznego, Ері, 


druba 
Jworzeňń 


Nakretka 
Podkładka вргезувіа 


СТейфо linki, kpl. 


| Déwignia kątowa, kpl. 
Tulejka 
Накге Ка 


Ройкгайка врге уа а 


уча 


Linka hamulcowa 5 тасте- 


| реш, Ері. 


Split ріл 
9р115 ріп 


Р1п 


Вгаскећ, Гог Цетег, сош- 
plete 


Bolt 


Баз 

doring washer 

Fullrod, for cable, 
cómplete 

àngular lever, oomplete 
Bush 

Hut 


Spring washer 


Bolt 


Brake cable, complete 
with catch 


Stütze Їйг Напдьгета- Кронштейн ричага ручно 
hebel, то11а+ лаје тормоза в сборе ЕЕ 


Schraube | Бол? 
Eolsen 


utter 
Federring 


tange für 5211, voll- 
«ілдік 


| Winkelhebel, то1ізійлдйіп 


Buckse 
utter 


Federring 


| Béehraube 


Bremsseilsug mit 836521, 
vollstän Влад 





17-3508110 


17-3508087 
17-3508088 


Ш8х1-5-ІІ-?е/?лһбс 
РЕ-15/ Ше 82144 | 


17-3508098 
17-3508089 


17-3508099 
17-3508100 


Limka Бати! са рошоспі- 


cego, Epl. 
Zaczep linki 
Tulejka 1 
Нактејка 


бргевупа одојакајдса 
пастер иргефупу 


гасљер арге?упу 
брге?упа 





Auxiliary brake cable, 
complete 


Cable саїећ 
Bush 
Nut 


Retaining spring 
Spring catch . 


opring cateh 
Spring 


Вгетаявв11506, то11вїйпа- 
dig ` 


5eilzugbügal 


Висрав 


| Mutter | 


Нбектлішіздйег 


Halteblech für Rickzug- 


Тедет | 


Редегтћа1јђег 


Feder 
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Трос ручного тормоза 
в сборе 


Зацеп троса 
Втулка 

Гайка 

Пружина оттяжная 
Задеп пружинн 


ganen пружины 
Пружина 
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‚ ддегтак przeđni 
Front bumper 
Ёогдегег Stossfanger 


Передний буфер 





- 


1 17-2803040 1 


1 17-2803070 1 

2 И10-5-11-Ре/2п60 4 
РЕ-14/%-82144 

3 210,2-Ға/Р 8 
За уље а е 

4 17-2803010 1 

4% | 17-2803060 - т. 


5 11-2803022 
6 М10:35-2,8-11- 


=Ре/2пбс 
РИ- 74 /-82242 
1 | 1/21647/11-10112 | 4 
8 10, б-Ра/ 19 | 12 
РЕ-67/%-82005 


zderzak przedni, kpi. 
Zäersak ргзайн!, kpl, 17 
Nakrętka 

Podkładka вргетув а 


Zderzak ргтейпі ке порог- 
пікаші, ЕГІ, 


Zderzak рг2ейпі ze жарог-| 


пікамі, Юр1.1/ 
Wspornik zderzaka 


dribe 


Накгетка М10х1,25 
Ройктайқа okrągła 


1/ Tylko do samochodu 
gaśniczego А150 1. 
1518 


Front bumper, complete 


Front bumper, completa!” 


Rut 
Spring washer 


Front bumper. with 
brackets, complete 


Pront bumper with 1/ 
brackets, complete 


Bumper bracket 
Bolt 


Ниё М10х1,25 


· Washer 


1/ For А150 авд 1518 
fire trucks only 


ПИ a ЕЕС СЕ 5 ЗНИК, 


| това 8пеег, тога, та11- 


ständig 


Stosa 
С. НЕ ЕТ: 


Mut ter 


ег, жогп, у011- 


Вефегт1 пе 


Yordarstossfänger mit 
85002801, vollatändig 


Үогдегвїоач!ЇЁрдег 51% 
Stützen, vollständig!” 





| Stütze für Stossfänger 





Sehraube 


Hutter М10х1,25 
Soheibe 


(1/ Pir Ресег1басЕжисеп 
4150 und 1518 





шал 
ма |“ - 


Наименование 


Буфер передний в сборе 
Буфер передний в сборе! 
Гайка 

Шайба пружинная 


Буфер передній с © крон- 
Коон 5 


Буфер мийн сори 


штейнами в 


Кронштейн буфера 
Болт 


Гайка МІОХІ,25 
Шайба 


І/ Приманяется только 
для пожарного явтомо- 
gam модели АТЫС и та 
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INSTALACJA ELEKTRYCZNA 
ELECTRĪCAL EQUIPMENT 
ELEKTRISCHE ANLAGE 

ЗЛЕКТРООБОРУ ДОВАНИЕ 





' Akumulator z о818:п1К16Ш T-71/CDHKR 
Storage battery and cut-out | 


малтера Зала mit Schalter ще 
Акку атарея с выключателем батареи 1982 
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С =__ — - А авай. 


1 


10 


11 


12 


13 


ӨЗЕБО МН - lewy 
РИ-Т7/Е-83001 


17-5724116 


17-3724133 


#0х30-3,6--Ре/ Ррбе 


РЯ-Т73/%-82121 


И6-5-11-8в/Рв6с 
РЕ-75/й-8214А 


17-3703038 
17-3724115 


Hax 20-5., 8-II- 
-Ре/?п6с 
Ри-74/м-62242 


18, 2—Ре/РЕ 
РЕ-7Т7/и-82008 


#-5-ТТ-Ре/7п6с 


24-75/М-82144 


51-40 
2785-55 /МРО/О06- 
-22011 


| Шбхї12-5,8-11- 


-Ва/ 7п6с 
Ри.-74/й-82105 


РЕ-71/1—82008 


Щ6-5-11-Ре/ 2н6є 
РЕ-75/Ш-82144 


1 


ЖСН ИИКСИЕЛИК ЕСЕ 2822-2233 


Akumulator kwasowy roz- 
ruchowy /гуз. П-00606 
Centra Poznat’ 


Резатод ой akupulatora 
до сбідсепіка! 


== пи 


Ргагиба ой акуділі афога 
ёо одхастлікя 


бтиһа 
Накге+ Ка 
Иктайка орогота 3 


Ргтетба ой akumulatora 
до таяу 


duba” 4/ 


РодйёЕЗїайКа вргебуніа 


Яакге Ка 


041 до л1К akumulatora 


= 
<= = 


това 


Podkładka вргезуяҒа 


Жакте ка 


Пелепипе еп 


Storage battery вер 
17-00526 СЕНТЛА ~ Розпай 


cable: разбегу-фо-оці- 
aput’ 


Cables, battery-to-cuț- 
= tAE 


Во15 
Hut 


Тлзер+2/ 


Cable: Ба еөе“гү-ЇоевагїЇй 


spring тазнег 


~ 
Fut 


Сађеомћ, сошр1ее 


Bolt 


Spring washer 


Rut 


| Benannong Наименование 
1 
МЕК анж ханан шан 


| Ротпап/ 


Т--71/СрНЕН 


Ат тавзът аа Бег е Батарея аккумуляторная 
/ећпе, 01-00526 Centra 5 р 
0-00526 СЕМТВА ~ Poznań/ 


Kabeli Batterie ~ Batte- 


Провод ст батарев в вн- 
ківвсһаі%егі” ја р 817 


ключателю батарей 


воре "0 ханатаар батарда) тт 
Schraube | БОЛТ 

Mutter | | гайка 

Stttzeinlage™ - Планка крепления?/ 


Апасрійавівійшпає Баъіе- 


гіз ~ Мабве су автомобиля 


Р, 


Заһгачһе 27 4/ 


Редегтіпє 


Batterieschalter, voll- 


| 

| 
Mutter | Гайка 

| 

| Выключатель аккумулятор- 


вала јр | ной батарей, в сборе 
Зенгамфе | Бодт 
( 
Рейетт1пё рын пружиннан 
Ма ет Гайка 
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пусковая, кислотная / Черт. 


Провод ст батареи на мас- 


Т-11/СОНКЕ 


64-14567 
| 17-3724060 
206 
РН-67/8-16009 
18 | 17-3703037 


у | РЕ-18/Ш-82005 
РВ-3111-03-00 
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Ргтте1о Ка 

Przewód ой одізастпіка 
до готгъвтпіка 

Ostona gumowa 

Wapornik mocowania aku- 
шататога | 
Podkładka оКгдиїа 


| НакгтаКа т КогКаш1 


Stosować z alternato- 
тем А12М 


Stosować % ргадпіся 
РОЂ. 


Stosować до akumula- 
‚ tora 65045 


По шосонаїа акити!а- 
tora 65045 - 2 azt, 


Cable: cut=-out-to starter 


motor 

Rubber elbow 
Bracket, battery mount- 
ing 


Washer 


= 


Cover with plugs 


1/ Used together with 
А12М alternator 


2/ Used together with 
Р20ъ дтпамо 
3/ Рог 65045 battery 


4/ For 65045 battery 
pounting - 2 each 


| Пргоћјава је 


Kabel: Batterieschalter = 
= Дујаавег 


(аша! 161 ае 


Stütze Гат Вађђагјеђе~ 
festigung 


ӛсһеізе 


Deckel mit РІторГеп 


1/ Zu verwenden mit Dreh- 
stromlichtmaschine 
А124 


2/ Zu verwenden mit Licht 
maschine Ре0Ъ 


3/ Zu verwenden für Bat- 
terie 65045 


|4/ таг Befestigung дег 


в 
Batterie 65045 2 Зъск. 


Втулка резиновая, проход- 
ная 


Провод от выключателя 08- 


тарен к стартеру 
Чехол зажима провода 
Кронштейн крепления ахку- 
мулятора | 
Шайба 


Ерышка с пробками 


Прям работе 
У с. Ральтерниторой АТОМ 


2/ Применять при работе 


с генератором Р20ъ 


ПЕТЬ дяк батарек 
и 045 ц 


плення батареи 
ы с ще 2 ШТ, : 





„т-тер 


68045 | 
РИ-ТТ/Е-83001 
206 
РИ-67/8-76009 
| 17-3724060 


17-3703035 

8 р 4-Ре/ &п9с 
РИ-78/м-82005 
ИЗ-Ре/2пБс 
ZN-66/WE-30-5 
РЕ-73/И-82121 


ШВ-5-11-Ре/2 66 
РН-75/Ш-82144 


11-3124115 

та, 2-Fe/Fg 
РН-77/М-82008 
· ИНх20-5,8-11- 
-Ре/2ліӛс 
РЕ-Т4 / «82242 


Жб-5-11-Ре/РЬбс 
| РЖ-15/Ш-82144 


17-3724116 


54-40 
28-65/ЕРС/06- 
| =22011 


26 „1-Ре/Рк 
Ри-7т/м-82008 





Акита тафог kwasowy roz- 
ruchowy 


Ов спа 

Ргтенбӣ од од астп Ка 
akumulatora йо готгият- 
піка 


Listwa шосонапів ако 
Табота 


Podkładka okrągła 


Нактећка акгхтудеткока 


druda 


| Nakrętka 


Przewód od akumulatore 
до masy ` 
Podkładka шргейзуата 


това 


Какке+ ке 

Przewód ой akumulatora 
до ойтастп1ка 
Одзастпік akumulatora 


Ройктайдха врге?уаба 


Storage battery 
Rubber elbow 


Cablet battery cut-out- 


| =ўо афагрег motor 


Ledge, battery mounting 
Fasher 


Wingnut 


Bolt 


Nut 


| Cable: battery-to-earth 


| Spring masher 


Bolt 


Eut 


Cable: battery-to-cut-=- 
out 


| 0О01-ос01 


pring washer 


дла аа ита а 


Сите НАТ ве 


Каъе1: Ва фегјезећајћех ~ 
Ап|азвег 


Befestigungsstütze ftlr 


| Batterie 


беһеізе 


| Кадеша бег 


Ооћгашђе 

Hutter 
Nasseanschlussleltung 
Federring 


Schraube 


Futter 


| Көһе1: Batterie = Batterie 


асћа1+ет 


Ваз Тетіеасһа1+аг 


Редеггіпя 


Батарея аккумуляторная, 
пусковая, кислотная 


Чехол защитный провода 


Провод от выключателя 


тарен к стартеру 
Планка крепления батареи 


Шайба 


Тайға крыльчатая 


Болт 
Гайка 


Провод от бата на 
массу автомобиля ра" 


Шайба пружинная 
Болт 


Гайка | 
Ж. 


Провод от батарей к BH- 


ключателю батарей 
Выключатель тель аккумулятор 
ной батарея 


Шайба пружинная 


241 


1-71/6P 


cut=puüt 


Batterie mit Schalter 


Аккумуляторная батарея с выключателем батареи 


9 
чі 
м 
я 
ы 
о 
ат 
м 
т 
о 
ы 
Ч 
о 
ча 
а) 
гі 
2 
е 
2 
< 


Storage battery and 





РеТтІ/ОР 


16 К6-5-ІІ-Ға/7пбе 2 Nakretka | Nut i Mutter Гайка 
ЕН-15/Н-82144 
17 | Иех12-5.В-ІІ- 2 Sruba Bolt бећгаџђа Бодт 
«Ре / 2062 | 
РИ-Т4/М-82105 
18 17-3703036 2 | Chodnik izolecyjay aku- Insulating mat Івоіівгтаў für Batterie Коврик изоляционнка 
шоїабога | батареи | 
19 54-14567 1 Ргте105Ка | Grommet Durchlasst#]le Втулка резивовая проход- | 
нах 1 
20 1861723 2 | Osłona zacisku ekumntla- Insulating guard Schutzkaąappe für Вабіегів-| Чехол зажима провода 
| фога klemme | 
21 000440 5 Kerek МІВ | Plug М18 -РЕгорїеп №18 Пробка МТВ 
22 РВ-3103-003 1 Накгадка осћгоппа Flete Schutzauflage | Крынка защитная 
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89101 12 13 
5 H 


Ги „14 


28 27 26 25 


àlternator А12Уд | | 


type 
 Drehstrom-Lichtmascbine леме 





Алътернатор А12М2 ЭМ 21. 1082 


он тетти нні 


903 400,0 


153 018.80 


903 447.0 
М4Х28-5,8-11- 
-Ре/2ї-0-5с 
РЧ-14/Ш-82101 
М6-5-11-Ре/ 
#2п”Ъ-5с 

РЕ- Т5/М-82144 


75 ,1-Ре// Ре 
РН-т7/м-82008 


339210,0 
902 441,0 
903 412,0 
903 434.0 


903 413.0 


903 422.0 


903 415.0 


903 425.0 


903 428.0 


24,1-Ре/20-1-52 


В8-77/ұ-Я2008 


№М4-5-11-Ре/ 
/Зпо-»ебе 
НТИ 2144 





ле алг рв 


аа ааа о одні оо шн аныны є нях ній п й Р РАН о ИН НЄ НЕЮ ПР и бн И ЛА Ч: 
і 1 
О 


Tarcza tylne Ері, 


- СЗасте ізоїасуіпе 


Рівгісіел gumowy 


отура 
Какус кв 


РоёКТаА4Ка sprężysta 0 


Којо раасяє 
Ройкігдйка ёта 10458 
Рфутка рой Зуубе 


18018018 зенлетгъпа за- 
cisku "jo" 


Izolacja ӛгізу МА 


Ісоїасіа Єгобу тас18ЕМ 
=з" 4 


РодКїл КА 1201 асу, па 
гасівїотв 


4 . 
стуба зясівко "20" 


| 49 4417 
Родкузака й 4хїс2 


+ 


Роактваха зәргезуз%б 


Хектеїка 


Овпот: пе ол 


Епа-р1вїе, commutator, 
complete | 


Тази а ар connector’ 


Наобег ring 
Bolt 


Nut 


Spring washer 


F=-beit pullay 
Rasher, stel 
Flate 


Terrina] 
cuter 


Insulation, bolt M4 


Inaulation, Їёгт1г51 
"ар" 5017 


Тайізтон insulating 
забег 


Rolt МЕТА, ізгшіле? 
"зом 
жазћег діл, 4Х12 


pring пъзает 


` Nut 


Benennung 


Lagerechild hinten, voll- 


ständig 


| Хвоїіегуегбіпдвг 


Gummiring 
Schraube 


Butter 


Pedarring 
| Еј едепнсћејђа 
і 


Зтарівсбеїре 
Sicherungablech 





во" „пвитафтол | Таојјегћ | ве йг К1 ешпе 


"30", aussen" 


| Isolisrung fär Schraube 
Ма 





Іңсііагылд fhr Elemen- 
achraute "30" 


= 


Іноїівуцпіегізєв ftr 
Ка 


сіаїот 


Зептасоһе Мёх36 fir Elem- 
а пали 


я 


ЧИ РИ РН ЛЕН [ыы 


Scheibe Ø 4212 





Federring 






m rr errar r i д мал r ahihi E R Е НИ E i R i L 
f; 


Крышка задняя в сборе 
Зажим изолированный, 
коннекторн 

Кольцо резиновое 

Болт 


Гайка. - 


Шайба пружинная 


Шкив 

Шайда стальная 
Шайба 

Изолятор зажима "30" 


Изолятор болта МА. 
изолятор болта захама 
пами: 

Пластукка изолядионкая 
радиатора 

Болт зажима "30" Мӧх36 


Шайба Й 4Х12 
Пайба пружинная 


Гайка. 
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246 


903 417.0 


903 440,0 


905 450.1 


3x5 ии 
РН-Т3/М-85008 


903 500.0 
212,2-Ра/2п-53-5с 
РМ-1Т/Ш-82008 
М12х1,25-8.8-ІІ- 
«Ре / Са-р-бс 
РЕ-75/М-82144 
905 300.1 

903 910.0 

90% 100.1 


153 009,21 


| 153 055,29 


903 902.0 


903 915,0 


62014 220306 
РИ-19/И-86100 


63024 220306 
РЕ-79/И-86100. 


903402.0 
259.020.0 . 





Płytka izolacyjna docis- 
Кожа 

Radiator т diodami 

Гіода о biegunowości od- 


игбсопе j 


Wpust 


Taroza przednia komplet- 
na 
| Podkładka sprężysta 


| Накгетка 


Міттік, kpl. | 
Śruba ӛсіағаДаса \5х95 


| 5tojan, kpi, 


Кактеђка samozabespilecza= 
јаса М5ХО,8 


| ХЕгеї М4Е14 5 podkładką 


зрге?ув?а 


| 8460505Ко гтуваст зе 


потока 
Wentylator 


Tuleja Фунїаласча 


Lożysko kulkowe zwykłe 


Зобувко kulkowe gwyklo 


Tarcza tylna z diodami 


Alternator A1282 5 kołem 
pasowym 


ч, 


Insulating pressure 
plete 


Radiator with diodes 
Diode with reversed 
polarity 

Woodruff key 


End-plate, drive side 


Federring 


Nut 


Rotor, complete 

Bolt М5х95 

Stator, complete 

Fat М5т0.8 self-locking 


Screw М4х14 with spring 
тавһег 


| Brush with holder 


Fan 
Distance bush 
Ball bearing 


| Ball bearing 


Елі-різбе, rear, with 
діосдев 


Alternator АЛ2М2 with 
У-раїо pulley — 


t 













Isolieransdruckplatte Пластинка изоляцаонная 








Radiator mit Dioden Раджатор с кремниевнми 
| вентилями 












Diode топ хегКкенгівг 
РоїагіїНі 


Зее  Бепгадег 


| Вентиль кремнисвий отри- 
цательный 






ыг 










Шпонка сегментная 


















Lagerachil тога, voll- 
ständig 





Крышка передняя в сборе 


Рейетт пи Шайба пружинная 


| Hutter | Гайка 





Rotor, то1Та раје 





Ротор, в сборе 
Болт М5х95 
Статор, в сборе 









5pannschraube М5х95 
Stator, vollständig 










utter Е5х0,8 selbst- 
#1сһегїа 


боһҺ114твсвгелзе Ш4х14 
вії ЕЁвйагтүїпд 


Гайка самоковтрящанся 
| М5хО „В | 


Винт МАхі4 с прукинной 
шайсой | 










Вегафепћајђег шїї Biirsten Щеткодержатель со щетками 


18 Га г 





Вентилятор | 
Втулка распорная . 
Цодшипник шариковый 








Ађвђапдађосћве 
Rillenkugellager 








Rillenkugesllager Подшипник мариковъй. 






Legerschild hinten 
tit Dioden 
DPrehstrom-Lichtmnaschins 
mit Riemensoheibe 







‚Крышка задняя с диодами 
Альтернатор со икивом 


7-73 





PN-74/¥-82242 
906, 000 


Regulator КС2/12В 


Regulator КС2/12В 


Spannungsregler КС2/12В 


| жен, Зани бектен Nut Hutter Тайка 
| вбе 
РЕ-75/Ш-82144 
712 «Ре / Ре Родктадка арге?ува ӛргіпе washer Редеттіпя Шайба пружинная 
РК-17/8-82008 | | 
_4/26469/01=10172 Podkładka okrągła Жавћех Scheide Шайба 
339 .020.0 Alternator 412М2 + kołem | Alternator А1202 with Охера гот! 1 съ таве вле Альтернатор А12М2 со 
а разоҥуш V-belt pulley | А12М2 mit Riemenscheibe | ШЕЙВОМ 
903000.0 Alternator А12МС bez Кота! Alternator А12М2 less Drehstromlichtmaschine Альтернатор А12М2 без 
| pasowego V-belt pulley 442M2 ohne Riemenscheibe | шкива 
1/35528/20 Śruba dwustronna, Ш12х1,25| Stud М12х1.25 Stiftschraube Ш12х1,25 Шпилька МІ2х1,25 
16-3701031 | Wapornik alternatora Bracket Lagerbock fär Drehstrom- | Кронштейн альтернатора 
2 | | | lichtmaschine 
10,5 Ре/2п9с РойкіадКа okrągła Тазћег Scheibe 
РН-78/И-82005 | эй Шайба 
210,2 Ре/РЕ | | Podkładka sprężysta Spring washer Federri Шайба HHI 
ри тим 82608 pring | га ба пружинная 
М10х38-10,9-11- Згиба · Bolt Schraube Болт 
-Ев/2 50 
РИ-74/М-82241 
М10-5-І1-Ре/2пбе Nakrętka Nut ¥utter айха 
РН-75/М-82144 Ї 
“ИВ-5-11-Ре/2п6с | Кахгеїка Eut ¥utter | 
РЕ-75/М-82144 | „Тайка | 
28, 2 Ре/РЕ Podkładka аргехуата | ті мазһеу” Редегг1 
РЕ-ТТ/М-82008 | «ВР ng DE Шайба пружинная 
16-3701035 Нарјпаст paska У«Ббаї5 беһзіспеу | Яіетепвраппег Планка натяжения ремня 
ИА и вики $гиБа Bolt бећтацђе Болт | | 
| „Ре/2п6б 


Реле-регулятор ВС2/128 
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Mocowanie alternatora і regulatora napiecia 
Alternator аһа regulator mounting 
Befestigung дег Drehstrom-Lichħhtmaschine und des Spannungsreglers 

Крепление альтернатора и реле-регулятора 2 


М6-5-ІІ-Ре/ 2569 Е | | Hutter 
Рн-75/щ-82144 | | 


26,1-Ёе/РЕ -Federring 
РН- ТТ /м-8200а 


16-2701050 


Іарегъоск Їйг Огабвігою- | Кронштейн альтернатора 
мани ‚ мо11а58п-| в сборе КЕЕ 
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Бе мири нв о а 
[| 


Во202:161а0т zapłonu, сетка, Świece, przewođy zapłonowe 
Ignition distributor, ignition 0011, spark plugs and cables 
Zundverteilər, Zundspule, Zundkerzen, 2ипдкарђеј 
Распределитель зажигания, катушка, свечи, провода зажигания- 
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Т-Т4 


4444.7,093,2 


4444,8.001.2 


4445.8.006.2 
4445.,9.945.1 
4445.9.009.1 


Ри-77/Ц-82008 


4444.4.007.1 


4445,4.124.1 
9911240/4491,4, 
010.1 


93х12 
РН=53/И-83091 
4445,8,038.1 


4445.4,038.1 
4445.4.040.1 


4444.9.016,2 
9908429/ 


/4452.9,059,1 


6,5-Ре/2лдс 
РУ-59/м-82030 


4444.9.006.1 


я“ 


2 


1 





| 
в 


Rozdzielacz zapłonu, 
ipia 


intak 5 ettonsten ргзу- 
spiéssenis зеруопи, Epl, 


Płytka ргеегужесса, kpl. 


 Młoteczek, Ері. - 


Płytka kowadełka, kpl, 
Podkładza sprężysta 


Wałek pośredni 


Ти1е Ка 


Маек еіввіусспу spi- 
гаїду 


5®огтеп 
оргезупа głowicy 


Uchwyt зргезупу 


Uchwyt sprężyny 2 ze- 
сверед 


Зфомісв, Ері, 


‚ ас 0 кв, Ері, 


РодКівдка okrągłe 


Рајес, Ері, 


БРЖЕ, сар 






- 


Ignition diatributor, 
conpleate 




















Распределитель зажигания 
в сборе 


Валик о цектробежинм ре- 
гулятором опережения за- | 
жигания в сборе | 


Пластина прерывателя 
в сборе 


ее то118+40- 
dig ; 
Үвгігі1егке11е mit Zünd- | 


дејфуегафејјег, vollatan 
dig 















Dietributor вбпаїі, сол- 
рјеђе 













Plate, contact breaker, 


Unterbrecherplatte, voll 
содрдеђе 


8 82418 


Џпфегђресћегћеђе1, чо11- 
афагаје 2 





Striker, complete Рычаг прерывателя в сбо- 
ре | 


Plate, striker, complete 





Kontaktträger, уоіївібо- 
dig | 







Стойка с неподвижным кон 
- тактом, в сборе 


Шайда пружинная 











Spring washer Рефеггїпк 








Іпірегцедйівів shaft ітінсһелте11е 










Валик 
лителя 
Втудка 

· Штафт спиральный 


привода распреде- 
промежуточный 


Hülse 








Віерваше Welle 






Зо1зеп Палец 









НајђеТедег Тіс Тег|о11ег- 
kappe 


| Најфег für Feder 
Нејђег Їйг Fedar 








Пружина крышки 






Holder, spring 
Spring with catch 


| Держатель пружины 
Кани пружины с зач 
























Сар, distritutor | Терце1егкарре, voll- 
standig 


Кобіебагаїе 


Кришка распределителя 
в сборе 








Вгиві, complete 
в 


Шайба 


Уголек контактний, 
сборе | 











Washer ӛсһеіте 










Rotor ага, complete Läufer, vollstänđig 






Ротор распределителя, 
| в сборе 
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4445,8.072.2 
#Т--70/1-КРв-014 
4445.4.041.1 


| ва 


ОЗО /М-82227 


1-Уе/2п9с 
88-17 /4-82006 


Шзс-4сваттове 
РВ-74 /М-82227 
М4х22-5,6-11-Ёа/ 

/да9с 
РБ-Т74/М-82105 


м4-5-Т1-Ве/2п9о 
РН -15/4-82144 


Мох16-5 „В-ТТ.- 
-Ре/2аба 
РЫ-74/М-82105 
521-3706021 


17-3707130 


17-3707140 


1/20568/85 


1/20569/85 
1/20569/85 В 


| 17-3707150-1 


Regulator сізвівпіону 
Kondensator КРв-014-2 
Fodkładka izolacyjna 

Жкгеї 


РодКівдка sprężysta 


бгиба 


Rurka regulatora сійпіе- 


| піожедо 


Ргтечод zapłonowy! гог- 
ӛгігіас? = ӛзіеса 1 1 4 


Руљетод zapłonowy: го2- 
#т1е1ае: = ӛмісов 2 і 3 


Osłona ochronne końcówki 
åwiecy 


Овгопа ochronna . 
Овфопа ochronna 


Рртетба zapłonowy: cewka 
= гог421а1ас2, kpl. 


| Tube, 


Ӛреей governor, vacuum 


Сопдепвег ЕРв-014-2 


Washer, insulating 


ӛсген 


pring washer 


боган 


врез@ governor 


Cable: distributor бо 
spark plugs Рог 1st and 
4th cylinder, complete 


Cable: điatributor to 
ēpark plugs Гог спі and 
3хд cylinder, complete 


Protector, sparking plug 


Protector 
Protector 


Cable: 12114100 coil to 
distributor, complete 


‘Kondensator КРа-014-2 


Тво11егт ив у 
2уіілдегасһганцһе 


Редегтіпе 


Zylinderschraube 


Schraube 


Mitter 


Schraube 


Leitung für Druckregler 


Zundkabel : Zünäverteiler | 


~ Zündkerze дев 1 9.4 
Zylinders, У011в%8лдід 


Zündkebel: Zündvertəilər | 


~ Zundkerze 488 2 п, 3 
2у1іпдеге, Yollstandig 


Schutzkappe für Kerzen- 
ацескег 


| венафакарре 
| Schutzkappe 


Тілдкаһе1: 2апаври1е = 
ёапйүегїө116г, то11а 8л- 


діє 


Регулятор вакуумний 
Конденсатор ЕРв-014-2 
Шайба изоляционная 


Шланг вакуумного регуля- | 
тора 


Провод зажигания: рас- 


пределитель - свечи І-го 
и 4-го цилиндров, в сборе 


Провод зажигания: распре 
делитель = свечи 2-го и 
Зего цилиндров, в сборе 


Колпачок свечи зацитина 


Колпачок защитный 
Колпачок защитный 
Провод зажигания: катуп- 


ва - распределитель 
в сбора 





і 
| эв 
| 39 
40 
41 
42 

| 


4. у 


акта F75 | 
-ЕН-77/5-76035/00 


1/20519/40 
4220.8.000,9 


4220.3.018.2 


М5х40-5.8-11- 
-Ее/2п9с 
РІ-14/мМ-82215 - 


МБ-5-11-Ев6/2:056 
РЧ-15/М-82144 


М5-5-11-Рв/2 96 
ЕН-75/и-82144 


в, 1=Ре/2а9с 
FN 


-ТТ/4-82008 
4208,4.002,1 


4 


/ 
Зкієса заоїоломча т na- 
кгеїка, Крі, 
Накгека 


| а zapłonowa 12 Ч 


ОБе та 

Wirot 

Накувка 

Бакге Ка 

Родк?айка пртезувђа 


фасзп1к 


Spark plug, with mut, 
зопр1а е 


Ни: 


Ignition coil 12 Т, 
сотрјеђе ң 


Сізлр 


боген 


Hat 


Zündkerze mit Mutter. 


| то 1 аъйпа в 


Mutter 
Zündspule 12 7, vollstān- 


| dig 


Ве festigungasband 
бсргац bes 


| Мег. 


Hitter 


| Ain 


Lasche 





Свеча зажигачия с гайкой. 
в сборе 


Гайка 


Ка зажигания 12 В, 
в 05006 | 


Обойма 
Винт 


Гайка 


| Гайка 
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1-15 


822000.2 


822000,2 "T" 


21562-01 8-11- 
«Ре/2050 
РЯ-14/М-82227 
4,1-Ра/2 96 
вто /н-в2008 


№4-5=Т1-Ре/206с 
РН-75/0-82144 


821402,0 
-821405.0 
| 821404,0 
МАхв-4 8-ТІ«Ре/ 
/166 
РЕ-74/М-82205 
821400.0 


821300.0 


6,1-Ре/Р 
28-77 008 


821120.0 


821100.0 
821910.0 
821726.0 

| 995001.0 


822100,0 


ста ди typ Коо, 


Икроћ 


Родстадка зргебувза 


Хакгобка 


Tuleja žotyskowa 


Sprężyna spiralna 


беосо%зКка 
Firet 


Taroza łożyskowa tylna 
кр. | 


Wirnik, kpl. 
Foåkładka вргезуєїа 


Cewki wabudzeniowe, Ері, 


Korpus, Ері, 
габа ӛсілшайаса №5х161 
Тиле Ка Фовувкока 


Жуздокайк, oloktromagne- 


їуспу Ч 
Тевгрбі вргадкадасу 


ВокгийтО1К, typ Е5с, Кр1. Starter аяа буре R50, 


complete 


Starter gotor; type Ебе, 
complete 


Зогет 


Spring washer 


Eut 


Bearing bush 
Spring 
Brusk 


Вогей 


| End-plate, commutator 


gide, ocmplete 
Armature 


| Вргіпе washer 


Coil, field, complete 


Casing, complete 


Bolt М6х161 
Bearing bush 
Switch, solenoid ЖЕ5Ъ 


Coupling unit 


asar, Н5с, т011- 
БИ Тур + 


ври Тур Ебс, voll- 


| atandi 


На! brundschraube 


Увдавггіпя 


| Маг 


Lagerbuchse 
spiral feder 
Коћјећигафе 
На)Ььгиопівс»таців 


| Гадегвс 114, hinten, volil 


atandig 


| Аакег, vollətändig 


Рейеггіле 
Еггесегніскі то11- 
+: üg На, 


Ројшећацав, Yolletandig 


| Враппасьгаціе Мбх161 
| һадегыйсһае 


Шврпе+всһа1+ег ЖЕБЂ 


| Eins trieb mit Frei- 
iau | 





Стартер В5е в обора 


Стартер В5в В сбореї/ 


| Вине 


Крышка со стороны коллек- | 
тора в оборе 


Якорь в сборе 
Шайба пружинная 


Катушки возбуждения 
в сборе 


| Корпус в сборе 
| Болт стяжной М6х161 


Втулка подшипника 
Включатель злектромагнит- |. 


| ный WESb 


Муфта с шестерней в сборе 
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мати 


М12Хх55-5,8-11- 
-Ев/2066 
РН-74/м-82242 


о42,2-Ға/7 
РК-97/х-82008 


821502.0 


822500.0 


821720,0 


мох1е-5 „8-ТТ- 
-Ве/1пбс 
рк-74/щ-8г2105 


5-20-2,5х25 
РН-78/М-82001 


811719.0 
6,2=Ве/2090 
РМ-62 /0-82007 
8-20-2Х12 
Рн-76/м-82001 
995307.0 
995870.0 


Tuleja їодуакота 


НакгейКа Когопока 
М14х0, 75 


Śruba 


Родкфадка sprężysta 


Tulejka łożyskowa 
Głowica, kpl. 


Тагств ройгейріа, Ері. 


| би са 4а, Ері, 


Šruba 


Жай] есљка 


Бисгљећ osiowy 
Родк?айка okrągła 


| аш ессКка 


Тегр1ей, Ері. 
бргегупа 


1/ Tylko па tropik 


UWAGA: Роз. 1, 1х, 5-7, 
9, 10, 12-16, 18-25, 28, 
54, 32 за zaliczane до 
typowych 020801 ташівц- 
| пуса 


Bearing bush 
Castellated nut 


| МЛахо, 75 


Во1% 


Spring washer 


Bearing bush 
Drive head, complete 


Plate, intermediate 


Lever, complete 
Bolt 


Split pin 


| Pin 


Washer 


&plit pin 


Pin, complete 
Spring 


1/ For tropic топе only 


КОТЕ: Itens 1, 1х 


а. 40, 12-16, 18 142724 
54, 32 аге 10610484 into 


typical spare parts 


Eronenmutter М14х0,75 


Schraube 


Fəderring 


Lagerbuchsa 
Бізтеікор2, vollstandig 


| Zwischenachild 


Hebel, vollstandig 


3chbhraube 


өрііп% 


| Асһвһо12өп 


Scheibe 


| 823116 


Schaft, vollstandig 


Feder 
4/ dur Фаг Tropen 


BEVERKUNG: Teile 1, 4x 


5-7, 9, 10, 12-16, 18-25, 
28, 31, 32 віп typische | 


Ersatzteile 


Втулка подпипника 


Гайка корончатая 
М14х0,75 


Болт 


шайба пружинная 


Втулка подшипника 


Крышка со стороны при- 
вода в сборе 


Диск промежуточний 
в сборе 


Ричаг в сборе 
Болт 


Шилинт разводной 


Палец 
Шайба круглая 


| ШПЛИНТ разводкой 


sanan в сборе 


| Пружина 


І/ Только для тропичес- 
кого исполнения 


ПРИМЕЧАНИЕ: П.п. 1 


‚„Їх, 
5-7, 9, 10, 12-16, 18-25 
28, 51, 32 считаются ти- 
| ЛИЧНЫМИ запасными частя- 





015.23.10.41 


015.23.10.43 


ҰВх16-5.,8-11-Те/ 
216 


об 
Ре Т4/М-82242 


28,2-Ре/Рд | 
РИ-17/4-82008 


МВ=5 -Ре/2пбсе 
ҮН-15/М-82144 


и6х16-4.8-11- 
-Ев/2:60 
2 -74/ы-82227 


18 
вв -70/3687-03 


016 
85-70/3687-03 


| 580.11,00 


М6-5-11-Ре /206с 
Рн-74/м-62144 


26,1-Ре/Ү 
РЕ-77 /4-82008 


526.00. 00 
524, 00.00 
525 „00.00 
052,000,02 


| 052. 317 


шт. =à = 


була. надосһодоту ta- 


іегтоту 


ŝygnał 8ҙлосһойоту ta- 


lerzowy 
Srubea 


Родкфадка аргейфуета 


Нахгефка 


Tiret?’ 


Bezpiecanik фора кожу 2 ' 
2/ 
Bezpiecznik Тор Кому 


Зкгвуцка Бегр есзакби?/ 


Nakretka®/ 


Podkładka ергедувіав/ 


Frzełżącanik klawiszowy 
‚ Ргтехастпік Кізтізтояу 
Рговхасспік klawiszowy’ 


Wyłscznik 2 
rozrusznika 


Nakretkat/ 


дови і 


Denomination 


(Піс horn 


Diso horn!” 


Melting Гаве?/ 
ме пр fuse?’ 


Puse box?” 


но+б/ 


Spring w ashor?’ 


Key вні коб 
Key ewitch 
Key awiteh?” 


Ignition and starter 
motor вуіїсні/ 


Nutt” 


Schmelzsicherung?” 


Т-16 


Signalhorn, Те11егтога 
84 спал ногц, 76116гїогж!/ 


Schraube 


Fèderring 


Mutter 


Zylindersohreube®/ 


| Зоһде1ввїоһегш1д ^^ 


Предохранитель плавкий2/ 


| Предохранитель пдаркий2/ 


Зіспегопдакавієв / Блок предохрани- 


Mutter?” ; Гайкаб/ 


Тедетта ла“! Шайба прукиннаяб/ 


Тавбеласбаїіег 
Тавфэпасна] ег 


Переключатель клавишний 
Переключатель клавишный 


Тавфепасна век?! Переключателъ клаващный У 


24047 und Апјаввегвоћа1- 
ter‘ Е 


Watter? 
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Wyłącznik zapłonu, sygnał dźwiękowy, ргтеіңстпікі, вкгтупка bezpieczników 
- Cut-ọut, change-over switches, horn, fuse box 
_ 2опӣвсћа1%ег, Signalhorn, Umschaiter, Sicherungsrasten 
Выключатель зажигания, переключатели, звуковой сигнал и блок 
предохранителей 
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523,12,00 


211,11,00 


T-5170 
511.52.00 


Przełgozniki К1 египко- 
изказа, бжіабеї хот, , 
wycieraczki 


| ҮҰуізста zapłona z 
фер; 


| Przekaźnik” 


Zespół elektryczny?” 


A7 Do tropiku 


2/ Я автбаһойт3а A150 
небо цай dwukrotna 
1108 


| 5/ Жувберије я samocho- 
т 


4/ То вашосбоди Бет blo- 
Кзду kierownicy 


5/ Ро samochodu z Ъ1ока- 
да kierownicy 


6/ Я запосћодвоћ 415C, 
1518 3 dla Grecji - 
5 вт%. 


| 7/ Я samochodach А150, 


151В 1 ав Grecji 


8/ Część zamienna до 
рог. 16 


| Direction indicator, 


outer ligbt, windscreen 
wiper этіъоћһ . 


Ignition алд, gtarter 
motor switch 


Ве1а4а”/ 
Electrical аваак1597 


1/ Вог tropical шаке 


2/ Double quantity in- 
corporated in А156 
vehicle 


3/ Incorporated in 4150 
черіоївв | 


4/ Вог vehicles with по 
яіәвгілг wheel inter- 
locking action 


5/ For vehicles incor- 
porating steering 
wheel interlocking 
ас бі оп 


Рог А15С, 1518 
vehicles апа Рог 
vehicles exported to 
Стоесе. ~ 5 each 


For 4156, 151В vehi- 


сівв and for vehicles 
exported to Greeve 


8/ Браге part to item 16 


Schalter Фаг Richtungsan-=- 


zeiger, Auasenlichter 
und Scheibenwischer 


Zundschalter mit Leon- 
хип аареттөэ/ 


Ве1а1в?/ 


8/ 


Elektrischer Bausatz 


Я/ Ват Tropen 


2/ For Fahrgeeug А15С 
дорреї бе Stuckzahl 


5/ Баг Fahrzeuge 415C 


4/ Ріг Fahrzeuge ohne 
Терхипевярегге | 


5/ Für Fahrzeuge mit 
Lenkungssperre 


6/ Fur Ғаһгтерде A150, 
1518 und Рог Griechen- 
land ~ 5 Stok, 


7/ Рог Раћгљецке 3150, . 
1518 und fur Griechen- 
јапа 


В/ Егаафаћејја für Ров. 16 


Переключаталъ указателей 
поророта, наружного ос- 
вещения и стеклоочисти- . 
таля 


Выключатель /зашок/ за- | 


| жиганин с протирдугоннын 


приспособдение 
Редв'/ 
Элемент электрический 8/ 


1/ Для автомобилей в тро 
ническом исполнении 


27 На автомобиле 4150 
устанавливается удво- 
еннов количество 


5/ Устанавливается на 
автомобилях 1150 


4; Для автомобилей без 
противоугонного при- 
способления 


-5/ Для автомобилей с 


противоугонным при- 
способлением рулевого 
управления 


6/ ЇУстанавливаєтся на 
автомобилях модели | 
АТЫС и 1518 и зкспор- 
тируемых в Грецию 


7/ Устанавливается на 
автомобилях модели 
АТЫС и 1518, а также 
экспортируемых в 
Грецию 


8/ Запасвая часть к п.16 
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1.77/6Р _ 


вугепа alarmowa 


аа ас lamp, alarm seren 


Rundblinkleuchten, Alarmsirene 


лампа-вепника, сирена 


Е 
3 
2 
5 
3 


е horns, rotary fl 
Һӛгпег, 


dwutonowe, 
Роррв1%оп-Бісшпаі 


Звуковне сигналы, 


буспату 
Рцај-ђоћ 





Е-559/ІІІ 
8-559.1.00 
Е-539,0.06 


| 127 29 Вада 
РМ-67/8-85101 


17-3727005 


н5-5-ІЇ-Те/Тпбо · 
Рн-75/м-82144 


25,1-Е 
Р8.-77/Ұ-82008 


. 15-3716011 


067,20,02, 91 
057.20.09.91 
077—127 


Р8-2 


Ңң» 127 Ета 
ВН-78/506 


йт, АШЫН 
Ме 


иЗ-5-Т1-#е/2бо 
РЦ-75/М-82144 


28,2-Ре 
| РЕ-77/М-8г008 





Татрка kontrolna 
Oprawka, Ері. | 
Бактебка | 


| Рошоспіста Загбтка | 


jednoświatłowa 


Lampa biyskowa 
Nakrętka 1/7/ 


Podkładka sprężysta” 


i 
ети gniazda мбуст- 
Gniazdo łączą instalacji 
èleəktryoznej 19/ 
того 


Sygnał déwiękowy кузоко- 
Бопожу 


Sygnał д6п4екопу nisko- 
Топо ту 


МОНИ) вукра от dżwięko- 


Przemiennik sygnałów 
żarówka 


Чїгес do blach”/ 


Нактебка / 


Родктайка зртефувђа 


Denomination 





Inspection lamp 
Holder, complete 


| Nut 
Auxiliary single-fila- 


шеп lamp bulb 


Вобагу fləsh lamp 
nat 1/2/ 


Spring washer” 


Washer, plug socket?” 


Flug socket” 


Беген / 


High боре horn 


Low tone horn 


Bet ої horna” 


Horn tone converter 
Bulb 


Screw, sheet metal?” 


Nat? 


Spring washer” 


2-77/GP 


Kontrolleuchte 
Fassung, У0115580816 
Mutter 
Hilfs-Einfadenlampe 


Runäblinkleuchte 
| Mutter 1/7/ 


Feđerring / 


Unterlage für Steckåose”” 


Въескдойе Фиг Ап]арәзр- 
вс 1 ааа 


| ТА пвецвепкветацЬье“ / 


Нос ЪЪоп-53 пат нога 
 Tiefton-Signalhorn 
Signalhornsatz’/ 


Signalwandler 
б1аһ1әшре 


Зіесһасһғанье 2 
Mutter / 


Ұәдегті а / 





Лампа контрольная 
Патрон лампы, в сборе 
Гайка 


Лампа накаливания ОДНО- 
нитевал 


Лампа-вспишка 
Гайка!/2/ 


Пайба пружанняя / 


Прокладка штепсельной 


розетки 


‚Розетка штепсельная2/ 


Винт”/ 


Сигнал звуковой высоко- 
го тона 


Сигнал звуковой низкого 
тона 


кт звуковых сигна- 
зовн 


Реле звуковнх сигналов 
Лампа накаливания 


Пурун?/ 
Гайха“/ 


Шайба пружинная”/ 
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ТОТТ/ОР 


17-3721051 
5,3-Ра/21296 
-18/4-82005 


#5128-4,.8-11- 
«Ре/2066 
РЕ-74/М-82221 


ИВх16-5,8-11- 
“Ра/?пбо 
РИ--74/М-82242 
4153626 
Шї0Хх25-5,8-11- 


“Ға/2пбс 
РЕ-74/М-В82242 `` 


210 PPa 
24-77 /М-82 


М10-5-11-Ра/2050 
{34-82144 


| 29-75 
мех25-5.8-11- 
«Ре / по 
РИ-14/М-82242 


4,3-Рв/2096 
| РЁ-18/М-82007 


М58-1 


iiir 


ІРВ-4-45 
1585-5-23 


А, 1--Ва 4 2096 
РН-77/4-82008 


М4х6-4.8-11-Ре/ 
286 


в 
Рн-74/м-82227 
188-5--52 


аронії унію ду 
tonowych 
Foĉkłedka okragła 


Fikret 
Згиба 


Manipulator’ 
Sruba 


Родстадка вргезувіа 


Ваекге ка 


druda?” 


Podkładka окгавёаб/ 


Syrena а1агцота?! 


бикеш пен 


towa /6х20 
Szozotkotrsymaoz®/ 


| Uszczelka Кјовља 


Lusterko, Ері, 
Podkładka вргебувіа 


Жкгез С 


Ройкгайдка /акбга 12х4х3/ 


Вгаске , 4181-1008 horn 


Шағһег 


Bolt 


Wanipulator”/ 


Bolt 


Spring washer 


Sut . 


Bolt 


Washer?” 


Alarm siren?” 
Carbon brueh /6120/6/ 


Brush holder” 
Seal, lans 


Неї16с10г, complete 


8ргіпд washer 


боген 


Washer 122413, leather 


Stütze für Горре1+оп- 


=~Зіспаіһотпег 
боһеізе 


2уііпдегасыігеуіе 
Schraube 


Вейіекповвдеге%2/ 
За гасра 


РТедегтіпе 
Mitter 
бонгапЬьеФ/ 


я 


Sohei baf” 


А1агивітепеб/ 

ста hiebūrste 
узети 
Вагвфепћај его“ 
Dichtung fur Glocke 


| Spiegel, vollstandig 
Fedərring 


Zylinderschraube 


іелехаонаї 
у ораг 


| Шайба 


Сиренаб/ 
Щетка графитная /6х20/6/ 


Цеткодержатель / 
Прокладка рассейвателя 
Отражатель, в сборе 


Шайба пружинная 


Винт 


| Прокладка кожаная 12т4х3 





-Ре/ й 
| но, 005 


М4х18-33-Огг-11 
рн-7т4/м-82227 


1585-5-53 


21/3 ast. до gniazda łą- 


ова instalacji elek- 
Үгубаав) 


2/ Исноа= до samochodu 
1168 і А118 5 гасте- 
реш һо1отпістуа 


3/ 1 аз, до syreny 
4/ 2 вві. до syreny 


5/ Dodawany jest w przy- 
padku wymiany syreny 
па зей ая tonowe 


6/ Tylko dla WEL 


7/ Ч zestaw торой: 


вувпа? nisko- 1 wyso- 
Кобопону 


1/ Рог plug socket - 
3 евоћ 


2/ Рог 4168 and А118 
уерпісівв with towing 
11 61) 


3/ Рог alarm siren ~ 
1 sach 


4/ Рог шатн вігеп - 
2 eacb 


5/ Additional if вівти 


seren is вхоһайдеа 
for dual-tone Бога 


6/ For Hungary only 


7/ бай consists of low 
anā high pitch borns 


2/ Mr ше р 4168 пад 2/ 


| 7/ Зав Satz gehoren: 


Scheibe 
aylinderscheibe 


Glocke 


1/ 3 шт, для штепсальной 
розетки 


1/ 3 Stck, für Anlagenan 
- Bohbhluss-Steckiose 


Для автомобилей м 
лей AIGB E АВ с 
сирним устройством 


4118 $ Зоһ1еррһаКеп | 


3/ 1 Stok. für е 81гепә| 3/ І ше, для сирени 


4/ 2 Stok, Таг 414 Зітепе| 4/ 2 шт, для скрени 


5/ Міга binmgegsbon bei | 5/ Добавляется при замене 
Wechsel der Sirene сирены на сигналы Вы» | 
севар еіп Роррејћопе сокого Ш низкого тона 


6/ Баг für Ungarn 6/ Только на экспорт 
в НР 


7/ Комплект состоит из 
сигналов высокого и 
низкого тона 


ТіаГсоп-бієтаїбогоа und 
Носћђовебј да рога 
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Reflektor samochodowy 5 авушесгусвцую światłem mijania 8 170 

_- Авуйебгіс headlamp with dim=-light, діа, 170 

Fernlichtscheinwerfer mit asymmetrischem АВЬ160411085 9 170 
Асимметричная фара с асимметричным ближним светом Й 170 
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1-78 


0815:6.000.8 
| 0216.6.000.8 


0215.4.039.1 
0215.4.041.6 
0215.4.041.7 
| о215.4.021.1 
| 0215.9.011.1 


0215.9.011,2 


| 0215.8,014,2 


127 4# ВА9а 
#-67/5-85101 


Н 45/408-Р45+- 
#-78/5-85100 
Ш5х12-4,8-ІІ- 
„Ра 6 
РЫ-74/04-82227 


16, 1-Fe/? 
та T7/ -82008 


802-3711021 


Reflektor, Ері, 


1 Вайекъог, kple 1/ 


ТЕге% аргеје1пу 


Ranka 1/ 
Пазсхе1 са 


Бизїгс s szybą 
Lustro 5 агуьа!/ 
РДегвојећ Ері, 


Рофоспаоља żarówka jedno- 
85:51 44113 


| Реоіекфогона żarówka 


а аЕ1оча 


Їїгеї 


Родкхайка аргебувіа 


0850501Ка obudowy reflek- 


tora 


1/ Фуїко na tropik 


Headlanp, complete 


Headlamp, complete” 


Soren, врео1а1 


| Prene ring 


Freme ring!” 
Sealing ring 


| Lens with reflector 


Lens with reflector !/ 
Ring, complete 


Ацх1118гу bulb, single- 
-filanent ! 


Seren 


Spring washer 


Gasket, headlamp housing 


1/ For %горіс oniy 


Scheinwerfery vollatän- 
dig 


ЇР - 
Неа +о11з%ап 


оревјајавоћгашће 


2іөгтіпе 


| 2їөггїпє!/ 


Dichtung 


боћејптегТегврјара] ait 
8 Егеџаоћејђе 9 


Scheinwerferppiegel mit 
В ёгецасћеј ђе 


Ring, тоїівбавдів 


Hilfeglūühlaspe, 1-fadig 


Glūhlanpe, 2-fadig 


| Зебтвлбе 


Federring 


Dichtung für Scheinwer- 


| Tergehsuse 


1/ Nur Фиг Tropen 


| Фара в сборе 


Фара в оборе“ 


Винт специальный 
Ободок 

Ободок1/ 

Прокладка 

Элемент оптический 


Элемент оптический / 


Кольцо в сборе 
Лампа ее и Исто 


Лампа накаливания двух» 
нитевая 


Вин? 


Шайба п 


Прокладка корпуса фари 
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_ 1-79 /6Р 
98 


чу 


шар 
фара 


іпмегТег 


1 


5 


Беїіекіог 
Роб, 
Мебеіве 
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0610. 9.000.7 


0610,4.012,1 


H3 127 558/ҮЕ-225 
ИН -Т78/3061-25 


0610.8.074.3 


Reflektor samochodowy 


przeciwmmgłowy, kpl. 


Przelotka 
Żarówka 


Element optyomy 





Fog lamp, complete 
Grommet 


Balb 


Benennung 


т-79/вр 


Наименование ' 


НеђајвсћејокегТаг, voll- 
standig 


| Durchlassring 
| Glühlampe 


| 1401561ля845 


Фара автомобильная про-- 
тивотуманная в сборе 
Втулка резиновая проход 
ная 

Jamna накаливания 


Рассеиватель света 
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Комо 1 па 1018-6651 088 


ИІ 


Шен 


LETI 


47 
тазы: ,- 
ин с-г = = ШУЙ пар а 
БА 

== прија 
== 


= 
«= 


яа Ем 
өленін 


уин 


Lampy tylne zespolone, kierunkowskazów, pozycyjne і hamowania 

Rear lamp unit, direction indicators, parking lights, stop light 
івисббе mit Richtungsanzeige, Standlicht und Вгеша11616 

е комбинированные фонари, указатели поворота E сигнал торможения 


= 












Т.80 











6551 1/ЖІЇ 


Е551 Р/ІХ Lampa tylna zespolona 


Н5-5-11-Ра/Та6с Nakrętka 1/ 
РЕ«-Т5/ М-82144 
26 ,1-Ре/? 

РЕ«ТТ/ 04-82008 


127 21% ВА158 
РІАТ 93313/1 


127 10% B4158 
РЕ..61/4-85101 


| 8551.12.00 


Podkładka аргефува!/ 


дагбика Зедпойтафтона!/ 


Kosz kompletny 1ежу!/ 
Е551.Р,2.00 Kosz kompletny ргану!/ 


603 ,9х26-Ре/2пба Wkręt до Уасһу!/ 


РИ-79/1-85106 
Е9ЗЕ/1-Р Lampa КЇвгипкожВкатц 
tylnego | 
| Е93С/І-Р Lampa kierunkow якета 
przedniego 
Е93.0,0.03 6 - Оазсав1ка2/ 


| Е93.Е.2.01 Klosz wykonania II 


/8615у/ %у1пу 

Klosz 1, = odbłyśnņni= 
kiem ую 11 (55257 
przedni 


| Кктећ до blachy?” 


Е93.0,2,00 4 


| хс95,9х13-Ра/266с 
РН-79/М-83106 





1/ 


дагбика Зедповт азота? / 


Denomination 


Rear lamp unit!” 

1/ 
Rear lemp unit 
жз” 

1/ 
Spring washer 
2/ 

Bulb, single-filament 


Bulb, singie-filament!/ 


Lena „Н. Bide, com- 
914417 5 


Шела; ВАН» 9148, com- 


plete 
crew, sheet щефез 1/ 
Direction indicator, 
гаат . 


Direction indicator, 
front 


Seal?” 


| епа, паке ІІ /yellow/, 
| rear 


Leng 


make ІІ /увіїом/, 
front, 


with reflector 


Screw, вїее metal?” 


| leuchte 


| Ковбілаі опвасьіава- 
Јеџсћђе 


Kombinațjonsachluse- 
‘Leuchte 
Watter / 
Federring!/ 
не 2/ 
01081вшре, sinfadig 
т 1/ 
Gluhlanpe, віпіздір 


| ВЕгешвсре Бе links, то11- 
е етра о, 4 


Ра Митја лим rechts, 70114 


standig 

В1есһвоһгапһЬе!/ 

Fabrtrich anzeiger- 
кїл 


Раш trichtungsanzeiger- 
 Јеџсрђе vorn 


Dichtung?’ 


Віфгецасбеіре, Ausführung 


Strruaoheibs, Ausführung 
11 ші% Ruckstrahler 
| /gelb/, Yorn 


BLechechraube”’ 





Щуруп по металлу / 


Лемпа заднего указателя 
поворота 


Лампа переднего указателя 
поворота 


Прокладка 


Рассейватель желтый зад- 
ний, исполнение Г] 


Рассеиватель желтый, пе» 
‚ с отражател 


| редним ви 
в сборе, исполнение ІЇ 


Щуруп по металлу У“ 
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210 





Е932/1-Е 


127 21/58 ВАҮ154 


РК-67/Е-85101 


К,930,2,01 


ма аута и 8«1І- 
е/2рбс 

9490494282207 

51-3115020 


51-3715021 


53, 1-та 
БАР 


Ж3-5-ІІ-Ға/2лес 
Рі«75/М-52144 


І, Ве З, 


| Оо-їосй 


#-65/8-83100 


8 , 4-Ре/2096 
Ри«Т8/-862005 


2-Ра/ Тк 
ба 


| МӨ-5-11-Ре/ 66 


Рї-15/3-82144 


568. 14,00 


івлра tylne рољусујва і 
"atop" 


дагбика 
К1о85 wykonanie І /стаг- 


попе/ 
Teet? 


Gnisgdo Ын усы Зашру 
ргзепобпеіЗ3/ 

Ро4к+ алда бї 
Часэн уд эж “Ч 
РодКкгайдка вртебунња 


Бекгейкаб/“ 


Рушегутасо в1екфгољарле= 
буйтпу kierunkowskaz бе 


Urządzenie 04М1авхонг0/ 
Родкіаїка оїтакіа 
Podkładka өргөд уяа 
Яактеіке 


Stycznik sygnalizacji 
ак а 1, | 


| бре па washer?” 


| Stendleuchte hinten und 


Farking lemp and atop 
Eremslevchte 


Ташр, rear 


в 
Т 


ВИТЬ Glühlampe 


Lens, шаке І /гей/ аа ханыг Ала führung 


І /гої 
geren” Jonksohraube?” . 


Inspection lamp plug?” Steckdogg für Hand- 


leuchte 
8/ | Т 8/ 
Назвег, plug Unterlage für Steckdose 
Редеггїпд®/ 


Ник?” Mutter?’ 


Electromagnetic дігесбіоці : ТИ Unta: 
ааһег 


indicator П 
Веїесіот uni 


Таз г 


‘Spring washer 


Nut 


STOF light contactor, Копіакі Фиг Bremalicht, 
complete vollstandig 


= 


Лампа задняя габарятная 
и сигнализация ториожа- 


Жампа накаливания 


Расосиватань красный, 
исполнение I 


Бинт”/ 


Розетка штепс ая Поч 
реносной рн г 


Прокл штепсельной 
розетка а^ 


| Шайба пружинная / 


ТайваЗ/ 


Реле указателей ‘поворота 


| Сзетоотражателъб/ 





ны 







Копђгојјецсћђе, то11вёзп- | Лампа контрольная, 
dig | : в сборе 


Hutter Таг Leuchte 
Hilfsgluhlampe einfadig 














Таюре kontrolna, Ері. 





Inspection lamp 





Е959/1Ү 










НактебКка lampki Nut Гайка 
Рошосп сва żarówka 164п0- 


Зита ожа 


`В.229.0.06 


42Ү 2% ВАба 
РН-67/Е-85101 

















іахіїівгу single-fila- 
018 


Лампа накаливания ОДНО- 
ment Б | 


витевая 


























#539.2.00 Oprawka, Ері. Нојдег, сошр1ебе | Fagsung, vollstandig Патрон, в сборе 
0740012200 | Љатра ие т sido, oE signal lamp, N и има, ЖШ барон tanarom 
РАМ . ісе . 1. - 
Тіні, аш?) 9.92346 ЖЫН? ТВ ЗА 9.93346/Ї, даный 
| 0750042200 танро. hoarna кі агопко- Direction signal larp, anei тт устай Фонарь боковой указателя 
ивкази, typ 7» »35546/1 gide, В.В. 5189 Тур 9.9 46 | поро рка. типа 4 7 
Fiat, prawat 9,95546/1 На rechte 3346/1, правый 















Wkręt до Ъ1асһу7/ Screw, sheet шебаї?/ Blechschraube”/ ызға по металлу! / 


АСЫ5,9х26-Үе/?һба!- 
пиар 


10144-1/07912/14 








Накгебка М12х1,5 Hut М12х1,5 Mutter МЛ2х1,5 Гайва Шї2х1,5 

























/ Tylko до samochodu 
4118 1 4168 


2/Ч вагові и а АЛАВ 1 
41 ч dodatkowo 
2 ва, 


5/ Ч gamochodzie 411В 1 
4168 = 2 555, 


4/ Tylko до samochodu 
| АЛБВ і К11В z засперем 


4/ Ног Таг Fahrzeuge 
4118 апа 4168 


2/ Рог Раргдешде 4118 und 
4168 zusatziich је 2 
Stok. 


3/ Баг у 4118 опа 
АБВ Зе 2 Ббек, 


4/ Nur Таг Febrzeuge 4118 
und 4168 mit Zugbaken 


1/ For АТВ апа 4168 
тещо1ев only 


2/ For 411В апа 416В 
vehicles - additlonal 
2 ров. 


37 For АЛЛВ ала 4168. 
vehicles - 2 pos. 


4/ For А11В and 4168 
vehicles with towing 


автомоби- 
/ Тозъко для авто 


| 2/ В автомобилях AIIB и 
5155 ~ дополнителъно 
по 






























5/ p автомобилях АІІВ и 
168 - по 2 шт. 


















4/ Только автомоби– 
і лей 3118 и AIGB с буй 




















holowoiczym hitcù only сирным устройством 
| | а | | 5 томобилях АТВ и 
5/ ч ganoohodzio А118 1 | 5/ Рог 4118 апа д168 5/ Раг Fabrzeuge А118 und] 5/ Зар си б лях 


чебісівз ~ 6 реса. АЛӨВ і» 6 Stek, 


6/ Nicht fur Fahrzeuge 
А11В und А168 


7/ Віт Fabrzeuge А11В аша, 





6/ Не применяется B ав- 


6/ Nie wchodzi do вашо- томобилях AIIB а AIGB 


chodu A116 і АЛБВ 
7/ я samochodzie 4118 


Б/ Not for АЛЛВ and АЛЕВ 
vehicles 


7/ For А11В and 4168 























7/ В автомобилях АПВ и 








1 1168 ~ 4 szt. vehicles = 4 рса, АЛЕВ је + Stok., 1168 по 8 шт. 
8/ Obowigzuje tylko па 8/ For export only 8/ Nur fur Exportfabr- 8/ Только в экспортных 
eksport тепсе поставках 


әта 





Шат 
ра обі! 

wiet 

leni 
к звллох У 
гта 
аст аз 
пеј 


Regis 
кан 
ишта я 
васііи 
86, 


ь задне 
го 
тода к выключатель 





Т-32/Ср6КР 


(í 


А 


| | ЭГ | 7-82/СРОЕР 


8528/11 Е Lampa oéwietlenie 48811-| Registration plate lamp | Leuchte г Kennzeichen- | Фонарь освещения номер- 
ву гефев гаст пе) achildbeləuchtung ного знака 


Е528.2.00/1 Obudowa, Ері, Housing, complete Gehäuse, vollständig Корпус фонаря в сборе 
Е528.3.00 . Uszczelka gumowa Rubber seal | | бивюідісьбопє Уплотнитель резиновый 
8525.0,03 Feret ШМбх18 | Sorew №5х18 ЗсъгацЬе №5118 _ Винт М5х18 


127-57 8 8,5/9,5 Żarówka rurkowa Tubular bulb Soffittenlampe Лампа накаливания, труб- 
РЕ-61/Е-85102 чатая 


6, 1-Fe/F Ройк2айка вргеёув+а Spring washer Тедегт Шайба пружинная 
Үй-17/М-82008 | | ям Ё на 


№5-5-11-Ре/2або БакгеФка Eut | 1 Matter Гайка 
РН-15/И-82144 | 





















Гун 


ү 11111 


КММА 











іс cables 
Elektrische Leitungen 
Злектропроводха | 


Elec 





пар Вие фес 





е 






17-3724114 


Ма правене 
-Ра/2пос 
21--14/м-82227 













уи НИД 
103-3124066 
103=3724083 


17-3724125 


17-3724126 


17-3724105 


17-3724104 
17-3724039 
TKS -206 


17-3724041-1 


11-3724120 


Wiązka przewodów рібипа | Мало сабів harness 


Feret | | Boren 


Родузайха11/ | Washer 11/ 


0 аша 
Ррвејођка тіаккі głównaj 


Grommet yoke 


Gromnet, main cable 
Багрова 


"Зака przewodów па Cable һагпейв, on frame 
Tamie 


Ұідаке 1тепоййа па 
ronis /Р 


Cable harness, on 


да Таир кеновіге- Зе illumination 


мат 


Przewód: туі как ~ lam 


ранију“ == 


Frzewód:; яу2астпік - семен 5о0в-40-10881лд 
lanpa oémietignie вкгзу- | box lamp 637 
пі Хївёййпкоче 


Frgewód ой saoisku ко аз 
Ча wtykowego до 1вшру 
przenośnej 


Cable: fron inspection 
lanp plug socket ter- 
minal 


Przewód: wyłącznik = з74- Cable; вкіїсь-бо-дгітег'є 


cze 1апру oświetlenia cab lanp 
kabiny 


Wiązka ргоанодби ге" 
фогби ргоесітввіонуд онур» 1 
вуспаїби 2={опонусћ 


Cable harness, Тор p 
апа Карен да 


Cabras 15е ний | 


Hauptleitungabtndel 


žylinderschraube 


Scheibe! 1/ 


Fassungoflangoh 
иго аве је für Haupt- 
bundel 


Leitungsbhimdel аң Rahmen 


Leitunghündal am Rahten!” 


bei Тіг Тлавпјецећ- 
ten 


Leitung: Schalter ~ Lade- 


reunleuchte 


Leitung: свео пала = Гаде- | 


гаш 61101656 


Leitung таг Кієппе der 


8 еокдове für Напада еџесћћа | 


Leitung: Schalter ~ Ver- 
binder fur Fahrerhaus- 
leuchte 


Leitungabindel für Nebel- 
scheinwerfer und „Порре!- 
ton-Signalhorner? 


2-83 


Наименование 


Пучок проводов главний 


Винт 


Шайба 1 / 


Обойма 


Втулка резиновая проход 
ная главного пучка про» 


| Грет проводов на pame 


Пучок проводов на раме | 
Провод внутренних ламш?/ 


Провод: выключатель - 
лампа освеще грузово-- 
го помещения 


Провод: выключатель - 
лампа освеще грузово- 
го помеще 


| Провод зажима штепсельной 


розетки переносной лампы 


Провод: выключатель - 
зажим лампы освещения 
кабины Р 


Пучок Про тодо противо- 





1.83 


11х 


11х 


12 


13 


12х 


13х 


13х 


14 


15. 


16 


17 


18 


| 18x 


218 


17-3724102 


17-3724131 


| 17-37240490 


16-3724134 


17-3724127 


11-3724128 


16-3724135 


17-3724129 


16-3724072 


20-3724063-2 
ТЕЗ-583 
Е732.06,00 


5732.07.00 


Жіңака przewodów ге ек- 
torów тои тов i 
вугепу alarmowejt 


Viazkg przewodów dodat- 
кожа! </ 


Przewód: skrzynka рд4в2- 
да тїуконеко lampy ргте- 
побпеі 


Przewód: паста konekto- 
коше = erunkowskaz 
Боста 


Ргтенбй: зХдоге Еспекіс- | 
rowe ~ kierunkowskaz 


boczny 10 


Przewód: złącse konekto- 
гоже = „Езехипконаква 


bocany 10 


Frzewód: ваносса Копекћо- 


rowe ~ КіевгипКкоявкає 
Ъчсвау? / 


Fi гъеподбя 1 
Е-Е жайты 


Wiązka przewodów gniazda 
тїўд®Конеро Т-Надпоне- 
ко 


Przewód taśmowy: а1101К 
- nadwozie 


Zaczep gumowy 


даске НЕН 
8-kro tne 


ни куратор 


Са е Һагпеға јат 
and alaro Serent" р ы 


08016 Багпеан, additio- 
па112/ 


Cable: loading ћох-+о- 
=іпвресіјоп lemp р1п& 
воскећ 


Cable: connector junc- 
%іоп-іс-зійе drive in- 
1 са ог? / 


Cable: connector junc- 
tion-to-side drive in- 
dicatorto 


Gable: connector јипс- 
5101-5014 в drive in- 
åicator! 


ч 


Cable: соцпес+ог junc- 
tion=-to-gide drive in- 


| dicstor 


Cable һатпева flashing 
lemps?’ 5 


Gable ћагпе Т pole 
plug по 


Ї вала cable: 
 епріпе-ъо-родужогЕ 


Eubber в 


сопагороє junction, 


pomene Junction 


В pole 


Leitungsbündel für Nebel- 
nohelnygrfer und А1агт- 
girene 


Lei būndel тиваво- 
116Ң12 


Leitung zur Steckdose für 


Handleuchte 


Ləltung: Тегһілпдаг = gei 


licher Rich^ungsanzeig 


Leitung: Тегріофег = seit 
120195 Richtungsansei- 


Рани) Хег адаг ~ seit 
а Rlohtungsenzei- 


Leitung: Verbinder = seit 
Терах Richtungsanzei- 
хо Е 


реібиадаійпдеї Фаг Blink- 
Leuchten 


раз лев ugode] für Tpolige 


Зтесікдойве 


Вапдје филд Мобог - Auf- 
beu 


Пучок проводов п | 
туманных фар и си / 


ок п в до ~ | 
дуз р99оло ДОПОЛНЕ 


Провод штепсельной 
рун переноской зіне 


Провод; коннекто 
заким - 0050 гарыг 
тель поворот 


Провод: коннекторний 


зажим ~ боковой узаза- 


тахь поворот 


Провод: коннекторный за- 
жиы - бо указатель 


Пучок пр ов ламп 
-вопыше 


пучок проводов штепсель» 
НОР BOTEN ?-контакт- 
Н 


Провод ленточный, двига~ 
зель-кузов 

Томутик проводов резино- 
вый 

Панель коннекто за- 


жимов 8- 


Панель коннекто 
жимов 8-кратная 





5731.00.00 
17-3723010 


3-Ре/2а90: 
385878-82005 


М5х35-4.8-11- 
/2а9 


5х45-4 „В<-11- 
«Ра/2пба 
РЕ-Т4/4-82215 


Złącze konektorowe 
16-кгоёпа9/ 


083опа złącza konekto- 
гочерод/ 


Родктадка окгасіа 
жеге 


тов? 


1/ Канодз4 tylko do ва- 
mochodu 4118 i 4158 


2/ Менподв 1 tylko до ва~ 
щосбоди 4156 1 1518 

3/ Hio wohodzi до зашо 
сова 4118, А150, 


4/ Туіко dla WRL 

5/ Tylko 4 Боди 
1165 на вашоо 

6/ ве до samochodu 


1/ 1ko ёо ввмоснойби: 
z 3 ВЕ. + 4156 че 
2 або 1168 жа 2 већ. 


8/ Ив исһой51 до samo- 
зћоди А158 


9/ Tylko до samochodów 


Connector junction 
16 ро1в9/ j 


бошай рок junction 


Fasher 


богет 


Sores?” | 


1/ Рог А11В вла 4168 
vehicles only 


2/ For А150 вий 1518 
vehicles only 


3/ Not for 4118, A150, 
1518 vehicles 


4/ Тос вациху су 


5/ Рог 4168 vehicle only 


че Рог А150 уебіоїе опіу 


1/ Рог терісівві 4118 -= 


Не» А15С = 2 ров. 


1168 = 2 роз. 
8/ Ко Тог А16В vehicle 


9/ Рог 4118 вад 4168 


| 9/ Nur Фиг Ма 


Verbinder 16©аоһҺ?/ 


Зонцулсарро für Verbin- 


| Scheibe 


2у11идегвоћгвиђе 


80511 февећгвиђе 8/ 


1/ Ниг rur pragen #118 
іші 1168 


2/ Бат für Wagen А150 
пад 1518 


| 3/ Nicht für Hagen 1118, 


4150, 
4/ Маг für Опдагп 
5/ Бог für Wagen А16В 
6/ Баг für Wagen А150 


1/ Наг Тит Fagen А118 ~ 
3 846К,, А150 ~ 
2 otok., А16В = 
2 Stok, 


8/ Hicht Хаг Wagen 4168 


п А11В 
чні 4168 


Панель конкекто 
жимов [6-кратная 


Щиток панели / 


Шайба 


ват 
Вант8/ | 


Т/ Только для автомоби- 
лей АТТЕ н АТЕВ 

2/ Толъ Только gar TEN томоби- | 

3/ Не применяется 
томобилях АПВ, “АТС, 
ІБІВ 


4/ Только для автомоби- 
se экспортируемых 


5/ не для автомоби-- 
Яя AIGB 
6/ и Пари. автомоби-. 
"/ Только дақ оби-- 
де Р 
ж и ШТ, Е Мев 
8/ Не применяется в яв- 
сэр АТав 


томобиле 
9/ Только для автомоби- 


411В 1 А168 z засте- 
рем Һо1ожпістущ 


[10/ Tylko до samochodu 
| 41118 


тәлісіев with towing 
hitch only 


10/ For А11В vehicle only 10/ Nur für Wagen 4118. 


+ Zughaken лей AIIB и и А16В с 


бухсирным устройством 
10/ Только для автомобиля 
. AIIB 
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изъ ен 
- “Ур м 

-= 

г Ч 


11/ Го samochodu А118 = 
5 вэ, 


12/ Tyiko до вемоснойди 
в Grecji 





азтомоби- 
ля АПВ /5 пт./ 


12/ Рог теһісіев бо бгеесе| 12/ Кит Таг Griechenland 12/ Только для автомоби- 
only = | лей экспортируемых в 
Грецию 


11/ Рог А11В vehicle - | |11/ Ех Wagen 4118 - | 11/ Только 
5 рев. 5 Ster, | 


6т0/17 


Е539.2.01 


12Ү 28 Вада 
ЕН-67/Е- 


17-3801020 
11-3801030 
17-3801040 


М5х16-5,8-11- 
-Ре/2п6с 
РЧ-74/М-82205 


-Р 
351761255 


ШЭх16-4, 8-11-Рв/ 
| 050 
/М-82245 
| 103-3802091 


М5х12-5 „Вејј-ре 
12:66 / 


РН-74/0-82205 
403-3802020 
4-0141/3 
3-0046 


0589-51/10 
ВН-16/8511-15 





Ргейкоӛсіосшіетт, Ері. 
Оргежа ёагбикі 
Ровоспісза żarówka jedno 
била ота 

Tablica rozdzielcza, Ері. 
Та да товісівіста, 
Ері. | 

гаф rozdzielcza, 


Жете 


Podkładka окгар?а 


Якгеі 


Рузеїоїка така ріеікіее 
ко 


| кг 


Wałek giętki ргедкоќсіо- 
шївгта я pancerzem, Крі, 


| еврбі linki, мук. 1 


Zespół pancerza, тук. 1 


Plomba осФой4 ала 


Speedometer, complete 


Bulb holder 


Ацхі1івгу bulb, single- 
-filament " 


Instrument panel, ocom- 
plete 


ех panel, com- 


Instrument panel, coma- 
у165857 4 


бетек 


Washer 


_ богет ·. 


Grommet, flezible shaft 


богек 


Flexible shaft, speedo- 
meter drive, сошр1еђе 


Cable азну, meke 1 


| Armour авву, aake 1 


Lead вод! 


vollatandig 
Тавреп авацпа 


Нї118-010118нре, 1-Год3 2 
Gerätetafel, vollatändig 


Gerätetafel, vollatāndig 


Gerätetafel, т0118560444 


Halbrundisobranbe 


Scheibe 


| 1іповапнепінсЬьгаців 


Gummitülle für Біернвашще 
Felle 


Halbrundgohraube 


Biegsame Welle für Ge- 


воћу рај ке1 $ ваевеег 
182416 


зії Panser, то11а 


| Seil, Аиайшгилд 1 


Seilpanzer, Ausführung 1 


| Bleiplombe 


Е ібшпеввег, 


1 





Спидометр в сборе 


Патрон лампочки 
Лампа накаливания одно». 
нитевая 


Щиток приборов в сборе 
Щиток приборов в сборе 
Щиток приборов в сборе?/ 
Винт 

Шайба 


Ван? 


Втулка резановая ход- 
ная гибкого ваха рода 


Ван? 


| Вад спидометра гибкий с 


сболочкой в сборе 

Вал гибкий, исполнение 1 
Оболочка вала, исполне- 
ние + | 


Пломба свинцовая 
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зві Ра Ї : aa 


Tablica wskaźników і ргедоковбсіошіетт 
Тдвбгоашей$ panel and speedometer 
Geratetafel und Geschwindigkeitsmesser 
Щиток приборов ж датчики 











103-3802092 


М5х20-5,8-11- 
-Ра/ аба 
РЕ-14/м-82202 _ 


012410 








Фара1пісека е1екігусзпа? 






Sealing wire Tos 8, діа, 


Drut до plombowania Яг 8 
00 ша О„5хО„3 1-200 


p 0,99, 


Жкгеї богет 


Cigar lighter?” 


1/ о, do Ч? же 1/ Рог А150 апа 1518 


теһісіев 
2/ Tylko до samochodów Рог теһісі 
атыны г/ 43 теп oleg з өтроубей 






Halbrundsehraube 


| 21 саге ttonansündar?/ 


Рісаһізгігеһ% Nr, 8 
Й 0,5х0,3 1=200 mm 






1/ Жас Wagen А150 und 
1518 


2/ Баг Фиг Сгіесһеп1іапа 












прозу тока пломбовочная 


Винт 


законна злектричес- 


І/ Для 


автомобилей мо- 
дели А150 и І5ІВ 
2/ Только на экспорт в 
Грецию 
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ВЕТ Кы qi ти = 
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Zestaw wskaźników 1 czujniki 
Instrument cluster and transmitters 
с Instrumentensatz und Серет 


Комбинация приборов E датчики 








+ 


ЕЕ ВАС үсээ сэ 


аини 
832,083,010 


832.089,010 


832,092,000 
832.093.010 


-Ве/7п6е 
Н#-74/м-.82205 


5,5 11-5 
РИ -62 /м-82007 
832,120,000. 


11-9338 
606. 380,8020 


832.114.020 


551-003 


Е539.2.01 


| 127 2% БАЭв 
РУ -ТВ/Е-85101 


фев ан к 2105—18 
Wakaśnik u гадота- 
nia сатта ый 

Wskaźnik рояіошо paliwa 
ЕРР..1 й ы 

Ивка ок іазрегабогу wo- 
ду ҰТ%-1 

МЧөкв201К ciśnienia oleju 
ксо~1 


Исте. 


Роди адка 


ї 


ар nik Тома paliwa 


огпікі СРа-9 
Uszczelka cgujnika 
бяц k tempera = 
си рее моду 


Czujnik сібдієпіа oleju 
осо-Жи 


Вљуђа тедізжа wskafników 


Oprawka żarówki 


Ролоспісза Загожкв jedno- 
881413 она 


changing ourrent ammeter 
ЯРЪ- 


Fuel level indicator 
ЖЕР1 


Пабег Фәшрегкіпге indica 
tor НТЧ-1 


| Же 


011 pressure indicator 


Боген 


Washer 

Рпе1 level вепвог in 
fuel tank СРІа-З 
Seal, sensor 


Fateor təeaperature sensor 
сти 8 


011 pressure sensor 
ССО-Ша 


Instrument cluster pane 


Bulb holder 


Ladestrou-ånzeiger ИРЕ-1 


Eraftastoffyvorratsanseiger 


ЖЕР-1 


Хаш тваног вареза Бока 


| євірег И 
| 014гаоквлтаїдог ҰСО-1 


На!Вгипдвенгенһе 


бөһеіһе 


Geber Тог ЕгеТівіоті- 


тоггабвапае сег СР18-0 
Dichtung für баһа 


Geber für Küblwassertanm- 
регатог СТ#-#5 


Fühler für Öldruckmesser 
СС0-Яв 
Soheibe für Anzeigersate 


Тапрепівзавиюд 


Auxiliary single-filamenti Hilfe-Glühlampe, ө1078416 





- Амперметр зарядки 


муляторной батарея РЇ 1 | 
Указатель EHA бензи- 
На ЮЕРР-1 уро 
Указатель температу 
ВОДЕ ҰТЕ-1 ра 
Указатель давления масла 
0-1 


Винт 


Шайба 

атчик указатели BHA | 
зина СРЛА-8 ім 

Прокладка датчика 


Датчик указателя темпе- 
ратури воды сти-#5 


Датчик указателя давле- 
ния масла 000-4Ч8 


Стекло комбинации прибо- 
ров 
Патрон лампы 


Лампа накаливания шй 
нитевая 
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ОО мэ 
АЛЛА 
ААА 





ов 


Ё 
ч 
ај 
Е 
У 
н 
3 
Е 
а. 


1-86 
1982 


ргтусїаКочу 


ттік 


вс 


9 
ж 
- 
Е 
си 
3 
3 
ра 


Вискіаргівцсрьбе und Druckachalter 
нарь заднего хода и внключатель фонаря 


Фо 
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0620042211 


11-е 
калм 


15 ,1-е/ 
28711 /4-82008 


302 302400 | 


Reflektor cofania 
Бакгезка 1/ 


3/ ы. БЕ” 
| Ruckfahrieuchte 


Hutter! / 


Rear лаар” 
низ! 















Podkładka аргезувів!/ Spring washer!” | Fodarring/ 















| Usgozelka klosza 








Lens sealing ring Dichtung für Streuscheibe 












| 301209300 


13, 9х22-Те/ оба 
РЕ-61/М-83106 


563.11,00 
МЭх12-4.8-1-2 

| /Злбо “ 

ЕЙ-74/Ш-82205 

103-8531040 


Юопа 
Wkręt до blachy 


| bens 
Вогеш, sheet metal 






Streuscheibe 
Blecohbhscthrenbe 


















ӛтіссі 
бөген 







Чу?дсас1К ргвусівкоту 
Шкгей | 






Ютповоһа]+ег 
| Hal brundschreaube 


























opornik reflektora/.. | Lens bracket?” 


абзе für Riokfahr- Кронитейн фонара2/ 












127 219 83158 2агбяка | шоо 
FIAT 93313/1 хан цацал 










Лампа накаливания 





















1/ Ша ведосћоди ТІВ = 









1/ Jor 4113 теһісіе - 











11/ Für Wagen А118 = | | 
252 сан 1/ Дин авт модели | 

















2 веб, 2 ров. | AIIB раб мог 
/ Tylko 40 авдосћоди 2/ Вог 2068 апа А13В 2/ Шог ги А06В | 
1058: 4. ATIR vehicles only ша А138 2/ Только ддя артокорилей 












3/ Headlight used оп 
тапјојев ехрогівй to 
Сгеесе 


3/ Reflektor вђовоћацу 
tylko до samochodów 


3/ Васк ат ецсъ е nur 
dla Grecji | 


ftr Чадал, die 


хав 3/ дара поставляется 
СтТесве ааа bestimmt 
gind | 


та ED ААЛ автомоби-- 
ртируемых в 
Грецир ру 
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Жусіегастка sz 
Жіпавсгееп wiper 
Scheibenwischer 

Стеклоочиститель 









2-87 























Жілізсгегп я рег, con- 
рієїв 






121,000,002 Wycieraczka szyb, kpl, Scheibenwischer, voll- 


Стеклоочиститель в сборе | 
| standig а ? ре 
































480.000.000 Xəchanizm napędowy Drive mechanism | Antriebawerk Механиам привода 
480.000.001 Месһап1 тш napędowy / 3 Drive mechanism 7 Antriebswerk / Механизм привода1/ 
644.000,010 Ramię жусівгака ~ prawe Windacreen wiper ага, Рычаг щетки стеклоочис- 


Wischerarm, rechts 
В.Н. side : 


Blada 


тителя, 




















561.000.011 РАбго тусіегака Wischerblatt 


Щетка стеклоочистители 





561, 100.401 Guma wycieraka Rubber insert for blade Накладка щетки резиновая 






FTischgummi 













| Рычаг метки стеклоочисти 
теля, левый 








643.000.010 Ramię нуојегака ~ lewe Windscreen wiper ага, 


Wischerarm, links 
Ь a Н, Side | ; 





| бхъва Bolt 






 Sohraubea 
РЕ-Т4/М-82242 


В,4-Ре/7 94 
-78/4-82005 


МБ-5-11-Ба/ бо 
РН-Т5/М-82144 


121.100. 520 
121.000.220 













Washer Scheibe 





Podkładka okrągła 













| Нахгетка Баз Mitter 












Lever I 
| Lever ІІ 

Drive mechanism I 
Drive mechanism II 


Stange Т 
Stange II 

Antriebssats I 
Antriebssatz ІІ 











 Déwignia І 

Dáwignia ІІ 

| Zespół napgdowy I 
Zespół napędowy II 

















121.100.000 
121,200,00 




















1/уегаїоа 11 и Вторая версия 





года weraja | 1/Зесома version 
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р. 


NADWOZIE 
BODYWORK 
AUFBAU 
КУЗОВ 





РЕЛЕ ААУ с шш ий. 


( 


ие 
=. 
и 
сз 
= 
Жез 
> 
Е а 
233 
Пай 
ЕНЕ 
ЗЕ 


| Кабина водителя 


292 


1х 


ЛЕ 


4х 


| 17-5000185 


| 17-5000188 


17-5000189 


17-5000125 


17-5000125-41 


17-5000141 


417-5000128 


17-5000140 


| 17-5000129 


| Ка па 


Kabina, КРА т drzwismi 


| grunt 


Xabi ärzwigmi 
ай 55 


Хабіва, Ер йган1 31. 
а 97 


Кабіпа, kpl. wykończona 
Dez 208611 z овргљеђет 


езек тода Бек akumu- 


Kabina, kpl, wykończone 
Бев ове з ыы 
èle © ет ШИД 
lator ње“ 


Kabina, Ері. жукойстойа. 

Бес foteli z lnstalacją 

peara canwn до alt 5; 
ога Бөс akumulatora 


Ері. wykończona 
рез foteli $ opret өн 


ret FEP Deg akumu- 


Казіпа, Ері, wykończona 
beg foteli з онргтбей 


alek bez акшай- 
рус ТАЙ 


Кар па, Ері. wykończona 
bez foteli z oaprzętem 


PFY T bes акшпч- 


Driver's cab, complete, 


| У бсогн, 2201004 рајаће 
ед 


ргічег'є сар, complete, 


НОРА арии ground paint- 


Iriver в сар, complete, 
т! доста 0 aint- 
ar T ыы 


ргічег'я сар, complete, 


Тіпівбед, less веабя, 


по batter 


with аа Уд еан1ршеп 


Driver в сар, complete, 
Фіпізбед, less яваа, 
with electrical сум 
шеті, по battery 


Driver's сар, Ғітівһей, 
less seste, electrical 


eystem бо be fitted with 


вібетпебог, по battery 
100104865/8/ 


Әгітег”а оар, ооврјеђе, 
finished, less seats, 
with electrical 39577 
pent, по battery 


ћефтег 6 cab, complete, 
Гіліялей, legs seats, - 
with electrical gP 
ment, по batte 


Әгіует в сар, complete, 
#1 1апед, lese seats, 
with electrical 9 р- 
шеп, по battery 





Каћтерћаца, Yolletandi 
тіс Taron, руцобїегі; 


ЕзлгерЬаца, чо11858:436 


mit Turen, gundiert 


Рертерьвав, то118582816, 


mit Turen, grundiert 


Раћгегћаса, vollstandig 
fertiggeoarbeiltet, ohne 
81558, mit elektrischer 


мн): hang, оћпе Batte- 
т 


| Ғангәгһапв, vollstandig, 


Тегбірреаговібсан, obne 
54520, ші) еізкігівобег 


эпи Ышы obne Batte- 


| Fahrerhaua, vollstandig 


fertiggearbeitet, onne 
Sitze, ті5 elektrischer 


йпЛака Рог Weobasistron- 


-Licht пе, ohne 
Betteri 983 i 


Fahrerhaus, vollstandig, 


teərtiggearbeitet, obne 
p mar ша, ти 

нхицияіцлк, obne Batte- 
неу у ~ 


„Раћгатћаца, vollstandig, 


fertiggearbeitet, оБпе 
Sitzg, mit elektrischer 


| ішерудуамв, obne Patte- 


тів 


Fehrerheus, vollstandig 
Ғәгбірревгреісаб, ohne 
атй. mit ч ыы 
8 ohne ет 
панував» - 


Кабина в оборо, с дверями 
грунтованяая 


| Е 
'Кабина в обо с дверями 
грувтовааная /8/ у 


Кабина з сборе с дверями 
трунтованная 1/ 8/ | 


= 


Кабина в сборе, полностью 
отделанная, 2 самог | 
удованиви 983. дя-. 
оной батареа2/5/“ 


Кабина в сборе, полностью 
отделанная, без сидений 

с электрооборудованием, | · 
без 9% муляторной бата- 
реи> r | 


Кабина в сборе, полностью 
отделанная, без сидений, 
для элеятрооборудования 

с альтернаторой, 283 9кку 
муляторной батарей</8 


Кабина в сборе, полностью 
отделанная, без сидений, 
С енектророорздованням 
ва муляторно - 
таза Е : | . 


Кабина в сборе, полностью 
отделенная, баз сидений, 
сос Рана 4 | 
өз муляторной бата- 
45: 


рен 


| Кабина 3 оборе, полностью 
ОТЕВЛаННАаЯ, без сидений, 
с злектрооборудованием 
без Зууумуляторной бата- 
реші/ 8 
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Кабина в сборе, полностью. 









17-5000139 4 Kabina, kpl, wykończona | Пг19ёг 8 сар, Тіпігһей, Хапгегпаце, vollstandig 





































bez foteli z instalacją lesa зваїв, electrical fertiggearbeitet, obne отделанная, без сидений, 
роезуабовочапа до alter- System Бо Бе fitted with; Sitze, mit е1екбгізсһет | ДЛЯ электрооборудования с 
natoni Бег akupula= | 815егпа ба до battery ånlage fur Wechselstrom- | альтернатором, без JERI- 
фота 1/9 10610864 -Ідойіюазсьіпе, ohne муляторной батареи! 
Ваффегіе1/8/ | | 
42-500585 1 Kabína, Ері. 2 го аш4 Driver's cab, оошр1ебе, | Рангервачв vollstandig Кабина в сборе, с дверями 
bez ройзбау foteli with дрогв, less 908%, mit Turen, ohne 515%66- без основани учений, 
gruntowana / bases, ground painted?” | stolle, grundi грунтовавная 
17-5000586 1 Евбіаз, р}, 2 аготіаті | Ргіувл'я cab, complete, | Ғаһтерһапя vollstandi кабина в сбора, с дверями 
gruntowana 1/ with doors, grounå mit Turen, grundiertt грунтованная 
painted1/ 
17-5000525 1 Kebina, Ері, яуКкойстоца Driver's cab, complete, | Fahrerbaus vollständig | Кабина в сборе, полностью. 
Без foteli z озргтебеш finished, lesa seats, fərtiggearbeitet, obna отделанная, без сидений, 





с электрооборудовавием 
без, аккумуляторной бата- 
раиг/ 


81%22, mit elektrischer 
экст ја ohne Batte- 
Ti 





пре шла Бер akunmu- with electrical opip- 
1абогає/ ment, по battery 











Fabhrerhaus, vollstandig 
fertiggearbeitet, ohne 
Sitze, тії elektrischer 
Ап аре fur Wechselstrom- 
=Lichtm gaine, ohne 
Patteri 


Fabr erbaus, vollstandig 


17-5000536 1 Xabina, kpi., иухоповопа Driver's cab, finished, 
bez foteli # 1135818648 165Н seata, electrical 
ргхунїозомара do alberz, system Бо be fitted with 
natora bez akumulatora” alternator, по battery 

| 11010264 


Кабина в спора, ПОЛНОСТЬЮ 
| отделанная, без сидений, 
для злектрооборудования 

с альтернатором, 083 акку 
муляторной батареи 




























17-5000526 1 Kabina, Ері. wykończona Driver's cab, complete, Кабина в сборе, полностью | 
















bez foteli є osprzętem finished, lese saets, Eeartiggearbeitet, obne A ез сидений, 

о1 екс сащуш Бай akumu- with е1есітісаїі gaip- Sitzg, mit віекіхізсьег |С Әлектроооорудованйем 

latorat/ ment, no battery?) Апзруабипе, оһпе Ваббе- СЕЗУ нтнаторной бата- 
ті 










17-5000528 4 | Kabina, Ері, wykończona | Driver'a cab, complete, | Вангегвацв, vollstandig | Кабина в свора, ПОЛНОСТЬЮ 
bez foteli = osprzętem | 21118864, less seata, fertiggearbeitet, оше | | ОТделанная, без сидений, 
elektrycznym bez akumu- with ө1ебїг1са1 guip- Sitzg, mit elektrischer |C Злектрооборудованием 
185ога9/ шеп, по batt | дивразецив, obne Batte- баасэккумуляторной бата- 


рей 






ті 





























: # » ве | 
17-5000527 1. | Кађјпа, Ері. wykończona Driver's cab, completo, | Fahrerbaus, vollstandig | Кабина в сборв, полностью 
bez foteli 2 osprzętem | ?їпїзһей, lees seats, fertiggearbəitet, ohne Я без сидений, 
elektrycznym bez akumu= | with electrical ggir- Sitzg, mít eləktrigchaəar |С Электроосорудованием 
latorai/. | ment, по battery Ansygstung, ohne Batte- без фикумулнторной бата- 
гів рей 
1 17-5000547 1 Kabina, Ері. wykończona Driver's cab, finished, | Fahrerhaus, vollstandig | Кабина в осоре, полностью 
bez foteli z instalacją 1685 seats, electrical fertiggearbeitet, obne отделанная, без сидений, 


для электрооборудования с 
альтернатором, баз фкку- 
муляторной батареи! 


Sitze, ші? 6іекігівнсбег 
Ап асе fur Wechselstrom- 
11 ал шансы, obne 
Ваббегів 


| ргзувбовоманя do 81 бег, system Бо һе fitted with 


natora bez akumulatora! alternator, no battery 
1ае1а984 










=. 


1 


| м12х1,22132-2- 


17-5000529 | 


17-5000589 


| Е05-5101064 


26,1-Жв/1а6с 
РК-77/М-82008.. 


“Мбх12-5,8-11- 
-Fa 


nég 


пос 


45-Ғв | 
805 
к03-5001020 


Е05-5001018 
К05--5001016 


| АМ12х1,25-04-11- 
й 


Л 59 
5-270-3,2х25 
РК-76/8-82001 
коз-6107025 


| КОЗ-б101031-1 


Е05-5101052-1 
коз=5101029-1 


КО5-5101020-1 


Kabina, kpl. wykończona 
bez fotoli z osprzetem 


elektrycznym Бе? акуша1а- 


tora” 
Kabina, kpl. eruntowsna’ 
Laoznik 8сівпу nośnej 


Podkładka sprężysta 


Śruba 
бгаһа 


Podkładka okrągła 


Podkładka 


Родхіадка gumowa 
Hiseczka 
Какге ка koronowa 


"ані воза 


Џагољејка słupka drzwi 


| Obrzeże робпо ка - 16тө 


Obrzeże podđnóżka ~ ргаме 
Obrzeże stopnia ~ 1еще 


Obrzeże вборціа = ргаже 


Driver's cab, complete, 
finishes, Тева seats, 
with electrical guip- 
теп, по battery- 


ргіувг а сар lete 
ground еј а“ | 


Carrier wall connecting 
piece 


| Bpring washer 


Bolt 


Bolt 


Washer 


Washer 


Rubber washer 
бар 
Саябса11а%ей nut 


&plit pin 
Weather нӛгір, door 
pillar, inner 


Toeboard lining, L.H. 
side 


Тоероага lining, В.Н. 
ајде | 


ВЕерђсага lining, І.Н. 
gide 


Stepboard lining, R.H, 
віде 


| Тегбідреаговіїеї, ohne 


51058, tit elektrischer 
Ausrustung obne Batteries 


Fahrerhaus vollstandig, 
grundiert” 
Verbindungslasche für 
Тгаднвапа 

Federring 


БсъгапЬе 


Бећгешђе 


Scheibe 


Unterlegscheibe 
Gummischeibe 
Зсбаїе 


| Кгоцепти бег 


Splint 


| Dichtung für Turpfosten 


Beschlag fur Fussbrett 
links 


Beschlag Рог Fussbrett 
тесһба 


Beschlag fur Trittbrett 
links 


Beschlag fur Trittbrett 


| rechta 


качани сборв, грунто- 


ванная 
Угольник 


Шайба пружинная 


Болт 


Шайба 


Шайба | 

Шайба резиновая 
Тарелка 

Гайка короячатая 


Шплинт 


Уплотнение дверног 


провма : 


Облицовка порога - левая 


| Облицовка порога - правая 


Облицовка ступени - левая 


Облицовка ступвни ~ npa- 
вая 
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3 
К05-5109022-1 4 
КОЗ-5109024-1 4 
19-Ве/7пбе| 8 
СТУ РЕ ас 
АСЫЗ -Ев/2060| 48 
ЖЗ 7%-85106 
17-5100062 1 
17-5100063 4 
2 
Щ-5зІІ-Ре/7 пс 2 
РЦ-(75/М-82184 
103-8501050 2 
Х10-8,8-11- 2 
- в/2060 
Рн-74/м-822г27 
-ЇЇ-Ев/7а5 2 
НЫЙ 





тгинларларарны СЫР-НН : 


4 


Listwa ochronna stopnia 
= lewa 


Listwa ochronna stopnia 
~ prawa | 


Wkret до blachy 


Яктеї до blachy 


Narożnik ргтәйрі = prawy | 


Narożnik przedni = lexy 


Firet 


Накте ка 


Пей одочапіа ргте- 
перете 50505 
Негов?! 


Мектевка?/ 


1/ Бо Ъгор ки 


2/ На kraj і ехарогі 
standerd 


3/ На екарогі Чо СЕВБ 


А/ На eksport до WHEL 
5/ Ма екарогі до Сгес31 


6/ На eksport до Iranu 


7/ На eksport до NED 
8/ Ту1Кс до вапосћоди 
4158. | 


5 


ЭфарБоага strip, І.Е. 
яійе 


8берьоагд strip, В.Н, 
sides 


богет, sheet metal 


 Вогаж, sheet metal 


Ё 
ӘӨсішпітізізбе Таг Tritt- 
brett linke : 


300422 ей във fur Tritt- 
bratt rechta 


Вјесввећгашре 


Вјесћвећгапра 


Corner plata, front, В.Н. Бокрјесћ vorn rechts 


я14а 


Corner plate, front, L.H 
ніде 


Screw 


Hut 


Сеђје holder” : 


Sore” 


Hut” 


1/ Por tropical сіїшабе 
zone | 


2/ Рог home market ада 
export standard 


5/ Рог екрогі to Crecho- 
alovakla 


4/ For erport %о Hungary | 


5/ Рог ехрогі to Greece 
Б/ For export to Iran 


7/ For export to СОВ 
8/ For АЛ5В vehicle ошу 





Eckblech vora links 


Linsepgenk: araube 


Hutter 

Schelle 33) Leitungsbe- 
Testigung 
2уї\һдвгасһгәпЬе?^ 


Mattar” 


1/ Баг Tropen 


2/ г Їпп1апй аза 
Ехрогъ-бЪопдата 


3/ Fur Export nach ČSSR 


4/ Für Export naoh Ордата 


5/ Кат Export nech 
Griechenland 


6/ Жік Export nach dem 
Iran 


9/ War Export nach DOR 
8/ Хаг Ғиг 4438 


Планка облицовки ступени 
- левая 


Планка облицовки студени 
- правая 


Шуруп по металлу 


Шуруп по металлу 
Обшивка угла передняя - 
правая 


Обшивка угла передняя - 
левая 


Вент 


Гайка 
Скобка крепления прово- 
юэ у 


Бинт?/ 


Гайка?/ 


1/ Для тропического ис- 
полнения 


2/ Стандартное исполнение 
для внутренних потреб 
ностей ц на экспорт 


5/ Ка экспорт в Чехосло- 
вакию 


ц/ На экспорт в Венгрию 
5/ На экспорт в Грецию 


6/ На экспорт в Пран 


7/ На экспорт в ГДР 


8/ Только для автомобиля 
/ модели АТЗВ 





2-171/8 


| _м _|ој | өөө | зна | мые | | 


16-5000780 


Ко5-5401064 
26,1-Те/206с 
Р-77/М-82008 


АМ-12х1,25-08-11- 
Жэн 
ИА 
ЕО3-50001016 


Е05-50001018 . 
КО5-50001020 


=o Талес 
3520232525 
шидэн 


ЕО5-5109023-1 


‚ 4855 або 
| 25-29/м-83104 


роалоків. kpl. wykończone 


є osprzętem elektryoznym 


Бет akumulatora 


ыы ері Ері. азбан 
bez fotel а = instalacją 
przystosowaną do alterne- 


tora Бет akumulatora 


Надиотіе сгопіотжапе, Ері, 


іңсттік Ввсівну nośnej | 


Podkładka вргебувіа 


Śruba 
Nakretka Когопота 


РодКкіндка 


Miseczka ройкіайкі gumow 
Fodkładka gumowa 
Ройкізіка 

бгаһа 


| бая1ёстЕа 


Listwa ochronna афорпја 
- prawa 


Listwa cobronna stopnia 
~ lawa - 


иктећ до blachy 


Bodywork, finished, com- 
ара оу with electrical 


| equipment, no storage 


battery 


Bodywork, complete, fini- 
shed without вва, elec- 
trical system to Бе 
215584 with alternator, 
во battery included 


Bodywork, 
complete - 
Carrier wall link 
Вруїпк washer 


ground painted, 


Bolt 


Castellated nut 


Washer 


| Rubber washer cup 


Rubber чаврет 
Washer 
Bolt 


Вр11+ъ ріп 


Рос board edging өзгір, 
Е.Н. 8148 


Foot board edging вігір, 
Т.Н. sida 


Богвт, sheet metal 


Aufbau, vollstandig fer- 
tiggsarbeltet, mit elek- 
trischer ànsrustung, ohne 
Batterie 


иш, vollstandig Ter- 
еще antatte, -обпе 816558, 


elektrisch вт inlage 
на Fechselstrom=-Lichtma= 
achine, obne Batteries 


Арай, grundiert, чої1- 
standig | 
Winkeleisen fur Тгағтапё 


Ведетт па 


бевтацре 
Ксопепшиег | 


бара ђе 


Schale für Gummiunt erlage 


Schutzleiste fur Tritt- 
brett, rechts 


Schutzlsiste Гог Tritt- 
brett, links 


Elecbsobhraube 


Кузов полностью отделан- 


| НЫЙ с электрооборудова- 


нием без аккумуляторной . 
батареи в сборе 


Кузов полностью отделан- 
ний, без сидений, для 
олектрооборудования 0 
алътернатором без аккуму- 
ляторной батарей в сбора 


| Кувов грунтованньй 


в сборе 
Зголъник 
Шайба пружинная 


Болт 


Гайка корончатая 


Zada 


Тарелка резиновой шайбы 
Пайба резиновая 
Шайба. 


| Болт 


Пплинт 


Планка облицовки ступе- 
ни - правая | 


Планка облиповки ступе- 
ни - левея 


Шуруп по металлу 
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КОЗ-5101030-1 Obrzeże -stopnia ~ ргаме 

















Foot board edging, В.Н, ВезеШас fär Trittbrett, 
side ! rechts 


Foot board edging, D.H. 
aide 


Sorew, sheat metal 


Облицовка ступени правая 

























КОЗ-5101029-1 


Къ Тв/зпба 
85106 


КОЗ-5101032-1 


Obrzeże stopnia - lowe Beschlag Їйг Trittbrett, 


13 вка 
Вјесћасћгапћђе 


Облицовка ступени левая 











Жігеб до blachy Шуруп по металлу 

























Тоеђоага edging, К.Н. 


Веасріадівівів für Fuss- 
side 


brett, гесһіӛн 


Beschlagleiste für Fuss- | 
brett, 


Obrzeże ройп4 КА ~ prawa Облицовка порога правая 
























Е03-5101031-1 ‚ Оъктава родабёка ~ Тече Товъбеха edging, L.H, Облиповка порога левая 
2 я 




















Obrzeże stopnia др 
Ъосвиуей 


05500001 5 Зіде door foot board 


sdging Бевеһізгінініе fir Tritt- 


brett an даг Seitentür 


Abdichtkrödər für 8вібеп- 
ХйгрЁонїелп, innen 


Облицовка ступени боковой 
двери 


Уплотнение дверного боко-| 
вого проема внутреннее 











| 105-6201023 Uszozelka słupka drzwi 


bocznych, wemi. 





8146 door pillar sealing 
strip, inner 











Е03-6107023 Uszczelka нїпрка drewi 


kabiny, жена, 





Driver's cab door pillar 
sealing strip, inner 






Abdichtköder Їйг Kabinen- 
уйгрЁовтеп, innen 







Уплотнитель дверного 
проема кабини внутреннее 
















17-5100062 Бекђјесћ тогл rechts 







Narożnik przedni = prawy | Обшивка угла переднего 
| правого 

Обшивка угла переднего 
хевого 


Винт 






Corner piece, front, Е.Н, 
aide 








: | 17-5100063 Narożnik przedni - lewy | Eekbloch vorn links 





Corner piece, front, L.H. 
aide 











геї богет Linsensenkschraube 















E6-5-II-Fe/Zn6c 


Бакто ка Fut Kutter 
РЕ-15/Ш-82144.- 


Гайка 
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Кузов грузо-пассажирского автомобиля и фу 


= und Koffers 


Майтотіе towos i furgon 


Aufbau fur Last/Personen 
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| 17-5000485 
17-5000487 
17-5000%86 
17-5000489 

| 17-5000490 


17-5000425 


17-5000456 


17-5000426 | 


17-5000429 


| Nadwozie towos 


Nadwozie 54908» 


gruntowane 
арена 


Nadwozie + Т 
военен) уу, 


вата 787” 


Майтовіз + 1. 
репе 15 


Nadwozie остов, кр « Wy- 
| kończone z оөргте 


еш 
bez akumu- 


Табога2/3 


, Ері. wy- 
Койатоца 2 instalacją 
przystosowang бо alts 


tora bəz оставена). 


Найджот е Божов, Ері. тү- 


раван 2 р 
77% е2 акита- 
1аўогв Ж” 


Надйтолїв Бокон 1, wy- 
kończone т о Зе 


ОСИР ва у 


Nadwozie Божов, Ері. wy- 
Койстопе 5 osprzętem 


lektr bes akumu- 
Табора В 740 6 аши 


Freight-and-passenger 
| carrier bodywork, сов 
plete, groun painteg®/8/ 


Freigbht-and-passenger 


k 
ватг1ег ыса еніне сова 


plete, ground р 


| Freight-and-passenger 


carrier bodywork, с 
plete, ground Ра пред1/В/ 


Ре -апй-раввепрег 
plete, ground paint 
Freight-and-passenger 


саггфег bodywork, оош /8/ 


carrier Ap TOTE, SORES 


plete, ground p 


Freigbt-and-passenger= 
carrier bodywork, cot- 
plete, finished, insl. 
alectrical 98415655, по 
storage batt 


Fzeight-and-passanger 
carrier bodywork, com- 
plete, finished, elec- 
trical systən 50 be 
fitted wit етл, 
по batt 


ЁгеїЕВ5-804-раанелдег 
саггјег bodywork, com- 
plete, finished incl., 
aleotrical equipment, по 
вбогаєв battery 


 Жест-апй-раввепкег 


carrier bodywork, oom- 
plete, Ріпівпей, incl. 
в1есът са! equipnent, по 
storage раббету?8/ 


Freigbt-and-passenger 
carrier bodywork, осте 
рјеђе, Finished, inci. 
е1есЪг1 са! əqui 989%, по 
вбогаре batteryt/ 9/ 





Benennung 


Апграш Тағ тазі /Регеопеш- 
аера, ЗДУ во 


шаш Таг Тав%/Регвопеп- 
= + 
шилэн 
Aufbau für Last/Personen= 
„Маро, табела? в, 


grundiert 


Aufbau fur Lasi /Рәрвопеп- 
у | 
а 


infbau fur Las$/Personen- 
де алад: 


Aufbau für Гавъ/Регяопеп- 
-Мареп, Tolistandđig, 
Гета ввезге фе mit olek 
гідсрег ustung, ohne 
арнау эд " 


адтђац Фаг Љазђ/Регвопећ= 
-Надеп, Yollstandig, fər- 


„| tiggearbeitet, піў elek- 


ігіпсһег Anlage fur Wech- 
поза слові улгу" У шашын 


1 он: Batteri 


АаТрац Тит ГазБ/Регвопеп- 
„Wagen, то11аБвп 1, fer- 
tiggearbeitet mit elek- 
$г1ваһег jygrustung, obne 
Batteriet 


Аш? ва fur Last/Personen= 
Wagen, то 1азапа в , Тег- 
час чи обома» “эрэг 
інелег инспек, omea 
річн т уд | 


Aufbau Рог Гавъ/Регвопеп- 


| =Накеп, vollstandig, fer- 


tiggearbeitet, mit elek- 
trischer таз tung ‚ опде 


| Ваббагіє 


т-1уг/ср 


ротата" 
в сборег 



















53505 грузо-пассакирского 

она ва | 
(prona рратованний 

А 
ри 
ован 

> 00001787 
Кузов грузо--пассажирского 
фургона, 9% нтовани 
в сборе 


[уан грузо-пассажирского 
на нтован 
8 660ре5/87 | 














% 
ния с алътернатором бе8, 
аккумуляторной батареи / 





Кузов грузо-пассакирского 
фургона отделанный В сбо- 
ре с алектрооборудованшем 

ез фрруитантори бата- 
реи! 





Кузов грузо-пассажирского 
фургона Отдал в 090-4 
ре с злектрооборудованиви 
| без ЗЕуумутяторно бата- 
рен? | 





Кузов грузо-пассажирского 
фургона отделанный в сбо 
ре с здектроодорудование» 

З 9ррунуалторай бата- 
pont 
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Т-172/09 


17-5000450 





17-5000585 
| 17-5000388 
17-5000387 
17-5000254 
17-5000389 


17-5000325 


17-50003251 


17-9000327 


147-5000329 


Наджогсів towos, ша чу- 
kończone 2 osprzętem. 


elek 
Мега 


Nadwozie 
ргопбожапає 


ет аКкцша- 


соц, Ері. 


Nadwozie. furgonu, Ері. 


Бгуцбонаде 


Nadwozie ово, kpl, 
eme y a ! 


Nadwozie 
ехагђотав 


на, Ері. 


Nadwozie f 
gruntowan 


по, Epl. 


Nadwozie furgonu, Ері. 


ы fear san Е ызы Мын 
е екігудгцув ez akumu- 
185018 


Nadwozie furgonu, Ері, 
kończone 5 овргзабент 


ДЭЭЛ уші bez akumu- 


| Nadwozie ЕА Ері. 


wykończone 5 instalację 
przystosowang Чо alterna- 


| tora bez akumulatora 


Nadwozie furgonu, £pl. 
жукопстопе 2 osprzętem 


уро дома рез акоти~ 


Nadwozie furgonu, Ері, 
wykończone 2 osprzetem 
elekti нун bəz akumu- 
lator 


Егеісіб-апде-развепдаг 
carrier bodywork, com- 
гаан ало 
еїівсігіса1ї еди п по 
9255787 i 


ятогаде batt 


Тап bodywork 16568 
ground нЕ СО ди | 


Тед bodywork, | lete, 
ground ЕН | ди i 


Yan bodywork lete 
ground НЫ у 


Тап bodywork lete 
ground 81168420 | 


Тал bodywork lete 
aoaaa palata | 


Тап bodywork, complete 
finished, incl. electric- 


81 едоірцепь, no storage 
batterye? ! 


Тап bodywork, completa, | 
finished, 1001. вівсбтіо- 
al aquippent, по storage 
бабі 0 


ап Б k, complete, 
finished, electrical 
system бо Бе даи, 
alternator, по batte 


Тап bodywork, complete 
Ғіпівһей, 1001. eleotric- 


al ы уы, по абогаке | 


battery 


Тап бодужогк, complete 
finished, 1061. electric- 
аї очищен, по storage 
battery 


åufoau fur Іаві /Регаопеп- 
“Жадеп, Tollstandig, | 
fertiggesrbeitet, „mit 
elektrischer 5бац,. 
ohne Batteri 


Амаа. fur Kofferwagen 


vollstandig, кгипдјегђе/ 


|Апїбай_?чг Kofferwagen 


vollstandig, Егінді еу%4/ 


Адтрац Гог Kofferwagen 


|vollatandig, Егіпдіеге?/ 


Ма ас fur Ко? егъвден 
vollstandig, ЕгенйіегіЗ/ 
іціфец.їог Kofferwagen 
vollstandig, grundiert?/ 


iufbau_fur Kofferwagen, 


vollstandig, Іегбієрваг- 
baitet; mit elektrischer 
1352 6548) ohne Batte- 

ri 


061565, mit 
ànspygtung, ohne Вабфе- 
тів | 


Аатъац.Фиг Kofforwegen, 


vollstandig, fertiggear- 


beitet, pit elektrischer 
inlage fur Wechselstrom- 
ere У ниси ohna 
Batteriet/ 


Aufbau Таг Kofferwagen, 
vollstandig, тта 
всһег 

ohne Batte- 


АрРЪаи.Рог Kofferwagen, 


vollstandig, fertiggear- 
beitat; mit elektrischer 
Ацвгавбипє, ohne Batteri 


Кузов груво-пассажирского 
фургона полностью отде- 

ланный в сборе с электро- 
оборудованием бер дукуму- 


| дяторкой батарея 


зов Г грунтован- 
ен 777 


УЗрЕ $ypr грунтован- 
в сборе 


зов она, полностью 
я в сборе с элер 


ЗЭЭ сө без ак- | 


муляторной батарея 


| Кузов фургона, полностью 
| ВЕНА в сборе с зле 


трооборудовавнем бөз. ак- 
Ему лат ров батареа10/ 


Кузов фургона, полностью 
отделанный в сборе, для 
злерероосорудаовання с 
алътернатором без - 
муляторної батарей = 


Кузов фургона, полностью 
отделанный в сборе с элен 
трооборудованиви без,38к- 
кумуляторной батареи? 


Кузов фургона, полностью 
отделанный в сборе с элек 
ии без. k- 
кумуляторкой батареи 


#аайшош1е furgonu, Ері, 
изкодаване є ео 
види 


еїекітує b 
latora и ч 


Надтовје furgonu, Ері. 
ан г osprzętem 

genym рез akumu- 
сабаны 


Надтокје Turgona, Кр). 
wykończone z instalacją 
ретуафонотапа do alter- 
natora bez akumulator 


Nadwozie furgonu, кү» 
о 5 оаргтез 
iat 


ъ эн 
дені тар ет ко 


Nadwozie ботов, kpl. ту- 
хойозопе з ogprzęten 
eloktrycznym 


Nadwozie furgonu, Ері, 
кутова т osprzętem 
ai: bes akumula- 


Найто:16 furgonu, Ері, 5 
osprzętem elektzyoztyu 
bəz akumulatora. 


Uszczelka słupka аги 
i kabiny - теті. 


0820561Ка słupka drzwi 
bÞocznyců - еко. 


Пазсте! Ка drzwi tylnych 


| finished 


| Уап Бодутогі, о: 


Тап родучогк, complete, 
Тіпівһей, incl, вівсбгіо- 
al equipgent, по storage 
раббету 


Тап bodywork, complete, 
finished, incl. electric- 
al еаиіудеці, по ни 


battery 


Yen bodywork, complete, 
finished, electrical 
system 50 Бе fitted = 
alternator, по battery 


Van bodywork, tono 
Бед, incl. 0166 


al eq 
batte 


Fre ута. хавч унан 
саггїаг bodywork, com- 
plete, finished, рай 
electrical вапірпеці?/ 


1656 
ее incl, 2 с- 

вай өп, по storage 
ағ ' 


Тап 


тойук, complete, 
ыы 


equipment, e fn извео 


Sealing strip, Форе 
piller, inner 


Sealing strip, side door 
pillar, inner 


Беаг door sealing strip 


епі, по storage: 


Aufbau Фаг Kofferwagen, 

voillstandig, fertiggear- 

beitet, mit elertrischer 
ang, ohne Batte- 


Аптъзц fur НН 
vollstandig, fertiggear- 
11444: mit elektrischer 


ung, обає Batte- 
ЕЕ ' | 


arbeitet, m 
аи Тах эрсээр эл 
-Lic chine, obne - 
од " 


ана. Тог Іаві/Регвовеп- 
-Жаєеп, Tollat ‚ Tor- 
ры тіз ый. у чай 
ӛгізеһет Аавговбопк?/ 


ЬщїЪац Тот Kofferwagen, 
той атап, Тегбісдеяг- 
эсэн mit elektrischer 

Anspys tung, obne Batte- 
гів 


Аа Ъац „fur теріне 
|, ҮТөгбісшезг- 
' elektrischer 
obne Batte- 


Авајоћфкодег fur Тбгрїо- 


sten des Раћгегһапвев, 
innen 


Abädichtkoder Тат Seiten- 
turpfosten, innen 


Abäichtköder fur Нөскбиг 


aT элек? 
| вльтернатором без 


кузов Фу ова, ПОЛНОСТЬЮ | 
в сборе с элек 

ыл эмел Кы быды без ай 

кумуляторной батарені 


Кузов фургона, полностью | 
тан в сборе с |злен 
трооборудованнох б без аре” 


куцулнторной батареи? 
праса фургона, подностъп 
для 
рооборудований с 
ји 
мулаторной батареж 


Кузов фургона, полностью | 


в сборе с әлек 
зросцорудованиси, ой 
еч ык ы 


Кузов грузо-пассажирского 


фургона, полностью отде- 
в сбор opg с шиний 
оборудованням / 


araos фургона, полностью | 
в сборе с алек 
ерооборудованиви, без си- 


ген ЕС ыйы. дива шин 


303 тона па 
стаза фургон сборе 


зпоктрооборудовакивм 
б аа батв- 


и дверного про- 
| ама кабины внутренний 


Дплотнитель проема боко- 
вой двери внутренний ; 


Уплотнитель заднего двер- 
ного проема 
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оче Лийр 
РН-72/м-82 


Желі 


17-5100062 


17-5100062 


· 1405-8504090 


105-8505090 
КО5-8212050 


105-8500028 
ҰВ-5-ІІ-? пб 
ЗЕ 


егіс 


105-8502056 
105-8502116 


| 105-8202051-1 


105-8502052 
1058502047 
105-8502082-1 


МВх25-5 8-ТІ-Те/ 


(9958 -82202 


М5х25-%.8-11-Ре/ 


256 /и-82%06 


| Nakrętka 


Froyadnik 


| ruba prowadnika 


Ете 


Podkładka okragła?/ 


Narożnik przedni - prawy 
Narożnik ргжейһі ~ lewy 
Poszycie narożnika ~ 


Ет1па prawa 


Poszycie narożnika - 
tylne |ете 


Zäerżak tylny, kpl. 


Ройкіайка 
Накте Ка 


Ройкіадка sprężysta 


Zderzak 
Kotek 


?арайка 


дово 
Рокгот ед Тайспоһа 
Байсось 


| ruba 


бғара 


Guide bolt 


богет 


Washer?” 


Corner plate, front В,Н. 
side 
Corner plate, front Т.Н. 
side 


Corner plate panel, rear, 
Н.Н, віда 


Corner plate panel, rear, 
Т.Н. віда 


Rear bumper, complete 


| Washer 


Nut 


Spring washer 


Stop 


Dowel 

Fawl 

Eye 

Sheath, for chain 


| Chain 


Bolt 


Bolt 


Fuhrungsstuok 
Schraube fur Führungsstück 


| Већгацђе 


Scheibe?” 


Eckstück, vorn, rechts 


| Вокабасі, vorn, links 


Татк1аідапе Фаг піпбегов 
Бокабаок, rechts | 


канону ҮШ Ъіпбегев | 
Есквілок 


Нірёегег РаТТег, чо11- 
standig 


Tnterlage 


Matter 
Тейегтіпе 


№7808] 85 | 


газа тъ 


Feststellsegment 

бве 

80545280110, für Kette- 
Кебе 

Schraube 


Schraube 


Направляющая 
Болт направляющей 
Винт 


Тайба?/ 


Обшивка угла переднего 


. правого 


Обшивка угла пераднаго 
левого 


Панель угольника заднян 


празая 


Панель угольника задняя 


левая _ 
Буфер задний в сборе 


Пластинка 
Гайка 


Шайба пружинная 


Буфер 

Штифт 

Планка зубчатая замка 
шко цепя 

Оболочка цепи 

Цепь 

Болт 


Болт 





Ра тва. 82005 


4х2о0-в-К-Т1-Ь 
РЕ-12/М-82505 


105-5000015 
ТК8-51 
гаи 
руді 
103-8501017 
ИН12х1,25к395-12- 
-5,8-Ї1-Ра/7:660 
ЕН-74/И-82242 


| 13-Ға/2п9о 
Р -18/Ш -82005 


РН-79/М-85106 
КОЗ-б109024-1 


- 


К03-5109023-1 


поо 
РЕ-ТА/М-82159 
Е03-5101030--1 


КОЗ-Б101029-1 
КОЗ-5101032-1 


| КОЗ-5101031-1 


| коз-5001020 
КОЗ-5001018 


АМі21 ,25-04-11- | 


Fodkładka okrągła 
ШЕгећ 

Obrzeże stopnia drzwi 
bocznych 


Ргтеісіка rury wlewowej 


Чїгс5 do blachy 


| Вгоёпік tylay 


Śruba 


Родк?айха 
Wirot до blachy 
Listwa ochronna stopnia 


= prawa 


Listwa ochronna stopnia 
= 1698 


Квкге ка koronowe 
ОЪгъа ве вборліа = prawe 
Obrzeże stopnia ~ lewe 
Obrzeże podnóżka - prawe 
Obrzeż0 родпофка ~ lewa 


Родківдка 
Родктадка gumowa 


Washer 

Serew 

Side door афер edging 
Grommet, filler neck 
Боген, sheet metal 
Rear mudguard 


Bolt 


"ааНнет 


| Зогет, sheet metal 


| Step reinforcing strip, 


В.Н. sidè 


бфер reinforcing strip, 
L.H. ніде 


Castellated mut 


| ӛтер edging, Е.Н, side 


Әтер edging, Г.Н. side 
Тоеђовга edging, В.Н. 

віде 

Товһоаг4 ейдїп , L.H., 

side 


Чанг 


Rubber washer 


Sohe 1Ъе 


Holszschraube 


| Beschlagleiste für Tritt- 
13 brett бег Jəiteəentür 


Gummittlie für 2Е157811- 
robr ; 


ВјесћисИгацђе 


Коб Ве], hinten 


| Schraube 


Scheibe 


Бігсһаекғачһе 


| 80115 51618 6 fär Tritt- 
brett, rechts | 


| 5011157161а58 für Tritt- 
links 


brett, 


Кгопепиціїег 


Вевоћіав1еів+е Рг Tritt- 
brett, rechts | 


Beachlaglsiste fär Tritt- 
brett, 


| Beschiagleiste für Fusa- 


brett, rechta 


Beachlagleiste für Рива- 
brett, links 


Већезјђа 
Gummiunterlage 


T-172/CD 


Шайба 
Шуруп по дверу 


Облицовка ступеньки 
боковой двери 


дка резиновая налив- 
ной труби защитная 


Шуруп по металлу 


Крило заднев 


Болт 


Шайба 


Щуруп по металлу 
Планка “амыг ступеньки 
защитная 


Планка левой ступеньки 
защитная 


Гайка корончатая 
Облицовна ступени правая 
Облицовка ступень левая. 
Облицовка порога правая 
Облицовка порога левая 


Шайба 
Буфер резиновый 
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КОЗ-5001016 


б6-21-3,2хл25 
РЯ-16/Ш-82001 


Мбї12-5,8-11- 
-Ре/ абе 
Рн-74/м-82105 


26, ,1-Ве/7п9а 
РЕ-ТТ/И-82008 


КОЗ-5101064 


107-5005010 
17-5005019 


26,1-Ре/РЕ 
РИ-Т1/И-В2008 


М6х35-4,8-11- 
-Ре/2п6с 
РИ-16/Ш-82406 


А6,6-Ре/2п9с | 
РИ-79/м-82019 


107-5005022 
ножа 8-11- 
-Ре/20 

Др 2106 
107-5005021 


М5135-5,8-ІІ- 
тз пёс 


| 28-14/4-82101 


107-5005016 


| иб-те/ 2066 


2Н-66/4М-30-5 


| 107-5005025 


и6х13-5 „8-ТТ- 
-Ра/ пос 
РЕ-74/И-82105 


ЖінесзКкеа 
Әвуіестка 


бгаһа 


Poäktadka sprężysta 


ідскпік ściany nośnej 


Przegroda, кр .8/ 
Nakładka сотота?/ 
Podkładka sprężysta” 
5 


в/ 


Зуцђа 


Род тада У 


Яврогаїк/ 
Bruda? 


Tulejka?/ 
бғаһа?/ 


То16:1ка 


Какгеїка экгзуйе кота 


Осняу48/ 
druda?” 


Splint pin 


Eolt 


Spring washer 
Саттіет wall bracket 


Bulkhead, complete” 


4 
Rubber жазһаг' 


Spring washer?’ 


Bolt?” 
авһег 2 / 


Bracket?” 
Bolt?” 


Bush? 


Во1+8/ 


Bush” 


Wing nut? 


Holder?” 
Во148/ 


Жілкеігілеп für Trag- 
тапа 


| Trennwand, vollständig?” | 


бшшта11е1а%е°/ 
Federring?” 


Ichraube?” 


Scheibe” " 


зеге / 
Schraube?” 


Buc hse?” 
Schraube?” 


Buchse?” 


Flüzelmutter?” 


Halter 8/ 


Schraube?’ 


Шайба пружинная 
Кронштейн несущей стенхи| 


Перегородка, В обора?/ 
Накладка резиновая / 
Шайба пружинная / 


Болт! 
ШадсаЗ/ 
Кронштейн 


Болт?/ 


Втулка / 
Болт” 


Втудка?/ 
Гайка крильчатає / 


Держатель / 


Болт” 





Тел рено 


57х | м6х70-4.8-111- 4 
-Ре/2:66 
РЕ-Т6/И-82406 


58х | М6х55-4.8-ТТТ- 6 
-Ра/ 1пба | 
РЕ-76/и-82406 


6,5-Ра/2п9о 12 
Рй-59/М-82030 


60х | 103-8501032 | 2 
| 61х | 103-8501031 2 





Ёгава 


Podkładka okrągła 


Uszczelka olna 


Џавовејка górna 


1/ На eksport do WRL 

2/ На kraj і eksport 
вфапдага 

3/ Do +гор ко 


4/ На eksport до Ghany 
5/ Tylko па eksport до 
ERD 


| 6/ На eksport бо Iraku 


7/ Жа eksport до CSRS 
ВИ Tylko do напосћоди 
ЖОТВ 


9/ На eksport до ZSRR 
10/ На eksport до Grecji 


Жазһег 


Зеа) пр strip, bottom 
sealing strip, upper 


1/ Рог Hungary 

2/ For ћоле market and 
export standard 

3/ For tropic 


4/ Рог Ghana 


| 5/ Жох СОВ only 


6/ For Iraq 
7/ For Овесһов1отекіа 


8/ For АО?В vehicle only 


9/ For tha 10358 


0/7 For Greece 


Sohraube 
Sehraube 


Scheibe 


ЛьФісніївіаїе, unten 
Ад сн Те ка, oben 


1/ Pär Екрог: nach Ungarn 
2/ Үйг das Inlan unå das 


Ausland, Standarà 


| 3/ Pär Tropen 


4/ Piir Ехрогф nach Ghana 


5/ Nur Їйг Рів 


| 6/ Irak 


1/ 6338 


(8/ Nur für АОТВ 


9/ 04558 
0/ бт1еоһеп1апа 


1/ На экспорт в ВНР 


2/ На внутренний рыно 


на зкспорт, стандарт. 


| 3/ Для тропического шо» 
полнения 


4/ На зкспорт в Гану 
5/ Только на экс 
в ГДР Бы 


|6/ На экспорт в Ирак 


7/ На экспорт в Чехосло- 
BAKED 


8/ Толъко для автомобиля 
модели 30ТВ 


9/ Ка зкспорт в СССР 
10/ На зкспорт в Грецию 
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17-5000827 


| 77-5000888 


17-5000887 


К01-6107025 


Nadwozie samochodu роёат-| Во 


niczego, kpl. wykończone 
з osprzętem віекітгусаспут 
рет akumulatora 


Nadwozie semochodu рофаг- 


сци и kpl. чуксполопе 
g ins alacją przystosowa- 
na do alternatora bez 
akumulatora 


Nadwozie samoobodu роёаг- 
и1стеро, kpl. wykończonė 
в оаргзебеп өзі түсуші 
bez akumulatora 


Nadwozie, kpl. wykończone 
5 oaprzętem е! еуЦгуопуш 
bes akumulator: 


Nadwozie samochodu робат- 


піс? 1. іп%о- 
2 и 


Чы с> аш елипботжаде, 


Пагсте! Ка słupka дгожті 
kabiny 


Uszczelka głupka drgwi 
Ђосацуоћ 


Џааољејка ёгттї tylnych 


Wkret 


Рготадпік якгтуйїа górne= 
drzwi tylnych 


к 


к, complete, 
Тіпівһей, with 8160671981 
equipment, no battery 


Bodywork, сошрівбе, fin- 

ished, with eleotrical 
atem Бо ре fitted with 
ternator, no battery 


Водутогк, complete, fin- 
ished, with elec {са} / 
aquipment, по Баббегу1/2 


Bodywork, complete, fin- 
ished, with electric 


equipment, по Баїбегує/ 


Bodywork, complete 
groünd p y ы 


Bodywork, complete 
| ground coated? ' 


Weather strip, driver's 
cab pillar 


Weather strip, віде door 
pillar 


Weather strip, rear door 
Всхет 


Guide, геаг door upper 
загі | 


| даГРрай дев Реапег10808БӨ- 


gens, vollstandig, fertig 


| gearbeitet, 215 elektri- 


acher "ре, ње њим obne 
Batterie 


| aufbau des Fguerloechwa- 


gens, Yollstandig; Тагбір 
gearbeitet, вії elektri- 
већег Апіаре fur Wechsel- 


strom-Licbhtmaschinė, obne 


Batteria 


Алтай дев Тизегјовенла- 
gens, Vollstandig; fertig 
gearbeitet, мэ elektri- 
acher ung, obne 
Batterie 1797 і 


рап des Евпег10801та- 


епа, Үо1185 82015, fertig 
gearbeitet mit е1әкігі- 


acher Алдгай обпе 
Та 


| infbau дез Зриєгісвовма- 


сепа, тоа аа Е, 
grundiert 


Aufbau, vollstandig 
ад ЕТНО, “ 


Гісьскодег Тағ Prosten 
дег Fahrerhaustur 


Dichtkoder für Pfosten 
der səitlichen Tur 


Dichtkoder fur Hecktur 


Linseənsenkscohraube 





Führung fyr oberen Еве] 
йаг Hecktar 


| ний 


9-172/0Р 


; Намменование 


Кузов пожарного автомоби- 
ля в сборе, полностью от 

рани с әлентрообору- 
дованиви аккумулятор 
ной сиру у ? > 


Кузов пожарного автомоби 
ля в сборе, полностью от 
делавный, для злентрообс 
рудования с лаззаркатаро 
ром, без аккумуляторно 
батарей 


ч 


Кузов ложарного автомоби 
ля в сборе, полностью от 


| деланный, С 


praos пожарного автомо- 
иду» сборе, грунтован- 


Кузов пожарного автомо- | 
ORIS ув сборе, грувтован- 


Уплотнение дверного про- 
ама хабины ч Р 


Уплотнение дверного про- 
ама бокових дверей 


Уплотнение заднего двер- 
ного провма 


Винт 
па задних две- 
пе у 
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T-172/GP 


30-8401901 


м6-.5-ГТ-Ре/Тпбо 
РН-Т15/М-82144 


Б,4-Ре/2п90 
РН-78/М-82005 


15-8204028 


15-8204027 
15-8204020 


15-8204030 
103- 8500028 
‚ МВ-5-11-Рө/2 6с 


РН-15/М-82144 


28 „2-Ра/ 2190 
РН-ТТ/ 82008 


15-8204053 


103-8502056 


15-8204051 
103-8502052 


103-8502047 
103-8502082-1 
М8125-5.8-11- 
«Ға/?аӘа 
Рн.Т4/м-82242 


8,4-Ре/2196 
РЕ-78/М-8 2005 
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ruba proradnika 
Пакте%ка?/ 


Роахфааха okrągła 
Ройкзайка gumowa skośna 
Робк?айка gumowa 


Osłona lanp tyinych, 
ргача 


Osłona lamp tylnych, 
lewa 


РодКЗадка ściany bocznej 
Нактефка 
Роде Тадка рг уна 


Родађата osłony, Ері, 


Тйагтак zamka вс апу 
tylnej | 


Родктадка 
Ucho засверъ łańcucha 


Pokrowiec łeńcucha 
Тайочеһ ściany tylnej 


тоа 


Podkładka окгаа1а!/ 


Guide bolt 
пи 


Washer 

Rubber washer, askew 
Eubber washer 

Tail lamp guard, R.H. 
aide 

Tail lanp guard, L.H, 
нійе 

Side wali рай 


Wut 


Spring washer 


Guard base plate, com- 


рјеђе 

Striking ріале, гезг 
wall loct 

Washer 

Chain catch eye 


Chain sheath 
Chain, rear wall 


Bolt 


Washer” 


Schraube 
Mutter” 


8Ясһеіте 


Cummiunterlage, асгар 


Соли побегіаде 
Abschirmung fir Schluss- 


| leuchten rechta 


Abachi ЇЙг бсніцяв- 
leuchten links 


| Leiste Гб» Seitenwanå 


Hutter 
Federring 


Grundplatte für Blink- 
leuchtenabachirmung 


Anschlag Їйг Неоктапі- 
ясніовв 

Опіогіаде 

Кабрал аа 


Хе! ен П Та 
Ка е für Heckwand 


Schraube 


Зсћеіъе4/ 


Прокладка резиновая 
косая 


Прокладка резиновая 


Решетка защитная задних 
фонарей, правая 


Решетка защитная задних 


фонарей, левая 
Прокладка боковой стенки 


Гайка 
Шайба пружинная 


Кронштейн решетки защит- 
НОЙ дампи--вспишки 


Буфер замка задней стен- 
ки : 


Прокладка 
Проушина крепления це- 
ПОЧЕН 


Четох цепочки 
Цепочка задней стенки 


Болт 


Шайбаќ/ 





т-1та/с? 


Ибх20-4 .В-ІТ- 
-Ре/Тпбс 
РЕ-74/м-82213 


_ 4х20-Ң-К-11-0Һ 
РН-72/М-82505 


105-5000015 


ТЕЗ-51 


10035, 9х1 e пне 
РН-79/М-82104 


25,1-Ре/Рд 
РЕ-ТТ/М-82008 
КО3-5101032-1 
103-5101031-1 
вк-79/м-831 
КОЗ-5101030-1 
КОЗ-5101029-1 
КОЗ-5101064 
КОЗ-5109023-1 
КОЗ-5101064 
26,1-Ре/Т 96 


РЕ-171/ИН-82008 
2абс 


| РЕ-74/Н-82105 





АЗ, 9x19-Fe/Zn60 | 


"й 


ЖЕгеї до drewna 
Obrzeże аборпій йгъті 
bocsnych 


Przelotka rury жіетотеј 
zbiornika paliwa 


Иктећ do blachy 
Podkładka вргефувћа!/ 
Obrzeże podnóżka, prawe 
Obrzeże podnáżka, lewe 
Frrot do blachy 
Obrzeże вфора, prawe 
Obrzeże еборпја, lewe 


Listwa осһтоппв stopnia, 
ргаже 


| Listwa ochronna stopnia, 


lewa 


Ћасљајк бсіапу nośnej 
Podkładka вргоїувіа 
1 


Sruba 


Serer 


Збер board edging, 
“door 


Grommet, fuel tank 
filling pipe 


Зстеч, аваг! metal 


Зїер board edging, 
піде 

бер board edging, 
side. ; 

Зегет, Bbsat metal 


Вер boerd edging, К.Н. 
side 


Step board edging, L.H. 
side | 


. Step board strip, В.Н. 


aide 


Step board strip, Ъ,Н. 
ide 


Carrier wall соппесбіпя 
piece 


gpring washer 


Bolt 


Linsensenksohraube 


Воі zachraube 


| Beschlag Їйг frittbrett 


дет Seitentiir 
Durchlassttlle fir 
Kraftatoffainfüllrokbr 
BPlechechraube 
Редеггїпє!/ 

Beschlag für Fusetritt 
rechts 


Beschlag fir Pusatritt 
links 

Blechschraube 

Beschlag für Trittbrett 


rechta 


Вевоћјар fär Trittbrett 
Маки 


бспиізівівіа für 


| Trittbrett, rechta 


Schutzleiste für 
Trittbrett, 11 кн 


| уп пкејејвеп fär Тгаенапа 


Редетутіпя 


| Schraube 


Винт 


Щуруп по дереву 
Облиповка ступени задних 
дверей 


лка резиновая налив- 
горловины бака 


Щуруп по металлу 


Шайба пружинная М 


Облицовка порога, правая 


Облицовка порога, левая 


| Щуруп по металлу 


Облицовка ступени, правая 
Облицовка ступени левая 
Планка обляцовки ступени, 
правая | 

Планка облицовки ступени, 
левая 

Угольник 


Шайба пружинная 


| Болт 
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Т-172/6Р 
1982 


Fire truck ђодутохк 
Aufbau für Feuerlöschwagen 


Кузов пожарвого автомобиля 





Р 


АИ1251,25-04-11- 
а?“ 
РЯ-74/М-82159 


13-Ре/29с 
РИ-78/м-82005 


Зеїле3,схоб 
РЕ-16/Ж-82001 


КОЗ-5001016 
КОЗ-5001018 
КО3-5001020 
Ш12х1,25к35-2- 


РЕ-7А/И-82242 


Мбх70-4.8-=ТТТ- 
«Ре / абс 
РИ- 76 / м-82406- 


М6х55-4.8-ІІІ- 
«Те /Табе 


РИ-76/И-82406 


Б6,5-Ре/2 96 
РЕ-59/Ш-82030 


102-8501032 


| 103-8501031. 


15-8501040 
103-8501017 
15-8501033 
17-5100062 
17-5100063 


103-8502116 


Eakretka koronowa 


Podkładka obrągta 
бат астка 


Мівескка | 
Podkładka gumowa 


| Родктадка 


Ятоһа 
Згоъа 
Згаїа 


Podkładka okrągła | 


Uszczelka dolna 
Uszczelka górna 
Ełot tylny, kpl. 
prany 7 


Błotnik tylny” 


Błotnik tylny, kpl. 
lewy1/ 


“| Narożnik przedni, prawy 


Narożnik przedni, lewy 


2/ 


Kołek sworznia 


Cagtellated nut 


Vasher 

Split ріл 
Cup 
Eubber washer 


Vasher 


Sealing strip, lower 
Sealing strip, upper 


Каёдксага, rear, В.Н. 
ніде, сомр1еёеї/ 


Mudguard, гевг2/ 
геаг, І.Н. 


Согпег ріаїе, front, 
R.H., 8148 


Kudguard , 
side, complete 


Corner plate, front, 


І.Н. side 


Pin 4оче12/ 


Зебтаціе 


бопе1 Бе 


Diohtung unten 
Dichtung oben 


Кој Те] гума rechts, | 


то1181 141/ 
Kotflügel, hinten?’ 


Kotfligel Hintan links, 
то11в+йдӣір1/ 


| Ескђјесћ vorn rechta 


Eckblech тога links 


| Stift fär Bolzen” 


Я.-172/0Р 


Болт 


Шайба 


| Уплотнитель никний Н 


Уплотнитель верхний 
Броня нЕ, в сбо- 


бром задний, в сбо- 


Бризговик ‚ В сбо- 
ре, левый 


Обшивка угла переднего, 
правого 


Обшивка угла переднего, 
левого 


таи? / 
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Т-172/0Р 


314 


15-8504090 
105-8504090 
15-8505090 
105-8504090 


15-5000130 
15-5000133 
15-5000136 
15-5000135 
15-50001 38 
е6. 8-11- 
-Fe/Zn 

PETA 82227 


в-гп-2х14 
Е 82001 


83:50/44-Үв/2 66 
гн-63/м-83002 


15-5000110 


15-5000111 


Мех 1 5-5 . В-11- 
-Ра/2п6с 
РН-74/М-82105 
15-8204056 
м6х35-4 „В-ТТТ- 


«Ре / пбе 
РЕ-Т76/М«82406 | 


| 103-8502051-1 


Ронтус16 parożnika, tyl- 


ne, prawe 


Poszycie ożnika, tyl- 
ne ане әгі : 


Poszycie narożnika, tyl- 
пе Тема 


Бенито: narożnika, tyl- 
пе lewe 


Stopień!” 
1/ 


Овіола 
Зргебупа 
Podstawa stopnia!” 
Дери 
wiret!” 


1/ 


Замівозка!/ 

Sworzeń!’ 

Podpora, kpl. prawa !/ 

Podpora, ека!/ 
рога, Ері, lewa 


була! 


Osłona lampy błyskowej 


бтаһа 


2 zamka 801 
шилэсэ» 


Corner різуе panelling, 
R.H. aide 


Corner в18%6 panelling, 
А.Н. віде | 


Corner Е рав panelling, | 


L.H, ві 


L.H., війе 
Step Ъоага!/ 


Guara!” 


Spring!” 


Step Ђгаске 


Corner рівуе panelling, 


57 


Plate!” 


1/ 


богат 


Split ріа!/ 


зві 


РН Ai нійе, | 
complete 


Support, үм side, 
complete! 


Bolt! 


Flash lamp guard 


Bolt 


Pawl, rear wall 1оск?/ 


binten rechts 


Облицовка п 
него угодьника 


мр прввого задне- 
Фан анко вдига 
тозан вого заднего 


Тегк1еідопде гер Eckblech ‚ зад- 


Verkleidung 152 Eckblech 
hinten rechts 


Yerkleid Ескъ1 еер 
hiaten БАЈИ 


Terkleidung ffr Еокђјесћ 
hinten 110Ка2/ 


Trittbrett!/ 


Abdeckung!” 


Радет!/ 

Stütze für Trittbrett!/ 
Platte!” | 
Zylinderschraube!” 


Splint” 


Во] зеп 


1/ 


ыы Бы гесъ в ҮО11нїйёл- 
4161/ 


2638 links volletin- 


aig 


„Зеътацье1/ 


Азезкігшілд ЇЙг Blink- 
leuchte 


Schraube 


Schlossblech für Heck- 
wandschloss 





ма 





Т-172/6Р 
а 


Zderzak tylny, Ері. Rear bumper, complete жа hinten, усіївійа-| Буфер задний, в сборе 





коз-821 2030 


= 


1/ Tylko do samochodu 1/ For 415C vehicle 11/ Наг бг Wagen А150 І/ хохо яах автомобиля 
А150 опіу ели 4150 


2/ Tylko до samochodu | 2/ Рог 1518 vehicle 2/ Баг für Wagen 1518 2/ Только автощобитя 
1518 only модели 1518 


3/ Do samochodu 1518 - 3/ Тог 1518 тећјеје ~ 3/ Mir Wagen 1518 - 3/ Дан ав раја модели 
38 ast, ров. ‚ 38 Stok, 51 
22 шкі, 22 роса.“ 

5/ Tylko па eksport ĉo 5/ For ёхрог: to USSR | 5/ Ұйг Export nach 04338 | 5/ Только для экспорта 
БЕН эт only | в СССР Ре 


б hodu 1518 = 4/ Рог 1518 vehicle - | | 4/ Mir Wagen 1518 - | 
4/ По“ 4 22 Віск. М Дає, - 22 шт, мэрэх 
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Т-173 


За Раһгегһапй 
кабинн 


аһ шаба 


Е 
Е 
е: 
8 
: 
: 
Е 
5 


пе hood, driver в с 
Motorhaube, Fussbodenmatten 


Капот двигателя, коврики 


Ов2опа silnika, 
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Магма РелстіһоНол Benennung Наименование 









|ковотћасђе, vollstandig Капот двигателя в оборе 






17-6901281-1 Озтопа silnika, Ері. Engine hood, complete 











































































17-5901321 Рокгочіес osłony, Ері. Coven; engine hood, oom- |Мођогћаџђепуегдеск, voll- | Чехол капота в сборе 
р е пъап 

17-6901291 _ {Osłona я11:1Ка Engine hood Eotorhaube Капот двигателя 

5.21. 920/4169563 Spinka Clip, securing Bchnalle Скрепка 

17-6901555 Џаљољејка он2оцу silnika та strip, engine Dichtung fur Motorhaube - Уплотнитель капота дви- . 

© гателя 
17-6901820 1 Osłona, Kpl. Cover, complete Аавсккарре, vollstandig | Кожух в сборе | 
17-6901426 Uszczelka озТопу 3991102 пера Фиг Аһйеок- Прокладка кожуха 
| ре 

нБ-5-11-Рө/2060 | Nakrętka = | Nut Mutter ‚ Гайка 

Рн-79/м-82144 | 

26,4-%е/2р90/ Родкіайка sprężysta | Spring washer Federring Шайба пружинная 
РН-77/М-82008 | 

ЕО5-5101050 | | Резебусока | Pin |Steckstift lazen 
| ЕО2-5101049 zaczep овіопу silnika Сабоб, engine hood Мођогћацђећу егвећ]џаз | Замок капота двигателя 
| 8-20-2х18 | ®аж1вовКа Split рав Splint | баща 

Рн-76/м-82001 | | г: 

4--Ре/тодо Podkładka okrągła Жавһет Воћејђе Шайба 

РЁ-78/М-82Со5 Зар» | | 

№5х16-5.8-Т1-Ре/ Вгоъа Bolt баһгааће Болт 

/2:256 | 

Рн-74/м-82105 | 

17-8502081 | | Dywanik lewy, kpl. Ма, L.H. side, complete |Fussbogenmatte, linke, | Коврик левый в coope 

| vollstandig 

17-8502041-1 | Dywanik lewy, кр1,2/ t, Рун віде, сош- Fussboĝennatte, links, Коврик левый в сборе?/ 

| piet vollstandigž/ | 
Е05-5109020 Дручапік stopnia, Ері. | Маъ, step boarå, completej|Trittbrettmatte, voll- Коврик ступеньки в сборе 
| stan 
17-8302030 “|| Dywanik środkowy, Ері. | мађ, middle, complete Fussbodenmatte, Mitte, Коврик средкий в сборе 


vollstandig 
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318. 


17-8502030-1 


17-8 02020 


17-8202020-1 


105-5000014 


16-5004050 


16-5004084 
16-5004042 


Рутапік środkowy, kple” 


Dywanik prawy, kpl, 
Dywanik prawy, Кр1.2/ 


Dywanik | л лийн drzwi 
boczogoh !/ 


Dywanik podłogi 020891 
tylnej kabiny, Ері. 


Wkładka цзасте па зса-/ | 


2/ 


Іі а «8 boczna“ 


do samochodów: 
1078, A150, 
1518 


до вашосіодц 


5/ Pozycje 15x, їх, 18x 
stanowig komplet 


Маё, middle, complete”/ 
Hat, Е.Н, side, complete 
Mat, В.Н. side, complete” 
Mat e door step 

мат, ЯК 

Маў, ӛгіуег в ggb floor, 
rear, complete 

Sealing strip’ 
Moulding, side?” 


1/ For 4068, АО?В, 4156, 
А16В, 1518 vehicles | 
опіу 


2/ Рог 4168 vehicle only 


| 5/ Itema 45x, 17х, 18х 


аге сопрјеђе вэб 


Таноо ария ие, Mitte, 
vollstandig 


Fusgboġenmatte, rechta, 
vollstandig 


Ровародешоебсе, rechts, 
vollstandig 


Matte fyr Trittbrett der 
Seitentur1 


Fussbodenmatte fur Fahrer 


| haug, hinten, volistan- 
41 227 


бе Бело 85675 


"Зет Беше зе: / 


4/ Nur für Wagen ДОЄВ, 
4078, АЛОО, 4168, 
1518 


2/ Миг fur Wagen 4168 


5/ Ров. 15х, 172, 18х 
bilden eln Komplett 


Коврик правый в сборе 
Коврик правый з сборе?/ | 
Коврик ступеньки боковой 
двериі/ 

Коврих пола задцей части 
кабины в сборе 
Уплотнитель” / 


Планка боковая/ 


І/ Только для автомоби- 
лей модели 4068 
1078, А150, АТ6В, 
1518 


2/ Только для автомоби- | 
пя модели AISE 


3/ П.П. 15х, Т7х, Тех 
составляют комплект 





қ 


7-174 


16-8301032 
КОЗ-5602012-21 


4 ,3-Ра/2л6с 
РБ-59/м-82030 


4053, 9х19-Ра/2пбо 
| РХ-79/4-8310 


К03-5602016 
` 05-5602014 
105-5602012 


17-8301018 


17-8301026 


11-8301024 
17-а301028 


105-5602013 
17-8301027 


17-50009059 


17-5000051 


Hb-5-II-Fe/Zn6c 
РЕ-Т5/М-82144 


Мбх16-4.8-1І- 
-Fe/Znő6c 
РЕ«Т4/М-822 31 


26,1-Рв/їп9с 
РИ-71/М-82008 


PERAE клон С 
1/ 


Бовтусіе Ёс1їалу tylne 
Poszycie 8с1апу tylnej 
Podkładka okrągła 


Wkret до blachy” 


4/ 
5/ 


Uszczelka ровтусіа 
Патсте1Ев poszycia 


Ровтусіе płatų górnego 
бозалу іуіпе2/ 


нарека раби górne- 


Obrzeże poszycia we- 
тпоїгоперо górnego 


Poszycie wewnetrzne da- 
сви Ка? пу 


Ровтусіе trzne да- 
ohu каюїду2” 0) 


Obrzeże poszycia” 


| Poszycie wewnętrzne 
przednie 


| Nakładka półki przeđniej, 


ісіла 


Накіадка, kpl. 
Накгека 


Якге+ 


Родктадка sprężysta 





“Рапе1, rear жа 


Рапе1, rear ла! E 


Чанлаг 


Screw, sheet metal?” 


Sealing аётір, раде14/ 
Sealing atriy, paner” 


rear wall upper 


Rubber paå, цррех#/5/ 


Lining, inner panel 
upper 


Panelling, driver's cab 
inner 


Panel ‚ driver's cab 
еее ы 


Lining, panel 5/ 
Рапе11іл=, inner, front 


Rubber рай, front ве? 7, 


lower 
Рад, complete 
Nut 


бегет 


Spring washer 


Hinterwandverkleideng 


| регата У 


1/ 


Scheibe 


В1есивонгацъеб/ 


| Abdichtstreifent” 


Abàichtatreifen/ 


Hinte дтегк1е14 
орела” - 


сеу Хай oberes А 


Peschlagleiste für Їппеп- 
yerkleldung, орбеп 


ар Дије тања innen, 
ftr Раһгегһапа 


paenan armeg, imen, 


Вевоћјавје ађе 7! 


| Innenverkleidung, vorn 


Auflage Тг тогдегев 
Fach, unten 


Auflage, vollständig 
Mutter 


Schraube 


РеЧагтіпє 





Обивка задней тт 
Обявка задней стенвиЈ/ 
Шайба круглая 


Шуруп по металлуб/ 


Уплотнитель обивки4/ 
Уплотнитель обивки?/ 


09 
аи 


Навка верхней пане- 


‚ Планка верхней обивки 


Обивка крыши 
Обивка крыши?/ 


Планка обивки 5/ 
Обивка передняя 


а, 


Накладка передней полки 
НИЖНЯЯ 


Накладка в сборе 
Гайка 


Винт 
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т „н лан, принт Ри Ыыы Тїн Terr қам” 


“Хал эл НОРМА РЧР РУД ігі ніні файлды ы 





ng 


3 
3 
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і 
В 
Е 
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Я 
4 
т? 
е 


е 
чі 
гч 
= 
Ф 
я 
5 
р 
8 
> 
5 
3 
а 
о 
е 
Н 
© 
> 
ті 
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Fahrerhaus-Innenverkleidu 





РРО mi y = 


Внутренняя обивка 
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1,151,300,40 
16-8301033 
17-8301025 


17-5005019 


Obudowa tablicy rozdziel- 


свеј, Ері. 


Wkładka gumowa, typ В 


Пазста ка poszycia 
реже ш ша 


Blacha шавотаніа Фагбикі 


захгайха płatu prze- 
вгоду-/ 


1/ Tylko до samochodów 
А11В і А13В 


| 2/ Tylko do вашосћойбт 


А118 і А1ЗВ па tropik 
oraz фо зажосћодбт 
А15С 1 1518 


3/ Tylko йо samochodu 
А16В 


4/ Ч samochodzie А06В, 
3150, 1518, А168 - 
1 ezt. 


5/ Ще wchodzi до samo- 
еһәйп А11В i 1138 


6/ Ч ватосһобагһ АО6В, 
АОТВ, 4150, 1518 Энн 
19 szt., АТ1В і 413В 
- 14 яв. 


Frame, instrument panel, 
complete 


Rubber insert, В type 
sealing strip 

у“ ! 

Flate, bulb earth 


Рай, rubber” 


1/ Рог А11В and А13В 
теһісізв only 


2/ For А11В апа А13В 
/фгорісаї climate 
зопе/ анд А150 and 
1518 vehicles only 


3/ Por А168 vehicle only 


| 4/ Рог АОЄВ, АОТВ, A150. | 4/ Pir 
1518, 4168 - vehicles | 


= 1 рса, 


| 5/ Коб for А118 апа А13В 


уебісієва 


6/ Рог А06В, АОТВ, А15С, 
1518 vehicles - 
19 рса; Гог 4118 
and А138 тебісівя - 
14 ров. 


Џи дег Сегйів- 
tafal, vollestänđig 


Gummieinlage, Тур В 


дърт ге Геп, seit- 
lich 


| Мазвебієсь für Glfhlampe 


Фолиц аці3 оце für Ттепп- | 
тала-/ | 


1/ Тат fir Fagen А11В 
und А1ЗВ 


2/ Wur für Wagen А11В пра | 


4138 für 416 Tropen 
ы für 415С und 


3/ Nur fär Wagen A168 


1150. теге 0068 даба БА, 
1 Štek . 


5/ Nicht fär Wagen А11В 
und А13В 


6/ Piir Wagen А06В, АОТВ, 


4150, 1518 4» 17 Stek. 


А11В, 4138 је 14 Stek, 


Корпус щитка 

В оборе т приборов 
Вкладыш резиновый, тип В 
Улл тель обивки 
радне бих беке 
Пластина "массы" лампы 


Накладуа панели перего- 
родки | 


I Тов дал авта автомоби- | 


2/ Только автомоби= 
лед AIIE а АТЗВ 9 
Тропическош АЕ 


нии и ав 
АТС и ISIB 


3/ Только автомоби- 
Рут 42790 


4/ Для автомобилей 1068, 
4078, А15С 1518, 
AIGB, /по | шт 


У На. применяется в ав- 


АТТВ а АІЗВ 


ТАЛЫ | 


19 шы. 
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Pokrywa akumulatora, ийгсае! Ка і дімірціа замка fotela pasażera 
| Battery cover, seal апа passenger вез lock lever 


Deckel für Batteria, Dichtung und Hebel fur Schloss des Sitzes für Fahrgast 
Крышка аккумуляторной батареи, прокладка и рычаг замка сиденья пассажира | 
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| 3 Т-175 
Ех я ПЕ с] мал женетек НИ анык гэ жиг |. И НИ: 


17-8210114 Рокгута akumulatorów | Storage battery lid Deckel für Batteria Крышка аккумуляторной 
| батареи 


ÒR -1 Dáwignia zamka Lock lever : Чеувсбіпавнебеї Рычаг замка 


М4Х10-5,8-11- | 4 Wkret отет Зепквсһгапђе Винт 
«Ре / дпбе | 
РИ-74/М-82209 


1Т-8210102 Патстеіка Sealing strip Abdichtung Прокладка 
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| Szyby 1 uszczelki okien kabiny 
Driver's cab rinon раван 


· Стекла к уплотнения окон кабики 






weather strips 
Репобегасьеїбеп ций Fensterdichtungen Таг Ёаһгегһайв 





17-7001014 


17-7001016-1 


17-7001034 /II 


К03-5206019-22 


Ш5-5-Ре/2 66 
РЕ-15/Е-82144 


5,2 суюк 
РВ-59/8-82024 


17-1001048 
КОЗ-5603017 


КОЗ-5603016 


103-5206023 
коз-6106044 


Uszczelka szyby przed- 
niej 1 bocznej, => 


Бвуђа пагобпа 


Uszczelka narożnika вљућ 


przedniej 1 Ъосзпе) 


Nakretka 
Podkładka sprężysta 


умъа dwustronna 

Зтуъа okna tylnego '/?/ 

Пазсте Ка szyby okna 

tylnegol/?/ . | 

Родктадка №131 пота 

Тате) ка 

1/ Wchodzi tylko до sa- 
mochodów А11В, 4138, 
А16В 

2/ Ұсһой5і 5у1Ко до sa- 


восћодби 1068 dla 
CSRS 


Windscreen pane 


Weather strip, wind- 
Естееп and side pane, 
complete 


Corner pane 


Feather strip, согпег 


Feather str roar 
window Ваза су 


Wedge ніӛгір 


#1еете 


1/ Рог А118, А138, АТБЬ 


тебісівв only 


СО 2/ Жоғ АОбВ vehicles 


18г ехрогі Ёо CSRS 
only 


Findschutzscheibe 


Dichtstreifen für Wind- 
schutzscheibe und Seiten- 
асћеіђе, volletāndig 


| Eckfensterscheiben 


| Dichtetreifeəen für Eck- 
“Тепибаг- und Jelten- 


всһеіһе 


| Марат 


Federring 


| 861 Е  воћгашђе 


Fonn erasa ра fir 
Наплеттапа?/2/ 


Dichtung fir Н1руагналд- 


| -Fensterscheibe 2/ 


Квіїшпіагіадте 
НИТ пе 


1/ Маг Їйг Wagen 4118, 
А138, А16В 


2/ Хаг Їйг Wagen АОБВ 
"Чт CSES 


т-176 


Стекло ветровое передне- 
го окна | 


Уплотнитель ветрового 
стекла в сборе 

Стекло переднего окна 
боковое 


Уплотнитель ветрового и 
боковых стекол =" 


| Гайка 


Шайба пружинная 


Штилька 

Стекло заднего окна!/2/ 
Уплотните 
него 0 
Шайба клиновея 
Втулка 


дтенда зад—. 


Т/ Применяєтся только на 
автомобилях моделей 
АТВ, АТЗВ, АБВ 


2/ Применяется только на 
автомобилях шодели 
5068 для экспорта в 








Okna boczne nadwozia 1-17 7/ ОСРЕ. ( 
па 


Біде и попа 
беј Хеће Scheiben fur Aufbau 
Боковне 
М 


окна кузова 





15-8507010 


17-7002020 


| 15-8507021 


Звуъа okna Босвпедо!/ 


Џагавејка okna Бостпеко! 


Злые чазтовеїкі1/ 


1/ Ч samochodach 415C, 


1518 1 4168 występu- 
је tylko t est, 


Fane, війе window!” | 


Feather stip, від 
га да шы р, sida 


Weather strip вога!/ 


1/ Жоғ А150, 1518 and 
434168 vehicles 1 ро. 


only 





T-177/DGIR 


Benennung Наименование 


81888с14106 fir Seiten- | Стекло бокового овна!/ 


fenster 


| Gumidiçhtung fär Seiten- Уплорҙитель бокового 


Ївпн аг | 
Хайч сив военное / Шнур уплотнителя!/. 


1/ Рбу Wagen А15С, 1518 | 1/ На автомобилях моделей 
ч. А168 паг 1 Stok, АТ5В, 1518 и АТЄВ “ирт | 
«аниа только Ї шту 
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411 
| 3338 
АР 
ЕЕН 


: 
о 
З 
С 
о 
з 
а 
А 





| Мо 


КОЗ-6101110 1 





Е03-6101111 
К03-6101071 


1095,9Х15 |. 
РИ-79/М-85115 
КОЗ-6106043 


КОЗ-6101025 


Мбх20-5,8-11- 
-Ра/2п6с 
РЕ-1Т4/Ж-82221 
коз-б106045 


6 % 4-Ға/?тһбо 
РИ-78/М-82005 


АСЫ5,9Х12-Үе/?2пбс 
РН-79/М-85106 
Н01.04.03 
КОЗ-6106011-21 
КОЗ-6106012-21 


К03-6106021-2 


КОЗ-6106022-2 


ч 
4 а 


Poszycie drzwi kabiny, 
prawe, Крі. 


Ровзусієе drzwi kabiny, 
Тепе, Ері. 


Pokrywa otworu poszycia 
тенис гопаро 


Ткуєї до blachy 
Prowadnik drzwi, Ері. 
Uszczelka кашта 


drzwi, dolna 
Fikret 


бога zawiasy górnej 


Foåkładka okrągła 
йїге! do blachy 
Popielnicska, kpl. 
Фет вза drzwi górna, 


1ежа, Ері. 


Zawiasa ärzwi górna, 
ргата, a 


даи аза бгтжті dolne, 
јета, kpl. 


Фен ава drzwi бојна, 
prawa, kpl, 


| Door panelling, 


Denomination | i 


Door panelling, Е.Н. 81406 
фі 





L.H. side 
complete 


Cover, inner panelling 
hole 

богет, sheet metal 
Door guide, complete 


Weather strip, доог inner 
lower | 


бетен 


| Pin, чррег hinge 


Washer 
Screw, sheet metal 
| Ashtray, complete 
Door hinge, upper, Г.Н. 


side, complete 


Door hinge, upper, L.H. 
aide, completa 


Door hinge, lower, L.H, 
ајде, complete 


Door hinga, lower, R.H. 
ваде ,-едпрјећа 


я 


Verkleidung für Fahrer- 
Ъзла йг, rechtes, voll- 


ständig 


YVerkleidung für Fahrer- 
-e i links, vollstän- 
g | 


АЪаес für Öffnung 4 
inneren Türvərkleiđung 


Blechschraube 


| Mrnase, vollständig 


Abdichtstreifen, 
unten 


2уііпдегесһгаъЪе 


aussen, 


Зсебагоїівгроїгзеп, oben 
Scheibe 


Blechschraube 


Азсһепһесһег, vollstän- 
àig 


Тіуасівгоїег, Јака, 


| oben, vollständig 


| Тагвсћагпјег, rechte, 
oben, vollständig 


ТУ гаснагъ ет, rechts, 
сел, vollständig 


Тгвсћагпі ет, rechta, 
unten, Ччо11 5 ийїд 


Панель двери кабинн 
| правая в сборе 





| Панель двери кабини 


хевая в сборе 


К люка T ей 
7-7 илийн 


| Шуруп по металлу 


Шип двери направляющий 
в Ни 


Уплотнитель двери нарук- | 
тт =: двери наруж 


Винт 


Ось верхней петли 
Шайба круглая 


Шуруп по металлу 


Пепельница в сборе 


+ 


Петля двери верхняя 
левая в сборе 


Петля верхняя 
праван э оборе 


Петля двери нижняя 
левая в сборе 


Петля двери нижняя 
правая в сборе 


329 








М8Вх20-5,8-11»- 
-Ре/ бес 
Рн-.74/м.-82г09 


30-6106045 














| Bolzen für пап агаа 
Эс ег 


Sworzeń гаж аау 40161 Fin, lower hinge 















МБ-5-11-Ре/2п6с 
РН-75/М-82144 


ЕОЗ-6100013-2 


Fut | Hutter 





Нактефка  - 















Driver's cab door, 
віде, with window, ground 
| painted, complete 


Drzwi kabiny, Ері. lewe 
z oknem, gruntowane 







Раћгегћаџа у links, mit 
Fenster, vollständig, 
вхивдівгі 


Реһгегіздвійг links, mit 
Fenster, vollständig, 
ohne Schloss und 
Drücker grundiert 






Дверь кабини в сборе, 
левая, с окном, 
ванная 




































КОЗ-6100017 Drzwi kabiny, m, Јев 
| в oknem, gruntowane ез 


аша і klamek 


Driver's cab доог, 
aide, with window, дгоцца 
painted, completa, lesa 
lock and ћапдјев 


Дверь кабинн в сборе, 
левая, с окном, грунто- 
ванная, без замка и ручек 
замка 


Рецгеграанійг геспів, mit Дверь кабинн в сборе, 


Fenster, vollətändig правая ы 
Schloss und Dricker ' ванная’ З Эни сүүлэн 


Егіпбіегі 




































КО3-6100012-2 Ружи kabiny, Ері. pra- 


же 5 окпеш, gruntorane 


Вүітег!в cab door, 
side, with window, ground 
painted, complete. 

















КОЗ-6100016 Drzwi kabiny, kpl. pra- 
че т oknem, вгипіочаце, 


рез жашка і Кіапеї 









Птітег?° з сай доог, 
side, with window, ground | 
painted, lesa lock ang 
Бал ва, complete . 


1/ 


Раһгөгһглвійг геспів, mit 

Репвїег, vollständig, Дверь кабини B сборе, 
ohne Schloss und Drücker | ванная, без замка и ручек 
grunđdiert | | замка 4 


Накладка вертней петли!/ 



















17-6107022 НакТтайка zawiasy górnej! Pad, upper hinge Auflage Цэр oberes 
; | Зсһагпівг1/ 












| Auflage unteres 
Scharnier 


дьдіснікбдвтг, aussen, ftir|' ги 
Рангегвала $ г! / Упир пи жа 


1/ Только для экспорта 


17-6107023 Накзадка zawiasy dolnej! Pad, lower hinge!” 


Накладка никней петли!/ 





















17-6107017 таніну strip, доог 


outer 





Uszozadka drzwi zewnętrz 
nal | 





1/ Tylko dla WRD | 1/ For GDR only 
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1-179 





КОЗ-6103050-1 
КОЗ-6103214 
КОЗ-6103012-3 
К05-6103013-2 
ко5-6105022 


МЄх16-4,8-11-Ра/ 
/®п6с | 
РН-74/М-82215 
КОЗ-6103223 
К03-6103213 


Е03-6103211 


КОЗ-6103212 
ЕО3-6103036-11 


Х03-6103037 
КОЗ-6103047 
| ко5-6103038 
Коз..6103039 


Ч Ко3-6103114-11 


| КОЗ-6103210 


Пвъсте Ка ramki 
бгуБа ргтедпја окћа 
drzwi | 
Патоте1ка вгубу 
Коту Ко zaciskowe 
uszczelki 


бајка взубу рузевияпе) 


Wkret 


Ройктайдка gałki 


| бауһа ргљедпја okna 


drzwi , Ері . 
сахал тусан okna drzwi, 
Ері. 


Sgyba tylna okna drzwi 
Зтъра dociskowa взубу 
ргтевите | 

Рие ка śruby 

Тол езка áruby!” 


Зактеїка tulejki 


Ройххадка tulejki і na- 
кгейкі 


Кашка okna ёгтиї з koryt- 


kiem, Ері. 


Окпо drzwi, Ері, 


Weather strip, window 
frane 


Front ране, door window 


Weather strip, window 


|рапе 


Clamping ргой11е ,нза Бет 
вігір 


Knob, sliding рапе 


Screw 


Washer, pane knob 


Front pane, door window, 
complete 


Rear pane, door window, 
complete 


Rear pane, door window 


Но14-дово bolt, sliding 


Window frame with clamping 


profile, complete 


Door window, complete 


Abdichtetreifen fir Mir- 
Тепафеггаһтеп | 


Рбйгіепвіагесбеібе, vorn 


åbäichbtstreifen für 
Рапнђагисћејђеа 


' Einfassleiste für Abdicht 


atraifen 


| Киор? Їйг Schiebescheibe 


Linsensenksaschranbe 


Unterlegacheibes 
Türfeənsterscheibe, vorn, 


| vollständig 


Tirfenstorscoheibe, 110560 


“011858 018 
Т йтГепятегаспе зе, Һїпїап 


Druckschraube Їйг Schiebe 


| Гепвівгаслеїбе 


Еб] пе fir Druckachraube 
Hülse für Огисквсвгашве!/ 
Mutter für Hilse 
Unterlegscheibe 


Ttirfensterrahmen mit Kin- 
fsssungsleiste, vollstän- 


141 
| ТагТепећег, vollständig 


Уплотнитель стекла 
Хелобок уплотнителя 


Головка передвижного 
стекла 


Винт 


Шайба головки 


Стекло окна двери перед- | 
нее в сборе 


Стекло окна двери заднев 
| В сборе | 


Стекло окна двери заднее 
БОЛТ стопорннй передвиж- 
ного стекла 

Втулка болта 

Втулка болта! 


Гайка втулки 
Шайба гайки и втулки 


Рамка окна двери 0 желоб- 
ком в сборе 


Окно двери в сборе 
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а= млела логе С РН үче = 


ПА ыттал ргы хам А РОЇ РА М СА а и а СИ 


Е Ме т БАНЯ ТЯ а есета та ме 
пах ET гоже свег ТГ в л. ватою ЕГЕ оры па + = 
зл" галит опна грање г а ти в й, пети. 
ашп прев Ян = а Л. СЬ ғала ари 


ы. паше p m чу паника з тыта ЯЛ і хийлээ. 
Ми пој => О. 


сүз 


1982 


1 
Ё 


5 
|: 
Ұ 
Р 
“ 
3 
й 
Ё 


Tirfenster 707 Танцаглала 
' Окно двери кабины 
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Ро. 1-16х оргбок роз. 
14 жувберціа т вашосію- за, for 4078 


| дась 4078, 4150, 1518, 518, 4168, item 


1168 w 110401 5 ast. 
natomiast рот. 14 и 1166- 
61 6 sst., 


6 ров. 


1/ Нікістепа | 4/ Galvanized 


Примечание: 


Ров1%1опёп 1-16х /віб | Позиции № 1-16х, кроме 
Ашапаћте Ров, 14/ finden | № 14, применяются На ab- | 


| СЭМ bei Wagen 1078, томобилях моделей 4078, 
4150, 15 


В, А168 за је АІБЕ, ISIB, А16В в коли- | 
5 Stor., dagegen Рон. 14 | честве 5 ШТ. позиция 
„ 6 ВЕСЕ. "18 14 - в количестве 6 пт. 


4/ Тегріокеїб 2 1/ Никвлированная 
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| 10 
Drzwi boczne furgonu 
Van 8148 door 
Seitentur fur Kofferwagen 
ои “т 
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125 (013 7 





а аы о 


тате 


Side door 














105-6201012 
105-6200010 


Drzwi boczne furgonu 
Drzwi boczne furgonu, 


* 


Зеі+апійг für Koffeərwegen 





Дверь фургона боковая 


Зеіїепібг für Kofferwagen]| [верь на боковая 
vollständig Д сбор Фурго 


Зеіїепійг für noa ы 


wagen, то11858п81 
Schloss und eara шы је, 


grundiert 


H 
Abdeckung fär Offnung 
der Imnenverkleidung 


Вјесћаспгацћђе 















Side door, complete 


























105-6200019 Drzwi boczne furgonu, 
kpl. gruntowane ђе зашэ 


ka і Кіңпек 


Side доо", complete, 
ground coated, Тева іссе 
and handles 












Дверь фургона боковая, 
в сборе, грунтованная, 
без замка и ручек замка 





















коз-6101071 Рокгуча otworu poszycia 


тезтпетгаперо 


Wkręt йо blachy 


Cover, inner panelling 
| hole 





| Крышка люка 53 ин 
панели 


Шуруп по металлу 











Screw, gheet metal 






AGb3 , 9x13-F6/Zn6c 
ЕЕ-29/Ш-83108 


КОЗ-6106043 




















Ргочайлік drzwi, Ері. Door guide, complete Тагпане, vollständig | Шап двери направляющей 


в сборе 
Шайба 












6,4-Ре/2п9с Родктадка окгаєїа 


РЕ-78/М-82005 
М6х20-5 .3-11 - 
–Ре/ 7160 

РН-74/М-82227 


КОЗ-6106012-2 


| Жавћег Scheibe 











Чїге 





йсгач 2уііпдеуясізгапһе 





Винт 






















Тдрасћагпјег, oben, voll- 
ständig 






| Door hinge, upper, com- 


Zawiasa górna drawl, 
Ері рјеђе 


Петля двери верхняя 
| в сборе 











КО3еб6 106045 
КО3-6106022-2 


Sworzeń ®аш1азу Hinge ріп 








Scharnierbolzen Ось петли 















Даяї1 аяа. dolna drzwi 
prawa, Ері, 


Жкге+ 










Door hinge, lower, В.Н. 


Тїїснсїїйгтї өг, unten, 
| 8146, complete 


Петля нижняя правая 
rechte, vollständig 


в сборе 
Винт 















ҰВх20-5,8-ІТ-Ғе/ 
/2п6с 

РЕ-74/м-82209 
105-620Т020 


богет белкнойһгачһе 
























Оззсавіка drzwi bocznych 
furgonu, dolna 





Төв! ӨГ strip, side door, 
lower 


АБФфісьікОдег Їйг Seiten- 


Уплотнитель боковой две- 
ТА", ипъег НИЖНИЙ 


ри фургона 
Упл тель двери наруж- 
ша» қарсаңы 












17-6207017 Пвтстетка drzwi zewnętrz Weather strip, Зоог, 
па! / г 


ава бнер für Tür, 
| oute 


аиззеп 


Auflage Гау oberes Tür- 
scharnier | 


Auflaga rür unteres Tir- 
scharnier! 










17-6207022 


Naktadke заъ16зу абтпеј1/ Hinge рад, оррег!/ Накладка верхней петли М 













17-6207023 Nakładka zawiasy dolnej!” Hinge pad, lower !/ Накладка нижней петли!/ 
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Drzwi boczne furgonu 
Van ајде доог 
Seitentur fur КоРРегиавев 
Боковая дверь фургона 





15х 


15х 


15х 










105-6201014 





Drzwi boczne Тигеотм 
з oknem, kpl, 2/ 





105-6200011 


105--6200018 





oknem, kpl, 
bez кашка і Кјатеке/ 





105-6201020 







105-6201021 | Ргтжі boczna, Ері, я 
| oknem, тожіаваті grunt 


мале bez zamka 1 klame 





1/ тун па ёкврог: до 


2/ По samochodu АОТВ. 
А150, 1518 i Ал6В 








Drzwi Боатпе furgonu?’ Зіде door?” 


15146 доот with winåow, 





Drzwi boczne furgomu 82 
grunto е 








Drzwi ђостпе furgonu z 
саківзаці, kpl. grunto- 
жала Нед zamka і klamek 











complete 





Side door with window, 
сошр1е 8, ground coated, 
without lock snd handles 


23148 доог with hinges, 
complete, ground painted, 
with lock ера Нап4165 










Side доог with window 


апі handles, without 100К 


and handles, complete, 
ground раїпїей=/ 


1/ For export to СІН only 


2/ Рог 4078, А15С, 1518 
апа 1168 vehicles 













6 


Зеікедубг für Koffer- 
маеп 


Seitentür ftir КогРегнагел 
ait Fenster, уо11яійпаір2 


ба) еп ћу fir Kofferweagen 
mit Fenster, vollständig, 


grundiert, дупе бснїонн 
шпа Dricker 


бат ел г Гбу Коїїегнеден 


mit Scharnieren, ohne 


80810884 ци@ Dricker, 1011 


ständig, grundiert 


бебе г mnit Fenster 
und Бөһагпівгеп, obne 


Зсһіоза und Dricker, 2/ 


vollständig, grundiert 


1/ Wur für даје ПН 


2/ Раг Wagen АОТВ, А15С, 
1518 u. А168 


т-180 


Дверь фургона боковая2/ 


Дверь фургона боковая с 
ОКНОМ в 250562) 


Дверь фургона боковая с 
окном в сборе, грунтован- 
ная; замка и ручек 
замка 


Дверь фургона боковая, 
о. с петлями в 
сборе, без замка и ручек 
замка і 


Дверь фургона боковая, 
грунтованная с петлями, 
в сборе, Я з замка в pf- 
чек замка 


Т/ Только для акспорта 
в ГДР 


2/ Для автомобилей моде- 
лий 4078, АТ5С, 1518 
и АТЫБ 


| 
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Zamek јетусћ drzwi kabiny 
Driver в cab door lock 2. 
Schloss der linken Раебгеграцебит 
Е левой двери кабины 





1-1128--56 
1-1124=55 


М6х12-4,8-ІІ-Ғе/ 
7165 

РЕ-14/Ш-82221 

К03-6105021-11 


М5х14-4,8-І1-Ре/ 
РЯ-74/М-82213 
КОЗ-6105038-2 


| 105-6205060 


Шбх20-Ре/2и6с 
РЕ-62/Ш-82213 


Е03-6105060-1 
Е03-6105035-1 


56,1-Ре/2 60 
РА-ТТ/м-82008 


81-6105182 
КОЗ-6105044-1 


Ш5Эх165-4,8-11-Ра/ 
2066 | 
-14/Ш-82221 
25,1-Ре/?п9ҠҢа 
71/м-82008 


Батек бут kabiny lewy, 


keme drswi kabiny prawy 


Чегет 
2асчер rygla кашка drswi 


кго+ 


Wyłącznik zamka 4ган1 
Летуоћ, Ері. 


FWłącanik ташка ду 
prawych, Ері, 


| Жкгеї 


Кааха drzwi хетпофгеПа, 


* 


Ріуїка mocowania КТадк 
drami 

Ройк2айка sprężysta 
Klamka årswl тото тапа 
Родктайка klamki Ати 


Ткге+ 


| Родкхадка пртобуа а 


іссе, L.H. side door, 


| complete 


Lock, Н.Н, віде door, 
complete 


зогон 


Striking plate 


Scorer. 


Lock barrel, L.H. віде 
доог, complete 


Lock barrel, В.Н, війе 


доог, complete 


| Загет 


Door handle, outer, cot- 
plete 

Handle securing plate 
spring washer 

Door handle, inner 


Door handle washer 


Зстеи 


ТАгвесћјова, links, voll- 
ständig 


Tørsohlosa, rechts, то11- 
| ständig . 


2у11пдегвоћхтапђе 


Schlossfang für Mir- 
schloss 


| Linsensenkechraube 


Sicherheitsschloss far 


| dinkes Türgsohloss, то11- 


ständig 
Sicherhesitsschlose таг 


гесћђев ТИгвоћјова, то11- 
ständig 


Gewindestift 

Türgriff, ansasen, Toll- 
atärdig 
Befestigungsplatte fir 


ТёгдүїҮЇ 
Редеттіши 
ТЕгегіїї, innen 


Unterlegacheibe ГВт Mir- 
griff 


Zylindersohbhraube 


Тейегтіпд 


2-81. 


Наименование 


Замок двери кабины левый 
в сборе 


Замок двери кабины пра- 
вий Б adobe 


Выключатель замка левой 
двери, в сборе 


Выключатель замка правой 
двери, в сборе | 


Винт . 


Ручка замка двери наруж- 
ная в сборе 


Пластинка крепления ручки 


| Шайба пружинная 


Ручка замка двери внут- 
ренняя 


Прокладка ручки двери 
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Fotele kierowcy 1 pasażera 
Driver в and passenger seats . 


аһгег= und Beifahrersitz 
сея водителя и пассажира 





1-185 


| | | 2/5/ ЖАН, | | са | Сиде їн б 
47-6801010 Fotel kierowcy, Ері, от Pra д зев, сов- maaa ин” то11атап- и водителя в сЧо- 


17-5801850 Fotel kierowcy, крі,2/ | Огїчег в неге, complete” Fahrersitz, vollständig’ сад ээн водителя, в сбо- 


5 : 


17-6801910 Fotel kierowcy, kpl, */ Driver's seat, complete “| Fahrersitz, vollständig” Сиденье водителя, в сбо- |“ 


-58011950 Рова ів агоја fotela Backrest цріьоїабегіце васкепівблепсбегтоє, 7011: Обивка нки сиденья 
М 2 ( kpl, 97 ш | " | completes 65/7 Е standig?/ в сб ре 


01480 Poszycie oparcia fotela, | Bracket ypholstering Виокепіуерпедцьегаця мин инки сиденъя 
чеин. арі 27 4 возове? і уої18бап ы В сборе? 


-68011 Poduszka оракоїа fotela, | Backrest cushion, com- | Кізвеп fur Еоокеп1 ева» Подушка спинки сиденья 
= ш Ері. 4 " | plete ! vollstanäig " | в сборе 


17-6801870 i Родтусфіє ка fote- | Beat latəring, сот- Sitgyborzug, 901 15% аи- Обивка сиденья в сборе?/ 
| Ја, kpl. pleti | 945 | 


17-6801120 үрү" "заан fote- | беа upholstering, com- | Bit gberzug, Чо1185ап- Обивка сиденъяс/ 
Та, Кр ріебес/ ара | 


17-6801118 | Poduszka siedzenia fote- | Seat cushion, complete Sitzkissen, vollatandig Подушка сиденън в и 
Та, Ері. 


17-6801020 Szkielet fotela kier | Driver’s seat ка, ош- Байргега1588085611 /піб Каркас сидекьн во ите а 
крі, /зе жетекті а,” plete /withb springs/? 37 Редегп/, ҮУо11абапдір2/ /с пружинами/ в с өре 


17-6801920 Szkielet fotela kier Driver's seat freme, соп- Pahrersitzgesteļl /пі Каркас сиденъя водите 
| Кр}. /те партера Рада plete /with apainga #ейәгп/, мо /с пружинами/ в дон 7 


17-6801780 Пгафек regulacji Васкгеяб adjustment rod, | Ruckenlehnenneigung-Ein= Стержень регулировки ва- 
г аза а ўраготТа, стей front > "| ввеївбардв, Тогдегьө111/ клона спинки сиденья, 
| передняя часть 


| 17-6801770 шк герніасіі роовуїе- Backrest ngjastment гой, Епскерјећпеппеј ропа -Еї ют | Стержень регулировки на-. 
нех стевс tyl- back раг%1/ ате11въапаа, Hintertell клона СПИНКИ сиденья, 
задняя -част ы 


| % 
17-580178 2: Фар? пка Яга ка regulacji | Inclinat adjustment Schnalle fur Ruckenleh- Стопор стержня регудиро- 
j i | робну1епта?/ ан: год slip ч пада ава нан) акаде вки наклока спини 


5.55. 246/4098590 Sprężyna зані Retaining spring” Rückzugfeder / Пружина зозвразкая!/ 
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17-6801776 
5.55.188/1/ 
24071817 
8,2 0 
6574-82008 
17-6801810 
17-6801980 
хаах | 
522 -62/у-82007 
17-6801590 
| 47-6801852 
17-6801835 


17-6801836 


10625/1/76788/01 . 


МБ-5-11-Үө/2086 
рн-75/м-8214-4 


26,1-йе/2099 
рй-?77/м-82008 


бұ й шэнэ 
-67/м-52006 


их 16--5 " 8-=ТТ-Уе/ | 
nő 


/2 | 
28-74 /-82105 | 
17.-56801410-2 


17-6801990-2 


Sworzeń drążka regy}acji 
pochylenia oparcia 
Teret юосојасу prowadnice 


Fodkładka вргедуз а 


тау паса boczna fote- 


Pr увазі са boczna fote- | 
1 


Родкіадка до wkretów 


Ргочедпіса Бгодкота шесі, 
przesuwania, Ері. 


Накјадка фосзпа fotela, 
prawa. 


Hakłaądka Ђосяпа fotela, 
lewa 


РойкТадка 05400083 


pe ТӘС ваповміобцієсу 


АВ nr 6х12,7 
Наїстебха 
fodktadka sprężysta 


Podkładka okrągła 


Éruba 


Fotel роваћета, kpl. 


Fotel равафега, kpl.”/ 


дајча тел год р back 
rest TA Ari | 
Guide весогіоє screw 
Spring washer | 

Seat а14е са14е7/ 


Seat side guide” 


Sorew тавлаг 


Inner guide, complota 


Seat цаг зотет 2-69) 


В.Н. side 
Soat віде сотах зн. 


| lH. віде - 


Trimming washer 
Self-threađing sorew “260 
АВ Но. 6х12.7 

Nut 


Spring washer 


Washer 


Eoit 


Passenger” з 8925, сош- 
plate 


Passenger's soat, сор- 
21685697 i 


«Ввіїзігегаїїв, 
dig 


Bolzen far кекене 
neigang=-Einstellstanga / 


Bsfestigungsasobhraube der 
Fuhrungsschiene 


Редегу ји 
жер)” Моца 
яоћі ane- 


Беїбіїоре Fuhrunga- 
82516617 


Scheibe 


Fùbrungssohiene des 


Sohiebgworres, цайгаа 
Үс1188582016 


154 ас КЬ1 есһ дев В1%зен, 
тесбба $ 


Abåsockblech des Sitzes, 
linka 


246" 80161548 


Schraube ТЕС mit 56108Ё- 
6112,7 


Mutter 


Ведетт пе 


Scheibe 


Sohraube 


vollstan- 


Boig ahe eraits, vollstan- 


Палец стержня ругулиров ки 
наклона спинки 


Винт крепления направляк 
цей | 
Шайба пружинная 


Р ар я сахууок 


Направлнюцая салазок 
сиденья, GOXO | 


Шайба 


Направлякцан сахазок CH- 
девън, средняя Е сборе 


Накладка сиденья боковая 
давай 


Байба облицовочная 


сампнапеза 
порою ааа 


Сиденье пассажира 5 сборе 


Сидонье пассажира, в GGL 
ре" з 

























17-6801420-2 Szkielet fotela равахага, | 


кра. 


бргетупа и1524са oparcie 
81е05еп1 а 


безђејј für Вай ангег- 
| sitz, volistandig 


Haltefeder fur Rucken= 
lehnenfederung 


Rüuckenlehnenfederung 
Spanndraht, innen 


 Враппатарё, mittlerer, 
hinten 


Eefestigungshaken fur 
Feder 


5itzkissenfoderung 


Рававпрер в seat frame, Каркас сиденья в сборе 


complet 














559.076/4056421 Backrest connecting 


Пружина спинки сиденья, 
apring 


боковая 














17-6801095 
17-6801094 
17-6801087 





Бргефупа oparcia fotela Backrest spring Пружина спинки сиденья 
















расхер чекпєїгапу Inner catch 


Zaczep środkowy, tylny 


Сцепка пружин внутренняя 








- Inner back catch, rear Сцепка пружин средняя 


задняя 











17-6801788 Zaczep шосціасу вргебупу | Spring fixing catch | Сцелка пружин крепежная 















17-68010720 







5ргеупа pođuszki а16420-| Seat оцз Доп spring Пружина подушки сиденъя 
пів 























17-6801085 
| 17-6801083 


“астар środkowy іңеязеу | Inner connecting 08508 Брапийган5, innen | Сцепка пружин, средняя 
браподгабі, мога, Фиг 


Federbindung 
Fuffer 











Zaczep przađni 1асадоу 
врге 


zderzak 


Springs connecting front Сцепка пружин передняя 


ваїсн 


















17-6801478 Bumper | Упор 















1/ For seat with здаіцяба 
ble backrest only 


4/ Części wchodzę додаће 
Комо до siedzenia 2 
орагсјеш ruchomym 


| 1/ Детали входят дополни- 
тельно в состав си- 
"денън с подвижной 
спинкой 


2/ Для ВЕР 





4/ Ersatzteile, 416 mit 
деп Sitz ші? bewegli- 
cher Ецекепјећце ge- 
liefert werden 














2/ Stosowany tylko dla 2/ For export to Hungary | 2/ Nur fur Ungarn 
WRL only 
















5/ Bewegliche Ruckenlebne 
4/ Feste Ruckenlebne 


5/ Oparcie ruchome 
4/ Oparcie stałe 


5/ Ajustable backrest 


4/ Non-adjustable back- 
- regt 


/ For home market, for 
КО3-5112350 seat 
bases oniy 


5/ Спинка подвижная 





4/ Спинка неподвижная 
















5/ Только для внутрение- 
го товарооборота 
Е03-5112350 


5/ Нах Рита Топівод 


5/ Туїхо ne kraj до род- 
4 + КОЗ-5112350 


ат К03-5112550 
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Эг 
5|25 26 23 6-7 Ж 49 420 
6 
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Lawy pasażerów 
Passenger s benches 
Sitzbanke fur Insassen 


Скамейки для пассажиров 


Ге ар з 
И „шш, сателитни та 
ИГ СА чукул үс” А 
a ee: и 
рано | : 
я Е ; 





TAP e з-с тя 
2 


Т-184/ТБЕ 


Cushion, вбогі ава+1/ 


Родивека siedzenia Фанка 
кубіківі1/ 























ща 
ТЕ ахь АГИ 
1 1 


101-5806010 





ання Б Тар rurze 


51545411 фуленьд короткой | 


Подушка 
скамейки 






























2 107-6806103 2 Zaczep, Ері. Holder, complete Haitegurt, vollständig Ремень в сборе. 
107-6806030 Ор е ławki krótkiej Backrest, short bench Rückenlehne ffr kurze i | 
1:37 ы сошр1ө%62/ 5 Sitzbank, vollständig?” Спинка зэр 8 скамейки 












в сбо 


















3/ Ейскепіөзпе, vollatändig? 























































































































































16-6806080 Oparcie Хаткі, Ер], Вас bench, со 
о раг ж р прста anch, com- Спинка скамейки в сбореЗ/ 
107-6806038 Wspornik oparcia?’ Bracket, backrest®/ Stütze Фаг Rückenlehne” | Кронштейн спинки? 
107-6806114 Zaczep Holder Halteblech Зацеп 
| 107-5806022 ‚ Podpora родцвтКкі siedze- | Support, geat ousbion, 810 Тан | Sitzkissen окка 
: па, Ер1,4/ complete | жъне | > gdo : хани 
107-6806110 | 04563957 Весо114/ Puffer 0, отбой4/ 
| 5/ раб | 5/ | 
зако чина Sworzeń Pin Bolzen Падец?/ 
РН-63/Ш-83002 
8-3,2х Заміескка?/ Split рав5/ Splint? 5/ 
PN Уй 82001 Зк з > р Шалинт 
107-6807010 Родавока вівдсепів ławki Cushion, ong bench seat ,| 5itzkissen fitr 186% Sitz- Подув | 
4217181, kpl .87 complete 7 bank, vollständig скамейка Б обор ой 
10Т-6807030 Oparcie ławki długiej, Back „yest, long bench |Вйскепіебле für lang Спинка 
кр1.2/ сваё? | Sitzbank, vollständig?’ B сбо наш 
: | 
5518-Н-К-11-0Ын Жкге до dremna Screw Holzachraube | 
Ри-72/м-82505 | Шуруп по дереву 
107-6806102 Нак2айка Plate Р1вё 6 Накладка 
101-6806101 Fłytka шосціаса Flate Pefestigungeplatte Пластина крепления 
6/ 6/ 6/ 
“Қ | 
ИЛ о и Чкгеї до дгетва Screw Holzachraube Щуруп по деревуб/ 
Иэх16-5.8-11-28/ бтиһа | Bolt Sebraube Болт 
ибо 
РН.74/М-82105 
150-Ре/290 Родкаадка?/ ‚ | Чавввг?/ 5/ 5 
РЯСТӘ 007 | Vasher | бећеђе Шайба / 
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РН-5 
8-2х16 


ҮЕ-16/М-82001 
8,5-Рв/20п 
2007 


РИ-10/М-8 


4х20-8-К-11-01 
РЕ-12/М-82505 


5,5-Ре/2п90 
РЕ-78/М-82005 


107-6806111 
107-6806107 
107-6806024 


107--6806106 
107-6806040 


107-6805048 


16-6806040 


4522051; таға аба 
3/1-83002 


8тогтей?/ 
Заж1естка5/ 
войкзадкаб/ 

Wkret do дгежаа/ 


Podkładka?’ 


С1ерпо#/ 


Нова / 


Wspornik родрогу, кръ.4/ 


свота к4/ 


втирек моода tawiri 
długi, kpl. 


Stupek mocowania tawri 
krótki 


Słupek шосоналја trawki? 


| Ветвт 


Split pin” 


Fashor®/ 
т/ 


Ғавһег2/ 


Ро11год4/ 


Foot t у 


Brack apport, сопе 
пра), т 


Link, рго11е44/ 
Post, long рерси весїг= 
ing, сопріеїеє/ 


Fost, short Ђарећ песиг- 
ing, 'complete 


Post, bench securing? 


| Bolsen”/ 
Splint? 
зсъетъвб/ 
Но явсъгалве?/ 
зећезљед/ 


Zugstange */ 
Stütsfusst/ 
Stützbock, vollständig?” 


9-Еінеһ!/ 


Pfosten Їйг Befestigung 
der langen Sitgebank, 


| vollständig?/ 


Pfosten fir Befestigung 
der kurzen þtsbank, 
vollständi 


Pfosten fir Befestigung 
дет Sitzbank3/ 


Hoxra*/ | 
| Кронштейн ножки в сборе" 


Швеллер^/ 


Стойка лрешешу скане 


Стойка к 
короткая 


сууна крепления скамей- | 


ения ТРЕТ | 


мбх20-5,в-тт-те/ вучіаб/ | зангепьед/ Болт” 


абс 
#4-74/4-82105 


25,1-Ре/Уд 
РЕ-71/М-82008 


М6-5-11-Ев/2и66 
РН-15/М-82144 


(бх25-8-К-І1-бҺ 
РЦ-12/М-82505 


бї20-8-К-11-08 
РЕ-72/0-82505 


Podkładka өргефуята?/ Редегт па / 


Nakrętka ?/ Hutter’ 
Wkręt до drewna” Ној zschraube/ 


Wkrot do aroma” Holzsehrauhe”/ 





2184/18 








Ийх18-5.8-11-Рө/ Во167/ Ясан? 
ёл 
РН-14/М-82105 


8,2-Ре/РЕ 
РЯ-65/М-82008 


№8-5-ТТ-Ре/2пбс 
РН-75/Ы-82144 


А6.6-Ра 
| 28550 И 


16«6806092 









вез 






















Роёкїаахн вргеёувфа?/ Spring washer” | Редегтїпє?/ 


Жекгейка 27 Wat 57 | Motter” 
















Podkładka? | Washer?” · боһе1һе2/ 














Bracket, ъескгевъ2/ 





Stütze fär Rückenlehne” | 










1/ Рас Wagen 4168 =- 
Stek. 


| 2/ Nur #87 Wagon АОТВ 


1/ For А168 vehicle 
2 рев. 


2/ For АОТВ vehicle 






1/ По ватосћоди 34158 
2 вт, 


2/ Tylko до samochodu 
АОТВ 












2/ Только для автомобиля 
‚ модели АО7В 


З/ Только для автомобиля 
модели AIGB | 


4/ Дан тоюб 
Дан аресмос модели 


родити ели 
АТБВ ~ 8 вт, од 


| 6/ Для автомобиля модели | 
А16В - на 4 штуки 


















3/ наз до вадосподи 3/ Рог А16В vehicle 3/ Бог für Wagen 4168 

































4/ For 4168 vehicle - 
4 рев. 


5/ Рог А16В уебісів - 
В рва. 


6/ Рог 4168 тебісів - | 
dess 4 рев. 


4/ Ро ввлосћоди 4168 
å ва. 


| 5/ По нашосВоёй А16В ~ 
В sat. 


6/ Ж вапосбобзів АЛЕВ о 
4 agt. мијеј 


47 Pir Wagen 4168 - 
4 Stok. 


| 5/ Рйг Wagen А168 
В Stek, 






























6/ Pür Wagen 2168 ~ 4 
Stck., weniger 






























шеньне 
Т/ По вашоскода А168 = Т/ Рог А16В vehicle - Т/ Für Wagen А16В - 
32 вті. | 32 роз. 32 Stek, 7/ АК автомобиля модели 
8/ Во samochodu А168 ~ 8/ Рог А16В vehicle - 8/ Fr Wagen 4168 - | 
16 веб. 16 ров. ТЕ а 8/ Дая автомобиля модели 
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Kanapa samochodu gaśniczego 
Fire truck „seap bench 
Ро1в5еграпк fur Loschwagen 
Сиденье для командн пожарного автомобиля 





15-6804090 | 
6,4-Ре/2пдо 
Рї-18/М-82005 


5ї120-Н-К-111-01 
Рн-72/м.-82505 


М6х30-4 ,8-11-Рв/ 
Й зпбе 
РН-74/М-82227. 


6,1-Ғе/Ғе 
Рн-77/м-82008 


ЫЕ-5-ІІ-Ре/2пбс 
| РН- 75/М-821 44 


15-6804120 


15-6804070 | 
15-6804075 


ко 


15-6804150 


5,3-Ев/2090 
РД-78/М-82005 


115-4005025 
0151,300,30 
№М5х10-4.8-ТТ-Ре/ 


2056. 
РН-14/М-82213 


М5-5-11-Рв/2:60 
РН-15/М-82144 


| Робн%Фажа kanapy, Ері. 


Podkładka 
КЕге? 


Нкге+ 


| РоёкїддКа sprężysta 


Каїкувіка 


| Poduszka капару, Ері. 


| Равек, kpl, 


Uchwyt topora вігазасків- | 


Бо, Ері, 
Wkładka gumowa, ур А 


iWkret 


Зөв: bench base, oom- 
plete 
Washer 


Sorew 


Нагат 


Spring washer 
Wut 
Seat cushion, complete 


Strap, complete 
Strap hook 


Scrow 

Beckrest, complete 
Washer 

Holder, Ўітетеп'а are, 
сошрјеће 


Rubber іпвегі, A type 


Screw 


па 
Вепеппипд 


Вапкдеа!е11, voliständig 
ооћејђе · 
Но! сасигапре 


2у11пйвегвойгасЬе 


Редетг я 
utter 
83+ 251 ввеп 


Gurt, то11аЪйп8 в 
Gurtheaken 
Elechachreaube 


| Ебскепјећпе, vollständig 
бөһеізе 

Ахъва Вег, vollstānäig 
Gummieinlage, Тур А 


2711 пдегасъгаецье 


Ми ат 


Ре184/Р 


Основание /ящик/ силенъя 
в оборе. 





Шайба 


| Шуруп 


Болт . 


| Шайба пружинная 


| Гайка 


Подушка сиденья, в сборе 


Ремень, в сборе 
Зацеп рамня 
Щуруп 


| Спинка сиденья, в сборе 


Шайба. 


Держатель пожарного то- 
порика, в сборе 


| Вкладын резиновый типа А 


Винт 


Гайка 


349 








5. 


7 SAD) m № 


еее 






Nagrzewnica 1 ргљетоду | 


Неабег and pipes 
Жаттебацвсћег und Leitungen 


1982 


Отопланив и вентиляция 


350 


рр =о 





17-8101509 


17-8101518 
17-8101508 


17-8101510 


17-8101515 
17-8101506 


17-8101612 
Мбї12-5,8-11- 
-Ре/ 2560 
РН-74/М-82105 


6,4-Ве/219с 
РН-ТВ /м-в2005 


76,1-Ре/2ддс 
297177852008 


м6-6-ТТ-Ее/? ибо 
РН-75/м-82144 


В195с 
Рй-63/М-74905 


17-8101253 
17-8101646 


17-8101644 


17-8101648 


Kierownica nadmuchu, 
kpl, 


Ођгљезе nadmuchu 


Кјекотиј са nadmuchu 
užebrorang 
Ргзеравіліса, Ері, 


08 przepuatnioy 
Койсбяка падтисћи 


Przewód nadmuchu 
ӛгпһа 

РойдктафКа okrągła 
Podkładka sprężysta 


Накгет:ка 


Opaska, kpl, 


Uszczelka 


Przewód wylotowy моду, 
Prawy 


о Przewód wlotowy моду 


Przewód wylotowy wody, 
“өту 


àir jet сайда, сотр] ее 


| Біт flange 


Air jet guide, finned 
Throttle, complete 
8рїп416, throttle 


Епд-рјаве, air jet 
guide 


Нове 

Bolt 

Кавћег 

ӛргіпд washer 
Ка; 

Strap, copiate 


Сааке+ 


Fipe, water outlet, R.H, 


Bide 


Pipe, wațer inlet 


Pipe, water outlet, L.H 


беһтапвза 


бер1Ё не 1425 ћи, voll- 
війодіє 


Милан ск 


беъТ5ве1 17  гипд, gė- 
rippter Teil 


Drosselklappe, vollstän- 
dig 


Drosselklappenachse 
Епда ок für Gebläseluft- 
беше 


Gebläseluftsohlauch 
Зебаїба 

Зейдагт ад 

Мег 

Враопһапд, vollstandig 
Dichtung 
Wagseranslaufgchlauch, 
rechts 


Наввегеајлајац воћјаноћ 


Каалатапејаџ већјацоћ, 
disks 


#-185 


Наименование 


Сопло обдува в оборе 


0бодок сопла 
Сопло обдува реветчатое 


Заслонка в сборе 


Ось заслонки 
Корпус сопла 


Шланг обдува 


Хомут ленточний в оборе 


Проклалка 
Шланг отвода води правый 


т 


Шланг лодвода воды 


Шланг отвода воды левый 
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Nagrzewnica kompletna 
. Heater, complete. 
_ Warmetauscher, vollstandig 
Отопитель 


Ф-186 


еее ИШИДИ! ЖЕЙЛИ жанса шатна ари 


|паглефацасћег фії бећазае, 
rechts, уо11аъапаів 


Жагпеђацасћег рії са ause 
rechta, vollstandig 

















‘Отопитель с кожухом 


' Heater, complete with 
в сборе, правый 


housing, В.Н. aide 


Heater, complete wit 
| bousing, R.E. іа» 


Наргтета са 2 обцдота 
prawa, Ер}, 


Nagrzewnica 5 орџдота . 
| prawa, кр 1/ 






























| Отопитель с кожухом 


47-8101650 
в сборе, правый 





























47-8101590 E са z obuđowg | Heater, зошрїебеө with Värmetguschen mit Сеһвпяе, Отопитель с кожухом 
Ма дру и һоцаїьд2/ МРС, в сборег 
| 49-8101610 Ћ өзҙіса з 004085, Heater lete with Warmetguscher mit бећацве, Отопите кожухом 
> крї. T "Но. housing 727" | | а СУД В coope tie) шы 



















‘Отопитель с кожухом 


Warmetauscher_mit Серадве 
| в оборе, ле 


links, vollstandig 


| warmetauscher mit Gehause 
links, vollstandig1 


Heater, complete with. 


Наргтенр са z obudową 
" housing, L.H. в1де 


lewa, Ері. | 


Nagrzemica z ођадо 
lewa, kpl I ча 


Obudowa пактхекпіду, 
| 026086 dolna, Ері. 


Obudowa парттетті су 
82686 dolna, prawa, Ері, 


17-8101541 
















17-8101651 Неабег, complete ыг | 


housing, І.Е. 5148 


‚ Heater housing, lower 
part, сомр1в%62/ 


Heater housing, lower 
part, В.Н. side, complete 


Отопитель с кожухом 
| в сборе, левый 



























Кожух отопитедн, НИЖНЯЯ 


| 17-8101620 
| часть в сборе 


ХагюефзизсНегеевацае / 
Unterteil, vollstandig" 


Жагвеђацвећегрећацве, Un- 
teztell, гест, Ұо11- 
взаса 















| Кожух отопителя в сборе, | 
нижняя часть, правая 


.17-8101620 

































Жегоєбацесбеткебацвв, Па- 


Heater housing, lower 
Тегбеі1, links, voll- 
standig 


part, L.H. side, complet Кожух отопителя в сборе, 
Ц ф и ҙ і РЕ 


| НИЖНЯЯ часть, левая 


178101631 Obudowa даа е ЛИ 


część dolna, lewa, 





















Раджатор отопителя 
Прокладка отопителя. 
Найба | 


Ней зКограг 
Dichtung Таг Неізкогреу 
Бећејђе 


аР1-10 
17-8101582 
б,5-Рө/2096 
РЕ-78/и-82005 


Heator radiator 
Bealing atrip 
Washer 


Grzejnik 
0820201ЕН grzejnika 
Fodkładka ' Р 





























Кге? 2у1ітбәтноһгацье 





Мхг0-4,8-ТТ-Ее/ 
1056 
РЦ-74/Н-82227 
17-8101550 


Вогет | Винт 


























Obudowa пасттетпі 
82056 górna, Ер], і 


Obudowa паргает 
02886 котпа, п Бэлх 


Кожух отопитодя, верхняя 
часть в сборе 





| Heater бриві upper 
part, сошріевес/ 


Heater housing, upper 
part, R.H. side, complete 


Warmetauschergehyse Зр; 
Oberteil, vollstandig 















Warmetauachergehause, 
Oberteil, rechta, то11= 
standig : 


Кожух отопителя, верхняя. 


17-8101560 
часть, правая в сбора 





















Кожух отопителя, верхняя 


| Heater housing, upper 
часть, девая в сборе 


17-8101564 
part, L.H, side, complet 


Оридота nagrzewnicy, 


Varmetauschergebhause 
część górna, lewa, Ер], 1. 


4 Оӛргіві1, links, vol 
| вђалаје 
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ух. 8-ЇІ-Те/ 
або 
РН-75/М-82227 


28,1-Рв/29 
Рн-77/и-82008 


КО3-8101163 
17-8101202 


319.000.000 


H214 


17-8101204 


28 /1-Рв/ 
PN=77 008 


Маб -ТТ-Ве/тпбо 
РЧ-75/М-82145 


МЗх12-4.8-11- 
“Ға/лабо , 


РН-24/МН-82227 


25,1-Ё 
827783 сов 


17-810157% 
17-8101570 
М5-5-11-Бе/7п50 
РН-75/м-82144 


26,1-Рв/2п98 
РН-72/Ш-82008 


ИМЬ-5-11-Га/2066 
РН-75/М-82144 


Wkret 


Podkładka spreżyste 


Podkładka gumowa 
Wspornik mocowania 811- 
піка 

Silnik wentylatora па» 
кгтеттісуі 


Б11:1К кепбуїабога па» 
grzewnicy 


Wirnik wentylatora 
Ройк?авка apreżyota 


Накге Ка 


ЖКте 


Родкіайка вргебувіа. 


Зргебупа 
Przysłona nadmuchu, Ері. 


Nakrętka 
Fodkiadka вргебув“а 


Nakrętka 


1/ Do aamochodu 2 alter= 
natorem 


2/ Tylko па tropik . 


| pring washer 


Rubber washer 


Kotor securing bracket 


Spring washer 


Ки+ 


| богет 


Spring washer 


Spring 
Ах jet louver, complete 


Nut 


Spring washer 


Kut 


1/ For черісів with 
alternator 


2/ For tropical climate 
‚ zong 


д51104ёг гай 6 


Тейеггітге 


Саше ча ег] аре 
860556 fur Мофогре?евбі- 


FlLugelrad fur Lafter 
Federring 


Matter 


Zylinderschraube 


Federring 


Feder 


Warmetguacherklappe, 
vollstandig 


Matter 


Federring 


Futter 


1/ Par Wagen mit Wechsel- 
аәбтотегіоЬҺілдаваһіпе 


2/ Ног fur Tropen 


Бинт 


Шайба пружиннан 


Прокладка резиновая 


Кронштейн креплевия 
электродвигателя 


Электродвигатель венти- 
жатыры, 


Электродвигатель венти- 
лятора 


Крыльчатка вентилятора 
Шайба пружанная 


Гайка 


Винт 


| Пайба пружинная 


Пружина 
Заслонка обдува в сборе 


Гайка 


Шайба пружинная 


Гайка 


І/ Дая автомобиля с аль- 
` теарнаторон 


2/ Для автомобилей в тро 
пическом исполнении 





16 


17 


17-8101400 
17-8101450 
17-8101452 


Ұ-9106-1 

исх 6-4.8-ІІ-Ре/ 
е 

Рн-74/м-82231 


26 ,1-Ее/ и9с 
РА- 77 /м-82007 


2Н6-4-Ра/ 60 
РН-ТА/М-82151 


17-8101360 

21166 
РН-62/М-82273 
642.27.039 
642.27.043 
Мх] 2-4 „8-11 -Ре/ 
/2п60 
РН-14/Ш-82221 
642.27.034 
642.27.045 


17-8101370 


17-8101374 


| 17-8101376 | 


Тежбг жойпу, kpl. 


Ұврогпік репсегза 016Е- 


па, kpl. 


| Жвротоїх pancerza cięgna 


дәсіве uchwytu pancerza 


Wkret 


Podkładka sprężysta 


Nakrọtka 


пица я{етијасу, 


+ 


кгеї дос1акоту 
Gałka а я 14 
Нитка ochronna 


ЯКге 


Uchwyt рапсег в 


Ріегісіей тађетріеста- 
Засу 


Оїерло sterowania тойа, 
рі. 


Pancerz cięgna sterowa- 


nia wodą 


Rurka ochronna pancerza 





Water valve, complete 


Bracket, cable armour, 
| complete | 


Вгаске+, cable armour 


Clamp, armour holder 
богет 


Spring тавлаг 


Ни 


Control mechanism, Com- 


plete 


Hold-åown Borow 


Lever knob 
Бђевћћ 


Әсгет 


Armour holder 
Securiog ring 


Water control cabiè, 


| сошрјеће 


Cable armour, water 
control | 


Агточг sheath 


Waaserventil, vollstān- 
dig 


Stütze Їйг Зеї1 йяралтєт, | 


Чо11н58ЁдцА1д- 
911 6 für Seilzugpanzer 


Зоћелје ffr 3011 тодраптех | 
Винт 


Flachkopfschraube 


Fədeəerring 


utter 


Rəgulierwerk, volletäāndig | 


Gewindeetift шїї Spitze 


Hebelgrirf 
| бобићљгоћг 
| aylindsrschraube 


зе] тиквсћеј1е 


Әісһегипевгілд 
Бејти für Яаввеггери- 
lierung, Үс118:1 415 


Panzer ЇЙг Regulierungs- 
geilzsug 


Schutzrohr ЇЙг бө116560К- 
рапзег 


т-187 


Кран отопитедя в сборе 


' Наименование 
7 


Кронитейн оболочки тяги 


| в сборе 


Кронштейн ободочки тяги 


Скоба оболочки тяги 


Механизм управления 
в сборе 


Винт установочный 


| Головка рычага 
| Трубка защитная 
Вин? 


Скоба оболочки тяги 
Кольцо стопорное 

Тяга управления краном 
отопителя в сборе 
Оболочка тяги 


% 


| Шланг оболочки зәцитный 
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Mechanizm sterowania ogrzewaniem 
Eeating systep control 
Regulierwerk fur Heizung 

_ Управление отоплением 





25,1-Ра/2119с 
РН--71/М-82008 


107-2002016 


| Н5-5-11-Ра/2:550 


· РЕ-15/М-82144 


АВХ1 
88-–65/ 3688-01 


25,1-Рв/Р 
РЕ-171/М-82008 


28,2-Ре/?Уд 
PN-TT/M-82008 


У8х1-5-ТТ-Ре/2ибо 
Р0- 175 /М-82144 


642.27.211 


17-8101372 


Podkładka sprężysta 


Tulejka 


‚ Вакхе ка 


Ргве1о%Ка 
РодкТтайКа арге®ув%а 
Podkładka sprężystą 


Накгекка 


Podstawa 41214 віеги- 


јасеј 


| Сієкпо sterowania 


Spring тевһег 
Spring washer 
Kut · 


Вале, control lever 


| Control sable 


Редегтїпё 
Редегтіпи 


Mutter 


Grundplatte für Regulis- 
айарын да че 


| 5е11295 ftr Regulierung 
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Рокгууу ргтейпіе kabiny 
Driver в cab Їгопі panels 
Frontverkleidung fur Ғаһгегһзовя 
Крышка передка кузова и облицовка радиатора 
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1 | 17-6901010 


2 | 17-6901155 
3 6 ,4-Ғе / 2п9с 


ТЕ-ТВ/И-82005 
4 И5:1 2-4 .8-Ғе/ 
2056 
РЕ-14/М-82221 
5 м6т12-.5.8-ТТ-Ре/ 
/%абе ` 
РН—74/М-82105 
б 17-6901020 
7 АБЕ1 | 
| ВН-15/3688-01 


8 | 17-6901069 
5 17-6901370 


10 | 1.10.139/100.100 
11 | 17-6901080 


12 М4х12-4,В-ТТ-Ре/ 


2Н-74/М-82227 
13 | 642.16.122. 
14 | 17-3903022 
14х | 17-6901220-1 


А1?х1 
ВН-75/3688-01 
15 17-6901220 


17 | 28,2-Ғе/2п9с 
Р -11/М-82008 


Ргхе105Ка 


Родрога 


Сіерпо танка maski, Ері, 


Ру ка аргезузфа 
йатек, Kpl, 


Wkret 


Әргейупка шосијцса 
Znak "20E" 


 Osžong wlotu powietrza, 
Ері.1 


Ргте1о ка 


Овтоца wlotu рома гта, 


Ері. 
Podkładka sprężysta 


Front cover, complete 


| Cable armour holder 
| Washer 


богат 


Сотег 


Grommet 


Support 


(8810, hood lock, com- 
plete 


| Spring piate 
‘Look, complete 


бегет 


spring 
Name рјафа "ЈЕР 


àir в grille, зоре 
тік” | 


Grommet 

hir coop grille, сош- 
pleta 

орг? др washer | 


Напропбівесй, тога, voll- 
пазе 


atin 
chelle für 35812505 
Scheibe 


aylinđderschraube 


Воћувшђе 


Наџђегђјвоћ 


| 28116 


Өте 


32111 für Назьецтег- 
асҺ1пян, vollstindig 


Радегрјаћће 
Schloss, vollständig 
dylinderschranbe 


Feder 
Zoighen "ДЖ" 


Lufteinļaufgitter, voll- | 
ера |; 


Tille 


бат] ава бег, voll- 


въАпа г 
Редегт па 


Кришка передка 
Кольцо защитное 
Подпорка 


Тяга замка кришки перед- 
ка в сдоре 


| Пластина нрукинная 


Замок в сборе 
Винт 


Пружина крепежная 
Знак заводской "ОПЕК" 


Засло © ока 
55 здрхоприт і 


Втулка резиновая 


Облицовка радиатора 
в сборе 


Шайба пружинная | 
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Pokrywy przeđnie kabi 
Driver s cab front panels 
Frontverkleidung fur Рабгеграцв 


Кришка передка кузова и облицовка радиатора 





ЫВ-Ғе/?пбо 
25-56/Ұш-50-5 


17-6901269 
17-6901158 
17-6901118 


Ибх12-5.8-ІІ-Ра/ 


іт 
РЕ-14/ЖЕ-82227 
6т4 5/ 42 % 5-Ре/ 

гъбс : 
РЦ-63/И-83002 
17-5100032 


5-21-1,6х12 
РН-16/М-82001 


17-6901154 
17-3903165 


6 $ 4-Ре/2 90 
РУ-ТВ/Н-82007 


РЕ-ТТ/м-82008 


МБ-5-11Т-Рв/2:6с 


РН-75/И-82144 
17-6901042-2 


Накго ка вкгхуде кота 


Podkładka 
Dazczelka 
Зргефуза zamka 


wiret 


Sworzeń 
Ззаміавна 
Даш] ест 


Wspornik сіздпа 
Znak ї5буусспу 
Podkładka okrągła 


Родктадка пргебувіа 
Nakrotre 
zatrzask 


1/ Dla Grecji 


Fly паї 


· Veshor 


Sealing шігір 
Lock spring 


| 8р14% pin 


Вгаскећ, cable 
Trade mark plate 
Жаңһеғ 


Spring washer 


1/ For export $0 Greece 
oniy 


71.189 


| Рійдтеїюціїег 


Scheibe 
Dicàtung 
Заніонніедаг 


| Zylinderschraube 


Bolzen 
Зсһагпіег Петля 
Splint | Шилин? 


391] содна1 Тег 


Ріттерзвісіви 


Кронштейн петли 
Знак заводской 
Scheibe | Шайба 


Үзйөггіпд Шайба пружинная 
Hutter 
Riegel 


1/ їр Griechenland | 1/ Только для экспорта 


в Грецию 





1-190/К 
1982 


Тайппкотед 
„914е wall 


Loading box 
Seitenwand fur Ladekxiste 


Боковне стенки грузовой платформи 


Ё 
Е 
3 
3 
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103-8502311-1 
193-8502411 

103-8502310-1 
103-8500024-1 


| 103-8500029 
103-3500027 
103-8500026 

10 * 5-42а/ п1с 
РН-59/М-82030 
4 Охво-5 «6-1 I= 
-Ре/2пбе 
Рн-74/м-82241 


и10-5-ТТ-Ре/?пбс 
ЕН-75/М-82144 


ТЕ5-51 
103-8501017 


103-8501031 
103-8501032 


4х20-п-к-ТТ-СЪ 
РН-72/м-82505 


| М6х70-4.8-Ра/ 
/2абс 
РЕ-16/4-82406 


м6х5 
РН-7 


Бор Санаш 


Зсіапа boczna, lewa, Ері. 


а, boczna, lewa, 


"етапа Ъосзпа, prawa, 
ка.” 


бїцрек pośredni, przedni 


Foëktadka 4 
Зїорек робгедйпі tylny, 
lewy 


Зїарех pośredni tylny, 
prawy 
Podkładka okrągła 


Чтођа 


Nakrętka 
Przelotka rury wlewowej 
Błotnik tylny, kpl, 


Uszczelka górna 
Uszczelka dolne 
Wkręt do drewna 


Згиба 


Зупіа 


Denomination 


Fall, L.H. віде, com- 
plete 


| Fall, pH. Bide, G Om- 


plete 
Fall, Е.Н, side, complete 


Pillar, intermediate, 
front 


Тпбьгіаувг 


Рі11аг, intermediate, 
rear, L.H. side 


Pillar, intermediate, 
rear, В.Н. sida 


| Кавћаг 


Polt 


Nut 
Grommet, filler pipa 
Mudguard, 


rear, complete 


Sealing strip, upper 
Sealing strip, lower 


Screw 


Во1% 


нан а ‚ links, voll- 


Seitenwand, 
ständig 


гесһін, то11- 
ТапарРов+еп, тоги 


ди асћепјаре 
зківсбепріовіеп, binten, 
links 

zwischenpfosten, hinten, 
rechts 


Зећејђе 


Зећтацђа 


Hutter 
ТЕ1ја für Віпібіїгобт 


Kotflügel, hinten, voll- 
stärdig 


| 310161181ге11Ї л, oben 


3101 нв ге17Їеп, unten 
Но1звенгайһе 


доћгашђе 





Т-190/К 


| Бедђелтала, links, voll- | 
взійпіїд 


Стенка боковая девая 
в сборе 


зна Ова левая 


Стенка боковая правая 
в сборе 


Стойка промехуточная 
передняя 


Прокладка 


Стойка промекуточная 
задняя девая 


Стойка промежуточная 
залняя празая 


Шайба 


Болт 


Гайка 
Кольцо резиновое надивной 
трубы 


Бризговик задний в сборе 


| Прокладка верхняя 


Провладка нижняя 
Щуруп по дереву 


Болт 


Болт 
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Т-190/К 


| 32 


33 


364 


| мв-5-ТҮ-Рв/2060 


РЕ-15/Ш-82144 


6,5-Ра/29 
Рй259/4-82030 


103-8500028 


ивх25-5-8-11-- 
РЫ-74/0-82242 


МВ-5-11-Ре/2260 


РН-75/м.-82144 
28, 2-Ре/Р 
28777485008 


8,4-Ғе/ апде 


| РЕ-Т8/М-82005 


КОЗ-8212030 


103-8502056 


17-8502104 


103-8502116 


| 103-8502051-1 


103-8502052 


| 503-8502047 


103-8502082-41 


| 103-8502483 


103-8502484 


Закгефка 


РойКТадйХКа okrągła 
Ргтек2айка &сівпу bocz- 
пе] рхаћи tylnego 

Этиъа 

Какгетка 

Podkładka sprężysta 
Podkładka okrągła 


Zderzak tylny, Ері, 


гаогвак zamka áciany 


-tylnej 


"Роргоесъка mocowania 


koła zaąapaąsowegó 


Котек sworznia 


 2арайка запка 


Ucho тастары Тайсасһа 
Pokrowiec Тайсисна 


ри дою áciany tylnej, 
pl, 


айны narożnika Тече, 


- 


Poszycie narożnika pra- 
те, 


Eut 

Washer 

Interlayer, siđe wall, 
rear 


Bolt 


Nut 

Bpring washer 

Washer 

Bumper, гевг, complete 
Lock striker, rear wall 
rami шан fixing 


Dowel pin 
Lock pawl 


Chain catch eye 
Chain sheath 


(Chain, уватг та21, соте 
i plete 


Corner panel, L.H, side, 


complete 


Corner parel, R.H, side, 


complete 


Hutter 
Scheibe 
Biniage ftr Seitenmani, 


binten 
Schraube 


-Mutter 
Federring 
Scheibe 


Fuffer, hinten, то11н  л- 
| 818 


| Ра Рег für НесККТарреөгл- 


уегес 1 за 


Оцета Вск zur Befestigung 


| два Неветтегадев 


Stift für Bolzen 


| Ренївїе11 1164 für Heck- 
| Кіаррецтегесріцяв 


Haiteğse für Keətteənhaken 
зећоћ 110 für Kette 


 Sicherungskette für Heck- 


klappe, то11іаёйпӣіє 
Belag für linkes Eok- | 


stück, vollatindig 


Be Їйг геоһбев ЁсК- 
а%боЕ, vollständig 


Гайка 


“Шайба 


Прокладка боковой стенки 
Л задней панели 


Болт 


Буфер задний в сборе 


| Буфер замка заднего 
| борта 


Планка крепления 
запасного колеса 


Штефт пальца 


Засов замка 


Ушко зацепа цепи 
Чехол цени 

епь заднего борта 
О боре 
Обшивка угла левая 
в сборе 


Обшивка угла правая 
ў оборе й 





Ибх35-4.8-11- 
«Ре аба. 
РХ-16/М-82406 


11-8502108-1 
17-8802105 


1/ Tylko dla CSRS 


1/ For export to СтесЬо- 


ель mmia 


slovakia only 


Schraube 


Hutter 
Soheibs 


1/ Nur fär die CSSR 


гай Шы йог 


І/ Только экспорта 
/ Тор дак рта 








адипкотеј | Т-192/ НВ | 
і сад i 
е е | | 
Откидние борты грузовой платформы 1982 _ 





111-8502216 
| 16-8502020 


ИВ-5-11-Рв/2066 
ҮН-15/Ш-8214 


Ри ти 5боов 


111-8503236 


махаб-4.8-ТІ-Те/ 
РЯ-14/Ш-82209 | 
111-8503052 


111-8503058 


2М6-4-Ға/?пбо 
РИ-75/М-82151 


111-8502240 


АСЪЗ ,9х19-Ре/ 2160 
РЕ-78/М-85104 


111-8503260 
111-8503216 


| 111-8502248 
1,1 1-8502086 
111-8503237 


Ибх30-4 „З= Ре/ абе 44 


РЕ-76/0-82406 


ӛсівпа boczna вкгеупі!/ | 
dolina тойда вкткупї?/ 
Накгр Ка 

Ройк2айка sprężysta 
Zaczep haka prawy, Ері. 


Feret 


Тайоцвтек зађеврјесва- 
Jacy, kpl. 


Fokrowiec łańcuszka 
Макгеїка 


Зажівна, kpl. 
Шкгев до blachy” 


Zaczep раза оройсту, Ері 


Зејава tylna акузупі 


| зайсасв, kpl. 


Рокгот ес łańcucha 
бастар haka lewy, Ері, 


Згођа 


Side жал11/ 


біде wall?” 


Nut 


Spring washer 


| Са он, book, В.Н. side, 


complete 
ӛсген 
Chain, сомр?ефе 


Sheath 
Nut 


Hinge, complete 
Screw, sheet metal?’ 


байан, tarpaulin strap, 


complete 
Roar wall 


| Chain, complete 


Sheath 


| Catch, hook, L.H, side, 


complete 
Bolt 


Беі+епнњепӣі der Ladekiste 


ЈУ: Рајко der Lade- 
kiste 


Hatter 


1 Federring 


4 | 
Ове ЇЙг Уегвсьіовабакед, 


гесъ ав, то11618пй1Е 


Зоћгапђье 


Sicherungskette, то11- 
ständig | 


Зан 15 НЯ 1е 
Мо фот 


für Катта 


Scharnier, volletändig 


| Взеоввенгацье?/ 


Haken für Рїапепнелпаг, 
т011а18п94# 


Нескиац 


| Kette, volletëndig 


Schutzhälle ffr Kette 


Ове Їйг Verschlusshaken, 
links, vollständig 


Schraube 


Т-192/НЫ | 


Нанменование 


Петли в сборе 


Шуруп по металлу / 


Зацеп ремня тента | 
в сборе 


Борт грузовой платфо 
задний юэ 


Цепь в сборв 
Чехол цепи 

Задеп крюка левый 
в сборе | 


Болт 
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- 1.-192/НЕ 


8,5-Ре/?лбе 
РЮ-59/М-82030 


111-8502250 
111-8502069 


111-8502265 
8-2т-2х14 
РН-76/М-82001 


8 + 4-Ре / ange 
РН-ТВ/Н-82005 


8х50/44-Ре/7п6с 
| РЕ-63/М-83002 


111-8502068 


1/11-8502264 


И10-5-11-Ра/26с 


РН-75/м-82144 


10,5-Ре/29с 
РЕ-59/М-82030 


111-8500230 

| 111-8500232 

| М10х75-5.8-ТІ- 
--ВРа/Сабое 

| ри-74/м-82241 


м6-5-ТТ--Ре/?пбо 
РН-75/М-82144 


6,4-Ре/2п9с 
РЦ-18/М-82005 


114-8500218 
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Зілрек, 


Podkładka окгад?а 


| Тастер łańcucha 


Нак skrz Фадипкоте 
lewy, Ер 58 ай " 


Нак linki орбсту, ёс165у 
дат1605К8 


Fodkładka оКгаака 


Sworzeń 


Нак skrzyni ładunkowej 


prawy, kpl, 


Hak linki opońosy™ 


| Макгезка 


Родктадка okrągła 


иктадка zewnetrzna 
Wkładka втогфузиаса 


Sruba - 


Nakrętka 


| Podkładka okrągła 


kpl. prawy 


Chain catoh 


Hook, loeding box, І.Н. 
8149, complete 


Hook, tarpaulin line 


Split pin 


Washer 


Ва 


` Hook, -nading box, R.H. 
Біде, complete 


Hock, tarpaulin 11пе4/ 
На 


Washer 


Insert, outer 


· Рай, demping 


Bolt 


Nut 
Washer 


Розі, Н.Н. відо, complete 


осћејђе 


Kettenhalter 
Yerschlusshaken, links, 


vollständig 


Haken für Flanenschnar 


Splint 


Scheibe 


Bolzen 


Verschlusshaken, rechts, 
vollständig 


Haken ЇЙг Ріапепвсвнак / 
Hutter 


Scheibe 


Einlageleiste, Япавете 
DEmpfungseinlage 


вевтаціє 


Eutter 
5cheibe 


Pfosten, rechts, voll- 
atindig 


Шайба 

Зацеп цепи 

авро зена в оборе 
Ерик ину ра тента срезан- 
Шилинт разводной 

Шайба 

Палац . 


Крюк борта грузовой 
платформи правый в оборе | 


Крюк шнура тента / 


Шайба 


Стойка правая в сборе 





Т.192/8в 


111-8500219 | 54чрек, Ері, lewy Post, І.Н. side, com- Pfosten, links, то11- Стойка девая в сборе 
plete ständig | 


111-8500233 Wkładka wewnętrzna Insert, inner | Einlageleiste, inñere Накладка внутренняя 
23-000-5443 ддетаак gumowy | | Rubber stop ; Gumipuffer Буфер резиновый 
Wirot Мб ШЕЛІ Schraube МЄ Винт Ш6 


17 нам до велосћодиа 1/ Рог АЛ1В vehicle опіу| 1/ Nur für Wagen А11В 
А1: ; 


2/ 2720 до samochodu 2/ For А168 vehicle oniy 2/ Миг für Fagən 4168 
3/ Do samochodu 4168 - 3/ Рог 4168 vehicle ~ 3/ Fiir Wagen 4168 - 
32 szt, 32 рев. 32 Stek, 


4/ По samochodu 4168 4/ Рог А16В vehicle ~ 4/ Pir Wagen 4168 ~ 
В sst, | 8 ров. 8 х. 
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Род сва skrzyni ładunkowej 
Loading hox floor 
Fussboden fur Ladekiste 
Пол грузового помещенин фургона 







/ Ж 
5, 25 23 21 | 15 
| ~) 2 









Т-193 / О6КР 


Ка 


7195/7202 


Ром а |_- 1 а ман РИЯ а: хий " 


Под фургона в сборе 
















105-8501009-11 Fodłoga furgonu, Ері, | Тап floor, complete Раввродеп fur Kofferwagen, 


























| 105-8501012-11 | Van 1089105 box floor, 


complete 
Во15/3/ 


тоова. Вуду задипко- 


брара (27 


Пол грузўвого помещения 
в сборе 


Гайка? / 3/ 







Е 


МӘхУО-А,8-Ға/2пбеа 
РМ-76/0-82406 


н8-беТІ-Те/П або 
РЧ-75/М-82144 


8,4-Ре/2096 
Рн-78/м-82005 


| 28,2-Яв/2 96 
РЕ-77/м-82008 


103-8203088 


















Nakretka?/3/ | | тор 720 










Шайба круглая“/ 







Nakrętka октава М Washer” 






Шайба пружинная 









РодКіадка зргефувба бре пр washer 
1 


















| Окис1е tylne podłogi Floor monlding, raar Окантовка пола задняя 





boden, hinten 


Winkelleiste fur Рава- 
boder, Һіп%Фег11 


бсътапра 2/ 

















11/ 11/ 





Окцоје tylne роадові11/ Окантовка пола задняя 


Wkret” / 







Floor moulding, rear 


отете! 


15-8505048 



















gat”? канбег?/?/ Гайкаб/?/ 





Хактебкаб/?/ 





Не Залива 
РК-7о/м-82144 


РМ-77 008 


6,4—Ре/2о9е 
РЕ-78/м-82005 


6х40-В-Е-ТТ-СЪ. 
РМ-72/0-82505 


105-3501082 












Spring washer Federring Шайба пружинная 


7/ 


Fodkładka sprężysta 






















Boheibe”” Шайса"/ 







Ройк?абка охгад2а?/ Washer 






















Нојевећгашђе Шурун по дереву 





бстеч 





| Якгеб до drewna 












Окантовка ступенъки бо- 


Beschlag fur Hins 
anie- ковой двери 


stufe der 8вібепібт 
Deckel 
Вівсьвебтачйре 





Obrzeże stopnia drzwi Moulding, side доог step 


bocznych 
Роктука 
Жктеї до blach 







Cover 
| Screw, sheet metal 












к05-5107022-1 
АСЪЗ,9х19-Не/2 бо 
РЯ-7Э/4-85106 


Кришка 
Шуруп по металлу 
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Т-195/ОРОЖР . 


272 


178501069 
178501068 


205-5901055 
405-5901052 
убх20-5,8-ІІ- 
-“Ғе/?пбе 
гн-74/м-8г2105 
17-8501111 


17-8501112 
17-8501114 


17-8501116 
17-8501119 
17-8501117 


17-8501118 
46-5004 027 


28-82207 


бхі0-В-Е-ІІ-бһ 
Рк-?г2/м-82201 


17-8501145 


17-8206020 


ЧТарогціх z wieszakiem 
ony prawy, Ері, 


Wspornik 2 wieszakiem 
оз4опу lewy, Epl. 


Чакіздака овіоцу 


Ostona gumowa кота tyl- 
пеко 


Śruba 
Џазељејка podłogi dtuga? 
Tezczelka родіові krótka 


Uazczalka родїскі 


Nakładka” 
Nakładka 


Nakładka słupka przed- 
| niego 


Nakżadka 


Podłoga “и tylnej 
Кәріпу, Ер 


Жете 


х 


#кге до drewna . 
Uszczelka podłogi tyina 


Wapornik 2 евгак 3 еш 


lewy, Ері, 


Eracket, with shackle, 
В.Н. side, oomplete 


Вгаскеї, with shackle, 
L.E. side, complete 


Strip, apron fixing 
Rubber apron, rear wheel 


Bolt 


У strip, 


Floor sealing strip, 
short 


Floor sealing strip 


Рад“! 

Рад 

Рад, front рові 

Рад 

Floor, driver” 30% сар reer 
part, дотрјеђе!О 


ботен 


Зсгеж 
Юоог sealing вітір, rear 


Bracket with вас е 
І.Н. 8148, complete 127 


Stütze сіб Hanger fur 
Gummisghurs, rechts, 
vollstandig | 

Stütze mit Еапрег fur 
Gummisgharg, links, 
vollstandig 

Auflage fur Scharz 


Gummischurz für Hinterrad 


Schraube 


Abàichtkoder fur Puss- 
boden, 1 


Льдісрьькодег fur Fuss- 
Ъсдеп, kurz 


ibäiohtkodđer Рог Fuss= 
boden 


Auflage” 
Auflage 
Anflage Фаг vorderen 


Pfosten 


АСТї аа 

Раєзбодеп Таг hinteren 
Fahrer 5911, то11- 
standi 816107 


бектапра 


Неісвобтацре 


Хьдісьсікбдвт fur Fuss- 
Боец, hinten 


Stütze mit Hanger links, 


vollstandig 


р t фартуха правый 
в сборе 


Кронштейн фартука левый 
з сборе 


Накладка фартука 


Фартук заднего колеса 
разкновки 


Болт 
Ира пола длин- 
НЫЙ 


Уплотнитвль пола короте 
кий | 


Уплотнитель пола 


Накладка? / 


Накладка 
Накладка передней стойки 


Накладка 


- Пол задай части кабины 


8 сборе 


Винт 


Журуп по дереву 


Уплотнитель пола задний 
І 


Кронштейн в сборе 
на 127 | 





Т-193/ОП0КР 
























_ВРаске® with внескте. 
| В.Н. side, туулайн 


17-8205021 


ЕЖерогпік к wieszakiem 
ргаяу, kpl. 1 
42/ 


Изљлосолепје kpl. 


35062 ші друм т rechta, 


Кронштейн в сборе, 
ер ны 12 правий! 2/ 









17-8205030 Упрочнение в оборе 12/ 
















1/ Ваг Wagen 


2/ Ваг Wagen аа - 
“48 Stok. 


| 3/ г Wagen 4168 - 
6 Stek, 


&/ Ват Wagen 4138 - 
4 Stck, 


5/ Раг Wagen 
5 Stoks ` 


6/ Tùr Fagon 
9 Stok, 


4/ Рог А158 vehicle 


2/ Тос А158 vehicle ~ 
10 рез. 


| 5/ Рог А168 vehicle = 
Б рон. 


 4/ For 4158 vehicle ~ 
| й ров. 


5/ For 4158 vehicle - 
5 ров. : 


6/ Рог 4158 vehicole 
- 9 ров. 


1/ Do samochodu 1158 


2/ ро Samochodu 4188 - 
10 azt. 


5/ Do аашосбпода АЛОВ ~ 
6 ва. 


#/ Do samochodu А1ЗВ ~ 
4 855. 


5/ Во samochodu зазв - 
5 ва. 


| 6/ Бо samochodu 4458 - 
9 855. 


2/ ро samochodu А158 = 


| 1/ аа модеди. 


2 автомобиля модели 
/ үсгэн ІО ит. : 



















модели 


















4/ Дая ен Бе модели 
Даја NOR 


5/ Для автомобиля модели 
/ 1158 - 5 шт. 


6 автомобиля модели 
Дона А 






































































7/ Гоя 3168 vehicle ~ | 7/ Жат Wagen 7/ Для автомобиля модели 
4 azt. 4 рев. а Stok. 1168 - 4 ше, 
8/ Do samochodu 4158 ~ 8/ For А15В vehicle =- 8/ For Wagen | 8/ Для автомобиля модели 
2 ast, 2 рев. 2 Бок, 4158 - 2 шт. 
9/ Do samochodu 4128 ~ 9/ For 4158 vehicle ~ 9/ Für Wagen 4128 - 9/ Для автомобиля модели 
6 въ. б ров. 6 Stok, АТЗВ ~ 6 шт. 







модели 





407 Рог 1168 vehicle 





10/ Do samochodu Л16В 10/ Жі» Wagen 4168 








модели 


11/ Do samochodu 4150 11/ For 4150 vehicle 





44/ Жіг Wagen 4150 











12/ Tylko dla 2888 12/ For USSE only | 12/ Nur Таг die 04558 на экспорт 














Поимечанив: 

На автомобиле AIGB приме 
НАОСА тольд позиции 

е 2, 3, 5, В, 10, 12-18, 


ор | Remark: Anmerkung: 
| ро samochodu А16В тоНоа=8 е АЛЕВ хандата items: Fur Wagen A16B finden An- 
| та poz.: 2, 3, 5, В, 5, пе + 10, 12-14, wendung пог Teile Ров. 2, 
12-18, 27’ 25 221 5, 5, В, 10, 12-18, 27 йо 










~ 





313. 


ба 
= | 
на, 
сә 
“~ 
~ 
pem 


1982 _ 
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мех52-й,8-11-ї6 / 
Даю 
РИ-74 78-82209 


28, Ё-Ре 
РЯ-77 008 


шоп тека 
РИ-75/ШЕ-82144 


| 1--11-8501012 
16-8501020 


| 111-8501050 


1/11-8501265 
1/11-8501391 


ИВх60-4,8-11-Рв/ 
обо 
Рн-76/м-82406 

| 111-8200060 

| 403-3901053 
6б,4-Ев/2096 
РН-78/Н-820059 
а шаннын 
Ррн-74 08-82105 


Timet?” 


Podkładka зргеёузбаб/ 
` 
нактебкає 


Podloga вЕгт Тадцоко- 
wej z а бегу. kpl 1. 


Родова skrzyni tadu 
| waj 2 obrzeżami, Ері, 


Wspornik акгтуп1 йгодко- 
чу; Ері. 


Wspornik вкгжурі tylny, 
prawy, Ері. 


Wapornik skreyni tylay, 
lewy, Ері. у 


бтаһа 


Fartuch Која tylnego 


Nakładka 


Podkładka okrągła 


fruba 


Denomination 


| Spring washer?” 


Wat” 


loading Pori with 
| шэн Пн соврјеће 


Ті 10243. Lth 
оог, са ng box, я 


mouldings, complete! 


Eracket, loading bor 
відів, complete 


Bracket, loading bor 
rear, В.Н. side, com- 
plete 

Вгасхеї, loading box, 
rear, L.H, 8146, во 
piete 


| Bolt 


Аргоп, rear wheel 
Flate 


Washer 


кето 


Pritschenboden mit Во- 
ду они чо11абар- 


ра а Төн 
аа сеп, то an= 


Ргізасрервіпісе, mitten, 
vollstandig- 


Pritsohenstūtzg, hinten, 
rechts, volis 


Pritaohanstuützė, hinten, 
links, vollstandig 


ВсртецЬье 


Боћотв Гог Hinterrad 





Шайба прукиннано/ | 


Гайка? . 


Пол грузовой пхатформи 
с окантовкой в сборе 


Пол грузовой пуат торуу | 
с окантовкой в сдоре 


Кронитейн грузовой плат- | 
форим средний в сборе - 


Кронитейн груза плат- 
формы задни 


в сборе 
| Кронитейн г 


узовой плат- 
формы задний левый 
сборе 


Болт 


Фартук заднего колеса 
Накладка 


Шайба круглая 


Боят 
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193/88 


М6-5-ІІ-Ғе/2пбе 
РИ-75/М-82144 


111-8500039 


Ш6х35-4.8-Ре/2пбс| 


РН-76/М-82406 


26,1-Ре/ 
РН-ТТ/М-82008 


111-8501004 
111-8501011 


4х20-В-К-ІІ-СЬ 
РН-72/М-82505 


| М10-5-11-Ра/?2пбо 
РЕ-75/Мм-82144 


210,2-Ра/Рг 
РН-77/М-82008 


1 б, баРа/ Спа 
РН-59/Ш-82030 


м1Ох25-5, 
“Ға/Тлбс 
Рї-74/Ш-82242 
хны „В-Ре/ 
РЫ-76/М-82406 


111-8501035 
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Хахтеїка 

Вісіпік tylny, Ері, 
Этаъа 

рак зайка sprężysta 


Gniazdo разакби?/ 


Рокгуна?/4/ 
Wkret до 4гетла2/ 3/ 


Накгет!Ка 


Родктайка вргодувів 


Ройдк?айка okrągła 


| Зтчђа 


гара 


Тал аза 27 


1/ Tylko до samochodu 
АБВ 


2/ Ч samochodzie А16В 


występuje 6 azt. 


2/ Ж samochodzie А16В 


жувђераје 12 szt, 

4/ Część montowana jest 
tylko w samochodach 
АТІВ 1 А16В ze skrzy- 
иа, tadunkowg без pa- 
Закби, 


Зсуви 


Ка 


| Nudguard, rear, complete 


Bolt 


Spring washer 


Seat, hoopstiok / 
2/4/ 


Сотет 
2/3/ 


Nut 
Spring washer 
Washer 


Bolt 


For А168 vehicle only 


Рог А16В vehicle ~ 
6 рса, 


Рог A16B төһісіе ~ 
12 рев. 


Рог 4118 and 4168 

теһісіеа with loading 

Ђох without hoopatick 
опіу:Гог теһісіев 


г/ жене А16В - 


13/ Für Wagen А16В - 


Mutter Гайка | 


Kotflügel, һіпфеп, voll- 


HI 
^6 3 рило заднее в сборе 


Всутапье 
Рефдетт1па 


Зртіеде1һа1+ег2/ 
Теске12/4/: 
Ной звонтацне?/ 3/ 


Моїіег 


| Рейетгіпє 


Scheibe 


Schraube 
Зсигашре 


Зеһагпіег2/ 


ЦД Nur für Wagen 4168 1/ Только для автомобиля 
модели AIGB 

2/ Ка автомобиле модели 
АТБВ применяется 6 шт. 


3/ На автомобиле модели 
АТӨВ применнется 12 шт 


4/ Деталь монтируется 


6 Stok, 


12 Stck, 


4/ Dieser Teil тігі nur 
in Wagen А11В u., 4168 только на автомодилих | 
mit Іадекізіг ohne моделей ALIB a AIGB с 
Spriegel montiert, bei зовой платформой 
Wagen mit 5ргіереїц 653 з дуг, Для автомоби- 





Ч samòchodach г pałą- with боорябіскя this gehört dieser. Tail за 
Көші dodawana jest до item 18 апрріївй ав ànsstattung 
журовафецніа въапдатд equipment 


5/ Пс вашосһода А16В - 5/ Рог 4168 vehicle = 5/ Mir Марей 4168 - 
9 ast. 9-ров. | 9 Stok., 


6/ То samochodu 4168 ~ 6/ Рог 4168 vehicle =- 6/ Mir Fagen 4168 = томобилей 
- 39 в. 39 ров. 39 Stek, 6/ В 39 шт. рола 
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_@с%апа tylna skrzyni ładunkowej 
Loading box pear wall 


| Задній НУ об платформи 






3093, Эк 29/2050 


РН-79/М-85106 
103-8503052 


103-8503049 
103-8503012 


М8х20-4.8-ІІ-Рө/ 
/216с 
РН-14/М-82209 
103-8503035 
103-8503013 


103-8503138 


103-8503036 


#10х70/66-Ре/Р; 
РЫ-63/М-83002 


10, 5-Ре/2:96 
/ 82005 


РН-76/М-82001 


И10:25-5.8-ІІ- 
-Ре/2п6с 
РН-74/М-82242 


М10-5-11-Ре/2:6с 
РН-75/М-82144 


210,2-Ғе/?л9с 
РН-77/М-82008 





Wkręt вапорміпіціасу 


Obrzeże poszycia пе- 
ппеггпедо 


Poszycie wewnętrzne ścia 
ny 


-Ściana tylna skrzyni 


ładunkowej, kpl. 
Жкге% 


Skrzydło ruchome zawiasy 


бсізпа tylna skrzyni 
телер ЕВ poszyciem, 
рі. 


Płat tylny skrzyni ła- 
dunkowe j 

Skrzydło stałe zawiasy 
Sworzeń 

Podkładka okrągła 


Zawleczka 


Śruba 


Nakrętka 


Podkładka sprężysta 


Denomination 


' Self-threađing screw 


Interior panelling edge 
strip 


Interior wall panelling 


Loading box rear wall, 
complete 


4 


Screw 


Hinge wing, movable 
Loading box rear wall 
with panelling, complete 
Loading box rear panel 


Hinge wing, fixed 


Pin 


Blechschraube 


Beschlag für Innenver- 
kleidung 


Innenverkleidung дег 
Heckklappe 


Heckklappe дег Ladđekiste, 
vollständig 


Schraube 


Scharnierband, beweglich 
Heckklappe mit Үегк161- 
dung, vollständig 
Hintere Schwelle der 
Ladekiste 

Зсһагпіегһапі, fest 
Bolzen 

Scheibe 

Splint 


Schraube 





Шуруп по металлу 


Угольник внутренней 
обивки 


Обивка внутренняя задне- 
го борта . 


Бо зовой платфо 
SAMENE D сборе ад 


Винт 


Створка петли подвижная 
Борт грузовой пла 
3 C внутренне 
кой в сборе 


Балка грузовой платформн 
задняя 


обиз- 


Створка петли неподвижная 
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Т-194/Х | 


И8х65-5.8-11- Śruba Schraube 
=Ре/7пбо 
РЕ-58/Ш-82244 


ИВ-5-11-Ре/266 Nakrętka Wut Nutter 
PN-75/M-82144 


28,2-Ре/РЕ Podkładka sprężysta Spring washer Federring 
РН-77/И-82008 


АСЫ3,9х19-Ее/2пбс Жкгес ваподијивијаоу Self-threading всгея Blechschraube 
РУ-Т9/М-83104 


103-8503046 Osłona stopnia Step пага | р ры für Einsteig- 
stufe 








105-6301102 
105-6303010 
105-6302020 
17-6306010 


И6х20-5.8-ІІ- 
-Ре / абс 
РЕ-74/Ш-82105 
17-6307012 


6,4-Ре/2в9с 
РЕ-61/Ш-82005 


ибх5-ТТ--Ре/?пба 


РН-175/М.8.21 44 
26 , 1 -Ре/2п90 


РЕ-77/м<8 2008 - 


105-6308010 


105-6308044 


МВх16-4.8-ІІ- 
«Ре / Табе 
РЕ-Т4/м-82209 


ИВх20-Е-5.8-ІІ- 


=Ре/2п6с 
РН-74/И-82105 


28,2-Ре/РЕ 
РЕ-11/Ш-82008 


105-6307014 


Зкггудто górne drzwi 
tylnych 


Szyba okna skrzydła 
górnego 


Uszczelka szyby skrzydła 
górnego 


Zawi Та górne- 
ко, “гүй ана Ж 


газа! / 


Podkładka вамјаву 
Ройк2айка окгад?а!/ 


Накгеука!/ 
Podkładka врговувіа!/ 


Podpora skrzydła górne- 
ко, kpl. | 


Sprężyna podpory 
Wkrot 


Śruba 


Podkładka sprężysta 


Uszczelka dolna skrzydła 
górnego 


Rear door upper part 
Rear door window pane, 
upper part 


Weather strip, for door 
upper part 


Hinge, доог upper part, 
complete 


ве1+!/ 

Hinge рай 
Мазћег1/ 

Хаі1/ 

1/ 


Spring washer 


Support, for доог пррег 
‚ -Complete 


Spring, for support 
Screw 


Bolt 


Spring washer 


Weather strip, bottom, 
доог upper part 





Hecktür, Oberteil 
Fensterscheibe für Heck- 
türoberteil 


Abdichtstreifen für 
Fensterscheibe 


Scharnier für Нескібг-/ 
oberteil, vollständig! 


Schraube !/ 

Unterlage für Scharnier 
Scheibe !/ 

Mutter!” 

Federring!/ 


Stütze für Hecktürober- 
teil, vollständig 


Stützenfədeəer 
Senkschraube 


Federring 


Abdichtstreifen, unten, 
für Hecktüroberteil 


- 


Т-196/СП0Р 


Наименование 


Створка задней двери 
верхняя 

Стекло окна верхней 
створки двери 
Уплотнитель стекла 


ж 


Петля верхней створки 


"двери в сборе 


Шайба пружинная!/ 


Подпорка верхней створки 
в сборе 


Пружина подпорки 
Винт 


Болт 


Шайба пружинная 


Уплотнитель верхней 
створки двери никний 








7) 5 6 3 18 2 


196 /СОбР 


Т- 


% 


Верхняя створка задней двери 


tylnych 


Hecktur-0berteil 


Ё 
г 
Ф 
О, 
В 
5 
З 
Е 
ё 


Skrzydło górne drzwi 
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T-196/CDGP 


16 | 105-6307015 . Listwa mocowania | Securing strip, for lower 
uszczelki dolnej weather strip 


17 АСЪЗ 9х13-20/260 Wkręt samogwintujący Self-threading screw 
PN-79/M-83106 


18 105-6302021 Sznur uszczelki szyby Сога, for pane weather 
skrzydła górnego strip 




















Befestigungsleiste für 
unteren Abdichtstreifen 


Blechschraube 


Хелобок крепления нижне- 
го уплотнителя 


Шуруп по металлу | 





Schnur für Abdichtstrei- 
fen der Fensterscheibe 










Шнур уплотнителя стекла 
верхней створки двери 





Нескібгобегіеі1, voll- 
ständig 







Створка задней двери 


19 105-6300014 Skrzydło górne drzwi +у1-| Кеаг доог, upper part, 
| верхняя в сборе 


nych, kpl. | complete 




















1/ Części te wchodzą w 
skład nadwogia kom- 
pletnego 


1/ Diese Teile реһбгеп 
zum kompletten Aufbau 


1/ The above parts are 
incorporated in the 
complete bodywork 


I/ Jeram входящие B со- 
став кузова в сборе 
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Ściana tylna dolna samochodu gaśniczego 
Fire truck lower rear wall 
Heckwand fur Loschwagen, Unterteil 
Задний борт пожарного автомобиля 


O 
Q 
T-197/GP 


105-6301010-1 
103-8503042 


103-8503052 


А6Ъ3,9х13-Ре/2оба 
Рі-19/мМ-83106 


105-6305021 
М5114-4.8-11- 
-Ре/2лбс 
РН-74/М-82213 


15-4005195 


ТКЗ-606 


МВх20-4.8-ІІ- 
-Ее/7п6с 
РН-74/М-82209 


105-8503238 


03-8503817 


М1 0х25-5 »8-11- 
-Ғе/2лбс 
РН-74/М-82242 


210,2-Ев/2п9с 
РЕ-Т7/м-82008 


М10-5-11-Ре/2л16с 
РН-75/М-82144 


10х70/66-Ре/РЕ 
РН-63/М-83002 


Skrzydło dolne дгожі 
tylnych, kpl. 


Poszycie wewnętrzne 
ściany tylnej, kpl. 


Obrzeże poszycia we- 
чо прави ściany tyl- 
ne 


ЯУкгої do blach 
Zaczep rygla zamka 


#кге+ 


НеКіадка wzmacniająca 


poszycie drzwi фуїцусь!/ 


Zawiasa skrzyni Фадилко- 
wej, ruchoma 


кте+ 


Płat tylny skrzyni ła- 
дипкоте j 


Zewiasa skrzyni Хадип- 
kowej, stała 


Śruba 


Podkładka sprężysta 
Nakrętka 


Sworzeń 


` балана 


Lower wall, rear доог, 
complete 


Interior panelling, rear 
door, complete 


Edge strip, rear доог 
interior panelling 


Screw, sheet metal 


Lock striking plate 


Screw 


Reinforcing pad rear 
доог panelling 7 


Hinge, movable, loading 
box 


% 


Screw 


Panel, loading box 


Hinge, fixed, loading 
box 


Bolt 


Spring washer 


Unterer Flügel der Heck- 
tür, vollständig : 


Innenverkleidung дег Heck 
wand, vollständig 


Beschlag Їйг Іплептег- 
kleidung der Heckwand 
Blechschraube 


Ове für Verschlusshaken 
Linsensekschraube 


Verstärkungsauflage für 


rapeaa Б aiiin der 
Hecktür 
Scharnierband, beweglich 


Senkschraube . 


Schwellenbalken der Lade- 
kiste 


бӛсһагпіегһфалд, fest 
Schraube 


Federring 
Mutter 


Bolzen 





T-197/GP 


Наименование- 


Зацеп защелки замкя 
Винт 


Накладка обшивки борта!/ 


Петля панели грузовой 
рмы, подвижная 


Винт 


Панель задняя грузовой 
платформы 


Петля панели грузовой 
платформы, неподвижная 


Ось петли 
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Т-197/0Р 


10,5-Ре/2а9с Podkładka okrągła Washer Scheibe 
PN-78/M-82005 


8-2п-2,‚5х16 
Рн.-76/9-82001 


рум 8-11- 
-Fe/Zn 
Ри T4/M-82242 


М8-5-ІІ-Ре/2п6с 
РН-75/М-82144 


78,2-Ре/Р 
РН-17/М-8 008 


15-6305100 































28ч1602К8 Split pin Splint 











Śruba Bolt ЗсъгачЬе 





Nakrętka Nut Mutter 












Podkładka sprężysta Spring washer 





Federring Шайба пружинная 
















Замок борта, в сборе1/ 


Тоск, year door, com- 
plete! 


Wut !/ 


Verschlusshaken > Heck- 
tür, vollständig 


Matter t 


1/ 
Нахго+ка!/ 





чт дгожі tylnych, 








М6-5-11-Рв/266 
РЦ-75/М-82144 


15-6300017 


Гайка 















Unterer Fligel der Heck- 
tūr, то11844и 4165 


Редеггівд!/ 


Skrzydło до1пе drzwi tyl 
nych, kpl. 


Podkładka sprężysta 1 / 


Rear доог lower рагі, 
complete 







рт задний откадной, 
в Зо 
Шайба пружинная 


Болт/ 
Болт 





26,1-Ре/ Ра 1/ 


РЕ-77/М-82008 
М6х30-5.8-ІІ- 


-Ре/2пбе 
РМ-74/М-82105 


Мбх20-5.8-ІІ- 
-«Ре/ пс 
РН-74/М-82105 


5х25-8-К-І11-бһ 
РН-72/М-82505 


ІН 1/ 11607 до samochodu 1/ Рог А15С trucks 


Spring washer 





1/ 


sruba Во1+1/ зсътачье!/ 





Śruba 1/ во1%1/ зсъгацье!/ 














1/ 


Но засигапье!/ Щуруп по дереву У 


Жкге+ до дуета! / 











1/ Ұбт Wagen Modell А150 | Т/ Для автомобиля модели 
115С 





105-6301010-1 


103-8503049 


103-8503052 

1653 Је 
РА-79/М-83106 
105-6305021 
М514-4.8-ІІ- 
-Ре/?2п6бс 
Рн-74/м-82213 


17-6307016 


103-8503035 


мвх20-4.8-ІІ-Ре/ 
/?лбс 
РН-74/М-82209 
105-8503238 


105-8503238-1 
103-8503138 
103-8503138-1 
103-8503036 


М10х25-5.8-ІІ- 
-Ре/26с 
Ри-14/м-82242 





т-197/ср 














Skrzydło dolne drzwi tyl 


Rear wall lower part 
nych furgonu 





Heckklappe 







Створка задней две 
бургона НИЖНЯЯ Ша 









Poszycie wewnętrzne 


Interior panelling, rear 
ściany tylnej, kpl. 


Innenverkleidung für 
wall, complete 


Heckklappe, vollständig 







Обивка нижней створки 
задней двери в сборе 






Obrzeże ров2ү918 Моц1 АЗ пав, репе111п21/ 


.wownetrznego 


Ұкге% до blach?” 


Befostigungsleiste für 
Іппепуегік1еідипя! / 


Вјесћвоћгацђе 27 


окантовка обивки / 
Щуруп по иеталду2/ 


Зацеп защелки замка 
Винт 












Screw, sheet metal?/ 








Уехвећивабве 






Zaczep rygla zamka 
Чкгез 






Striking plate, lock 








Screw Linsensenkschraube 

















Ussoggika skrzydła dol- | Weather strip, rear wall? 


nego 





Abdichtstreifen 187 
Heckklappe, unte 








Уплотнителъ нижней / 
створки задней двери? 











Skrzydło ruchome таміа- 
8y 


Жкге% 


Ніпге-һа17, movable 





Scharnierband beweglich. Створка петли подвижная 










Screw 


Senkschraube Винт 














Płat tylny skrzyni ła- 
dunkowej 


Płat 5719 skrzyni ła- 
dunkowe j 


Schwellenbalken der Lade- 
kiste, hinten 


SohweLlenbalken der Lade- 
kiste, hinten 


Schwellenbalken der Lade- 
kiste, Һіп+еп2/ 


Schwellenbalken der Lade- 
kiste, hinten4 


Зећагпјегђала, Фев 


Panel, loading box rear 






Панель грузового помеще- 
ния задняя 


Цанель гру го помеще- 
ния з 













Panel, loading box геагќ/ 




























Panel, loading box rear?’ 


4/ 


Płat tylny skrzyni ła- 
dunkowe 4 


Płat tylyy skrzyni ła- 
dunkowe j 









Панель груз го помеще- 
ния задняя 


грузового 
подань: ан 


Створка петли неподвиж- 
ная 

























Panel, loading box rear 











Skrzydło stałe zawiasy Hinge-half, Т1хед 











Śruba Bolt Schraube 


Болт 
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— Банн, ин 
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Ściana tylna dolna furgonu 
Van lower rear wall 


Heckwand fur Koffer- unà Last/Personenwagen, Unterteil 
Нижняя створка задней двери фургона 








Т-197 / С 


1-197/С 




















10,2-Ре/2п90 
Рн-77/М-82008 


М10-5-ІІ-Ре/206с 
РЦ-15/М-82144 


10х70/66-Ре/Р& 
РН-63/М-83002 


10,5-Ре/209с 
24-78 /М-82005 


5-2һ-2,5х16 
РЯ-76/М-82001 


М8х20-5.8-1І1- 
-Ғе/?һбс 
РН-74/М-82242 


М8-5-11-Ре/26с 
РН-75/М-82144 


28,2-Ре/РЕ 
Ру: 77/м-82008 


105-6300013 














17-6300010 


103-8503046 


АВ ,9х19-?ө/2п6с 
РІ-Т9/М-83104 


Podkładka sprężysta 
Nakrętka 

Sworzeń 

Podkładka okrągła 
Zawleczka | 


Śruba 


Nakrętka 


Podkładka sprężysta 
Skrzydło 40106 й4ӛгтчі 
tylnych, kpl. 


Skrzydło dolne drzwi- 
tylnych, Кр1.3/ 


Osłona stopnia?’ 
Wkret do blach?” 


1/ W samochodach АОбВ і 
А07В 41а NRD а 3 82%. 


2/ Ч samochodach А06В i 
АОТВ 41а КЕРр - 24 всі. 


3/ Występuje tylko w sa- 
тосћодасћ АО6В і АОТВ 
41а NRD 


4/ По ватосһойби д1а 
Grecji 


Spring washer 
Nut 

Pin 

jiez 

Split pin 


Bolt 


Ни! 


Spring washer 


Rear wall, lower part, 
complete 


Rear wali lower part, 
complete 7 


Guard, foot в+ер2/ 


Screw, sheet metal?/ 


1/ For АОӨВ and АОТВ 
vehicles /ехротфеа to 
GDR/ = 3 рев. 


2/ Рог АОбВ апа АОТВ 
vehicles /ехрог ей to 
СОВ/ ~ 24 рса. 


3/ Рог АОЄВ апа АОТВ. 
vehicles /ехрог:е4 to 
DGR/ only 


4/ -For vehicles exported 
to Greece 


Редеггіпа 
Mutter 
Bolzen 
Scheibe 
Splint 


Schraube- 


Mutter 


Federring 


Heckklappe, vollständig 
Heckklappe, vollständig?” 
Belag für Binsteigstufe?/ 


В1есһвсһгацЬе2/ 


1/ Fir Wagen АО6В u. АОТВ 
für die DDR - 3 Stek, 


2/ Für Wagen АО6В u. АОТВ 
für die DDR - 24 Stck., 


3/ Nur für Wagen АО6В u. 
АОТВ für die DDR 


4/ Für Wagen ffr Grie- 
chenland 





Шайба пружинная 


Гайка 


Гайка 


Шайба пружинная 
спора, задней двери ниж- 
няя в сборе 


Створка з 
ЕЯЯ в сбо 


Щиток ступенъкиЗ/ 
Щуруп по металлу / 


бй двери HEX- 


1/ На автомобилях моделей 
ша и АО?В для ПІР 
еә ШТ. 


2/ На автомобилях мо 
1068 и А07В для 
- 24 шт, 


елей 


3/ Приненжетоя только на 
томобилях моделей 
ХОЄВ и А07В для ГДР 


4/ На экспорт в Грецию 
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\ 
се 


+ 
Чи 


Zamek drzwi tylnych furgonu 
Van rear „door lock 
Türgriff fur Hecktur des Kofferwagens 


Замок задней двери фургона 





· 390 


T-198/CDGP 


х-1195-00 
105-6305025-1 
105-6305027 


№М8х1х1 6-Е-5 .8- 
-ЇЇ-Ре/206с 
РЕ-74/М-82242 


28,2-Ре/?7п9с 
РН-77/М-82008 


5-2п-3,2х18 
РН-76/М-82001 


30-5606134 
105-6305014 


Мех1 2-4 = 8-11 < 
-Ре/2:6с 
РЕ-74/М-82227 


РЕ-Т7/м-82008 


6,2-Ре/2:9с 


РН-78/М-82005 | 


105-6305060 


105-6305052 


105-6305063 


8В,5-Ее/2п9с - 
Р\-59/М-82030 


105-6305064 





Zamek drzwi tylnych, 
kpl. 


Klamka drzwi tylnych, 


kpl. 


Dźwignia klamki drzwi 
tylnych 


Sruba 


Podkładka sprężysta 


Zawleczka 


Uszczelka gniazda klamki 


Wspornik klamki drzwi 
tylnych 


Wkręt 


Podkładka sprężysta 


Podkładka okrągła 
Trzon zamka 
Wspornik , kpl > 


Sprężyna 
Podkładka okrągła 


| С1ешло prawe, kpl. 


Rear door lock, complete 


Rear door handle, com- 
plete 
Lever, rear доог handle 


Bolt 


Spring washer 

Split pin 

Seal, door handle seat 
Bracket, rear door 
handle 

Screw 

Spring washer 

Washer 


Lock breach-block 


Bracket, complete 


Spring | 
Washer 


Р411го4, Е.Н, side, com- 


plete 


Schloss für НескЕћг, 
vollständig 


Тёгєгїїї für Нескійг, 
vollständig 
Неђеј für Türgriff 


Schraube 


Federring 

Splint 

Dichtung für Türgriff- 
sitz 


Stütze für Тїгєг1?ЇЇ 


2у1іпдегасћгачъе 


Редегтіпя 

Scheibe 

Schaft für Schloss 
Stütze, vollständig 


Feder 


Scheibe 


Zugstange rechts, voll- 
tindig і 





Рычаг распорный с вали- 
ком 
Кронштейн рычага, в сборе 


Пружина 
Шайба 


Тяга запорная правая, 
в сборе 
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Zamek азын tylnych furgonu 
Van геаг,доог lock 
Türgriff fur Hecktür des Kofferwagens 


Замок задней двери фургона 


‚22 


105-6305068 


6х16/13,5-Рв/ 
2560 
РЕ-63/м-83002 


8-1,6х12 
РИ-16/М-82001 


105-6305028 

угод жирові 
ый же 

РН-75/М-82144 


В9-Ре/2л9с 
РЕ-59/М-82019 





Cięgno Лете, Ері. 


Sworzeń 


Zawleczka 


Sprężyna klamki 
Nakrętka 


Pullrod, І.Н. side, com- 
plete 


Pin 
Split pin 


Spring, handle 
Wut 


„з 


Zugstange links, voll- 
st g 


Bolzen 
Splint 


Feder für Ttirgrifrf 
Mutter 
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Uchwyt koła zapasowego T-199 / CDGPR 
Spare wheel holder 


МОРЕЯ. саласнаго ташада 
1982 





T-199/CDGPR 


уор = те терена 


А05-5108012--1 


А405-5108055--1 
16-3108060 
М16х1,5-5-ІІ-Ре/ 
72066 
РН-77/М-82144 
10х45 /57-в+2 k- 
НЫ 
Рн-65/м-85002 

10х45 /4О-862 A= 
иаа 
РН-63/М-83002 
10,5-Ве/7п9с 
рн-78/м-82005 
х16 


PN- лег 


















Uchwyt koła zapasowego Holder 








жес шнын А запасного 


колеса 











Śruba, Ері, 
Śruba, kpl. 
Nakrętka 


Schraube, vollständig 
Schraube, vollstandig 


Bolt, complete 
Bolt, complete 
Nut 


Винт B сборе 





Винт в сборе 
Гайка 








Sworzeń Палец 


Sworzeń Палец 


Podkładka Шайба 


Zawleczka Шплинт 































Uwaga: 

1. Części роз. 1, 2, 5 
4, 5, 6 stosowane 34 
w samochodach odmiany 
с, 0, С, P oraz K 
dla 0888 


Note: 


1. Parts items 1, 2, 3, 
ц, 5, 6 are incorpora 
ed in C, D, G, P ver- 
sion as well as in K 
version vehicles, 
those latter боцай for 
Czechoslovakia 


2. In K, P version vehi- 
cles for home market 
as well as іп С, р 
уегвіоп vehicles Тог, 
Бре Hungarian People’s 
Republic, spare wheel 
is loading box mounted 
with the use of bar 
item 26, nut item 35 
and washer item 56, 
Т-190/К 


3. Parts: items 1, 2х, 5, 
6 аге іпсогро- 
rated’ Зд version R 


Примечания: 
Та poran: вт, 2, 3, 8, 
6 применяются на 
НАЙ сы моделей 
, 0, с, Ри К для 
зкспорта в ЧССР 


Bemerkung: 

1. Teile Ров. 1-6 werden 
angewandt an Wagen- 
подејјег С, D, С, P 
sowie K fur Export 
nach дег Tschechoslo- 
wakei 








































2. Ка автомобилях моделей 
К, Р на внутренний ры 
нок и С, на экспорт 
в ВНР, запасное коле- 
со крепится на плат- 
форме с помощью план- 
ки п.26, гайки 1.35, 
salida п. 536, Т-190/К' 


Я samochodach К, Р па 
kraj oraz С, р dla WRL 
koło zapasowe mocowane 
jest na skrzyni łađun- 
~ poprzeczką роз, 
nakrętką рог. 35 і 
роба роз. 56, 


2. Ап Wagen К, Р fur дав 
Inland sowie С, D fur 
Erport nach Ungarn 
wird дав Reserverad ап 
дег Pritsche mittels 
des Querstucks Роз.26, 
дег Mutter Роз. 35 und 
der Unterlage Pos. 36, 
Т-190/К befestigt 






































втали Ё I, 2х, 3, 4х 
6 применяются на 
автомобилях модели В 


„ч 
” 


5 


гоёо ров, 4, ех, 5. 
4х stosowane 83 
Р я аи йин 


1939 Ров. 1, 2х, 5, 
4х, 5, 6 werden ап 
Wagen Modell R ange- 
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Uchwyt Која zapasowego 
Spare wheel holder 
Reserveradhalter 
Крепление запасного колеса 





Т-199/Н 


= 99у 


411-3105030 Uchwyt Но1дег Бевегтегайһа1%ег Тарель деркателя запас- 
| ного колеса 
А11-3105020 Рода ама Ваве зегіаре Кронштейн крепления за- 
пасного колеса 
408-3105033 Belka poprzeczna шосста- | Spare wheel mounting Anpresslasche Планка поперечная креп- 
nia кога cross beam ения запасного колеса 


и! 4х „5-5-Т-Ре/ Nakrętka Ни! Mutter Гайка 
пос 
РН-75/м-82144 








Ірге | Przysłona przeciwsłoneczna нээ 
Sun visor қ 
бопцепЬь1 епде 
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17-8202010 
Е02-8204110/1. 


НО?-8204110/1-6 
17-8202012 


НО2-8208110/1--9 
НО?-8204110/10 


2ь8х14 
 РИ-66/4-85021 
И6х20-4.8-ІТ-Ұе/ 
| {®пбо 
РЕ-Т4/м-82213 


Рузувдопа төс1нийр- 
постпа, kpi. 
Daszok рузесіжніопесяпу 


Еашје Жарохпіка L 
Uchwyt рузувіопу 


бргебупа ramienia 


Родкрадка 
Kołek walcowy 


Fkret 


ж 


Пепо! поНоп 


Вип visor, complete 


: Вип visor proper 


Ата, for L bracket 
Holder 


Ага spring 


Чаалаг 
Суііпігісаі dowel 


Зогөт 


жанына терена | 


ВоппапъТтепдепас ти 


Боплецђјешјелагв L 
Halter für Зоппеп 1 епде 
Редег für ЗоппепЬ1вепдеп- 
ага 

865616 

Zylinderstift 


Linsonsonksohraube 





хн противосолнечний 


Плечо козирка L 


Держатель противосолнеч- 
ного козирка 


Пружина плеча 


Шайба 
Штифт 
Винт 
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- Раіңкі і оройста 
Ноорв 1 ска and tarpaulin 
Брг аке1 чад Plane 


Дуги и тент 


111-8702055-1 Рајак tylny, Ері. НоорвЪ ск, Tear, онша SVAT ONTI Meuk hinten, Дуга задняя в сборе 


| | | = 4/ | Ян | 1/ 
111-8702045 Рајак вгойко 1. Но в ск middle, com- |брапавргіеє Mitte га средняя в сбо 
е ыы рога ! РЕНИ М 4 қ 4 


ч 


111-8702020 Рајцу ргтейпі, Ері. | Нора Аск, front, com- |Зраппергігвв1, того, Дуга передняя в сборе 
| plete vollstandig | 


111-8701011-1 | Оройсза, Ері. Tarpaulin, complete | Plane, vollstandig Тент в сборе 
ічь/ог/одег/нли | 
| 111-8701008 Оройста се вгойгеш, Tarpaulin witb горе, Flane mit Schner, Voli- Тент со шнуром з сборе 
| complete standig 
| 46-8701008 Opończa, Кр1.2/ Tarpaulin, сошр еве / | |Ріапе, vollständig” | | Тент в, сборе-/ 
16-8701010 Оройсга, крі,2/ | Таграа11л, complete?” Р1апе, vollstandig"/ Тент B сборв?/ 
111-8701120 Sznur оройоту, Ері. Боре, tarpaulin, сошр1ебе Р1апепасвочг, vollstandig | Шнур тента в сборе 
46-8701100 Sznur оройсту, kpl. Rope, tarpaulin, completelPlanenschnur, vollstandig | Шнур тента в сборе 
111-8701125 | ТА вфиа usztymiajęąca Lath, боорабіскв linking |Рлапепјејађе Планка жесткости 
146-870 106 | Listwa овабужпіааса | Lath, Боорабіскв linking” | Тегв 1 еидев! е! ае“ / | Планка кесткостиг/ 


103-5001020-2 іңетпік раїдком, крі,2/ Link, доореваєтв; сопе Terbindungsstangg Фит Распорка дуг в сборе?/ | 
| рівбе? Брг1їеде1, уо11вбапһб1г2/ 


1/11-8702060 Надйзбатка ścian bocznych, | Воага, side wall 14501466, | Вогдац зат “аг Seiten- | Надставка боковых бортов 
kpl. complete wande, Vollatandig в сборе 


46-8702060 Надавдика 8с1ад bocznych, | Воага, siĝo wall lattice, |Bordaufsatz Трг 861580- | Надставдэ бокових бортов 
Ері. complet wande, vollstandig“/ B сборе 
111-8702025 3 [Uchwyt райакби 5 ёс160 Holder, Боорабїска а) | На1%ег für Бргїеке1 пп ержатель дуг р удаковик 
| bocznych, Kpl. aide walls, complete Bei пищи vollstan- ортов в coope 
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Ра184к1 і оройсза Т-202 / НЕ 
Hoopsticks аца tarpaulin 


кслс | 1982 _ 


1982 


Дуги и тент 





Е | | би, т-гог/нв 
ЖД НИХ ПИВ Я ык = РИБНИХ харлан НИ хилэн намарт чин “у шылу. 


| та кејвећташђе У 













Pang рс крилъчатой голов- 
кой | | 







М6х10-Ве/7пбс Вхиба skrzyđełkowa / Fly bolt” 












6х12-5.8-11-28/ | | бтара /2/ Bolt Schraube /2/ Болт /5/ 
© ; 
РН-74 /м-82105 


111-8702041 Uchwyt nastawki ruchomej | Sliding element holder 














Halter für Aufsatz Держатель дуги 
























1/ Für Wagen 4168 = 


2/ Nur fur Wagen 4168 


1/ For А1БВ vehicle ~ 
1 ро. 


2/ For 4168 vehiole oniy 


4/ Do samochodu АЛЕВ ~ 
1 855. 


2/ Туіко до вапосћоди 
4168 
















1/ Для автомобиля модели 
AIGE = І ще, 


2/ Только для автомобиля 
модели 1168 


3/ | автомобиля мо 






5/ Рог 1168 vehicle - 
2 ров. 


5/ For А16В утец1 ае = 
| В рев. 


| 3/ 2o ватоснода 4168 = 


5/ Fur Wagen 4168 ~ 
azt. 2 Віск. 






ь/ ро samochodu 4168 ~ 


4f Баг Wagen АЛ6В ~ 
ast, 8 


Г Для автомобиля модели 











у шан zamiast роз. | 5/ Apply in place of 1564 5/ Statt Ров, 10 5/ гринанняеся вместо п. 
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Раїдкі і оройсва 
Ноорабіскя and tarpaulin 


Ж ший | 1982 _ 


1-202/К 


Дуги и тент 


1982 | 





103-6001011-2 
102-6005011 
105-6001010-2 
102-6005010 

| 105-6002020 
105-6001020-2 
103-8701010 


Іць/ог/одат,/ ИЛИ 
101-56002000-4 


103-6006000 
102-6006001 


103-6002056 
103-6002086 


103-6002027 
103-6005040 


105-6005041 


Раіак tylny, Ері. 
Гатау аа, 02486 górna, 


Раївк przedni 1 Вгодкопу 


Раак ргге 1 ӛгойкочу 
55445 зем | 


| Dol 66 разака 
роди angké p 


Lgoznik paląków, kpl. 


| Оройста, kpl. 


Оройста, Ері, 


Оробста те ву) јавува 
bokami, Ері, 


Ородота 28 га )ацуші 


| bokami, Ері 


Listwa ы 


оройсте 


Listwa паз ъуноіајаба 
оройсте 


Sznur оройсту, Ері, 


Найвбатка 8 арт bocznej 
prawa, kpl. i : 


Кадабажка gany bocztej, 


1ета, Крі. 


1/ Tylko na ekspor до 
CSES | 


| Ноорв 1 ск, rear, complet 


Ноорабіск rear | 
ріебе, upper ран 


Ноорвбісе, front and 
centre 


Ноорз:1їсК, front 498 


centre upper part 


Hoopstiok lower part, 
сошр1өбе1/ 


Link, Гог hoopsticks, 
completa 


Таграц110, complete 
Terpaulin, complete 
Tarpaulin, with roll-up 
sides, complete’ 


Tarpaelin, with 5011-пр 


| 81488, oompletel 


Slat, tarpaulin fixing |” 


8185, tarpaulin fixing 


Tarpaulin горе, сошріебе 


Ехіепніоп, Е.Н, aide 
wall, бошрїе561/ 


Extension, D.H, side 
wall, compiete 


1/ For export бо СтесЬо- 
вјоуакја oniy 


Spannspriegal, binten, 
vollstandig 


Браппвртјеве1, hinten, y 
Oberteil, vollstandig 


браппергіерві, vorn und 
Mittes 


Spanneprisgal, Jorm апа 


Hitte, Обегбе 


Браппаргјев Unterteil, 
РЕНН ы 


Verbindungsstange fur. 


Spannspriegel, vollstandig 


Plane, Yollstandig 


Plane, vollstandig 


Plane mit zusamnengewik- 
keston. Метовувенся 
vollstanåig 


| Plane mit zusammengewik= 


kolben Soitegtellen, 
vollstandig’ 


Planenleiste / 
Flanenversteifungsleiste 


Planenachnur, vollstandig 


Aufsatz fur Берепяаца, 
rechta, vollstandig 


Anfsatz fur Sait eny а, 
links, то11в58191 


1/ Хаг für Export nach 
SSR 


®-гог/к 


Наименование А 


Дуга вадняя в сборе. 
га задняя в сборе 

На а на В оғы 

Дуга передняя и средняя. 
га передняя я средняя. 
верхняя часть/1 


баса у ы /нихяяя 


Соединитель дуг в сборе 


Тент в сборе 


| Тевт в сборе 


Тент со свартывавмыми 
борозни частями в сбо- 
ре i 


Тент са свертываемыыи 
боровими частями в сбо- 
ре 


Планка тента? / 
Планка тента 
Шнур тента в сборе 


Решетка боховоро борта 
правая в сборе 


Ренатка бокового борта 
левая в сборе 


1/ Только на экспорт 
в ЧССР 
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Wyposażenie samochodu 
Vehicle equipment 
Fabrzeugausrustung 


_ Инструмент E принадлежности 





tar 


17-3901020 - 

‚ ВЯРА 9х11-0-21 
РН-71/М-65010 
РЧ-11/М-65010 


| Кира 13х11-0-20 
РН-11/М-65010 


КАРД 19х22-0-21 
| РЕ-11/М-65010 


ВИДЕ 21-150 
ВН-74/ 3618-06 


12 У 10 W ВАТЗа 
РН-6Т/Е-85101 


3-1547 

| Е0-53-4-1а 
403-3901275 
RSUa 200 
PN-71/M-64440 


RWW 4/1404 
BN-65/ 3618-02 


вика 9/150А 
ви-65/ 3618-02 
403-3901472 


ХАВ.1 


17 
РН-64/8-61064 





ВУРа 10х12-0-2п 


УЯРЧ | | | - 1--204 
ДО ЕД | ВН. К ШИНЛИ ИШИНИН ДОР ВА РИСАХ 


Instrukcja obsługi 


Pojemnik па пагоедзіа 


Klucz płaski dwustron- 
пу ы 
Klucz płaski dwustronny 
Klucz płaski дмавітоппу 
Кіцоє płaski йжозёгоппу 


Kluog до świec зарЖопо- 
wych 


дагбика Зедпо а аїйокад/ 


Przetyczka вресја1ла 
Klucz nasadowy Р-22 


Klucg 2 końcówką kwadra- 
towg'/ 


Szczypce uniwersalna 


| Нктефак 


Екгефак 
МезуЕ до одрот е гтан а 
Наши о би 


01811681 ошїёгт z fute- 
ratem 


Łyżka do ороп 


| Топшу bar 


| бегезмдгітег 


Servicing Instruotion Bedienmungsanleitung Инструкция по обслуянва- 
Нир 























Tool bor Werkzeugkasten 


Doppelaschraubensohltissel 


Ящик инструментальный 


Spanner, flap дошђје-ела Ключ гаечный двусторовний 








Spanner, flat double-end | Doppelschraubenschliseel 


Ключ гаечный двусторонний 










Spanner, flat 40:516-618 






| Боррејвећгацђенвећ] взет 





Ключ гаечный двусторонний | 





Spanner, flat дошје-ецд | Порре1всһгапһепасһҺ1Ё#вае1 






Ключ гаечный двусторонний 






гадбкегтљепаоћјИзве] 









Зраппег, spark plugs Ключ для свечай зажигания 


лица бежеликания чий 
Вороток специальный 
Ключ торцовый Р-22 
Ключ квадратный / 
















Ви1Ъ, singlo-filament?/ Einfaden-Gltihlampe 7’ 










Зрезіаіїдоги 













Вох spanner Р-22 Jteckschifssel Р-22 


/ чир аи тії Quadrat- 
Корі"! 


Эраллег, вацаге-епй' 













Pliers Konbizange 


Плоскогубци комбинирован- 
HEE 









Screwdriver сергацьелт | апег 


Отвертка 


Schraubenzieher Отвертка 


















Hose, brake ЪТеей па Entlüftungasçhlauch Г@г 


тезген ага Шланг для прокачки гидро- 


системы тормозов 
Манометр шинный с футляро 





ВеіГепдудсктенсетг mit 
Тавеће 


Pressure gauge with саве 








Туге lever Reifenmontiereisen 


Лопатка для монтажа шин 
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Wyposażenie samochodu 
Уећјсје equipment 

| Fahrzeugausrustung . 

Инструмент и принадлежности 
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1-204 















| вапал еасћње?/ Лампа переносная>/ 
Артег коте. 
Нудгаоіїасрет Маепберер 


Ее1 Е епратре 


612.42.00: 
20-2901215 
ПНРТ-1,64 


Inspection lamp 
Starting һапй1в 
Hydraulic jack 


Lempa przenośna 
Kora rozruchowa 
Гетірпік hydrauliczny 
Рошра do ogumienia 















Рукоятка пусковая 
Домкрат гидравлический 


Насос ручной для накачи- 
вания ШИН 






























| Туге pump 






В/0-900 
ЕН-67/5618-05 

















Тгоскепісасһег 


Fire ertinguisher 
/FG=34 oder РО-18/ 


/PG-34 ог Рб-18/ 






Огнетушитель порошковий 


Сайп са proszkowa 
/Рс-54 или РО-18/ 


/PG-34 lub РО-18/ 
тедек 


Коћобика 16 Лов" 









СР-1Х5 
1аЪ/ог/одет/ ИЛИ 
сн-їхВ 









Воронка?! 
Наконечник воронкис/ 


Trichter” 
hufgate fur Trichter” 





Tunnel” 
Fu 2y 
anel епд-рівсе 


А03-59071440-1 
105-5901881 . 























1/ For 4068, 078, 4150, 
1518 уеһісіев 


| 2/ For акрогі бо the 
588 ; 


1/ Ват Modelle 4068, 
АО?2В, 4150, 1548" 


2/ Раг Ехрогі пасһ дег 
04555 










1/ По запосћодот ДОЄВ, 
4078, А15С, 1518 


2/ На eksport до ZSRR 


Т Дан фэтомобилай мода- 
/ Й АОЄВ, 4078, А150, 


2/ Ва вкспорт в ССОР 









| 3/ For export only 3/ Nar fur Exportwegen 3/ Только на экспорт 





3/ Tylko па екзрог+ 





вал 
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Lusterko wsteczne 
Rar view mirror 
 Ruckblickspiegel 
Зеркало заднего вида 





410 | | | : 


21 .02.00-} 


21.02.00-Р 


21.01.00 
М6-снгом 
Рн-75/м-82181 


РН-77/М-82008 


21 .00.00-1 


21 „00 .00-Р 


Ramie lusterka, Тепе, 
kp 


Вашїе lusterka, prame, 
kpl. 


Lusterko, Ері, 
Накге Ка Ко?ракота 


Podkładka нргебувіа 


Lusterko lewe, kpi. 


Lusterko prawe, Epl. 


Mirror arm, L.H. side, 
complete 


Mirror arm, R.H. віде, 
complete 


Mirror, complete 

Cap nut 

Spring washer 

Mirror, L.H. в14е, соше 


plete 


Mirror, В.Н. side, соп- 
plete 


Ата für ВАскоііскаерів- 
291, links, volleatändig 


Аха fär Rückblick- 
spiegel, rechts, voll- 
ständig 


Rttokbliokapiegel, voll- 
atändig 


Ноам ter 
Federring 


ЕЯсЕЪ1 1сЕвріере1, links, 
vollständig 


Rickblickspiegel,rechta, 
vollständig 


Держатель 38 
го вида ле 


а задне- 
в сборе 


Держатель зеркала samio- 
го вида правый в оборе 


Зеркало в сборе 
Гайка колпачковая 
Шайба пружинная 
Зеркало левое в сборе 


Зеркало правое в сборе 





Spryskiwacz взуБу 
Windscreen washer 
Scheibenwascher 
Омыватель ветрового стекла 





11х 





м Й Т-201 


ме ре _ ЕА шин нн 








Pump, foot operated Насоз омывателя ножной. 


Pompa spryskiwacza, 
aprinkler 


- пойпа 
biornik spryskiwacza 





4069380 






























Behälter Гг Wasch- 
Ғійлнігкеіз 


209200000 Reservoir Бачок омывателя 





























16,1-Ре/ Ра Родктайка вргебуата Spring washer Еейегтіпд |. 
ЛИ | Шайба иружиннан” 
НБ-5-11-Рө/216с Векгетка Fut Mutter Гайка 








РН-15/М-82144 

1.95.037/4167809 
24912551 
201000500 





Halter fir Вебйіїег 
Т.Тесіеі1ег 
ГигсЇї дав] ] 0 


Hook, reservoir firing 










Крюк крепления бачка 
Тройник 
Кольцо шланга зашитнов 


Нак шосоналїа zbiornika 
Trójnik 












Расоппесћјов 


















Розеїофіка rurki Grommet 






































014168 Rozpylacz spryskiwacza, Sprayer, complete 5рг1%юййзе Форсунка омывателя 
Ері. в оборе | 

4146972 Нет стей Ring Колъцо 

4146971 Екзадка Insert Einlage Вклады 

















Зорө1рөл нас ег, то11- 
atändig 


Windscreen wesher, соп- 
plete 


209000000 Омыватель ветрового 


Spryskiwacz szyby, ЕГІ. 
| стекла в сборе 
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РЕ-66/М-51204 
РН-64/М-51501 
АРЗ | 


261 41 Т + 00 
РН-65/М-51202 


РЦ-61/М-540Т70 
ТӘЖ-2501 
15-4000040 

| 25-1 


РЕ-63/М-714085 

Ес 12Р 
Ма/ВЕ typ РО5-321 
2-71 /МРМ/29- 
-24087 

HAIM 
РИР.-75 


| Bosak, Кр}, 


иза ЧЇїосадт #-52, Kple 
(43, го шЬ/ ! 


Май tłocany 975, Ері» 
141. 20 по/ | 


Наз ввампу 110 /92. 
2,5 mb/ 

Drabina панабкоча 
Topór strażacki ciężki 


Арага} па яргефопе po- 
wietrzel/ 


Pływak 2 заїгзабоікіет 
110 


Mostek przejazdowy 
52x72x52 


Топ RLAR 

== 
Lopata 
ОвКкагі, Ері. 


Siodetko weżowe 


Klucz до zasuw 1 ћудгал- 
Еби 


Lampa akumulatorowa t 


Motopompa ройати ова? 


Мавка goiris N 


Ргадотпісе тодпо-ріа- 
пожа 


Denomination 


Fire hook, complete 
Delivery hoge #-52, Сощ- 


| plete /20 m long/ 


Delivery hoge Ч-15, сопе 


реве /20 т long’ 


Suction Нове 110 /2.5 m 
1ола/ 


| Ladder 


Рігепеп'в але, heavy 


Сошрхеянед air respira- 
созі? | 


Float with catok 110 


Bridge, for negotiating 
ditches 52175252 


Р1сЕвте, complete 


Hose saddle 


Зраппег, for gate valves 
апа hyårartal 


талу / 
Fire pmp, өпріпе 


вт уеп2/ 


баа шазк1/4/ 


Branch pipe, water ова 


Benennung 


Рецегћакел, vollständig 


Drucksohlauch #-52, 20m 


| lang, vollstënđig 


Druckeachlauch Ч-15, 20 m 


| lang, vollatändig 


| Saugschlauch 110 /2,5 m 
lang/ i 


| Aufsatzleiter 


Fueuerwehrart, schwere 
Druckluftgerät!/ 
a mit Sehnapper 
Uberftüihrungsbricke 
5ex79x52 

Вгесрятапое RLLh 
Schaufel 

Кеііћаце 


501521 ө1 РА; Wasser- 
вси1апсн 


зсбійнвеї „осћјеђег 
und Нудгапіе!/ 


Batterieleuchte t” 
Kraftspritze?/ 


| Schutzmaske 1/4/ 
Wassor-Schaum-Strahlrohr 


T-208/P 


Наимекование 


үл сета 10 


Честница сборная 
Топор пожарный тяжелый 
Аппарат кислородный / 


Поплавок 110 с ушком 


| Мостик 52х75х52 


Лом ВІТЬ 
Лопата 


| Кирка, в оборе 


Подставка шланга 

Ключ 145 задвижек и гид-- 
равто 

Фонарь аккумуляторный / 
Мотопокпа пожарная2/ 


Протизогаз1/4/ 
Ствол водно-пенний 
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Т-203/Р 


зах 


|. 26х 


34х 


РН-75/М-51154 


385.002.000 
Р61 06.00 


261.21 .00 
РБТ,26,00 
Р61.30.00 
Р61.37.00 
Р61.41.00 
380.82.00.0 
380.83.00.0 
Р61.56.00 
Р62,50.00 


В2432К 


‚ 261.80.00 


РН-75/0-79553 
2651.85.00 


Р61.83.00 


Stojak һуйгапёожу 8017 


сток внаяпу 110 
Коаз 49 тока 110 


„Кот ї81аст kulowy 


75-52/75/52 
7Ъъегаст 2/75«110 


Ргадота са uniwersalna 
52 


Ргадожпіса zamykana 52 
Prąadownica zamykana 75 
Ргзеїастпік 110/75 
Przełącenik 75/52 

Чад до врезіп /а%. 2 mb/ 
Linka 610 /42. 20 шЬ/ 
Вай! обе1агои1/3/ 


Torba mechanike т пагеєв- 
дсхідлті * Ері . 


Каніяїег до „benzyny 


| /роў. 20 423/ 


Klucz до іңстпікбе ро- 
багпістусһ 


Torba усбочедо я туроняа- 
епјет!/ 


1/ Nie віовстаду па 
екарогі 


Нудгаді вв во1/ 


Suction Strainer 110 


Вавкећ, suction strainer 
110 


Dividing Әӛгеесһіле 
15-52/15/52 


Collecting breeching 
2/75-110 


Branch pipe 52, universal 


Вгапеһ pipe 52, shut-off 
Branch pipe 75, shut-off 
Coupling connection 


110/75 


Coupling connection 
15/52 


Exhaust gas pipe /2 m 
long/ 
Rope діа. 10 /20 ш long/ 


8841 о-161өрвоцо 1/2/ 


Mechanic's tools, com- 
plete 


Fuel canister /20 ёв2/ 
spanner, соцр ци con- 
nections ; 


Нове attendant: 5 Таг, 


| with едаїраєпі? 


1/ Not Гог export 1/ Nicht für den Ехрогі 


зіарагови für Пудгап! 


Ѕаоркор? 110 


ЗівькогЬ fir бацекорѓ 
110 


Кусе1теп 11-Уегђејјег 
175-52/75/52 


Einlaufsammler 2/75-110 


Universal-5trahlrohbr 52 


о ЗЕга гонг, арврегграг 
52 


бітаніговг, ађереггђах 
75 

Umachalter 110/75 
Umschalter 75/52 
Abhgasschlauch /2 m Јала/ 


8811 8 10 /20 m lang’ 


Вай1016162 021737 
Жегксецдбаєвобе für Меспа- 


| пікет 


| Вепті ster /Inhalt 
| 20 али 


|берійняєі ЇЙг Robrver- 
| bindungen 


| Уегкхеце*авсне mit Aus- 





талаца Ту Schlauch- 
dienst / 


ра, 


| | сендер гидранта шт 


| Водоприемнак 110 


Сетка водоприємника 110 


22:27 шин 


Коллектор 2/75-110 


| Ствол универсадьннӣ 52 


| Ствол перекривной 52 


Стол перекривной 75 


Переключатель 110/75 


Переключатель 75/52 


д „др зни газов 


Тросик Й 10 /дд. 20 п.м/ 


Радистедефон У 3/ 


Сумка инструментальная 
механика, компл. 


пример дла анин 


Ключ 1 ссадине 
| ЖЕ для рукавних соёдин 


ка пожарника с янстру- 


1/ Не поставляєтся на 


экспорт 


2/ Części zamienne do 
motopompy zam. wg ka- 
talogu producenta 


3/ Dostarczany na życze- 
вів klienta 


4/ Журовада użytkownik 
те тіавцуш zakresie 


Samochody ргтпегпастопе 
ла eksport туроназа w 
яргтет gaśniczy ЕБС 
Lublin wg Копгакй 
samochody przeznaczone 
па kraj wyposaża ч 


sprzęt gaśniczy Straż 
Роёагив 


2/ Spare parts ordering 
асс. То шакаг'в cata- 
logue 


3/ Оп request 


4/ Equipped бу the truck 
user 


- Fire fighting equipment 


for exported trucka ів 
delivered Юу the Тгаск 
Factory РУСЕ ЈП; 
trucks Тог home market 
аге equipped by the 
local Fire Brigade 


| 3/ Auf Sondermunsch 


~ Die Рецег]јбаоћаца= 


2/ Ersatzteile ЇЙг Kraft- 
врг за 1%, Нөгнї61- 
1ег-Кабаїоє | 


2/ Запасные части для мо- 
топомпн по каталогу 
изготовителя | 


3/ Поставляется по требо-| 
ванир заказчика 


Ооруду ет потребитель 


ственними силами ~ 


4/ Топ Benutzer selbst 
ва Веяокдеп 


- автомобили предназна- 
ченнне на экспорт 000- 
рудует пожарным имуще- 
ством согласно контрак- 
ту завод-изготовитель 


убяїцає fir гара терен 
wird vom Werk РЗС Lub- 
lin 15, Kontrakt ge- 
liefert 
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Раву bezpieczeństwa 


Safety belts 
Sicherheitsgurte 
Ремни безопасности 
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К03-8211018 
КОЗ-8211019 
212,2-Ре/2п9с 
РН-ТТ/М-82008 
КОЗ-8211015 
11-8211016 
11-8211820 


z | 

ВН-74/ 3618-07 
13-Ре/2п9с 
РЕ-18/М-82005 


| 2-44.10.04 
1-44-10.05 
7-44-10.06 


Samochodowy раз bezpie- 
отейнуө р-8Р РН-75/5- 
«80051 


Uchwyt раза, lewy 
Uchwyt paša, prawy 
Родкхадка sprężysta 


sruba єресівіла 
Нактеїка 1/16"-20 
Zaczep mocowania pasów! 


4таъа!/ 


Podkładka октад?а!/. 


Талејка dyst | 
12714317 dystansowa 


| таледка!/ 


Ройкзайка І 11,2/25 оа1/ 


Podkładka ІІ 13,2/25 ос!” 


1/ Свейсі dostarczane w 
kpl. 2 раващі bezpie- 
сжепн иа 


2/ Tylko до samochodu 
4158 1 1518 


2 806 эээ р-3Р РИ-75 / 


Holder, наїебу belt, 


L.H. віда 


Holder, safety balt, 
В.Н. side 


Spring washer 


8015, special 
Маф 7/16"-20 
Holder, safety ђејља 


| Во1+1/ 


Washer!” 


Sleeve, spacer 12/151/ 


1/ 


818616 


Washer І 11.2/25 ос!/ 


Washər ТТ 13.2/25 о01/ 


1/ Supplied together with 


safety Вата 


2/ Вог А168 anà 1518 


ченісіва oniy 


| Sicherheits ђ-ВР, 


Gurthalter, links 


Gurthalter, rechts 


Редеттіпе 


бреза асітацре 
Hutter 7/16"-20 


| НаТЕетЪъйгет 


дсътадье 1/ 


Занетъье!/ 
Distanzbuchse 12/151 


Висћне ! / 

Scheibe І 11,2/25 ос! 

Soheibe ІІ 13,2/25 ос!” 

1/ Werden таналшац 114 
деп бісһетпһеіізшігіяп 
geliefert 


2/ Nur für Wagen 415С u. 
1518 ыы 


2209 


Наименованке 


Ремень безопасности ав- 
томобильний су 
РН-75/8-80051= | 


Проушина плення 
ремня левак. | 


Гайка 7/16"-20 


| Скоба крепления ремней?/ 


Болті/ 
Шайба круглал1/ : 


Втулка распорная 12/15 
Втулка 


Шайба І 11,2/25 об 


| Шайба ТТ 13,2/25 ос 


1/ Детали поставляются в 


-8/ Только для автомоби-- 


лей модели AISE є 
ISIB 
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1-210/6 


Т-210/6 







Benennung : Наименованне 








Xlappsitz, volletäniig Сиденье откадное в сборе 


18-6809010 Folding seat, complete 





Зітаролфеп, Ері. 













Holzschraube 





Wood асгет 





_ Жкгез do drewna Шуруп по дерену 










4х20 сбтов 
РЕ-64/Н-825(04 
18-5809051 


















Fitting strip, Г.Н. віде, 
complete 


Klappsitzbeschlag, links, 


Okucie strapontenu, lewe 
#911 я лаје 


kpl Окантовка окидного си- 


| денья левая, в сборе 






















Fitting strip, Н.Н. ніде, 
complete 


Klappsitzbeschlag, 


ОКмо16 straposntənu, pra- 
rechts, volletëndig 


18-6809050 Окантовка откилного СЕ- 


денья, правая в сборе 
















Uchwyt вігеропівпи, 
ргату 


таба 













18-6809056 Seat holder, В.Н. війе Elappaitzhalteəer, rechts 


Еронитейн ОтЯВДНОГО CE- 
денья, л 






ИВс16-8.8411- Зеһғаџђе 
~Ре/2пёс 


РЯ-174/м-82242 


18,2-Ре/7п9с 
Рн-77/м-82144 


м8-5-Т1-Ре/2пбс 
РН-75/М-82144 


18-6809057 


Bolt 










Spring washer Federring 





Родктадка вргезувіа 






Вакге ка Rut Mutter 















Seat holder, L.H. siđe Кронштейн откидного си- 


денън, левый 


Klappsitzhalter, links 












Uchwyt strapontenu, 
lewy | 
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2ріогпік па wode г wyposażeniem 

Tank Рог water with accessories 
Waasserbehälter mit Armatur 
Водяной бачок с арматурой 





Т-211/6 


15-4004020 
15-4004010 
25-75-1 «90 


РЫ-75/И-51038 
РН-63/м--51046 
| ?н-67/н-74392 


48-5-ІІ-Ре / 7. пба 
РБ-75/4-82144 


В.4-Ев/ ос 
-19/Ш-82005 


003.002.048 


Вх45-Х3-111-0а 
РН-72/и-82501 


154004063 
154004064 
| 4028/02-016/0 
РИ-15/М-51038 
25-63/М-51046 
| PR-76/M-51024 
15-4004080 


Zbiornik па обе, Kpl. 
Zbiornik = туровафеліеш, 
Ері. 

Zawór kulowy, kpl. 


Nagada 75 
Uszczelka 75 
Lok 2 1/2" G4 
Накте ка 


РодкТтадка окгадФа 


Џатсљејка 
Жетећ до drewna 


Dźwignia zaworu Ки! омедо 
Шарогпік zaworu 

Pokrywa 

Kasada 52 

Пасезеїка 52 

Pokrywa nasady 52 
Łańcuch pokrywy, kpl, 


Tank for water, complete 


Tank, with accessories, 
complete 


Ва11 valve, complete 


Hose union 75 
Seal. 75 

Elbow 2 1/2" G4 
Nut 


Чаяһег 


Gasket 


агат 


Lever, ball тате 


Bracket, valve 


| Corer 


Union 52 
Зеа) 52 
Union corer 52 


Chain, complete 





Waasserbehälter, ТӨ1Інійп- 
діє 


4 Чазаетье 1 ег mit Arma- 
| tur, vollständig 


Көсеітепіі1, vollstän- 
dig 


Капдвійсх 75 
Dichtung 75 
Kniestutsen 2 1/2" G4 
Nutter 


Зећејђе 


| Dichtung 


Ној яс гане 


Нерва Їйг Кодеїтепіїї 
Тел? Тате 

Deckel 

otutzen 52 

Dichtung 52 
ututzendeckel 52. 


Kette fär Песке1, то11- 
atëndig 


T=211/G 


Водяной бачок в сборе 


Бачок с арматурой 
в сборе 
Кран в сборе 


Торховина 75 
Прокладка 75 


| Угольник 2 1/2" 94 


Гайка 
Шайда 


Прокладка 

Шуруп по дереву 
Ричаг крана 
Кронитейн крана 
Кришка 

Горловина 52 
Прокладка 52 
Крышка горљовинч 52 
Цепь крышки в оборе 


423 


Т-212/6 
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Крепление водяного бачка 


(3) (8) 2 DOD Е. 
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Мі 


15-4005510 
15-4005522 
15-4005518 


13-Ре/ 2196 
РН-52/М-82007: 


Н12-5-11-Ре/2 або 
РН-75/Меб2144 


15-4005531 


| И10180-5,6-11- 


-Ре/2и6с 


| РШЕ-ТА/Н-82101 


| М10-5-ІІ-Ре/?абе | 
| ?Н-75/ш-82144 


10,5-Ее/219с 
РН-.7т9/м.-.82005 


и10х30-4.8-Ре/ 
/ ғаба 0 
РЛ-76/М-82406 
15-4005524 
15-4005526 


| 15-4005528 


15-4005530 
15-4005517 
15-4005516 


4х20-8-К-111-08 
РД-72/Ш-82505 


ж 9 ою» м г м $ 


Podstawa zbiornika 


Prytka 
Płytka 
Fodktađka okrągła 


Накге!Ка 
Роёкхадка 


Śruba 


Какгеї ка 


| Podkładka окгаста 


газа ройвайзопа 


Тазша шосаҘаса 
Sworzeń 


| Зжогтед 


Згиїа 
Obejma ройнтату 
Uchwyt Кіцоза 


Wkręt до drewna 


= Ши 


Tank base 
Plate 
Flate 


Washer 


Казнег 


Upper лева bolt 


Clamping вЪгар 
Pin ы 


Ріп 

Bolt 

Ваве yoke 

Holder for spanner 


Food sorew 


Benennung 


Bohältergeatell_ 
Lasche 

Lasche 

Scheibe 


Hutter 


Soheiba 
Зевтацре 
Ишет 
Зећејђе 
Ујегкавлђалваћљасћгацђеа | 


Befeatigungsband 
Во] тап 


| Bolzen 


| Schraube 


Вбдеїівсьтацье ffr Gestell 
Schlüsselhalter 
Holzschraube 


T-212/G 





425 









Pojemniki, prowadnice, жеўе, motopompa 
Containerg, guides, boses, Fire engine 

Bebalter, Fubrung, Schlauche, Kraftspritze 

Коробы для шлангов, салазки, шланги, мотопомпа 
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Наименование 


Т-213/6 


4 


16 
17 


15-4005280 


15-4005250 
4х20-Е-Е-ІТІ- 
«супі 
РН-72/И-82505 


“Ре/?лбо 
РН-714/#-82гг2г7 


26,1-Ре/2п9с 
РИ-11/Ш-82008 


Е6-5-ІІ-Ға/?лбс 
РЧ-15/М-82144 


15-4005224 


К10-5-11-Ра/2п6с 
РЕ-15/Ш-82144 


210,2-Ре/2п9с 
РН-77/М-82008 


| 15-4005220 


М10х50-10.9-11- 
-Ға/?пбс 
Рн-74/4-82241 


10,5—Ра/ спо 
РЕ-59/Е-82030 


М12-5-11-Ра/7а6с 
РН-75/М-82144 


212,2-Ре/?п9с 
Рк-т?/м-8г2008 


154005560 


15-4005550 
15-400554пП 


1 


+ 


Рофеш Е ва тесе #25 


.Ореїша, ЕГІ, 


Жугеї до drewna 
Укуеї 


Родктафдкв вргеттата 
НактетКа 


Нак 
Nakrętka 


Podkładka sprożysta 
КоїеК zabezpieczający 
Жкгеї 

Podkładka окхаи?а 
Закге Ка. 

Родккадка вргевуа а 


Жа2 Чо одргомайзаліа 


| spalin 


Кога, Ері. 


Наз язажпу, kpl. 


| Container Тог hoses #25 


Yoke, complete 


| Моод screw 


ӛсгет 


spring washer 
Nut 


Ноок 
Ни 


Spring washer 


Securing dowel 


бегет 


| Ғавһег 


Fut 


Spring washer 


Ехбецяї gas езсаре Бозе 


Pipe, complete 


Засътоц hose, complete 


Bebälter Їйг Речаг- 
achläushe #25 


Halter, то Та Епа 
Нојавасћгавђе 


| Жуіівдєтасьгас бе 


Реадегтіпо 
Nutter 


Haken 
Mutter 


Ребеггіпд 


| Sicherungsstift 


бећгаиђе mit Ке: пет, 
Kopf 


achei Ба 


Ми тег 


Federring 


АЂравевскјаџоћ 


| Robr, то11844н4їд 


Короб для шлангов 


Рещевь в сборе 
Шуруп по дереву 


Гайка 


Шайба пружинная 


Шланг выхлопной 


Труба в сборе 


Saugschlauch, то11618:416 Шланг воасыракгий в сборе | 
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т-213/— 


428 


И6х35-5.8-11- 
-Ре/2пбс 
Ри-74/и-82406 


6,4-Ре/?л9с 
РИ-Т8 /м-82005 


45-4005230 
154005310 
15-4005210 


м-400 


GH2 


| РН-64/М=5107Т1 


АРЗИ 


ВЫ 
РЕ-61/И-54070 


РБ-63/4-51042 
РЯ-64/И-51049 
25. 


№25 
№52 


ру-63/И-74085 


РИ-53/М-51014 


-РЕ-64/И-51154 


Зтаъа райлайасож 


Podkładka окгад#а 
Pojemnik па теје #52 


Obejma, Ері . 


Prowadnica мо оропру, 
kpl., 


Моторашра 
Gašnica halonowa 


Gaśnioa proszkowa GPr6 


Арагал сті еёгвпу јод ~ 
съди? 


Przełącznik 52/25 
Нокй 161805 52 
Prądnioa зашухапа 


Чай tłoosny 
Жа? tłocany 


Ё1ссй до hydrantu pod- 
віешпего 


Хїарт до Буйдхапфи nad- 
кіешпедо 


Stojak hydrantowy 


Роз. 23х-35х katalogu 
вргъеёо poż стесо Wy- 
danego przez Komendę! 
Gtówną Straży Робагпе | 
1970 r. 


Upset head bolt 


Washer 
Container Тог hoaes #52 


Yske, complete 


| Fire engins gnides, сон- 


plete 

Fire engine 

Halon fire extinguisher 
Powder fire extinguisher 
GPré 

Oxygen /aspiration/ 
equipment 

Crowbar 


Switching tap 52/25 
Dividing breeching 52 
ranch pipe, shut off 


Delivery ћове 
Delivery hote 


Әраппег, Тог underground 
hydrant | 


Spanner, Тог surface 
hydrant . 


Stand, hyärant 


Тфеша 23х-35х according 
to Catalogue issued Бу 
па Brigade Headquarters 
1 Ч 


| ВгасКвеһізтек 


"811 вве1 fär бъегї1шг- 
hydrant i 





иная 


Зсре1 Бе 


| Венійфіег fir Рапаг- 


schläuche #52 м 
Тгерійдеі, vollständig 


Führung für Кта? Барух таа, 
vollständig 


Ктаїчаргіїне 


| На оп) свет 
| #госкеп! васнет СРг6 


Atemngerāt 
Brochet апга 


Umschalter 52/25 
Мегфејјег 52 


Переключатель 52/25 
Распределитель 52 


ага 1 гобг, absperrbar Генератор закрытого типа | 


Druckschlanch Шланг нагнетательный 
| Шланг нагнетательний 


Ключ для пожарного под- 
земного гидранта 


Ключ ДАЯ для пожарного над= 
земного гадранта 


Зенійаве) Гат Unterfiur- 
hydrant 


Standrohr für Hydrant 


Рон, 23х-35х gemäss Ҡата- 
log der Рецегібнобсвгіїїа, 
Ausgabe 1970, Feuerwehr- 
-Hauptkormando 


| | Т-214/0 
м що 2 Denomination + Benennung Наименование 


Halter Тр Рецегібасрег, 






















Карогпік раблісу, крі.1/ Fire extinguisher bracket 















































































































































15-4005130 1 | 
сетрјеће1/ Үо118:8:4161/ | Мао) огнетушителя 
76 ,1-Ре/2п9с 12 Podkładka вргезувіз- . Spring washer Federring Шайба 
рн-7т/и-82008 | 00 прухинная 
Ибх16-5 ,8-ІІ- 16 Freret Sorew Ту11:0ег снгааЬа 
„Ре/2п6с 
РН-74/М-82227 
8-012--2Х18 | 4 сан естка Split ріп Splint 
Р -Т6/М-82001 
Е03-5101050 + Ргтеустка Cotter ріл Ригоћетескъо1 зеп 
| 1 
154005150 Uchwyt разбија HG2, Ері, "| Но1даг Гог Наг fire eg- | Halter für Репегібадбетг | 
цав. | tinguishers, сошрїе о!/ | HG2, жо11війпдіг 7 А пре ата 
КОЗ-5101049 4 | тасхер osłony silnika | | Епа! ле hood саўоһ Halter fär Hotorhaube Зацеп кожуха двигателя 
15-4005192 2 Родвіата дабпісу Fire extinguisher base Stütze ffir Fenerlëschər | Подставка огнетупителя 
414-4005035-1 1 Uchwyt stojaka һуйгап- Holder, hydrant рбапд Halter fir Нуйгапіап- 
11с2йево | | standrobr Держатель стенда гидранта 
0.151.300.40 | 3 Иктадкв gumowa, typ В Rubber insert, буре В сонпівіпівде Тур "В" Pegam резиновый типа 
№5х14-5,8=ТТ- 2 Жкге% ӛсгет Linsensenksobraube Винт 
РЕ-Т4/Ж-82213 
А14—4005057 2 Мекзадка абглев еп а Cover plate, shackle Bügelauflage Накладка хошута 
Е : 
15-4005099 2. 2 Opaska шосојаса ёрєгаїс | Oxygen equipment secur- Balteband Їйг Atemgerät Хомут 
powietrznego, Ері. ing strap, complete vollatāäniig i го ин ном 
И10-5-28/216с 2 Нахте Ка акуљуде кота Wing nut | Fitgelmutter | 
РЖ-64/М-82439 | Гайка крыльчатая 
А14-4005040 1 Мароупік stojaka Һуйгац- | Hydrant stand Вгвекеђ, Stütze fär Нудгап еп- Кронштейн стендера гид- 


фожердо, Ері. 


Śruba родвадвова 


въапдгонг, vollständig 
Yierkantansatsschraube 


complete 


Upset head bolt 


ранта в сборе 
БОЛТ с подголовкою 








М6х35-4,8-Ра/бпбо| 4 
РН-76/М-82406 
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W STIN д“ À N 


Фи 


Uchwyty sprzętu gaśniczego 
Fire fightiņg еспіртепі mouptings 
Haiter fur Кацегјовоћкегађе 
Крепление пожарного оборудования 


6б,4-Ев/2 96. 1 2 
РЕ-Т8/4-82005 
М6-ІІ-Ре/2лбо 12 
РЯ-75/М-82144 | 
15-4005121 2 
15-4005119 4 
15-4005116 2 
8х25/21-Рв/2:6с 2 
РН-63/0-8 3005 
НВ8-5-11-Реёе/7:6с 2) 
РЕ-75/4-82144 
8,5-Рв/2:96 16 
РН-78/И-82007 

8150-5 .В«ІІ-- В 
-Ға/%плбе 
РЕ-74/%-82215 
15-4005190 2 
15-4005072 8 
15-4005073 | 4 
5-2л-1,6х14 2 
ЕН-76/М-82001 
В,4-Ре/7п9с ? 
Рн-78/#-8г2005 
26,1-Ре/гп9с 4 
РЕ-Т7/М- 82008 
15-4005259 2 
Мбх45-4.8-Ре/2пбс! 8 
РЦ-76/М-882406 
115-4005115 2 


Podkładka okrązła 
ХактоеїКка 


Nakładka gumowa 
Nakładka gumowa 
4гара oczkowa 


Sworzeń 
ХакуебКа 
РодКівдка okrągła 


#кге+ 


Рода вина дазајоу GPró 
бастека uchwytu Боши 
Ройвівжа uchwytu łomu 
Занш1ес кв 

Podkładka okrągła 
РойЕТаАй Ка вргебувља 


Podkładka gumowa 


бгиба ройввӣтопа 
Оре ша 


стевесј т рок. 4,5,7 


Мазћег 


| Ха: 


Rubber раа 


Ечђђег рай 
Eye bolt 
Pin 


Fire ertinguisher GPré 
не 


Crowbar ћојдег clamp 


Crowbar holder base 
Split ріп 

Манђег 

Spring жееһег 


Rubber рай 
Upset head bolt 


| Токе 
1/ W komplet 1 1 6 wchodzą 


iZ Тһе seta 1 mnd 6 іпсої 
рогаба рагђа 11 раа 
under items 4,5,7 








Scheibe 


kutter 


| Gumianfiage 


Сашаїаціїіаяте 
Апрегвсћђгацће 


ВоТтей 
Hutter 
Scheibe 


Schraube 


85081: 56 für Ғепегійасһег 
сРг6 


Најфеђаске Їйг Brech- 
8їалаа | 


| Unterlage für Haltebacken 


Splint 


achel ре 
Federring 


сашлічоїагіаєв 


YVYierkentansatszschraube 


Ва] сег 


.1/ Роа.4,5,7 віла Bestan 
teli дег Роа, 1 und 6 


T-214/G 


Шайба 
Гайка 


Бакладка резиновая 
Накладка резиновая 
Болт с ушком 

Палец 


Гайка 


Винт 


Подставка огнетушителя 
Щека крепления лома 
Кронитейн крепления лома 
Шплинт 

Шайба 


Шайба 


Прокладка резинозая 
БОЛТ с подголовком 


Хому 


1/ В комплект І и 6 входят 
детали поз. 4,5,7 


стяжной 


















Ч 
МА 


p 
38 
35 
но 
мі 
Но 
33 


| 
В 
БЕ 
Е 
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) 


6533-227-1 


2256-155 
11-3905011 


5871-153-002 


2 Е 
2425270 82024 


И3-5-І1-Ре/2лба. 
ҮЯ-15/Ш-82144 


Ре / 66 
РН-74/И-82227 


4 2 Ға 
Үй 58742024 


| Мїх16-4,8-11- 
-“Ра/2лбо 
РЕ-14/М-82205 


Кзра-01 2-Зат-160 


åntəna samochodowa, Ері. 


Odbiornik radiowy "ЗвГа- 
хі 2" в głośnikiem, kpl. 


Odbiornik radiowy "Safa= 
ri 2" 
Ostona 


Wspornik mocowania од» 
biornika radiowego 4/ 


Deska głośnikowa 
Głośnik GD 10-16/5/2 
Podkładka sprężysta 


Nakretke 


сто 1/4 


Podkładka aprężysta! / 4/ 


икго+2/ 


Козівціайогої 


1/ 2 рог. 101 11 ~ 4 
82%, wchodzą w kom- 
plet 8МТ-307 


2/ Жеһобзі w skład kom= 
pletu SMT- 307 | => 


| Screw 


Кесетт пр апфеппа, сою- 


г piete | 


Надіо гесе  тег "Safari о" 
with loudspeaker, com- 
plete 


Radio receiver "Jafari о" 
а 
Cover plate 


Radio гү)еїтөг fixing 
bracret 


Товднреакег board 


Loudspeaker GD 10-16/5/2 


| Spring washer 


ка 


Вахон!/4/ 


Spring washer / 4 


2/ · 


Condenser” 


1/ Зе 8ШНТ-307 incor- 
porata iterg 10 and 
1-4 рев. 


2/ Incorporated іп ав 
зит-307 


Antenne, ҮО1155 раје 


Funkgerät "Safari 2" шії 
папларсасъежа то11а18п- 
g 


Ропкрег + "Safari 2" 


Аъвећі гай 


Halter гат РолЕрегЁ+Ъв ~ 
festigangt/ 


Brett Їйг Lautaprecher 


Lautsprecher GD 10-16/5/2 


Fəderring 
Hutter 


Зећгамђе 1747 


Редегт1пд!/5/ 


| Зсьтецье?/ 


Emini 


1/ Је 4 Stück іп Satz 
SMT -307 


2/ Ін Зад 5НТ-307 





1-215 


Наименование 


„Автенна автомобиля 


в сборе 


Радиоприемник "Safari 2" 
с оговорителем 
в сборе 


Радиоприемник "Safari 2" 
Крышка 

Кронштейн ения 
ВТ pa- 
Доска громкоговорителя 


воритель GD 
10-16/5/2 й 


Шайба пружинная 


| Гайка 


| Конденоато ЗИ. 


І/ Поз. 10 и II - 4 шт, 
ВХОДЯТ в состав КОМ- 
пдекта 


2/ Входит в комплект 
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prądnicy 


4/ Рок. 5 


4 въ. 


producent па зашоміе- 
nie odbiorcy 


3/ Stosować 1 ва, prey 
сөтсе і 1 ezt. ргту 


10 1 11 ро 
dostarcza 











3/ Install 1 piece а} 
the ignition coil апа 
the other one at the 

amo | 


4/ Рагів По. 5, 10 апа 11 
= 4 ров. аге де1ітегей 
оп request 












3/ Је 1 Зъйск Їйг 8рша 
und Lichtmaschine 










4/ Pos, 5, 10, und 11 
werden anf 5опієтіе- 
stellung geliefert 









3/ Применять I шт, для 
катушки закигання ж 





1 


15-4010010 
15-4010078 


293910-Р 
15-4010077 


154010030 
171311048 


15-4010069 


3х14 
РН-ТО/М-829565 


15-4010073 
15-4010050 
15-4010075 


20-2902654 


30-6106045 


р17-2802050 


15-4010080 


017-2802053 
р1Т-2802090 
15-4005135 
15-4005136 


4 


E һь - ш 


Prowadnica stała, Kpl. 


11 а ча рготай су stałej 


Nit дгатопу, 


Listwa prowadnicy rucho- 
ще) 


Ргочадп са ruchoma, kpl, 
Зргетупв пар! пааса 
taśmę 


Sworzeń zatrzasku 
Eit 


· Оби па zatrzasku 


Родрога, kpl. 
06 podpory 


adeərzak wahacza przed- 
niego zawieszenia 


Әчогтей 90119] zawiasy 
Łańcuszek zabezpiecza- 
іңсу. Ері. 


Sworzeń zabezpieczają- 
су. Ері. 


Насъук 
Ђаћопатек, Ері. 
Ође јва 

Рфуфка obejmy 


Пеп amination 


Guide, fixed, complete 
Strip, fixed guide 


Rivet, №011 0%е& 
Strip, movable guiĝe 


Guide, movable, complete 


Spring, band spanner 


| Catoh lever 
Rivet 


Catch lever 


support, complete 


| Support arie 


atop, front suspension 
вћђољге 


Рів, lower hinge 


Securing chain, complete 


Securing pin 


Hook 
Chain, complete 
Хоке 
Flate 


Benennung 


sschienen, fest, 


Fiihrung 
| vollstänäig 
| ісінде fitr feste 


Pihrungsschiens 
Нобіпіві 


Leiste für bewegliche 
gsschienen 


Fihbhrungaschienen, ђе- 
жеріїсн, то Таз йо с 


Враппѓейег Їйг Вапа 


бећпаррђо1теп 
Nit 


Hebel Їйг Schnappschloss 
Stütze, vollständig 

ЗЕЯ зепасћве 

Puffer ТВг Тогдегач?- 
bingung 

åchsbolzen für unteres 
Зенагпівг 
Зісһегопсеке+е, т011-- 


| ständig 


Sicherungakette, то11- 
війлдіс 


Вакап 

Кеїів, Tollständig 
Halter 

Fletta für Halter 


7-216/Р 


Наименование 


Салазки основные, 
в сборе 


Планка направляющей oc- 
новних салазок 


Заклепка трубчатая 
Планка направляющей oT- 


| КЕДНЫХ салазок 


| Салазки откидные 


Пружина 
Палец заделки 


Заклепка 


Рычаг защелки 
Опора, в сбора 
Осъ опоры 


| Буфер резиновый 


Осъ нижней петли 
Цепочка, в сборе 


Цалец с проушиной, 
в сборе 


| Зацеп цепочки 


Пепочка в сборе 
Серемянка 
Подкладка стренянки 
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| Ргомадпіса motopompy 1 pojemnik 
© Fire enging guide and сопбаїпег , 
Fuhrungsschiene Рог Kraftspritze und Веһа1бег 


казки МОТОПОМПЫ 





Т-216/Р . 


т.216/Р 


212 о-Ре/ Е Podkładka sprężysta | Federring 
| РЕ-77/М-82008 


М10-5-11-Ре/Спбе Накгетка |. | Nutter 
РЕ-75/М-82144 


Н6-5-11-Вь/2п6с Нахгеїка Hutter 
РН-15/Ш-82144 : 


25,1-Ре/Рд Родктваха Washer p Scheibe 
РЕ-11/Ш-82008 | | | 


Мбх16-5,8-11- бтаһа Bolt Schraube - 

-“Ра/2л6с 

Рї-14/Ш-82105 | ! т 

15-4009010 Pojemnik па пее, prawy, Container for hoses, R,H.| Schlanchbehäiter rechts ШЛАНГО 
крі. | піде, complete | vollständig ' ч поре. пре в, 


15-4009011 | Pojemik па тебе, lewy Container Гог hoses, Ь.Н.| ЗебјамоћраћИјђег links, | Стеллах для шлан 
кої" ! 8148, complete | тоа лаје в сборе, левый ца 


6,4-Те/29с | Podkładka okrągła | Шавћег Scheibe 
Р-тв/м-82005 т | Шайба 


Мбх35-4.8-Ре/ | Šruba ройвайзопа Во1+ | ізявізвсутаціе | 

Jinba © Болт с ПОДГОЛОВЕОН 
РЕ-16/ШЖ-82405 | 

15-4010005 Ргояяайціса motopompy samo- Fire pomp guide, com- РИнтитаевасћјепе für Садазни мотопомпи пожар-ү 


chodu шазпістедо, kpl plete Кгаїїврхіїва am ІВваҺ- ного автомобиля 
| ыы тареп, то11854п4161/ тов поро 


1/ но и роз. 04 1 до 1/ Тавотрарябяй itomg | 1/ Beatehbt aus Pos. 1-17 1/ Входят поз, I+I? 
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217 /Р 


1982 


Т- 


go 
hgeret 
обору 


Я 
4 
Е 
: 
с 
8 


Я 
ёл 
В, 
З 
си 
Ф 
4 
“Ч 
ча 
8 


ings 
erate 


дова 


2 
8 
9 
42 
С 


Крепление пожарного 





2 438 


15-4005185 


17-1311049 


17-1311048 


3-2 1-1,5х14 
РЕ-76/Й-82001 


15=4005188 
15-4005186 
М6х165-5,8-11- 
«Ре/їпбе 
РЕ-75/м-82105 


16, 1-Ре/Р 
Рн-77/м-92008 


МБ-5-11-Ре/2 66 
РН-75/М-82144 


15-4005030 
5хХ20-8-К-111-083 
Рн-72/м-82505 
15-4005031 
15-4005038 


М5х14-4.8-11- 
2160 

РЕ-74/м-82213 

15-4005010 


0-151,300.40 


Кел 20-5 % 8-І I = 
-Ра/Тпбо. 
РИ-74/М. 82105 


Uchwyt ріужака, Кр]. 
И1веољка сед то аса 
врге®упе 

Яргеёула 

Таж1естка 


Zaczep piywaka 
Uchwyt pływaka 
| Зучћа 


Podkładka sprężysta 
Nakrętka 
Stojak pradownio ї uchwy 


tami ” Ері . 
Чїкгөї до ёдгенпа 


Stojak ргддоя су 


Erążek пађајајасу рга- 
дома су 


#кге+ 


Uchwyt ргабожпісу uni- 
чегва1пу 


Wkładka gumowa, Бур В 


Śruba 


Denomin ation 


Float holder, complete 
Cup, spring centering 


Spring 
Split pin 
Float саїсн 


РТоа4 holder 
Bolt 


Spring washer 
Fut 


| вала, Ђгапоћ pipes, 
with боідегн, complete 


Зстея 


бфана, branch pipe 


Disc, branch pipe 
і setting 


богет 


Holder, universal branch 
pipe 


kubber insert, type В 


Bolt 





Halter fir Зсһиімпег, 


| vollständig 


Ёайаг{е11аг 


Еейег 


Splint 


Hearen fär Schwimmer 
Halter ЇЙГ 3chwimmer 
ЗсътапЬе 


| Ведет па 


Mutter 

Gestell mit Haltern für 
Strahlrohre, vollatändig 
Holzechraube 


881611 Гаг бігаһікоіге 


дай гтега ок РОГ 
Strahlrohr ` 


Linsensenkschraube 


Helter fir Üniversal- 
-бъга 1! robr 


Спи 1 е1п1аге Тур В 


| болтапһе 


Т-21Т/Р 


| Наименование _ 


Держатель поплавка, 
в сборе 


Тарелка пружини 


Пружина 
Шплинт 


Зацеп попхавка 
Кронштейн держателя 


Стойка для стволов, 
с зажимами в сборе 


Шуруп по дереву 


Стойка для стволов 
Подставка ствола 


Винт 
Зажим ункверсального 
ствола 


Вкладыв резиновый тапа В | 


| Болт 


439 


Т-211/Р 


| 


440 


154005150 


12-4005152 
15-4005025 


1,151.300,30 
15-4005023 
5 „3-Ре/тп9с 


?1-58/м-82005 


М5-5-11-Ре/2п6о 
РЕ-15/Ш-82144 


414-4005057 
15-4005119 


8х25/21-Ра/2п60 
РН-63/И-83002 


154005115 


15-4005116 


В,4-Ра/2п9с 
РЕ-ТВ/М«82005 


| Ш10-5-Рв/7060 


РЕ-64/И-82439: 


| М6х16-4,8-11- 


"Ғә/2пбе 
РЧ-14/М-82227 


15-4005099 


15-4005121 


5х20-Н-К-111-08 | 


РН-72/м-82504 


| 15-4005026 


Stojak ргайотпісу ,РЕР-75 Stand, РИР-75 branch 


= uchwytem, Ері. 


Stojak ргадотпісу 


Пениу: Гора вбгавас- 
kiego , Кр . 


Fkładka gumowa, typ А 


Тәрогпік чорну кіїоїа 
1 #орађу 


Fodkładka okrągła 


Nakrętka 


Хактадка гэе 1ї6н1а 
Podkładka gumowa 


Зтогтей 


Oba jma 


Ягова oczkowa 


Podkładka өктадіа 
Nakrotka skrzyđełkowa 


Яктві 


| Opaska mocująca apara- 


tu powietrznego 


Fodkřadka gumowa 


| Wkręt do drewna 


Чароглік kilofa 


| ріре, 17153 holder, com- 
| plete 


Stand, branch pipe 


Holder, Їгөвец”н axe, 
complete 


Rubber insert, type A 


| Bracket, рїскаха and 


ghħhovel 


Жанћег 
Nut 


Shackle сотег plate 
Rubber рай 
Pin 


Eye bolt 
Мазће“ 


Wing mut 


ӛсгет 


бебцгіпа strap, біугеп 
equipment 


Rubber pad 


Screw 


| Вгаскећ, ріоКкахе 


Gestell mit Halter für 


ВЕНЫ РЕР-75, те11- 


въйпа15 
севаїе11 таг Strahlrohr 


Halter für Еепегжеїгахі, 
vollistāndig 


Савтіоіпівде Тур А 
Halter für Наце und 
Sohbaufel 
Scheibe 


Hutter 


15118686. für Ебге1 
Gummiunterlage 


Bolzen 


Schelle 


Augensohraube 
Scheibe 


Рібйдеішпізег 


ду11ц48га с гай»е 


| Најфеђалд fär Atemgerät 


Gumminnterlaga 


EHEolzachrauba 


Halter für Hane 


Стойка FWP- 
с зажимом в 000 ян 


Стойка ствола 


Крепление пожарного то- 
пора, в сборе 


Вкладыш резиновый типа А 
Кронштейн зажимов “ы | 
и лопаты 

Шайба 


Гайка 


Скоба зажима кислородно- 
го аппарата 


| Прокладка резиновая 


Щуруп по дереву 


Крепление кирки 





МР . 


414-4005022 
ЕВ 

`°15-4005056 
15-4005080 
15-4005085 
15-4005088 
15-4005157 

_ 15-4005068 


15-4005045 


12:66 
РН-76/М-82406 


РМ-175/М.651038 
А14-4005040 
6,4-Ре/ пе . 
РН-78/0-82005 
414=4005035-1 


А14-4005067 
А14-4005060 
А14-4005064 
А14-4005065 
15-4005072 


Жарогпік Форађу, kpl. 
Жкге до drewna 

Әйзгтешіе готдг 1 е|асга, 
Ері. 

Pasek mocowania siodełka 
Wapornik шосонал а віо- 
dełka, Ері, 


zaczep mocowania sio- 
də tka 


Иаротпік щов Ка przejas- 
dowego 


Listwa ustalająca kanis- 
ter 


Wspornik smoka 


бгаһа 


Nasadka 110 


Чарогпік ылы ры ћудгап- 
отео, Ері. 


Родк2айка okrągła 
Uchwyt stojaka ћудгвл— 
$океко, Ері.!/ 

Uchwyt равка prawy 
Fasek, Ері, 

Uchwyt paska lewy 
Pasek, kpl. 

Szezęka ughwytu Томи 


| Bracket, shovel, complete 


ӛсгет 


Yoke, dividing эгевевіда» | 


сопрієїе 


Belt, hose вайала fixing 
Bracket, saddle fixing, 
complete 

Catch, saddle firing 
Bracket, bridge 

Itrip, canister setting 
Brasket, suction strainer 
Во1% 


Union 110 


Bracket, йуйгапї вїал4, 


| complete 


| Washer 


Ноїдет, hydrant atanå, 
complete! 


Pelt holder, В.Н. side 
Бе1%, complete 
Belt боїдег, L.H. side 
Belt, complete 


Crowbar holder shoe 





Наїїег Їйг Schaufel, 
vollständig 


Holzachraubhe 


reppi tür Verteiler, и: | 


о11в1&Ёла1& 


Ветаз 3 рипрят 4 ешел fir 
Зсрифабідеї 


Stütze für чај а A 
btofestigung, то115ї4йпіір 


Наїїег für 50106550 е1 


Севе11 fär Übergangs- 
ргйске 


| беніеі1 für Kanister 


Stütze für Запакор? 


бситапве 


Aufsatz 110 


Gestell fir 5$$апдгоһг, 
vollständig! / 


801631 be 

Halter für у јанакоће, 
vollständig 
бйгїе1на150г rechts 
Gürtel, vollständig 


“ШйгБева168г, links | 


Сте], vollatändig 
На! ераске fär Brech- 


| etange 





Крепление лопаты, 
в сборе 


Шуруп по дереву 

Скоба крепления распре- 
делителя 

Ремень 

Кронштейн крепления поде 
ставки шлангов 


Скоба крепления подстав- 
ки шлангов 


| Кронштейн мостика 


Угольник крепления ка- 
нистра 


Подставка водоприємника 


Болт 


Насална 110 


Кронштейн ст 
ранта, в оборе“ энд 


Шайба 


ндера гидран 
в ахи 01) а Ри 


| Скобка ремня правая 


Ремень, в сборе | 
Скобка ремня девая 


| Ремень в сборе 
Щетка зажима лома 
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Т-217/Р 


15-4005073 


15-4005259 
И6х45-4.8-Ғе/ 
/ Сабо 
РИ-Т6/М-82406 


Родабажа uchwytu tomu 


Podkładka gumowa 


Зтађа 


1/ Nie Дені stogowany 
па екврогі 


Crawbar bolder base 


Виђђег рай 
Bolt 


1/ Not Гог ехрогі 


Stütze für Prechstangen- 
=Иа]ћеђаскећ  . 


Gumiunterlage 


бећгашђе 


1/ Nicht für деп Export 





Подставка зажима лоша 


Прокладка резиновая 
Болт 


1/ Не для зкспорта 


8-218/Р 


ВЕЕР = 


15-4006043 
8х35-30-Ре/7пбо 
РН-53/М-83002 
15-4006051 
15-4006044 
8,4-Ре/2л90 
РН-78/Ы-82005 


8-21-20 14 
РИН-16/М-82001 


15-4006048 


15-4006053 
15-4006052 
ИНХ1-04-11-КЕа/ 
/%вбе 
РЕ-74/М-82153 
15-4006054 


15-4006003 


15-4006088 
15-4006087 


15-4006006 


6,4-Ға/Тп9с 
РЕ-78/1-8 2005 


и т заїгзавкіет, 
рі . 


Sworzeń 


ПО и Еп а 
СТедпо оБе му, Ері. 


Podkładka okrągła 


Zawlecska 


Tulejka zatrzasku, Ері, 


Зрге?упа zatrzasku 
Nakrętka орогота 
Nakrętka 


Бас й1К cięgna, kpl. 


Рготайлісе drabin 1 те?у 
ze чарогаікатщі і пситу- 
tem ргзедпіп, Ері. 


Prowadnica меѓа, prawa 
Prowađnica пе а, lewa 


Prowadnice дгаһіп 1 табу 
ва чарогпіквні і поїжу- 
tami ргтейп1ш1‚ Ері, 


Podkładka okrągła 


Fullrod with catch, com- 
piete 
Pin 


Lever 
Роїїгод, complețte 


Чаалег 
Split pin 


Вани, catch, complete 


| Сағоһ аргівд 


Thrust пої 
Nut 


Link, ри11 год, complete 


Guides, ladders and 
ћовев, with bracket end 
front holder, complete 


| Нове guide, R.H. side 


Hose guide, L.H. siđe 


Таддега guides, with 
brackets and front 
holders, complete 


Чаанег 


Zugstange mit Schnapp- 
achloss, vollständig 


|. Bolzen 


Hebel 


Zugstange für Haiter, 
vollständig 


Scheibe 


Splint 


Hilse für Schnappschloss, 


vollatänäig 


Feder fär Schnappachloas 


ЗВ ина ег 
Hutter 


Кода Вск Їйг шалы 
то Те лаје 


Ғечагівізег- und Репег- 
вс 1 вие еп вії 
Съйфзеп und тогдегем 
Ка! ет, vollständig 


візіріз Рг 
ЗеБбіачцоб, rechts 


РЯҺгппеяігінзіе ТЕГ 
Воћјацећ, links 


Fenerleiterführungen н14 


Stützen und vorderen 
Haltern, vollständig 


Scheibe 





Наконечник тяги зажима 


Направляющая лестниц я 


‚ шлангов с кронштейнами 


Е передним захватом 


Салазки лестниц = 
штейнами и. передніми, за 
хватами, в сборе 


Шайба 
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Т-218/Р 


ЕГІН 







Prowadnice drabin 1 uchwyty węży 
Ledder guides апа Бове holders 
Feuerleiter- und Feuerschlauchfubrungen 


яющие лестниц E крепление шлангов 
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1-218/Р 








Ибх25-4,8-11- 

/®лбе 

РЕ-14/И-82227 

Ибх16- “нийн 
-Ре/ 2 

| ҮЕ-14/М-82221 


76,1-?е/2п9до 
РИЕ-Т1/М-82008 


И6-5-11-Рве/26с 
РЕ-15/И-82144 


8,4-Рв/2т9с 
- ри-Т8/м-82006 



















8х40/34-Бе/ таба 
РЕ—63/М—83002 

15-4006093 
15-4006094 


154006095 
154005033 
‚ 15-4006098 
15-4006114 
15-4006109 


15-4006116 
15-4006105 
8х45/41-Ра/ 26с 
РИ-63/М-83002 


15-4006034 


15-4006035 
15-4006041 


24 


Жкгеї 


Екхе+ 


РойкзайЕа яргеёуата 


Nakrętka 


РодкіадКка окгааїа 


Sworzeń 


Obe jma mocowania bosaka, 


Obejma тосотадја bosaka 


Чазазвіка 
Uszczelka 
Пиета, kpl. 
Nakładka 

Ран prawy, kpl. 


Uchwyt раака,крї. 
Рав lewy, Ері, 
Зиогаанй 

Obejma rabin tylna, 


kpl. 
Obe jma 


| Тајејка gumowa 


Зсгея ду] пдегвсЬтепъе 













Zylindersohrauba 


Federring 


Hutter | 


Гайка " 
Scheibe Шайба 
| Во1 вед Палец 












Clip, pickaxe fixing, 


Halter für Ресегһакеп, 
complete 


vollständig Зажим багра, в оборе 


Halter für Ғепагһакет 


кашы, оқалы fixing, Скоба закима 





| Sealing раа 
Sealing рай 
Lever, compiete 


Plate 


Dichtung 










Прокладка резиновая 
Прокладна резиновая 

! Рычаг зажима, в сборе 
Накладка 

Ремень правый в сборе 





Dichtung 





Hebel, vollständig 
åuflage 











Ве, К.Н, side, complete 






Gtirtel rechts, vollstän- 
діс 








Belt holder, complete 





| Gfirtelklammer, усі)війо- 


dig Скоба ремня в сборе 










Belt, L.T. ваде, сошр1е$е! 08г5п61 links, то 14 Щи- 


415 


Боісел 


ж- 


Ремень левый в сборе 












Ріп Палец 









Ladder holder, rear, 
complete 


Holdar 
Rubber bush 


Halter Їйг Leiter, hin- 
ten, vollständig 


Halter 
| Сън БИ] зе 


К тейн дес 
сита ТНИЦ задний, 


Кронштейн 












Втулка резиновая 
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Т-218/Р 


446 


19-Ре/2 96 
РЧ-Т78/М-82006 


8-21-2,5х25 


РН-76/М-82001 


Ройктайка okrągła 


Тамјеастка 


| Splint 





105-8502484 
105-8502485 
15-8504090 
15-8505090 
105-8504090 
105-8505090 


105-8502078 


, 
105-8504086 


103~8502077 


105-8502086 





Poszycie narożnika 
skrzyni ładunkowej, 
prawa 


Poszycie narożnika 
skrzyni ładunkoweġ, 
lewe 


| Ровљуоје narożnika 


tylnego, dolne pra- 
же 


| Foszycle narożnika 


tylnego, doine 1686 


Розтус| в narożnika 
tylnego, doine 
prewe | 


Ровхус1е narożnika 
tylnego, dolne lewo 


218$ poszycia 8018- 
пу р00ЕП81 skrzyni 
Јадипконеј, prawy 


Рзаї dolny poszycia 
ściany Босспеі, рга 
жу 


| Płat роззусів йсіа- 
пу Босвпе| skrzyni 


tadunkowej, Тему 


Płat dolny poszycia 
всівпу bocznej, le- 


Озпотідабіап 


Corner panal, 1084- 


ing box, R.H. side 


Corner pansl, load- 


ing box, І.Н. side 


Corner panel, lower 
геаг, В.Н, sida 


Corner panel, lower 
rear, І.Н. side 


Corner panel, lower 
rear, В.Н. side 


- 


Corner panel, lower 


Tear, L.H. 8138 


Side wall panel, 
loading Бол, Б.Н. 
side 


Біде wall lower 
panel, R.H, side 


Side wall lower 
раше1, L.H., side 


Біде wall Точег 
panel, L.H, 8148 


Benennung 





Verkleiðung für La- 
dekisteəneckblech, 
гесъ а 


Verkleidung für La- 
dekisteneckblech, 
rechts 


Verkleidung für 
Eckblech, unten 
гесьів 


Тегк1ө14088 für 
ЕскЬівсю, unten 
links 


Verkleidung für 
Еекзіесі, unten 
rechts 


Vərkləidung für 
Eckblech, unten 
links 


Verkleidung Ғаг Le- 
dekiatenseltenvand, 


| rechts 


Verkleidung für La- 
dek Lstonseitenwand, 
unten rechts 


Verkleidung für La- 
dekistenseitenwand, 
liaks 


Verkleidung für La- 
dakistenseitenwand, 
unten links 


Т--220 


Наименование 


КЕМЕК 241 зэ анан ОТ ЗИ 


а паугольнахи 
зовой пла , 
правах a | 


Обшивка наугольника 
грузовой платформы, 
лезан 


| Обшивка наугольника 


заднего, нажняя 
правая 


Обшивка наугольнкка -` 
заднего, нижняя 
левая 


Обшивка наугольника 
заднего, нижняя 
правая 


| Обшивка наугольника 


Панель обшивки бо- 
ковой стенки, гру- 
зовой платформи, 
правая 


Панель нижняя 06- 
ШИВКИ боковой СТӨН- 


ки кузова, правая 


Панель обшивки боко- 
вой стенки грузовой 
платформн, левая 


Панель нижняя 00 


| и боковой стенки 


кузова, левая 
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АЗ 


ЛИМ ВІ Ж о дя 


ай 


Części акјадоне /wytłoczki/ kabiny 1 nadwozia 


Structural elements of сар and Б 


Fahrerhaus- und Я 
Штампованине 


не элементы кабины и кузова | 


1982 


448 | 


Ё | 


А 


вх 


105-8504082 


105-8504099 


І05-8504050 


105-8>04098 


КОЗ--5101028-2 


ЕО5-5101027-2 


17-51040709 


195104170 
17-3105171 


17-9105071 


17-5100063 
17-5100062 


17-5107010 
17-5107020 
17-5107030 
105-5702020-1 


105-5702021 


4 


1 


1 


4 


4 


‘Stopień drzwi Бост- 
пуеһ furgonu 


Езпоситепте родого- 


Епше ӛсіапу bocznej. 


| Belka podprogowa 


Чесні bocznych 


Poszycie zewnętrzne | 


podprogowe drzwi 
bocznych 


бЕортев kabiny рга- 
жу 


ВбортеВ kabiny Тежу 


| Ровсус1ї8 belki dol- 


пеј prawej, Ері, 


Belka dolna, Ері, 
prawa 


Belka 80108, Ері. 


| Тема 


РовтусЇе belki йої- 
ла], Ері. lewe 


Narożnik przedni 
prawy 


Narożnik przedni 
lewy 


Dach kabiny 

Dach kabiny 

Dach kabiny 

Стейб przednia da- 
chu 


05686 środkowa da= 
chu 


Step board, delive 
тап side door 


Bean stiffeniug, 
5148 wall step 
Ъсага 


Step board beam, 
Side door 


Outer panelling, 
Bide door step 
Ъсага 


мм board, 4г17- 
ег в сар Е, ЗВ, 5146 


Step board, driv- 
ег з cab L.H. side 


Panelling, lower 
зева, Н.Н» side, 
complete 


Lower beam, В.Н, 
8166, complete 


Lower реав, 1.8 
8146, complete 


Рапе! ав, lower 
рее, за L.H. side, 
е 


| сошр 


Front corner part, 
В.Н, side 


Front согпег part, 
L.H. side 


Cab roof 
Cab roof 
Cab roof 
Front roof part 


Сепфге roof part 


12 


| Trittbrett für бах 


бөлбїг дез Koffer- 
чарепв 


Unterschwellenver- 


stärkung für Seiten 


Биг 


Чпбегясһае11елһа1- 
Кеп ап баїбелбиг 


Unterschwellen= 
åussenverkletdung 


| ап Beitentur 


Trittbrett Рог Fab- 
уеграц5 rechts 


Trittbrett für Fah- 
гегһаця links 


Verkleidung Раг un- 
teren Balken, voll- | 
ständig 


Unterer Balken, 
rochts, vollstëndig 


Unterer Belken 
lisks, vollstandig 


Verkleidung Їйг un- 
tərən Balken links, | 
vollständig 


Eckwand vorn rechts 


Eckwand, vorn links 


#аһгегһацвйасһ 
Fahrerhausdach 
Раћгегћацадасћ 
Dach, Уогдвтіеії 


Dach, №156] тег 
Теі1 


Т-220 


Отугенька боновых 
дверей фургона 


Элемент жестности, 
НИЖНИЙ, боковой 
| стенки 


Бална нижняя боно- 
вых дверей 


Обшивка нижняя бо- 
ковая набины 

| Ступенъка кабиян - 
правая 


Ступенька кабинн - 
леван 


Обшивка никней бал- | 
ки в сборе, правая 
Балка нижняя в сбо- 
ре, правая 


Балка нижняя в сбо—. 
ре, левая 


Обшивка нижней бал- 
ки, в сборе, левая 
ВаугольниЕ перед- 
ний, правый ан 


Натголъник перед- 
з левый 


Крышка кабины 
Крышка кабини 
Кришка кабины 
Крышв, передняя 
часть 


| өрний, средняя 
часть 
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т-220 


КЕСЕК ШИНЭ ЭРИЙН ТЕЕТЕЗ ЕЯ СВ ВИИ БИЛЕМЕК ЖИН НЭВӨНЖ ТЭЛЭХ ЗОВИМЖ: НІС ИИ ИИ: 
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1,05-5702025 411 | 4 Стей4 tylna dachu Rear roof part Dach, Hinterteil Крита, задняя частьі . 


7 
ZESTAWIENIE NUMERÓW KATALOGOWYCH CZEŚCI 
INDEX OF SPARE PARTS CATALOGUE NUMBERS 
TEILNUMMERN-VERZEICHNIS 
НОМЕРНЫЙ УКАЗАТЕЛЬ ЗАПАСНЫХ ЧАСТЕЙ 


РИ-55 76-51014 


н-76/и-5102а 


52 
РЕ-75/ Е-«51058 | 


75 
РЕ-75/М-21058 
110. 
РИ-75/и-51038 
52/25 
Ри-63/м-51042 
52 
РЕ-652/М-51046 
75 
РЕ-65/Ш-51086 
52 
РЕ-64/Ы-51049 
GPr6 
РЕ-бА/Ш-51071 
во 
РИ-75/М-51154 


80 
РИ--73/ Ме51154 


52x75x52 

РЕ-65/Ш-51202 
РЕ-66/ М-51204 
РН-64/М-541504 


Віт» 
РЕ-61/ Ё-54070 
кы 
Р8-61/Н-54070 


ТҰ 
Рї-64/8-61064 





880а200 
Р5-71/ М-64440 
WPA 9х14-0-2л 


РН-71/Ы-65010 


-0-®а, 


ВИРА 10х12-С. 
РК-71/М-65010 


ВЯРа 45х17-0-2п 
РЕ-71/8-65010 


ОБРА 19х22-0-00 | 
” РЕ-71/8-65010 


РЦ-65/ М- 74085 
РН-55/ Ме74085 


21/2" 
РЯ-67/М-74592 
доње 
РЕ-53/Ы-74905 
АБ2с 
РЦ-БЭ/М-78905 
А62с 
РН--55/Ы-74905 
B1706 
РЦ-65/М-78905 
81952 

РН-65/ М-74905 
В195е 
24-62/М-74905 
В195с 
РН-55/М..75905 
В195е 
РН-65/М-74905 


8225с 
РН-62/М-74905 


ВАВОС | 
РН-65/щЩ-74905 
В5506 

Ре 05/М-74905 | 


г0с 
РН-67/8-7600О9 


206 _ 
| Р8-67/8-76009 


Iskre #75 
РЕ-77/8=76055/0 
РЦ-61/8-76055 


20 аһ? 
Ри-75/0-79555 
4.62250-Рь-ІІ-Яа 
РЁ-67/М-80026 


8-22-1,6ї12 
РЯ-76/М-82001 
3—1. 6х12 
РЕ-96/М-82001 
8=1.6х12 
рн..26/м-82004 


8-21-1,6214 
РИ-76/й-82001 


РН-76/Ц-82001 


Б-йль1,6бї14 
РЕ-76/М-82001 
8-01-1 ,6х20 


Зоо 12 
РЕе76/М-82001 


8-21-0ж 14 
РА-76/М-82001 





453 


8-2:-2,5х16 
Рн-76/ц.-82001 


6-71.-2 
РЕ-76/8 82001 


8-2,5115 
Ри-76/м-аоол 


8-28-2,5116 
РЕ-76/й-82001 


8-70-2,„5х16 
РН-76/М-82001 


5-2,5355 
ря-76/ 


8З-д2,5125 
РЧ 


наді» 
Ба, 
2222 

надій, 
2223 


67-82001 
5-3,2х22 


Веб „2ж25 
РЧ-76/И-82001 


8-20-35 ,2225 | 
РН-76/-82001 


8-2:-5,2х2 
еңсе 02225 


6..2дей ‚22 
| 7 5 


3,2125 
РЕ-76/4-82001 
б-?СЖСВ 
РЯ-76/М-82001 
8-3,2х28 

Ри. 

8-5,2:28 | 
РЯ-96/Ш-82001 
8-21--5,2х28 
РЕ-76/Ш-82001 
8-5,2х40 

РЭ 76/М-82001 
58-4156 
Ри-76/и-82001 


В=4х56 
РИ-76/Ш-82001 


8-2а-4240 
РН-76/М-82001 


8-28-4340 - 
РЯ-(/6/Мь-82001 


Бебі 5 
РН-76/М-82001 


10Х55/51-В856.24 ат) 
з жа 


Рн-65/м.-82002 
5 ,3-Fe/ 2090 
2%=78/М-82002 
5 3-Ее/7п9с 
РЯ-78/Ш-82005 


СА реч: 8225 его 
















Й 


9,3-Ре/2 90 
Ря-78/и-82005 









6,5-Ұа/7п9с 
те 7В/ и-82005 


ои, 


3-У8/2190. 
212567 -82006 | 


6,5-20/71 
Нм ааа 
6,4 
РЯ-78/0--82005 


. 6,4-70/2р9с 
Ей-78/м.-82005 












aF 
„Гуе уа 


6,4-Тө/209с 
ри-78/ме82005 
й-Рв/2 
Ей:78/4-82005 
4-28/2 
Ей:76/4-82005 
517587 е/2096 
РЕ-78/МЫ-82005 
емен му as 


5,4-5 0/2090 
Ей-78/м-82005 


б,4-Үв/2898 
ГН-78/И-82005 


4-“Ғаә/т 
Ган 9505 


217/Р 


184/08 


172/09 


“172/0Р 


192/НЕ 






РЕ: 
pem 


6,4-Ее/?,19с 
-28/М-82005 


4-Ғә/2 
су) ле С 

















6,4-Ре/7 
ТА:5874-82005 


6 „4 -Ре/4п9с 
РЕ-78/м-82005 


6,4-Ре/2и9с 
РЧ-78/Ы-82005 


6,4-Ев/1п9с 
РЕ-78/м-82005 | 


Буљера/ иде 
| РН-78/М-82005 


6,+-Фе/ћиде 
РЕ-78/Ме82005 


8,4-Ре/2:5 
”РЕ-78/М-82005 


Ре ви 












В,4-Ев/209с 
РЕ-ув/н-82005 


8,4—Ре/2п9е 
8/м-82005 






| 8,4-Рв/27:96 
РЕ-78/Ы-82005 


уйл” 





мина 
8,4-Ре/Е 
РЕ-78/М-82005 


8,4-Ее/+ 
| БЕ 52005 


‚ 193/СЮСЕР 


195/98 
196/сраР 
498/СІСР 
215/6 
214/60 


216/Р 


15/СТОЕР 


55 


19. 


8,4-Ғә/?2пде | 
PN=78/ M82005 


деТе/2 пос 
му а 
Д.ЁЕв/ иде 
24-7874. 82005 
8,4 
РИ-78/м-82005 


4-Ре/Фпрбо 
Үй-78/м- 82005 


| 8,4-Ре/296 
бі «78/м-82005 


Ц-ЁӨ/Т 
ви ага -82005 
В,4-Ре/2190 
РЕ-78/М-82005 
Ц-Б Е/2ПОС 
= 7576 52005 
Рй-78/м-82005 

В,4-2е/7п9с 


| РЕ-78/М-82005 


4-Ғә/209с 
РА-78/м-83005 


В,4-Рв/2п9с 
РЕ-78/ Ы-В82005 


в 4-2е/2.295 
-78/Ш-82005 


8,4-Ра/2109с: 
РЕ-78/М-82005 


· 40,5—Ре/ 292 
2Н=78/М-82005 


10,5-Ее/209с 
рн-7в/м-82005 


190/Е 
192/НЕ 
195/срокР 
211/6 


214/0 


217/Р 


218/Р 
197/0Р 


194 /Ж 


455 


10, 3,5-88/1390 
РБ-? В/Ы-82005 


10,5-Рв/2п9с 
РЦ-78/М-82005 


10, 5=Ре/2 092 
Рц-78/и-82005 


40, 5-Ре/ћпде 
гн-2а/ Ы-82005 


10,5-Ёв/2 66 
РУ-78/М-82005 


10,5-Ре/515 
РиЗ78/М =82005 


10, 5-Ре/до9е 
25-2 8/М-82005 


10,5-Ев/2г9е 
РЕе78/М-82005 


10, 5-Ре/ 5 п9с 
РН-.78/м-82005 


10, 5-Ее/2п9с 
Ен-78/м-82005 


10,5-Ев/2 
ри! 787485005 


10,5-Ев/2п9с 
РН-78/М-82005 


10, 5-Ре/ 0 пе 
Рн-78/м--82005 


125-Ре/7 рда 
Рн-78/м-82005 


13-Ее/7п9с 
Рї»-78/М-82005 


15 
РН-78/М-82005 


456 


199/СТ6РЕ 
212/G 


46 


21 

21 
59/Н 
59/СРОКР 


39/в 


45-Ға/?пбе 
ЕН-78/М-82005 


15-Ре/206с 
Рк-78/м-82005 


21-Ұә/7л9с 
Ен-78/м--62005 


24-Ев/?л9с 


| РН-78/М-82005 


3 2-Ре/р 
27800-62006 
И 


В,4-Ее/215 
ЕН-78/Ы-82006 


8,8-Ре/29с 
РЧ-78/М-82006 


10-Ев/2п96с 
РЕГ-/8/М-82006 


8,5-Ға/7п9с 
рй-7е/м-82007 
5,3 
23226/6-82007 
5,5 41-8 
РЕ-78/ 


5,3 А1-8 

РЕ-78/М-82007 
4-Ғе/7 

ма 282007 


Б6,4-Рев/2 90 
Рн-78/м--62007 


8,беҒа/2лӘ9с 
Р\-78/М-82007 





21 


55 


8,5-Ға/2л9о 
РН-78/Ш-82007 


10,5«С-Ре/2п5 
в/м-82007 


15-Ее/7п9е 
РЕ-78/м-82007 


45-Ее/419с 
ЕН-78/М-82007 


РЦ-77/М-82 


24 1-Ее/РЕ 
Р-77/м-82008 


24, 1-Же/209с 
РН-77/М-82008 


28,14Ре/29с 
Ри-77/М-82008 
Z4 ,1-Ев/2/п9с 
РЕ-77/м-82008 
25,1«Ре/Тд 
РН-77/М-82008 
25 ,1=Ре/РЕ 
РЧ-77/М-82008 
ты, 1-Те/Е 
Те г 28008 
25,1-Р 
Еа, ов 
25 ,1-Ре/РЕ 
Р-77/М-82008 
75,1-Үв/Ү 
та УГА 8300 


284,1-Рв/2э-р-560 
| /М-82008 





ПТ ТИ 
РА: 7778 авоов 
Ра роба 
25797665008 
ню 
В а 
77 88008 
Ель 
26,1-#е о 
76, 1-Ре/Р 


РН-77/М 


56,1-Рө/Ү 
РБ-77/М-8 


26,1-Рв/Р 
РН-77/ /Ж-85008 


РН-77/М-82008 


26,1-Рв/Р 
PN-97 ње „82008 
75,7-Ға/Ұ 
рн'77/0-85008 


26,1-Ев/Үр 
РН-77/М-82008 


26,1-Ев/27:6с 
РН-77/М-82008 


76, 1-Ре/ аде 
24-77/М-82008 


26,1-Ре/Р 
52777-83008 
276,1-Те/т 
РН:77/М-85008 
26 твер 


26,1=Ре/209с 
РИ-77/м-82008 


26,1-Ғе/Ұ 
Рн-77/м-8 
26,1-Ее/2п96 
РН-77/М-82008 


26, 1-Рө/Р 
РЦ-77/М-8 


76,1-#е/Е; 


РН? /М-82008 


26,1-Ре/РЕ 
РН-77/М-82008 


26,1-Рв/Рд 
РЦ-77/М-82008 


16,1-Ее/Е; 
Рн-7?/м.-82008 


26,1-Ұе/2л9с 
РН-77/м-82008 


16,1-Ее/719с 
Рн-7?/м-82008 


26,1-Рв/Үд 
РН-77/М-82008 


26,1-Ре/2п9с 
РН 77/7 М-82008 


26,1-Ғе/2лӘ9с 
РН-/7/М-82008 


ФБ„1=Ре/Р 
РЕ-Ў7/М-В2ООВ 


76,1-Ве/7п9с 
/м-згоов 


РН-77/ М-82008 


26,1-Үв/2в96 
РЕ-77/М-82008 


76,Т»РОе/Р 
Шын АЕ ов 


26,1-Ее/ Fg 
РЕ:77/М-85008 


26,1-Рв/ 2 п9с 
Рн-7/м.-.вг0по8 
78 дей 
в 


28,2-Ға/?лӘс 
РІ-77/ М-82008 


28,2-Ее/? 5 
РН-77/М-82008 


ЛЬ. 
са. ТІ ТЕ 


28 , 2-Р 8/ 2-60 
РН-77/М-82008 


28,2-Ре/р 
Р9277/и-82008 


28 ,2-Ре/2п9с 
/м-82008 


ю- 





28,2-Ув/Рд 
РЕ~77 /и-82008 


28,2-Ра/Үє 
РЕ-78/Н-82008 


- 28, 2-Ва/тЕ 
РН-77/м 
28 ,0-Ва/РЕ 
Ен-77/м--82008 
28 зей /т є 
РВ-77 
28,2-Ре/ТЕ 
уы С осе 


28,2-Ре/Ре 
РЮ-77/м-82008 


28,2-Те/ТЕ 
РН-77 
28,2-Ре/Егк 
РЧ-77/М-82008 


28 ,2-Ре/р 
РН-77/м-82008 


| 98. 2-Ре/р 
| ов 
28 ,2-ге/# 
Рн--77/м-82008 


ER L7 88008 
ва 7210/1 уко са 


28,2-Ра/Ғ 
Рн.-79/м 


28,2-те/т 
РЕ277/М-85008 


458 


ЗО/СОООКР 


Z8, 2-Fa/Zn6c 
PR=77/ М-82008 


2229 


ЕСЕ 


колл. 


| зв 
В ов 


78,2-Ев/Е 
ТЕ ог 
28,2-те/п 
Ра РУШ 88008 


28,2-Те/Ұ 
РН-77/ 


28,2-пе/т 
РиЗ79/м-в2008 


28,2-Ре/р; 
даты 88008 


28.,2-Ра/ү 
РН-77/МН-8 


28,2-Ұе/2п9с 
РН 


77/М-82008 


эл. 
Уб 2. 


28,2-Реё/9 
+ ми 


28,2-Ғе/7л9е 
РН уы обе 


210 2-те/ 2196 
РН-77/Ш-8 


219 ЧИ, 


210,2 
PNPM 

210,2-Рв/Р 
РИ-97/М-82008 

ме а. 


210, 2-Ре/РЕ 
РЕ-77/м-82008 


и 2-Те/Ұс 


7/М-82008 
HOPA Eio 
210,2 519424 е те 


240 „2-Ре/РЕ 
РИ-77/М-82008 


510 пате а 





210,2-Рв/Ек 
РИ-77/Н-82008 


210,2-Рө/? 
‚ Рв-77/м-8 


210,2-Ре/РЕ 
РН-77/М-82008 


210,2-Ре/Рк 
РЫ-77/М-82088 


210,2-Ре/Рє 
РН-77/М-82008 


210 Шыда Ж 


212 2-Ве/?п9с 
Р№-77/М-82008 


242, 2-Ре/2а9е 
РЕ-77/М-82008 


212,2-Ре/Ре 
РЦ-77/М-82008 


| 212 2-ғе/р С 


212 2-Ра/?# 
ри-27/м-82бов 


212,2-Рв/2п-5-56 
РН-177/М-82008 


212,2-Та/Р 
РА 77 /М и ЛИ 
| 212 2-36/Е6 | 
Рн-27/м-82008 

212,2-Рв/Р 
РН-97/ме82508 

| 212,2-Ра/Р 
РН-27/М-82008 


2182,2-Ев/2:п6с 
РЦ-277/ 4-82008 


712 ,2-Ве/ 
м.-82008 


РН-77/ 


ше ар 


212 суа 3 F 


· 


712,2-Ре/Р 
йш рж 


Р орі 256 в 


214 ,2=Ре/РЕ 
РН-77/М-82008 


25-Ре/РЕ 


рн-69/0-82011 | 


А6,6-Ре/2ю9с 
РН-79/М-82019 


| А6,6-Ре/209с 


Рн.-79/м-82019 
16,6-Ре/219с 


РЕ-/9/м-82019 


В9-Гә/?7п9с 
Ен-79/и-82019 


15 супі 


| вв-59/м-82021 


6,2 супк 
РА 59/мМ-82025 
6,2 суп 


РН-597 М-82025 | 


PÄ- 5970-82023 
12,3 cynk 


PN- 59/й-82025 


8,2-та/? 
57-52024 
10,2 суюк 
2Р8-59/И-82024 


12,3 cynk 
РН”б9/М-82024 


48, 5-=Ре/Р 
„родом ВА 
| 5,1-Ра/т 

Ри-50/М-82025 


16 
Да И 
зара/ лос · 
2591482050 
5,25-28/21096 
РА-59/М-820 -82050 
ТА 
0425974820 


б,5-Ре/2 96 
РЕ-59/ яа 


-99/М-82050 


я? сур 


| Уа А 


6 рої е/2п96 
ЕН-59/М-82050 


8,5=Ре/206с 


_ ЕН-59/и-82050 


8,2=Ре/2 ибо 
Рї-59/Н-82050 


40,5-Ғе/2ғ96 
РИ-59/М-82030 





459 







10,5-яТв/їп90 
РН! Бои 82050 


| 10,5-Ре/ 2196 
ЕН.-59/М.82030 


10 1270/2806 
РИ-59/0-82050 


| М4х28-8.8-ІТ-Реуљ-ъ-5с 
РВ-78/М-82101 ? 


М6х35-5.8-ТЇ-86/2д66 
РН-74/8:85101 6 


М6х20--8.8-ТТ-Ре/7п6 
Р -74/М-82101 бана 


М6х40-4,6-11-Ев/7 66 
РК-74/М-82101 


М10Х80-5,6-ІІ-? 
Арта ығы е/7абе | 


С |АСЪБ,9х19 - ҮРе/2һбе 
РЕ-79/М-82104 


AGb3 ‚9119-Е 
5-8 1921 9 "9/2060 



















РН. 


МАхо2-5 „6-ТТ-Ре/7п6 
Ри-74/М-82105 т 


М5т16-5.8-Т1-Ре/?пбо 
РЕ-74/й-82105 


Мехто-5, ор 7 
ты е/ пбе 


М6Х12-5,8-Ра/Їр 
РН-78/М-82105 


6х12.-5 «8-11-Ев 2пбс 
РКН-74/ м-82105 й 


№6х12-5.8-ТТ- 
а 5 ыы 


14853 9» Ре/2пбс 
/м-в2104 



















460 ы 


-4 


184/рВ 


52 


10 


T 


20 


12 


24 


16 


Мбх12-5,8-11-Ев/2 66 
ЕН-74/4-82105 


М6бх12-5,8-11-Рв/2 66 
РН-74/М-82105 


Мех12-5.8-11-Ре/2пбе 
РМ-74/М-82105 


М6х12-5.8-Т1-Ее/2пбс 
РК-?4/м-82105 


М6бї12-5,8-11-Ев/Т7п6с 
РН-78/М-82105 


М6х12-5,8-11-Ре/266 


| 29-74/й-82105 


мех 2-5 а8-ТІ-Ғ в/7пбе 
РН-74/М-82105 


МБх12-5,8-1Т-Рв/2:6с 
РЦ-74/М-82105 


Мбх12-5.8-11-Рв/2 60 
РЯ-78/М-82105 


МЄх12-5,8-11-Жв/266 
Р5-73/8-824105 


РЦ-24/М-8210 


М6:16-5,8-11-Ра/2266 |” 


Рн-74/м-82105 


М6х16-5,8-ТТ-Ее/2п6е 
РЦ-74/М-82105 


У6х15-5,8-Т1-Ре/2п6бе 


РН-74/М-82105 


| МЄх16-5.,8-11-Ев/766 


РН-74/М-82105 


МЄХТ16-5,8-11-Ра/ 2160 
РЦ-74/М-82105 


М6х16-5,8-11-Рв/2 056 
РМ-74/1-82105 


м6х16-5,8-1І-Ре/ Сабо | 
Рн-?4/м-82405 


М6х16-5,8-Т1-Ре/2пбс 
РЦ-74/Мь-82105 


Мбх16-5,8-8-11-Рв/7: 
Ри-74/М-82105 


мМ6х18-5.8-ТТ-Ре/2п6с 


| 21-74/М-82105 


Мбх20-5,8-І1-Ре/2һбе 
РН-74/Ы-82105 


Мбх20-5, e 2066 
РН-74/ М-82105 


М6х20-5.8-І е 2166 


| РХ-74/М-8210 


МБбх20-5,8-11-Ев/ї 60 
РН-74/4-82105 


М6х20-5.8-11-Ре/2лбе 


| РН-74/М-8г2105 


Мбк20-5,8-ІТІ-Ре/2пбе 
РН-74/Ы-82105 | 


Мбї20-5.,8-11-Рв/266 | 
РЧ-74/М-82105 | 


Мбх28-5,8-11-Рв/12:66 
РМ-78/:-82:05 


М6х25-5,8-11-Ре/2166 | 
РН-74/М-82105 


М6х25-5.8-ІІ-Ға/?пбе 
РН-74/М-82105 


М6х50-5,8-11Ї-Ре/2 68 
РЦ-78/М-82105 


М6бх50-5,8-1Т-Ре/7: 66 
РН-74/М-82105 


М8х15-5.3-ІТ-Ре/?пбс 
Рн-74/м.82105 





хөл 




















Мйх16-5,8-11-Ре/2266 ,8-11-Ё М5-5-11-Ғе/2лбе 
те 8205 22. | М10к1х20-5-8-12:80/ Р8_75/М_ 82144 
РЧ-60/М-821351 с | 
М8х16-5.8-Т1-Ра/2 60 | М5-5-11-Ев/7 66 
рН-74/ 05 i 22 МЕ-5-ТТ-Ре/2 065 : РЫ-75/М-82144 
мах16-5,8-Т1-те/7п6с 2 Рк-75/М-82182 М5-5-11-Ев/7а66 
РИ-74/Ш-82105 | 2 М5-5-11-Ев/26с | РЦ-75/Ш-52145 
и8х18-5.8-1І-Ре/7п60 Е4-75/м-82144 9 М5-5-І1-Ре/2пбе 
РЕ-74/М-82105 | 5% і РН-/75/М-821344 
-5-11-Ёв/206с 
мех20-В-5,8-ТІ-Те//7х и при 25 М5—3—11-Ре/7пбо 
Ри-74/М-82105 45 РЕ-75/М-82144 
МА--5-11-Рв/2:50 





И10х22-8.,8-11-Тө/ 2266 
РИ-74/0-82105 | 


бх50-5,6-Ра/2п6 
пи и 


| ІТ-Ғә/?2тес 
61 Ри-75/0-82144 м: EEE 









иц-5-ТТ-Ре/2п6с 


2 | РЕ-75/М-В214% 22 тЫ 














И6150-5 ,6-Ре/2п60 | М4-5-ІІ-Ғе-ф-5с М5-5-ІІ-Ға/Тпбс 
РН-75/М-82121 | 5 РН-75/М-82444 47 РЯ-75/Ы-82144 
712-18х20-5.6-Т1-Ре/ и4-5-Т1-Ре/?пбс пору о 
РЕ-60/ 82121 44 | Р8-75/м-в2144 4 | нар 
М8х1х20..50--7 | М5-5-11 Рө/76с AE вари 
РИ-СО/М-8215 58 | лай т ій 
М6-5-1І-Ре/?лбс 
БОЛН ту | М5-5-11-РЕв/266 “Р -75/М-82144 
55 РН-75/М-82144 5 
МБ-5-11-Үө/2:66 
ре в. | М5-5-11-Ре/206с РН-75/Н-82144 
| 40 
| | Рн-75/м--82144 МБ-5-11-Рв/ 66 
кох'іхВ5-5р-Р Ен-75/м.-.62144 


Рн-60/М-8213 5 | мо-5-11-Ее/7п6с 








РЧ-75/М-82144 6 | Ұ6-5-ТІ-?е/табо 
МВ-М8х1х25-50-супк үзүн == эрли У 
РН-60/М-82151 2А М5=+5=11-Ре/206с иб-5-ТТ-Ев/Ръбе 
И!О0х1Х50-50-Рс Ри-75/М-82184 ы ЕВ 24 / СОНЕЕ 
Р5-60/М-82151 зо“ | ' 

| М6-5-Т1-Ре/РЪбс 

№101 тн ны 
310х1540:50-26 = РЧ-75/М-82124 73/ Р 





МбебеІІ«Ке/7рбео 
РН-75/И-В2144 


суто ША Аучы 
ЕН-75/М—82 


| МЄ-5—-11-Ре/2пбс 
РЧ-75/М-82144 


ГЭВ тт Барт ийн 


ЕМ-72/М-8 


Мб--5-11-Ре/0 ибо 
Уве ру Мо воли 


HG- II-Fe/Zn6c 
РН-75/м--82144 


| М6-5-11-Ре/2 66 
РЧ-75/М-82144 


МЬ--б-11-Пе/ 2 пбс 
Рн-75/м-82144 


ШБ-5-11-86/7п6с 
РМН-75/М-82144 


МБ-5-11-Рө/2п6с 
Рї-75/М-82144 


М6-5-11-Ве/7п6с 
РН-75/М-82144 


Ea 
РН-75/М-821 


| Не Доктор ива 
| РМ-75/м-827 


МЄ-5-11-Рв/Та6с 
РН-775/М-82148 


М6б-5-ТЇ-Та/2 656 
РН-75/М-82444 


ме-5-1І-Те/ обо 
РЦ-75/И-821 


462 





МБ-5-11-Ев/2п6с 
РН--75/М-82144 


М6-5-11-Ув/2066 | 


РН-75/М-82144 


И6-5-11-Ев/7: 66 
РЦ-75/МШ-82144 


Мб-б-1ЇЇ-Рв/Та6с 
РЦ-475/мШе-82134 


ЗЫ 
РЦ-75/М-8 


М6-5-ІІ-Ре/Фабо 


РЧ-75/МЫ-82144 


МБ-5-11-Рв/2066 
РН-75/М-82144 


МБ-5-11-Ев/2п6с 
Рн-75/м.-82144 


М5-5-11-Ре/260 
РЦ- 5/М-82144 


ры 
РЦ-75/М-821 


и 
Рі» 5/ Ме 8271 


М6-5-ТТ-Ре/20бе 
РЦ-75/М-82144 


М6-5-ТТ-Ре/?аба 
РЧ-75/М-82144 
М5-5-11-Ев/Тлбо 
РН-75/0-821 


М6-5-11-Ре/йпбе 

РН-75/М-824 

Ше-5-11-7 в/2д66 
РЦ-75/Ш-821 


М6-5-ІІ-Зе/?7пбе 
рв-75/М-821 54 


192/88 
195/СОСКР 
195/нв 
196/срар 


197/аР 


17 


51 


 Мв-5-1Т-Ре/7абе . 


РЯ-75/4-82144 


МВ--5-11-Ев/2 6565 
Рн-.?5/м-82144 


М8-5-1Т-Рө/7п6с 
Рн-75/-82144 


и8-5-11-Ве/7а6с 
РН-75/ М=ё2144 


М8-5-1 12:22 206с 
РЦ-75/Ы-821 


Ұ8-5-ІІ-Ғе/2л5с 
Р1-75/м-62144 


МВ-5-11-Ев/2 66 
РЦ-75/М-82144 


МВ-5-11-Рө/26с | 
РЦ-75/М-82148 


М8-5-ІІ-Ре/?7лһбс 
РЕ-75/4-82144 


М8-2-ТІ-Ғе/2п 2пбе 
Рри-75/М-821 


ма-5.ТТ.-Ее/7пбе 
ЕН-75/М-82144 


М8-5-І1-Ре/2абс 
РҚ-75/и-82144 


МЗ-5-11-Рө/7:66 
РК-75/М-82144 


МӨх1-5-11-Ре/ 266 
Рн-75/м-82144 


С тибе 
РЦ-(5/4-8 


ИВхХ1-5-11-Ра/2 66 
РЦ-75/4М-82144 


мехл-5-ЛІ-Ре/2ибо 


РН-72/ М-821 


59/8 
59/ СРОКР 


59/Е 










И8х1..5-ТТ-Ра/2п6о 
РН-75/Ы-82144 








Мбх1-5-11-Кв/2066 
РЕ-75/Ме82144 


М811-5-ТІ-Ре/206— 
РЕ«75/М82144 


м8-5-11«Ре/Тпбе 
| РЕ-75/Меболад 










МВ-5-11-Ёв/ 256 
РЦН-75/М-82144 


М8-5-11-Ре/260 
| РЕ-75/8-82184 


ИВ-5-1 1-вв/2а6с 
РН-75/М-8 


М8--5-ІІ-Ғе/2лбо 
Ри-75/4.-82144 








и8..5-ТТ-Ре/?пба 
Р -75/М-82144 


ИМВ-5-11-Ре/ 2156 
|| РЕ-75/М-82144 


ИВ-5-11-Ре/2 60 
РЕ-75/М-82144 


ҰВ-5-ІІ-?е/2лбс 
| РЕ-75/М-82144 


МВ-5-11-Ев/72 66 
РН.-75/М-82145 
М8-5-11-Те/Тпбо 
РИ-75/М-82144 


М8-5-11-Ре/їпбо 
РЯ-75/М-82144 


садыр Р 2066 
РИ-75/М-8 


М8 х1 -5-11-Ре/ ane 
ри-75/м--82444 























20 


14 


38 


77 


и8х1 Рут ВЕКА 21066 
РН-75/М-8 


МВмабеТІ-Р а /? 66 
Рн-?75/м-62144 


М8х1-5-ІІ-Ре/2пбс 
ЕН-75/м-62144 


МЗ-5о-11-Га/2н6с 
Рн-?5/м-82144 


и орг ие 
Рн-75/м--621 


Ы8х1-5-ІІ-Ғе/2пбо 
РН-75/м--82144 


М8-5-11-Ев/2 66 
РН--75/МЫ-82144 


| ҰВ-5-ІІ-Ре/2лбс 


РЯ-75/М-82144 


ИВ-5-11-Ее/7 66 
ЕН-75/М-82144 


И8-5-11-Ёв/2п6с 
РН-75/ М-82444 


догми 2а6с 
РН-75/М-8 


Увх]=5=1]–Ре/ 2066 
ЕН-75/4-8г2144 


М2-5-11-Ғе/2пбо 
ЕН-? 75/М-82144 


МВ--5-11-РТв/2056 


| РМ-75/М-В2144 - 


НВ-9-11-80/26с 
ЕН-75/М-82144 


М1ОХ1-5-11-РГв/ 206 
РЦ-75/М-82144 


193/СПЕКР 
192/НЕ 

1 да /к 
197/8Р | 
197/ Ср 
198/С0вР 
210/8: 
210/8 
214/6 


40 


17 


24 


19 


21 


М1О0х1--5-1 зате лрбе 


РН-75/М-8 
М10-5-11-Ре/?пбо 
РН-75/м-в24ад 
М10-15-1 
РН-75/М-82144 | 
М10-5-ТІ-Ре/ бе 
РЧ-75/М-82144 


М10х1-5-І1-Ғө/2о66 
РЕ-75/М-52144 
м10х1-5-11-Те/7пбо 
РН-75/М-82144 


М10х1,25-5-Т1-Я6/26с 
РЧ-75/ 5144 


М10-5-41Т-20в/ 72:66 
РЗ-75/ЫН-82144 
Ұ10-5-ІТ-Ғое/?7лбе 
ря-75/%-82444 


Ұ10-5-11-Ғе/?7пбе 
РЧ-75/Ы-82144 


рано үний 
РН-75/М-821 


М10-5-11-Ёв/2п5 
Насри Ина 


МТО-5-11-Ра6/2 66 
5/Ш-82144 


М10-5-11-Ев/2050 
РН-75/ М-82144 


| аеро Й 2056 
| РИ-75/М-82144 


Ш10-5-Т1-26/ 266 
РН-75/М-82144 


Ш10-5-11-Ев/72 56 - 
Рї-75/Н-82144 





463 






и10-5-ТТ..Ре/2пбо 





















































ТН-74/М-82153 





М10х1-5-І І-Ре/Табе 
| РМ-74/МН-82148 






жа 


РН-75/М-82Л45 вИ20:1 2051 .5-5- 1-Ре/ ибо) 
МА2-5е11-Ғе/?7лбо | Т 
| РК-75/М-82144 Ви2061,5:5:11-80/Тл6с 
ы 2х1 Изда при 2пбс 2М5-4-Рв/2о6с 
SMA Рн-75/м-82154 
Ср нийтийн 
РН=7Ө}И ОВ 2И6-4-Же/2лбо 
М1 2х1 225552) 2060 ы -75/ ~ 
Мж лан 2М6-4-Ре/2060 
#1211,25-8.8-Ре/7р-Ъ- РЕ-75/ 21 
Рн-75/м-в2ац ATT 82153 
М12-5-11-Рв/7п6с | Үгс 
Шашын 2827570282155 
М12..5-ТТ.-Ее/?пбс /НМ6-О8-11-Рв/266 
маани “РЕ-75/М-82153 
жне ара /ИВх1-06-11-Р6/26с 
| РН | е 
2 ?8-74/и-82152 
14х1 Ї1-Рв/7 | 
РН-75/й-82ЛАА е/любе 43 ИВх1-04-11-Рв/2: 60 
РМ-74/М-82155 
М14х1 150-2 гр по 6/2п66 | 
н-т 199/8 | М10х1-06-11-Рв/76с 
| 161 3221 те/ таба РН-74/М-82153 
яах: TIN КРОНИ М10-08-11-86/2:66 
АМВ-5-Ев/ 7п6с Рн.-74/м-82455 
РЦ-74/М-82148 
М10-О4-11-В6/26с 
АМ10Х1-5-11-Ре/7:6 -74/ 
т 2150 ҮН-78/1-82155 
М10х1-5-ІІ-Ре/?пһбе ши , йш лы е/ 
РИ-74/4-В2148 рк-?һ/м -82155 
3М10х1-5-11-Рөво/ 226 збе 
РЕ? E MASARA 9/ збо М12х1,25-04-11-Ра/2 


méri, 2-2511:тө/2лвс 
ЕН-4/м-82155 


М18=06-1І-Ре/ 2066 
Е1-74/м-62155 


5-06-1-Ғе/?лбе 
РЯ-7 БЯ 74) й-82155 


кою ле, 2860 
"еті 2866 
пие вд 


зу АРА 
ара» 55 


М14йх1 , 5—5=Ра/ 7566 
| РЕ-74/М-82155 


М15х1,5-5-1-Т76/ 056 
-74/М-82155 


АМ10-О4-ТТ-Ре/7п6е 
Ри-74/м-82159 


АМА2х1 „25-О4-ТТ-Ре/ 
(2050 
РЦ-78/М-82159 
2х1,2 11-Р 
АҮМ12х1,25-08- tny | 
РН-74/М-82159 
АМ!2х1,25-04-11-Рв/ 
РН-78/М-82159 | 
АМ1211,25-04-ІІ-Ре/ 
/ обо 
Ру-74/М-82159 
АМ1251,25-04-ІІ-Ре/ 
5 
РН-74/М-82159 
AMATI ,25-О4-11-26/ 
Рн-74/м.-82459 





| 3ш12х1 ,25-08-11-29/ 
РИ-74/М-82159 
И12х1,25-04-11-26/ 


| М5,5х10-4.8-11-ө/ | 


| РИ-74/М-82205 


` 3фих8-4,8-11-Т6/206с 
| РЕ-74/М-82205 


МАХ14-4,8-11-Рв/2п6с 
Ри-?8/М-82205 


Ма х25-4,8-11-Г8/2:050 


ҮН-74/М-82205 


М5х12-8.8-1-Рв/2:60 | 
РК-78/М-82205 


М5х10-4,8-11-Ре/2р6с 
РН-74/0-82205 · · 


М5х12-4,8-11-Ға/?7гео 
Рн-74/м-82205 


45Х16-5.8-11-Ре/Тюба 
РН-74/М-82205 


МЄх12-4.,8-11-Рв/7:6с 


РЦ-74/М-82205 


МЭХ50-4,8-11-Рев/2066 
/М-82207 


Ж 


Мдх10-5.8-ІІ-Ға/7пбо 
РЕ-75/М-82209 


М5х12-5.8-ІІ-?е/Тпбо 
РЕ-74/4-82209. 


М5150-4,8-11-Ға/Фабо | 
РН-74/М-82209 


| М8х55-5. 8-11-86/2:66- 
РЕ-73/М-82209 | 


РН-24 


ИВх20-4,8-11- Те/2пбо 
рн-74/0-82209 ` 


МВх1 6-4 ,8-ТІ-Те/Табо 
2209 | 


РЧ-78/М-8 


мех20-%;8-ТІ-Ре/2юбс 
РН-784/М-82209 


М8х20-4,8-11-Ғе/2абс | | 


РЦ-74/М-822С9 


\8х20-5,8-ТТ-Ре/ 
РИ-74/М-82209 гч 


МВх20-5,8-11-РӨё/2:66 
РЦ-74/ -82209 


М5х10-4.8-11-Ре/ 60 
РН-74/М-82015 


Мохгід-й,В-ТІ-Ре/ Сббо 
РН.-74/М-582215 


М5:=14-4,8-ТТ-Ре/2обс 
РН-74/М-82213 


М5х14-.5,8-ІІ-Ре/?пбс 
| 2Н-74/ 5.82215 | 


ҰВх55-4.8-ІІ-Ге/?һбе 
74/М-82209 | 


195/НЕ 


194/К 


196/ стар | 


197/аР .. 


197/00 


178 





М5х14-4.8-ІТ-Ре/?пбе 
РН-74/М-82245 


| го збути дара 


РИ-74/ М-8224 
мбх1і6-5.8-ІІ-Ре/Са 
208140Ъ0гг 
Рн-74/м.-82245 


№5х20-4 „8-11-Ве/2п6с 
РН-74/М-82215 


СС гонг ік 
Р1-74/м.-82245 


РН-7А/М-82215 


Мб6бх20—#„8—=ї11=Ре/?пбе 


РЦ-74/М-82215 


М6х20-4, 8-ТІ-Ре/ 21056 
РН-74/М-82243. 


мбхо0-і.8-Те/Табо | 
РЯ-74/И-82215 


МЄх16-4.,8-11-Бв/7 50 
РЯ-74/М-82245 


М8х50-5:8-І1-Ғе/?һба 
РБ-74/4-82213 


М5х40-5. 8=Т е Плес 


МРН-74/М-8221 


М5х45-4,8-11-Рө/ 266 
РЯ-78/М-82215 


| МАхБ-4,8-11-Рө/72656 
/М-82227 


РН-74 


Мнхб-4.8-Т1-Ре/7абс 
Рч-74/м-82227 


Мах8-4 атану 2160 
РИ-74/М-8222 





т БЕК ЖЕН ЕСЕ з рою рю 


| Ұйх18-М5-Огт-ТІ 
РЕ—74/и-82227 


Инх8-,„8-ТТ-те/тобс 
ри-.74/м-82227 


МаАХх12-4,3-11-Рв/ 066 
Рн-?а/и-82227 


| Махб-8.8-11-Ев/7 050 
РЕ—74/М-82227 


ра о У бабе 
РН-74/М-8 


М5:10-4, 8-11-Ра/2а60 ~) 


РН-74/М-82227 


АВТ Ра обо 
РН-74/М-82227 


МЭох12-4,8-1Т-Рае/2 066 
РН-74/М-82227 


М5х12-34 ре У 2005 - | 


"РН-74/М-822 


М5Х12-3,8-1Т-Рв/2 66 
РН-74/ М-82227 


Мох1б-4 „8-ТТ-#е/?пбс 
РН-74/М-42227 


М5х28-4,8-11-Га/2 66 
РН-74/М-82227 


| М51552-4, йз 2066 
РН-74/М-82227 


Можт ді, 8-1 Т-Ре/ аба 
РН-278/М-82227 


М5х12-4,8-11-Ёв/2п60 
РН=74/Ы-82227 


ибт Бум зе аба 
РН-74/М-822 


“М5х16-4,8-ТТ-Рө/ 716 
РН-74/М282222 


466 . 





МБХТ12-5,8-11-Ёв/7:56 
РЕ-?4/М-82227 


| Мбк12-4.8-11-Ре/7п56 | 


Рїї-75/М-82227 


н6х12-4.8.-.11-Ее/2пбс 
РН-78/М-82227 


М6х16-5,8-11-Рв/Т7:60 | 
И 82227 


РН-74/ 
И6х16-5,8-ТТ-Ре/?2пбо 
32227 


| вн-?ум-ве 


РЕ-74/М-б2207 


Мех16-А .8-ТТеРе/Спбо 
227 


| РМ-74/М-82 


М6х16-4 „8-І 1-88/ 2166 
РН-74/М-В2 227 


МБх20-4,8-11-Ре/256 
РЦ-74/М-82227 


МЄх20-5.,8-11-Ра/7260 
Рң-74/0-82227 


| МБх20-,8-1Т-РТв/266 
2227 


РН-74/М-8 


Мбх25-4,8-11-Реу/ 7 6с 
/м-82227 | 


РН-74 
Мбх50-4,8-11-Рв/26с 
РЦ-74/МШ-82227 


М6х55-4,8-ТІ-Ғә/?пвс 
ря-784/м-82220 | 


“М5х14-4,8-ТТ-Ре/2 6 
| РИз/4/ Ме82251 


М6х16-4.8-11-Ее/?пбс 
Рн-74/м-8г2251 


М6х16-5,8-11-Ре/2 6с 


| РН-74/М-82231. 


489 
198/ раР 


181 


186 


174 


Мбх20-4,8-11-Рө/2нба | 


Рн-74/м-82251 
№81 .В=11-р 
х22-2 ао 4 


| РЕ-74/М-82244 


Мвх58-2-8.8-11-Ра/ 

/®юбо 
рн-74/м-82241 
ШӨх1х175-5.8-11-86/ 

7166 
Рн-74/м-82241 
М10х38-10 .9-11-Ре/ 

| /2р6с 
Рн-74/м..62241 
М12х1,25х70-5.8-ІІ-Ре 
/2060 

РН-74/М-82241 
М10180-8 „В. П1-ве/иее 


| Рн-ўа/м-а2гал 
М10х1:50-10.9-ІІ-Ре// 
72066 


ЕК-74/Н-82241 
М10хо0.-10 „9-ТТ-#е/ 
/2п66 


| Р-74/М-82281 


Илок 5-5 ВеІЇІ«йе/7 066 
РН-24/М-82281 


М10х80-5,8-11-РЕв/2п66 
РМ-78/М-82231 


И12х1,25х50-5„8-11-Ее/ 
абс 


Рн-74/и-82244 


40 


39/0 DGEP 


16 


37 


41 


И12х1 ,25:50-5. В-Т1-Ее/ 
/ъпбс 


РИ.78/М-82241 


41251 ,25х50-5.8-ТТ-Ре/ 
обо 


РЕ-74/м-82241 


| м12х1,25х50-5,8-11-Ғе/|. 


рос 
| ЕН-74/М-82241 


М8х12-5 .8-Т1-Ре/2пбс 
РЕ-78/М-82242 


М8116-5.8-1 т-Ре/ 2166 
РН-74/Ы-82242 


М8х16=5 н-т, ane 
РН-74/М=8В2242 


мех1є-5 „8-11-Ре/®пбс 
РН-74/М-82242 


МӨх16-5,6-11-Ев6/2п56с 
РЕ-78/Мь-82282 


ШВх16-5,8-11-Рв/2 66 
РЦ-74/М-82242 


и9х16-5.В8-Т1-Ре/? бе 
Ен-74/м.-в2242 ` 
МВх16-5,8-ІІ-Ғе/2пес 
РН-74/Нь-82242 
МБХх16-8.8-11-Гв/2п66с 
РН-78/М-82242 


она вон 8-11 заасан 
ҮН-75/Ы-8228 


Рн-74/м-82242 


и8х16--8.8-ТТ-Е е/2 nc 
рн-74/м.вегцг 


Мах1х16-8-5.8-11-Р8/ 
П 
РБ-?74/М-82242 


77/5Р 


210/8 


198/C DGF 





Ы8120-5.8-ІІ-Ғе/2гбс 
РУ сні сна 


ивх20--5 «8-ІІ-Ғе/2һбо 
Рн-74/м-8224г 


| МВхг20-5„8-ТТ-Ве/2?п6с 


Ен-ра/м-вггца 


М8х20-.5 ,8-ІІ-Ее/7.пбе 
Ец-?4/м-.82242 


М9х20-5.8-11 У лос 


РУ - 74. / М-Вегчо 


М8і20-5.8-11-Ге/2пбс 
РН-Т4/М-82242 


Мвх20-5,8-11-Гв/2 пёс 
РН-74/М-82242 


МӨх20-5,8-11-Рв/2п6с 
РК-Т74/М-82242 


МВх1122-5,8-11 він 
| с 
РН-74/М-В2242 


а а ЧН | 
| РК-74/М-82282 


МВх25-5,8-11-ЁРв/2060 
РН-74/0-82242 


5 9574:825:2 2 оноо 


Ба 5176:8 Е Жетен е/2 662 


име те 
РА-74/Ш-8238 


М8х14-5 „В-11-Ре/2п6с 
Рн-7а/м-вегца 


мах 52/6 б-ТІ-Ре/? бе 
Рн-74/и-82242 


МВх25-5,8-11-Ёв/2 пос 
РК-?4/ц.-82242 





ИВх25-5,8-1 Т-Ра/тпбс 
Ен-74/м-вггцйг 

КВхе5—5 ,8-ТТ-Ра/тпбс 
ЕК-74/Н-822482 
М8:25-5.8-ТІ-?е/2г6о 
#н-74/м-82242 
М8х25-5, ес #/2п6с 


| ря -78/ді-8 


МВх25-5 оа в/2п6с 
РН-78 70-8 


М8х25-5.8-ІІ-Ғ 7i 
СИ А ор Р 


Мйх25-5,8-11-Рв/2п66 | 


Рн-74/мева2ца 
М8х25-5.8-ІІ-Ре/2лбо 
РН-74/Ш-Ё2242 


МВх25-5,8-11-Ре/7:66 | 


РБ-/74/Ш-82282 


МВх25-65,8-11-86/2:06с 
РН-74/М-82242 


НӨх25-0,8-11-РЕев/2:60 
Рн-?4 /м.вгг4г 


Ийх26-0,8-11-Рө/ ос 
Рн-?4/м-82242 


М8х1х52=5. ее -Рв/206 
Ри-78/М-8224 


| МӨх50-8-5,8-11-Ра/7,д66 
РН-74/М-82242 


М10х16-5,8-11-Рө/2в6с 
РН»-784/М-82282 
М10х20-5.,8-11-Ре/266 
Рн-74/м-Вггаг 
М10х20=5 +8-11-Ее/Гобс 
Рн-74/м.-822042 


М10х20-5, 8-ІІ-Ға/?2вбс 
Рн-74/м-6гг24г 


22 


467 







М10х25..5, ши е 
РН-7В/М-822 


М10х1222-2-5,.8-ІІ-Ғе/ 
| РЗ-74/М-82242 







М10х55-5. гу Tay 2066 
| Ж-74а/м-вг24 


араг ийн 
РЦ-74/М-8224 


И12х7,25х25-5,8-11- 
































































М10х4х22-2-5.8-ІІ-Ғе/ Те/Ес 
| | 77:66 | РЕ-74/М-В2242 
РХ-74/Ш-82242 | 

| М12х52-5.8-1Ї-Рө/7 60 
М10х1х22-2-5.8-ІІ-Рә/ РШ-74/М-82242 
РЯ-74/М-82242 и12555:5,8-11-Р8/Тлбс 

| РЮ-74/МО8 
М10х25-5.8-11-Ра/7 66 
РЦ-75/М-82242 М12х1,2555-2- -5.8-11- 
а 

млохаз 5. 8-ТІ-Юе/ бабо РН-74/м-82242 
водно М12х1,25х55-2-5,8-ТІ 
М10х25-5.8-Т1-пе/габс нё бс | 
РШ-74/М-82242 РИ-74/м-82242 
М10х25-5.,8-ІІ-Ре/2һбо/ 









Рн-?4/м-.82242 


| М10х25-5.8-=ТТ-Ве/2або 
РН..04/М.-82252 


| и19х1х2в--5.8-Г1-ге/ 
2рео 
РМ-74/М-82242 
М10х1х28-5,8-ІІ-Ре/ 
| РЕ-74/М-82240 


М10х30--5, ері дпбс 
РЕ-74/М-822 


М10х52-5, 2242 2166 
РН-74/М-822 


М10х52-.5,8-Т му 2066 
РИ-74/М-822ң2 


М10:5 258-1 гава 2066 
РИ 74/ М-8 


№12х1 ,25:35-2-08-11- 















2х1,25х55-2-5,8-11- | 
э/2ибо 
РЫ-74/МыВ2242 | 


МЭхС5-5,8-11-Ре/2п66. 
РН-73/М-82244 


М8х65-5,„В-ТТ-Ре/?пбс 
Рн-74/м.вг22ца 


М10х45-5.8-ТТ-Ре/?пбс 
РЧ-74/М-82244 | 


М12х70-Р-5, се жау 
Рї-784/М-82244 
МХх6-4, 8-Ре/ пес 
РЦЧ-62/Ы-82273 




















































МЄх20-65,8-11-Ре/266. 
РЕ-62/М-82275 |. 


468 | 


М6х25-4.В-ТІ-кө/2пбо | 
РН-76/М-8 


М6х55-4.8-111-Ре/1 
РЦ-76/М-82406 
М6125-4.8-ІТІ-Ғе/ 
Рн-76/м.-82406 


Мбх55-8,8-11-Рө/2 60 
Ен-76/м.82406 


Н6хї35-4.8-11-Ро/2056 


‚ ЕН-76/М-82406 


Мбх50-4.8-Ре/ 2569 
Р-76/ Ұ-82406 


Мех55-4.8-Ре/2пес 
77 Ч "82406 


М6х55-2.8-11-Ро/2п6о 


РЯ-76/4-8 


H „8--#8/ 7060 
Ек; 


№бх55-24 „8-Ре/7пбе 
67-82406 
МЄх55-4, SFe 2060 


“ РХ-76/М-82 
"Р Шбха45-4,8-Рв/2056 


РН-76/ М-82306 


МЕХА a 8- Те / Z060 
е уран 2406 


М „Вера/ TnS 
РИ Ш 82406 
м6-.55.-4 „Веттт=Ре/ 
2066. 
Р4-75/ -52406 
Мех »8-111-Ёа/ 
сан 2066 
Ру-76/м-862406 





БЄх70-4,8-111-Ра/260 
ЕН-76/3-82406 


МЄх70-4.8-111-Рв/260 
РЯ-76/М-82406. 
и6х70-4 .8-Ре/2060 
РБ-76/М-82806 


ивхуо=д „Вере /7 роб 
| РН-76/Ұ-бга0е 


и8хб0-А ,8-11-Ро/26с 
ні М-82406 


ивуао-д. 8-Ре/206с 


4 і М-82406 


м10х130мй „8-Ре/лрбо 
| рн-7?6/м-82406 


М6-Рө/2060 | 
Рн-64/м-80459 


| Мбх10-Ро/2п6с 
Рн-64/м-82436 


Ұ10-5-Ұе/2обо 
Рн-64/М-62459 


М10--5-Ре/Табс 
РН-64/М-82439 


Меха5-К-ІТІ-Са 
РИ-72/м-82501 


193/С1СЕР 
195/НЕ 
212/4 
208/9 
202/88 


214/Р 
217/Р 
211/6 


195/СРОКР 


195/ОО0КР 


210/8: 


218/Р 


| 2516 та/або | 


дхоб-В-Ж ТІ«ПЬ. .- 


РН-72/0-82505 


дх20-В,Е-ІІ-бһ 
РИ-72/ -82505 


4Х20-3-К-11-05 
РЕ-72/М-82505 


зхоб«ВАКеТІТ- Сб 
РБ-72/м-82505 


ах20-8-К-111-03 
РН-72/М-82505 


5:18-8-К-11-0Ы 


5х25-В-ІТІ-СЬ 
Ри-72/м-В2505 


бх25-8-К-11-05 
РН-72/М-82505 


6х45/%2,5-Ре/?2пбе 
Рн-65/м-85002 
6х16/15,5-Ре/7л6с 
Ри-65/и"85002 


8х18/14-в624-су Зап-Ре/ 
РВ--65/ М-85002 


8ах25/ 21-Ре/ 266 
|РЕ-62/М-85002 


(8825/21-в523-с» јап-Ре/ 
РЦ-65/М-85002 
В8х25/21,5-Р 

8/ 4 8500 ву зпбо 


8х28/ 24-вЕ2А суда 


(РН-65/%-85002 


8150/44-=Ре/ або 


РН-62/М-85002 





| мекен 


PN-63/M-83 


ару 57..52А-Ға/2пбоа 
156 5002 


10х45/40-я6234-Рө/2 66 
РН-6А/М-85002 


10ж70/ се аа 
РЦ-63/М-8 


10х70/66-?е/Ұр 
Р.—63/М- 85002 


| поре то 
РН.65/М-8 


12х50/% ой и 
РЫ-65/М-8 


8ж25/ 21—Ре/2лбо 

РН-55/М.-85002 
По-ТСА 

. ГРВ-65/м-85100 

АСЫЗ 9:13 А ы аг 2пбс 

РЕ 

АСЪЗ ‚дт 16—Ёве/2п9с 


| РН-79/4-85115 

46532 А а 
РН-79/М-8 

4655 Р 

иза о 

АбЪ% ЈЕ ел ин 
РІ-79/м-8 

Ее 9-Р в/2и6с 


ЛЧ 216с 


40655 ,9х15 ~ наи 
РЦ-9/М-85 


АСЪЛ „9х17 -Ре/206с 
РК-79/М-85106 


АСЂА сав. 2% 266 


1655 „91135 -Ее/2д6с 
РН-74 я 


/м-85106 
4655 -Ве/ 206 
ве 


1005 ,9х15-Рв/2:6с 
РН-79/М-83106 


4055 „9х13-Ре/лпб 
78-787ы-83106 ° 


АСЪЗ ти Эрэн даде 2лес 
АСЪ5 а 
РЦ-79/М-85 

4855 рта 
РН— 


165 -Ре/2об 
ри? ег 4 


ааа 25106 в/2пбс 


рум 


АЗ ,9-Ев/25с 
РН-61/М-85106 


А5 „9х22-Ве/Табс 
74-61/м-83106 


А5,9х26-Ға/?пбс 
РІ-61/М-83106 


| А5,9:26-Же/7пбо 
РЕ-61/4-85106 


4655 9-19, 20656 | 
М-85106 


174 
193/CDGEP 
172/8Р 
172/ 09 
174/Е 
1го/нк 


86 





17 


12 


А3,9х26-Ғә/7пбс 
Рн-61/м-83106 


5х5 
РК-75/М-85008 
28х14 
РЕ-56/и-85024 
4x20 
РЕ-78/Е-85025 


127 45/4О4Р46-41 
РН-78/8-85100 


427 га/зжвдул5а | 
РЯ-67/4-85100 


124 108 ВА158 
РЕ-67/8-85101 


127 108 ВА155 
РН-67/Е-85101 


127 104 Бара 


| 2н-67/5-85101 


12Ч 5458,5/9,5 
Ри-67/л-85102 
те | 
РЧ-76/М-85111 


Бей 
Рн-76/м-85444 


55и6х1-Ре/ 266 
РН-76/М-86002 


Б5м6х1-Ее/ врбе 
РЫ=7Е/М-86002 


556х1--Ре/рибс 


| РЕ-76/М-86002 


Вёбх1-Ре/2п6с 


РЯ-76/И-85002 












































































































8581/8"-Тео/26с А42х©8х10 58-40 | 
ри-76/и-86002 БН-72/М-86968 3 2Н-65/МРС/06-22011 1220 ФАР 
1 БЕВЛ/В"-Фо/2066 28,225- ИВ-Ре/206с 
РЕ-76/м-86002 Ри 55/ы-86961 65 2Н-66/ИНЯ-30-5 172/00 
В5В81/8"-Рв/26с · 52172110 ИВ-Те/2р6с 
в%В1/8"-?ә/2пбс 6,50ВЁ1601ОРНЫ-100-15 | ИВ-Ув/2и66 3 
686003 Р -74/С 94 5004г „050 17 | 2к-66/ми 71/0Р 
Б581/8"-907-Тө/260 НЭ-129558/РЕ-22-8 102002-Р 
Жам Ағ айы ВН-78/2061-25 3 2 
| 102002-Р 
Брасс Н3-12Ү554/РЕ-22-8 | за 
РН-79/М-86100 ВН-78/5061-25 15 | 102004-Р 
| 65024-227-43206 | 24/1404 216281-РВ 
Нола то ВБ-65/35618-2 13 4 2 
| 256316-Р2 50 
6508 _— - EWW s9/2504 
52509/м-ас100 ВН-55/5618-2 257881-Р 46 
6205-В8 | В/0-400 257888-Р2. 2 
Рн-.79/м--86100 В#-67/3618-05 24 
258611-Р18 3 
505054 ны, | 
РН-75/М-86220 5029 06 ? 258611-Р8 | 32 
302074 | 7/168ЈКР-2АХ300У ik 258926=Р 
РН -75/М-85220 ВН-75/2618-07 “Р 8 хаддаг ‚ № 
| 22 
512052 | н | 
Рн-73/и..66260 88:05/3688-01 24 | 258948--Р 9 
&20х26х17 А6х1 | 258948-РВ 
РН-58/Н-863510 ВН-75/35688-01 7 и 358 
6.550-11 4851 шийр 558 
РЕ-69/М-86452 | ВН-75/3688-01 21 258978-РВ 51 
5-11 44211 26051 а 
еј вел52 85-75/3688-01 45 ар 2 
260417-Р ? 
19, 5-17 БЯ-40 
28-69/м-85452 78-Б5/МРС/О06-22011 _ ло | 262531-Р8 3 
280074-Р2 16 


250084.-78 | 16 


і 








290654-р2 
290656-Р2 
290875--Р8 
 890917-Р8 
292782-Р 
292917-Р 
292796-Р 
292798-Ғ8 
‚ 892917-Р2 
292017-Р 
292957-Р2 
293264-Р 
292209-Р8 
| 293333-P8 
295910-Р 



















295910-Р 







295910-Р 
_ 295025-Р 
_ 295124-Р 

295128-Р 

296075-Р 
296140-Р 
296507-Р8 
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10 





| 297535-Р8 


297555-Р8 

297 540-Р8 
207540--Р8 
298429-Р 

298450-Р 
252052-Р8 
355052-ЕВ 
252052-Р8 
12-1000102-1 
20-1000102-1-1005 
12-1000102-1-НС25 
20-1000102-1-Н050 
20-1000102-1-н050 
20-1000102-1-8075 
20-1000102-1-8100 


| 20-1000102-1-8425 


16-10005300-2 
16-10005300-1 
16-10005300-8 
16-10005300-7 


зо кат О AMM 





Nf 


16-П000500-5 
16-1000500-4 
18-1000500-1 
18-10003500-2 
18-1000500-3 
18-1000500-5 
18-1000300-6 
16-1000301-2 
16-1000301-8 


20-1001020-11 


20-1001084-41 
20-1001050 
20-1001054 
20-1001055-2 


821-1002009-4 
20-1002021-1Н | 


821-1002032 
624-1002033 
821-1002054 
524-1002035 
821-1002036 
20-1002045-2 
20-1002050-2 
20-1002058 
20-1002061 
20-100206А 


| м «мо чно лн Ка ла лн мн о омы о Мз од моа ~ А „у 


- 


= = әз. . y 
нин H H 


-А 
М 


1х 


821-1002070 | 
7021002120. 
821-1002120 

_ в21-1002122 
20-1002128 
821-1002211 
821-1005001-5 
702-1005010 
821-1005011 
821-1005012 
521-1003013 
6211005014 
17-1005021-950 
171005022050 
8211005025 
821-1003025-Н 
821-1005050-2 
821-1005040-4 
821-1005083 
702-1005050 
821-1005050-1 
702-1003053 

| 324-1003056 
821-1003061 
821-1003062-2 





Ф Ро È Б в в È Б р.Б вв» г во Б Вон Уч 


24х 


"2 


57 


821-1005065 
5211005064 
821-1003070-5. 
521-1003075 
821-1005081 
12-1004018-2 
12-1004014-2-НООО 


12-1004014-2-НОО8 | 


12-1005014-2-4012 
12-1004014-2-НО24 
12-1004014-2-8056 
12-1004014-2-НО50 
12-1004014-2-Н058 
12.-1004014-2-к062 
12-1004014--2-8080 
12-1008014-2-8100 
12-1004018-2-8125 
12-1004014-2-1350 
12-1004015-3 
12-1004022-2 
12-1004024=1 
12-1004024-41-НО12 
12-1004024--1--Ң025 
12-1004024-1-8080 
12-1004024-4-№100 


26 
15. 
18 
24 
8 
. 8 
8 
8 
8 
8 
8 
8. 
8 
8 
8 
8 
в 
5 
? 
4 
4 
4 
4 
4 





12-1С04028-41-8125 
42-1004024-1-5450 
12-1004025-2 
12-1004030-2 
42-1004035-2 
521-1004045 
42-1004052-1 
20-1004090 
20-1004095 
20-1005015-22 
02-4005054-1 
20-1005054--Ң 
02-1005060 
20-1005115-2 
17-1005121 


20-1005125-1 


42-1005151-1 

12-1005131-1-1005 
12-1005151-1-1025 
12-1005151-1-НО50 
12-1005151-1-5050 
12-1005154-4-8025 
12-1005131-1-8100 
12-10051351-1-4125 
12-1005155-41 
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12-1005155-4-8005 6 821-1007030-1 
12-1005133-1-3025 6 821-1007032 
12-1005135-1-НО50 6 524-1007050. 
12-1005135-1-8050 6 82141007051 
12-1005133-1-Н075 6 821-1007052 
12-1005133-1-3100 6 821-1007054 
12-1005153-1-Н125. 6 | 821-1007055 | 
20-1005154--1 6 8 821-1007056 
20-1005134-41-4005 6 8 821-1007057 
20-1005154-1-8025 6 8: | 821-1007061-1 
20-1005154—1–8050 6 8 Е21-1007062 
20-1005154-1-4050 6 . 8 821-1007065 
20-41005134-41-8075 6 8 821-1007070 
20-1005154-1-3400 6 8 821-1007070-НОО2 
20-1005134-1-8125 | 6 в 821-1007070-НО20 
20-1005180 6 21 | в21-1007070-НО50 
20-1005190 3 10 821-1007070-8080 
821-1006015-3 ? чь | 7ог-10080100-3 | 
12-1006025-12 ? 5 | 521-1008010-5 
821-1007012-2 -8 1 20-1008019--1 
821-007013-5 8 2 | 702-1008050-3 
821-1007015 8. 4 | 821-1008050-5 
821-1007018 8 8 821-1008052 
821-1007021-4 8 41 821-1008040 
821-1007022 8 











aà 
. № 


12-1008044-2 
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ЧЧ оо о о о о с «со 0 ш о оо о о ю ос ш ш со оо 


821-1008051 
821-1008062 
12-1008072 
20-1008082-1 
702-1008091 
69-19081-2 
63-419083-2 
702-1009010-21 
20-1009010-5 
20-1009085 
20-1009050-5 
20-1009070-1 
20-1009071-41 
20-1009080 
7081011010 
20-1010050 
20-101015-2 
20-1011040-1 
20-1011042-2 
705-1011050-2 
705-1011052-2 
703-1011058 
20-1011070 
20-1011082 | 
16-1012012 


э том моз З «о а 


=ù А 
м б 





17-1012012 
12-1012080-2 
702-1014011-2 
103-1014021 
702-1014045 
51-1014053-2 
821-1018055-1 
А03-1101070 
405-1402095 
405-1101095 · 
17-1101150 
103-1101150 
105=1101125 
405-1101125 
405-1101120 
17-1101220 
47-1105005 
17-1103005 
762-1105005 
762-1103005 
47-14035040 
17-1105010 
01-41103075 
01-1103075 
762-1402040 


v oio ooy ә зз 2 м ю 


762=1102040 
821-1104015 
821 1108015 


:405-1108070-2 
51-1108100-42: 


821-1104150-2 
821-1104150-5 
821-1104131-5 
20-1106010-2 
315-1106011-1 
103-1106012 
51-1106018 
51-1106020 
51-1106055 
54-1106036 
51-1106045 
54-1106056 
12-1106062 
51-1106094 
51-1106102-21 
20-1106110 
51-1106118-8 
51-1106120-2 
54-1106124 
51-1106128 





51-1106140 
51-1106150 
51-1106155 
51-1106154 
51-1106155 
51-1106170 
20-1106171-1 
51-71106175-1 
20-1106178 
824-1101010-3 


202-1407010--1 


821-1107011-2 
702-41107012 
821-1107012-2 
702-1107014 
702-1107015 
702-1107016 
702-1107017 
821-1107018 
702-1107019 
702-14107020 
702=1107030 
702=1107040 
17-1108010 
20-1108021 





415 









17-1108050 
403--1108074 
405-1108055 
405-1108037-1 
17-1108059 
405-1108119 
51.1108042 
413-1108044 
17-1108044 
20-1108048 
17-110805077 
02-1108051 
20-1108085 
20-1108101-11 
А15-1108158 
313-1109010 
108-1109010-2 
821-1109020-2 
20-1109025 
821-1109026: 
821-1109030-4 


17-1110010 
17-1110014 
“АО8-1109045 
805--1110045 
103-1110017 
17-1110025 
17-1110501 
108-1111015 
108-1111018 
108-1111020-1 
105-1201018 
А05-1205010-2 
103-1205012-2 
105-41205015-2 
20-1205017 
17-1203021 
305-41205026-1 
2 20-1205055-2 
20-1203047-2 
20-1205049-2 
г0-1205089-2 

















































































521-4109050-2 А405-1205110 
821-1109053-2 12-1205115 
63-1109060-2 415=12050120 










321-1109061-2 17-1201010 


416 


18-1201020 
521-1301100 
Х03-1302000 
105-1502001 
203-1502002 
17-1502004 
17-1505003 
821-1305010-3 
17-1303010 


20-4505049-2 
12-41504010 
51-1305010-W 


-91-1505010-4 


821-1306010-2 
17-1307010-4 
49-13070241-2 


12-1507024-5 _ 


12-1507025-2 
12-1307028..2 
821-1307031-2 
702-1307032 
521-1307033 


702-1507058: 


ва 





702-1507059.1 
821-1307052-2 
02-1508010-2 
20-1508010 
20-1508020 
20-1308025-411 
02-1510010 
02-1510018 
01-1310019 
17-1310050 
17-1510050 
17-1510070 
02-1510074 
17-1510090 

2 47-1511011 
47-1511012 
47-1511020 
17-1311027 
17-1311030 
17-1311033 
17-1311088 
17-1311048 
17-1511048 
17-1511049 
17-1511089 


20-1601015-1 
20-1601017-2 
20-1601054-14 
В02-1601090 


| 12-1601095 
-12-1601095-Я 


20-1601097 


20-1601108-Ж 


12-1601125 | 
20-1601130-11 
20-41601138-21 


51-1601190 


20=1601200 


105-1602010-2 
19-1602021 
19-1602050-1 


19-1602032-1 


20-1602057-2 


405-1602051 
105-1602058 | 
105-1602056 
19-1602070 
20-1602084-2 
20-1602085 
405-1602106 





403-1620110 
20-15602130-2 
16-1700010 
17-1700010 
16-1701015 
20-1701022-2 
20-1701050-2 
20-1701032 
201701034 
20-1701056 
20-1701040-24 
20-1701050-5 
20-1701062 
20-1701080-21 
20-1701105-4 
20-1701112-5 
20-1701116-2 
20-1701126-2 
20-1701150-2 
20-1701132 


20-1701158 


20-1701159 
20-1701164 
20-1701170 
20-1701174 


477 


20-1701190 
_ 20-1701192 
20-1701205-3 
20-1701205.-5 
20-4701211 = 
403-1701238-2 
16-1702010 
17-1702010 
_46-1702014 
20-1702014 
16-1702015 | 
20-1702015-23 
_ 20-h 702014 - 
20-1702018 
20-1702024-5 
20-1702025-3 | 
20-1702050-5 
20--1702051-5 
20-1702083 
20-1702106 
20-1902408-14 
20-1702108-21 
20-1702108-351 
20-1702108-41 
20-1702108-51 

























478 


55а 


558 





17-1702114 
17-1702115 

16-1702120 

705-1702425 

705-1702130-2 
705-1702155-2 
705-1702138-2 
_ 705-1702159 
16-1702220 
16-1702254 
16-1702252 
705-1702147 
17-1703010 
06-1705012 
06-1705014 
.17-1705020 
201705024 
20-1703025 
20=1703026 
171705040 
201705055 
20-1703046 
20--1703047 
20-1705052 
20-1702056 
























55 
55 











Ў 


ҮҮЗҮҮҮҮЧҮҮҮЭЗЭЛЭ 







17-1705057 
17-1705058 
17-1703061 
17-1702065 
17-1705064 
17-1705065 
20-1705066 
17-1703067 
17-1705075 
17-1705076 
20-1705079 
06-1705080 
06-1705082 
17-1705082 
06-1705085 


17-1705085 | 


17-1705084 
171703084 
17-170%090 
17-1705410 


17-1703168 . 


17-1705178 
17-14703220 
17-1705540 


702-2291010-2 


ттуу тушушу 





но | т |«| «и | гс | „| мо | т |»: 


а 


МОРЕ ВВ = РЁ Р 





орі те; " ро То» ООС ЕТЕ 




















































































702-2201010--- | 56 1 20-2402033 | 37 16х 42-2405072 | 57 | 27 
17-2201012 | 69-2402055 | 11 122403082 
17-2201012 ` 69-2402036 11х 12-2503083 
4722010714 20.-2402057-4 12 12-2405084 
12-2201025 69-2402044 43x | | 42-0405086 | 
20-2201024 69-2402085 13х 42-2405087 
20-2201024 69-2402046 13х 12-2402090 
12-2201043-2 69-2802087 13х 12-2405094 
А05-2201045 69-2402048 15х 12-0405092 
303-2201045 69-2402089 13x 12-2403093 
702-2201050-1 20-2402051-4 | 10 12-2405100 
20-2201100 69-2402052 · 43x | | 12-2805102- 
18-2400010 59-2402053 133 12-2403107 
182400012 69-2402054 15х` | | 01-2606050-2 
18-2400013 69-2402055 13 16-2801010 
20-2800020-11 20-2402064-2 58 | 16-2801010 
18-2401006 20-2402064-2 5 | 46-2801070 
18-2401007 69-2405011-4 39 | 262801070 
122401025 69-2402011--41 39х 16-2801075 
69-2401040: 69-2405018-52 46 16-2801075 . _ 
20-2401055-1 ы ын 105-2801100-411 
69-2402020-4 12-2405055-2 24% 403--2801100-14 
20-2402029-2 12-2405058-4 45 305-2801100-411 
20-2402054 12-2405060-11 Ын 20-2801138 
20-2402032 а ыГ 20-2801138 
20-2403069 28 қ 











20-2801138 
122801159 
122801139 
122801159 
122801142 
12-2801142 








19-2801706 
19-2801802 
19-е801804 
19-2801805 
19-2801809 






















































































































































12-2801142 16-2801844 що 
12-2801143 19-2801812 40 
12-2801143 19-2801814 40 
12-2801145 р17-2802050 702-2902755 80 
12-2801145 р17-2802055 20-2904020-2 А 
20-2801144- 0172802090 алова на 
2028011445 17-2803010 20-2904055-4 40. 
20-2801144--5 47-2805022 20-2904034 80 
20-2801135-2 17-2805040 В02-2904055 040 
20-2801145-2 17-2805060 20-2904040 40 
20-2801185-2 17-2803070 20-2904056 40 
А05-2801155 15-2809015 _ 20-2904062 40 
105-2801155 15-2809015 20-2904068-4 40 
103-2801155 15-2809016 20-2904072 80 
19-2801196 15-2809016 20-2904076 40 
19-2801196 З9/ОООКР | 15-2809020 20-2904080 40 




































19-2801196 59/Н 152809020 202904084 40 
19-2801315 39/0DGEP 15-2809025 802-2904092 40 
19-2801315 за/н 15-2809025 20-1904092 40 


489 


д 







405-2904108 
405--2904150 
702-1905551 
ВО2-2902570-21 
В02-2905570-2 
В02-2905570-5 

702-2905590 
105-2906017 
20-2906080 
20-2906048 
20-2906060-2 
20-2906078 
19-2912010 
19-2912011 
19-2912012 
19-2912015 
19-2912016 
19-2912017 
19-2912018 
19-2912025 
19-2912028 
405-29120617 
19-2912062 
19-2912068 
19-2912408 





























19-2912445 
19-2912458 
105-2912467 
19-2942474 
49-2912479 
405-2912622-1 
105-2912622-4 
105-2912622-1 
19-2912700 
17-2915011 
17-2915015 
12-5001006 
17-5001007 
17-3001008 
17-3001009 
20-5001018 
20-3001022 
20-5001025 
ВО?-3001026 
20-3001030-2 
20-5001031-2 
17-3001032 
405-5007015 
702-3003017 
20-53003010-1 


45 
39/CDGEP 
39/H 
29/8 

45 







20-5003022-41 
105-5005026 
20-5005032-1 
20-3005056 

20-3005052-2 
20-5003055-2 
17-3003054 
17-3003055 
20-3003056- 
20-2002057-2й 
20-3003066-4 
20-3003068 
20.-5005069 
20-5005071 | 
810-5005074. 
20-3003078-1 
702-3005080 
763-5003080 
763-3003084 
702-5005084 
702-3003056 
702-3003087 
702-3005058 
702-5005089 
702-5005092 








































481 
































753-3003092 

4035-50031 02 
 А05-5005105 
17-5003226 
105-5003427 
20=2101058=2 
20-5401040-2 
20-3101040 
701-3101501 
701-3101302 
701-3101303 
701-5101504 
В02-5101505 
702-5102010 
. 762-5102010 
| А05-5102010 
20-3103008-2 
20-/-5105008-2 
17-5105010 
_&03-3405047 
17-5105015 
| 20-3103015-2 
51-3103030 
20-5105058-2 
17-3103065 





482 


ге 5104055 
111-5105020 
311-3105030 
408-5105055 
1ү03-5108012-41 
46-5108060 ` 
105=510805 5=7 i 
42-5401062-2 
12-5401075 
402-5401150 
02-5802010-1 
02-3402010 
17-3402020 
51=3403020-1 
47-5405022 
17-3403023 
17-3403024 
А15-2405502 
17-5501010 


| 17-3501011 


17-3501020 
17-5501021 
40-5501040 
40-5501044 
40-2501046 


199/ СЕРА 


199/Срарв 


199/ СрОРВ 


40-3501052 
40-3501052 


-40-5501055 


40-5501054 
40-2201055 
80-2201055 
40-2501056 
405201057 


42-2501048=1 
4255010481 


40-5501060 
40-3501061. 
40-5501066 
17-3501075 
17-5501090 
17-3501090 
17-3501095 
17-3501095 
40-5501098 
17-3501102 
17-3501102 
17-3501105 
47-3501105 
40-5501118 
40-5501118 





17-5501210 
17-5501211 
17-35012010 
17-3502011 
17-3502020 
17-3502021 
40-5502040 
40-5502046 
40=5502049 
702-5502051 | 
702-3502051 
40-5502052 
40-5502054 
40-3502057 
40-5502058 
17-5502096 
17-3502097 | 
17-3502117 
17-5502119 
20-2502201-1 
19-5505020 
40-5505025 
19-5502040 
19-5505042 
19-350%45 


































ХХїс31 65655 6 55858555 3 3 ж 5 5 


мм 
> 






47-3503044 
17-5903047 


17-3505049 | 


17-3505062 
17-3503060 
47-3503061 


17-3503082 
105-5504024 


19-3504026 


405-5204027 


Т? «5504045 
17-3304045 
19-3505047 
19-3304050 
19-35304060 
40-2505015 
40-35305020 
40-2505026 
40-2505027 
40-5505028 


40-5505052/1 


40-5505055 
40-5505056 
50-2505058 


= 


21 
51 


62 


14 


40=5505042 
1055050453. 
403505044 
40-5505046 
40-5505048 
405505050 
40-5505055/1 
40-3505055 
80-5505056 
40-3505057 


-810-3506010 
“19-3506020 


В10-5506025 
19-3506050 
В10-2505045 
20-3506046 
20=3 506046 
403-3506050 
19-3506060 
195506070 
19-3506104 
19-5506102 
19-5506110 
19-2506115 
19-2506116 





483 


Е ШЕК ЖЕН ЕСЕ о «рт Р«ро «о етл 

_ | 19-5506117 16 25 | 17-3508099 53 40 | 147-3724060 

49-5506180 28 17-3508100 17-3724060 
’ 49-3506190 17-5508120 20-5724065-2 
47-5508010 16-5701031 163724134 
17-5508020 16-2701055 17-5724155 
|. 40-3508025 17-3705055 16-5724072 
40-3508026 17-5705036 17-5724083 



























































































































































40-3508027 9 17-3703037 ə 405-5724086 
17-3508028 10 17-5703038 -17-3728102 
17-5508050 22 17-5704010 17-5724108 
40-5508025 8 821-3706021 17-53724105 
147-3508040 28 | 17-3707130 _ 147-3724114 
17-5508046 29 47-3707140 17=5724115 
17-3508047 2 | 17-5707150 17-3724115 
17-3508050 5 20--5709051-2 17-3724116 
19-3508051 5 | в02-3711021 17-3728120 
17-5508057 4 51-5745020 17-3724116 
17-3508057 30 | 51-3715021 17-3728125 
17-3508070 27 | 15-37416011 17-3724126 
17-3508087 25 17-3721051 17-3724427 
17-5508088 26 17-2723010 17-3724128 
17-3508089 59 17-3724059 17-3724129 
| 17-3508110 3% | 17-3724040 17-3724454 
58 17-3724081-1 17-3724135 








17-5208098 


404 










15-4000050 
15-4000052 
15-40084010 
15-4004020 







































15-4004065 
154004064 
15-8008080 
15-8005010 
414-4005022 






























15-4005025 
15-4005025 
15-4005025 
15-4005026 
15-4005030 
15-4005031 
114-4005055-1 
114-4005035-1 

























105-75901440-1 





15-4005038 





















А14-4005080 
414-4005040 
15-4002045 
12-8005056 





























314-4005057 
А14-4005057 
414-4005060 

















































15-4005152 
15-4005175 
15-4005189 
15-4005186 
15-4005189 | 
15-4005190 
15-4005192 
15-8005195 
15-4005210 
15-4005220 
15--4005224 
15-4005230 
15-4005250 
15-4005259 
15-4005259 
15-4005280 
15-4005310 
45-4005310 
45-4005516 
15-4005517 
15-4005518 
15-4005522 
15-4005524 
15-4005526 
15-4005528 








































486 


-45-5000110 
15-5000111 
17-5000125 
17-5000125-1 
47-5000128 
17-5000129 
15-5000150 
15-2000135 
‚ 45-5000155 
15-5000156 
15-5000138 
17-5000140 
17-5000185 
17-5000188 
17-5000189 
17-5000228 
17-5000225 
17-5000284 
17-5000325 
17-5000325-1 
17-5000527. 
17-5000528 
12-5000329 
17-5000385 
17-5000587 































17-5000588 
17-5000589 
17-5000425 
17-5000426 
17-5000427 
17-5000429 
17-5000850 
17-5000885 
17-5000486 
17-5000487 
17-5000489 
17-5000490 
17-5000525 
17-5000526 
17-5000527 
17-5000528 
17-5000529 
17-5000585 
17-5000586 
17-5000589 
17-5000629 
17-5000720 
17-5000780 
17-5000824 
17-5000827 









17-50006828 
17-5000887 
17-5000888 
КО5—5001016 
Е05-5001016 
Е05-5001016 
КОЗ-5001016 
КОЗ-5001018 
К05-5001018 
КОЗ-5001018 
КОЗ-5001018 
КО5-5001020 
Е05-5001020 
Е02-5001020 
ЕО5-5001020 
16-5004021 
16-5004042 
165004044 
1650045050 





172/8 
172/GP 
472/6Р 
172/ср 
171/8 

172/ Р 
170/ НЕ 
17282/ 00: 
172/ GP 
17О/НК 
474/Е 
ТРО/НК 
1771/6 
172/ср 
172/ ОР 
195/О00ЕР 
173 
173 
173 


172/ср 






















































































105-2005010 







107-5005016 17г/ср 
107-5005016 187 
107-5005019 172/08 
. 17-2005019 174 
107-2005021 172/09 
107-5005022 172/0р 





но | т _| „~ | (но | " deje “| + Ге) 










































































































107-5005025 ЕО5-5101064 172/8Р | 34 | КО5-5602016 
17-5100062 КО5-5101064 171/В 2 КОЗ-5605016 
17-5100065 К05-5101064 170/НЕ 2 К05-5605017 
кО5-5101027-2 КОЗ-5101064 172/00 43 30-5606134 
КОЗ-5101028-2 17-5104070 220 : 5 105-6001010-2 
КОЗ-5101029-41 17-5104179 220 | 10 105-6001020-2 
КОЗ-5101029-1 17-5105070 220 41 -105-6001011-2 
К05-5101029-1 17-5105171 220 | 10х 105-.6002000-1 
КО5-5101029-1 _ К05-5107022-1 195/000КР | 15 10560020279 

~ 005-5101050-1 К05-5109020 175 16 103-6002056 5 
К05-5101050-1 КО5-5109025-1 171/8 | 12х | 1026002086 
КОЗ-5101050-41 КО5-5109023-41 172/6Р | 33x 103-6005010 
КОЗ-51010350-1 КОЗ-5109023-1 172/ 00 | 55х 105-6005011 
КОЗ-5101051-1 КОЗ-5109023-41 120/НЕ 15 ‚ 103-6005030 
КО5-5101051-1 КОЗ-5109024-41 172/ 8Р 33x 103-6005040 
кО5-5101051-1 КОЗ-5109024-1 170/ НЕ 15х 105-6005044 

2 Е05-5101051-1 К05-5109024-- 171/8 42 105-6006000 
КО5-5101052-1 КОЗ-5109024-1 172/ с 33 103-6006001 
КО5-1510132-1 КОЗ-5206019-22 176 4 Е05-6100012-2 
КОЗ-5101032-1 КОЗ-5206023 176. 10 КОЗ-6100013-2 
КО5-5101052-1 КОЗ-5505024 48 52 КОЗ-6100016 
К05-5101049 105-5602012 178 6 | К05-6100017 
ХО5-5101049 | КО5-5602012-21 174 1х Х05-6101071 
К05-5101050 105-5602015 174 10 | коз-6101071 
КО5-5101050 105-5602014 174 5 КОЗ-6101110 





212) но | т је] ~ __|_ “У [« 


























































































































































КО3-6101111 | КО5-6106012-21 178 „48 1,05-6201021 

03-6105 245 · Е05-6106024--2 178 44 105-6205060 

К05-6103244. р к02-5106022-2 180 1 105-6207017 180 
КО5-6103012-3 Е05-6106022-2 178 45 105-6107020 

К03.6105045-2 КО5-6106045 178 5 17-6207022 180 
КОб-61030356-411 Х05-6106042 180 4 17-6207023 180 
Е05-610503?7 Е05-6106044 176 11 105-6107023 17270 
к05-6102058 К02-6106045. 180 8 | 105-6207025 171/8 
0056105039 50-6106045 178 17 105-6207025 172/GP 
КОЗ-6105047 50-6106045 216/Р 15 17-6300010 197/ 00 
К05-61035050-41 КОЗ--6107017 178 25 | 205-6500015 197/ 6) 
Е05-6103414-1 17-6107022 178 21 2 1027-6500014 196/ СОР 
коз~6105210 ` КО5-6107025 170/ HK 12 15-6500017 197/6Р 
КОЗ-6105211 ЕО5-6107023 171/8 19 105-6201010--4 197/00 
КОдб-61035212 коз-6107025 178 22 105-6501010-1 197/ Р 
103-6105022 КОЗ-Б107023 172/ 00) 2 105-6501102 196/ срар 
КО5-6105225 коз-6107025 172/сР 2 105-6302010 196/006р 
КО5-6105021-11 К05-6107025 178 ё 105-6202021 196/ СЄР 
Е05-6105055-1 1056200010 180 Лх 105-6303010 196/0р4в 
К02-6105058-2 105-6200011 180 15х 105-5505018 198/СФӘР 
КО5-6105044-1 105-6200018 480 . 15х 105-6305024 197/ 9 
КО5-6105060-1 105-6200019 180 1х 105-6505021 197/6Р 
81-6105182 1056201012 180 4 105-6505025-1 198/ ССР 
ЕО3-6106011 1,05-6201014 180 | 15 105-6505027 198/стар 
КО5-6106012-2 105-6201020 180 15х 105-6505028 198/ CDGP 














17-6801590 
17-6801779 
17-5801776 
17-5801780 
17-6801785 
17-6801788 
17-6801850 
17-6801870 
17-6801910 
17-6801920 


198/ СОР 
198/ СОР 
198/С00Р 
198/ СОР 
1да/срер 
197/6Р 

196/срар 
196/ СРСР 
196/ србР 
196/ стар 
197/00 
172/ 0 
172/0Р 
196/ СОР 
196/ СОР 
183 
183 
185 
185 
183 
185 
183 
185 
185 
185 


105-5505052 
105-6505060 
105-6505065 
105-6505064 
105-5505068 
15-5205200 
47-6306010 
17-6307012 
105-6507014 
105-6207015 
105-6507016 
105-6507021 
105-6507021 
105-6308010 
105-650804% 
17-6801010 
17-6801020 
17-6801070 
17-6801083 
175801085 
176801087 
176801118 
1768011770 
17-6801410-2 
“17-6801420-2 

































































































































490 


а 3 


5х 


16-5806092 
107-6806101 


107-6806102. 


107-6806105 
107-6806106 
107-6806107? 
107-6806110 
107-6806111 
1,07-6806114 
1,07-6807010 
107-6807050 
18-6809010 
18-6809050 
18-6509051 
18-6809056 
18-6809057 
17-6901010 
17-6901020 
17-6901069 
17-6901080 
17-6901118 
17-6901154 
17-6901155 
17-6901158 
17-6901220 


4 à 
- © 


03 бу мо мм м E ~ 


17-6901220-1 


17-6901269 
17-6901281 
17-6901291 
17-6901321 
47-6901555 
17-6901570 


17-6901420 . 


17-6901426 
17-7001018 


17-7001016-41 
17-7001054/11 


17-7001088 
17=7002020 
Е05-8101165 
17-8101202 
17-8101208 


| 17-8101255 


17-8101560 
17--8101370 
17-8101372 
17-8101574 
17-8101376 
417-8101400 


| 17-8101450 


489 


173 
175 

173 

175 

189 

173 

175 

176 

176 

176. 

176 
177/ТХРВ 
186 

186 

186 

185 

187 

187 . 

187 


187 


187 
187 
187 





-47-8101452 
“4 7-8101500 


47-8101506 
17-8101508 
17-8101510 
17-8101515 
17-8101518 
47-8101540 
17-8101581 
17-8101550 
17-8101570 
17-8101574 
17-8101582 
17-8101612 
17-8101620 
17-8101684 
17-8101646 
17-8101648 
17-6202010 
17-8202012 
145-8204020 
145-6204027 
15-8204028 
15-8204050 
15-8204051 


187 
185 


185 
185 
185 
186 


186 


186 


45х | 


15-8204053 | 
Звездев, 


17-8205025 
17-8205026 


17-8206020 | 


17-85206021 
17- 8206030 
17-8210102 
17-8210114 
КО5-8211015 
17-8211010 
КОЗ-8211018 


“КОБ-б211019 


17-8211820 
коз-8212050 
КОЗ-8212050 
К05-8212050 
17-8501018 
178501024 
17-8301025 
17-8301026 
17-8501027 
17-8501028 
16-8501032 
16-8301033 





_ 491 














47-8502020 
_ 12-8502050 
17-8302041 
30-8401901 
30-8401901 
50-8401910 
105-8500024-1 
| 105-8500026 
105-8500027 
105-8500028 
1,03-8500028 
105-8500028 
1,05-8500029 
1,14-8500039 
111-8500060 
114-8500248 
111-8500250 
г11-8500252 
1,41-8500255 
1у11-8501004 
105-8501009-11 
105-8501011 

1.,05-8501012-11 
1/11-8501012 

1/05-8501017 























_ 492 


190/к 
172/8Р 
172/ 60 
190/Х 
195/ЕВ 
19г/нв 


‚ 192/ЕВ 


192/НВ 
192/НВ 
192/ЕВ 
195/ЕВ 
193/СракР 
195/НЕ 
195/ DEP 
195/НЕ.. 
190/Е 








1058502047 
105-8502047 
105-8502047 
105-8502051-1 
105-8502051-1 
105-8502051-4 






16-8501020 
102-8501051 
1035—8501051 
105-8501031 
202-8501052 






































105-8501052 105-8502052 
1,05-8501032 105-8502052 
15-8501033 


103-8502052 
105-8502056 
105-8502056 
105-8502056 
141-8502068 
111-8502069 
105-8502077 





114-8501035 
15-8501080 
105-8501050 
17-8501068 
17-8501069 
105-8501082 
17-8501111 



















































































193/СРОКР ” 105-8502078 
17-8501112 193/ СОКР 105-8502082-1 
17-8501113 193/ СРОКР 105-8502082-1 
17-8501114 л95/0ракр  105-8502082-1 
17-8501117 193/СРОКР 1/11-8502086 
17-8501118 193/СОКР | 17-85024 04 
2 17-8501119 193/СрСЕР 105-8502116 
І41-8501263 193/ ИВ 105-8502116 








111-8501391 
16-8502020 


195/НЕ 
| 192/НВ 






105-8502116 
111-8502216 









105-8505052 _ 197/ср 5 105-8505090 








































































1/11-8502280 
114-8502248 105-8505052 198/Ж 2 | 15-850590 20 
1,41-8502250 111-8505058 ` 4192/НЕ |. 15-8507010 
105-8502264 105-8505138 197/00 лох | 158507021 . 
1118502265 | 1058505158 198/Е в | 16-8701008 
105-8502510-1 105-8505158-1 197/ 00 10x 105-8701010 
1,05-8502311-1 103-8503140 | ° 86 9 114-8701014-4 
105-8502441 114-8505216 ` 192/н8 42 16-8701100 
105-8502485 111-8505256 | 492/НВ 4 168701106 
1,05-8502484 111-8505257 192/98 15 | 111-8701125 
103-8503012 198/Е 105-8505258 197/ Р ло | 16-8702010 | 
 105-8505015 194/Е 105=8505258 197/00 10 1118702020 
1058505055 197/0 105-8505238-1 197/00 10х | 111-8702035 
103-8505055 лда/к 111-8505260 192/НВ 11 111-8702045 
105-8505036 197/0 03-8503817 | | лур | 44 111-8702055-4 
105-8505036 494/Е 1,05-8508050 220 6 1/11-8702060 
105-8505046 197/90 105-8505052 220 4 | 9904640 
103-8503046 194/К | 105-8504086 220 „и 
15-8502048 195/СРОКР 105-8504090 220 Ах 
105-8505058 193/ СФЕКР 15-8504090 220 _ 45 цаа 
105-8505049 шест аи 105-8504090 | 220 ig "н 
105-8505049 497/ар 105-8504098 || - | 220 7 9904687 | 
1,05-8505049 197/ ср 105-8504099 | 220 |5 9904802 
105-8505052 197/6Р 105-8505086 20220 0 Зх 9904811 





105-8502052 192/НВ 105-8505090 220 Ах: 9904982 





9905050 
9905070 
9905071 
9901100 
9905156 
9905152 
9905159 
9905178 
9906837 
9907253 
9907256 
9907257 
9907261 
9907276 
9907815 
9907814 
9907860 
9907861 
9907862 
9907864 
9909157 
9909145 
9909147 
9909253 
9909234 


494 


48/4 
18/4 
18/9 
18/8 
18/7 
18/W 


18/8 


а/ж 
18/9 
48/4 


18/9 


18/8 
чари 
1B/W 
18/Я 
18/7 
18/W 
чари 
18/8 
48/Ч 
18/W 
18/ч 
18/W 
18/7 
таги 


9909428 
9910651 
9911186 
9941187 
9911190 
9911195 
9914194 
9911195 
9911196 
9911197 
9911201 
9911206 


" 9911268 
_ 9914700 


9911865 
9912195 
9912664 
9912767 
9912575 
9915576 
9914773 
9914774 
9914776 


| 9914799 


9914778 





9914779 
9914780 
9914781 
9914788 
вгв.ог.00 
9914791 
9912794 
9915235 
10001405 
12170090 
12170090 
121000220 
121000002 
121100000 
121100520 
121200000 
201000500 
209000000 
209200000 
501209300 
302502400 
519000000 


І 


зззйнабУЗзззззараіа 


мо | т ЕСЕ |_= __| " [~ 
ЕРЕК т |] 


12 


№ 


к 


561100401 
062004211 
655000010 
644000010 
4.2117 
1-2137 
1-2145 
1-2184/32 
"12534 
1-2454 
71-2434 
12451 
1-2855-4 


1=2462-1 


1-2879 
1-2488-4 
1-2506--4 
1-2551-1 
1-2555-4 
1-2568-4 
41-2575 
1-2561 
1-2704-4 
1-2715-4 
1-2719 


1-2805 
1-5150/ 155 
1-3151/160 
1-3155/140 
4-5142 
1-3202/450 
1-3205/70 
1-3204/ 60 


· 165207"1 


1-5250 
1-3242/ 80 
41-5701 
1-4502 
1-4701 
1-4807-4 
1-4814-4 
1-4901-4 
1-5101 
1-5201 
1-5202 
1-5203 
1-5205 
1-5515 


| 4-5518 





1-5524 
1-5350 
1-6501 
1-6580-4 
1-6541-1 
1-6548 
1-6562 
1-24105 
1-27115 
1-27152-4 
1-27158-4 


1-21105/70 


4-65155 
1-65158 
1265167 
1-65252 
1-65275 
1-65411 
1-65445 
1-65448 
1-65501 
14-5254-4 
11-5249-1 
11-5270 
11-5094 


12 


495 


ШИН мэр зэх нэ ээ тн З ний. 


1126095 
11-6155-1 
11-6155.-1-8008 
11-6135-1-8012 
11-6135-1-8020 
11-6252 
11-6255 
11-6256 | 
11-6258 
11-6261-12 
11-6262-12 
11-6265-12 
11-6306-12 
11-6507 
11-6308-2 . 
11-6310 
41-6515-1 
11-6555-2 
11-6556-2 
11-6544 
11-6487 
41-6512 
11-6605-11 
11-56451 
11-6655 | 


496 


о м мм wW г тот оп т м са а а аз а Мол Ал мл М о мн 


„ъъ -Ы 4 
о > (о 


т 


11-6660 
11-5561 
11-6569 
11-6699 
11-6701 
11-6702-12 
11-6705-Я 


1126706-1 


44-7054-2 
11-7111 0 
411-7440 
11-7155 
11-7522 
11-7527 -5 
11-7552 
11-7553 
11-7544 
11-7547 
11-7561-2 
11-7562 
11-7565 
11-7569 
11-7575 
11-7576 
41-7585-1 


11 


11=7586-1 
11-7608 _ 
11-92358 
11-9795 
11-9765 
11-18081 
34-05729 | 
14-0607 5/В 
14—06442 
14-16157 
14-18620 
14-18910/1 
14,6-02,053,2 
14.6-10.026.0 
14,6-10,056.0 
14.6-10.056.0 
14.6-10.038,0 
14.5-10.057.0 
14,6-10.057,0 
14.6-10.058.0 
14 .6-10.058.0 
14 .6-10.062.0 
18.6-10.065.0 
14.6-10.065,0 


_ 714.6-10.080.0 


































14,6-10.082.0 
18.6-10,081.0 
44 .6-10,312.1 
18..6-10,312.1 
14,6-10.401.,1 
14.6-10.402.2 
44 .6-10.434.0 
14.6-10.432.0 
44.6-10.432.0 
18.,6-40.502.0 
18,6-10.507.0 
14 6-10.571.0 
18,6-10,707.0 
44.6-10.771.0 
14 .6-20 2907 .0 
14 .6-11.054.1 
14 ,6-11 .095.0 
44 .6-11.152.0 
14.6-11 .457.0 
1%,.6-12.018.0 
14.6-12.021.0 
14.6-12,024.0 
44.6-12.519.0 
14.6-12.319.6 
14 „6-44.07640 
44,6-41.156.0 





44 .6-41.300.0’ 
44.6-41.565.1 
ла беда „441,1 
44 .6-41.751.0 
14.6-41.805 „1 
14 ,6-60.015,0 
14.6-60.020.0 
14.6-60.092.1 
14.6-60.100.0 
18.,6-60.401.0 
14.6-60.104..0 
44.6-60.105.0 
44 .6-60.106.0 
14.6-60.120.0 
14.6-60.201.1 
14.,6-50.207.0 
14.6-50.241 „О 
14.6-60.207.0 


14.6-60.240.1 


14 .6-60 275 .0 
14 .6-б0.271,0 
14 6--60.514.0 
14 .6-60.512.0 
14 .6-60.313.0 
14 .6-60.004 „1 
64-14567 


| 





64-14567 
70-6613-21 
70-6515-11 
20-56617 
20-6751-2 
70-6752 
70-142890 


- 754-2501 


155.009.21 
155.018.80 
155.055.20 
211-000 
211-000 
580.82.00.0 
580.85.00.0 
585.002.,000 
456 „24,018 
456.024.018.081 
456.024 „042 
4359.49.50 
501.1.07.00 
501.1.28.00 
5141.11.00 
525.12.00 
524.00.00 
2525.00.00 


526.00.00 
551-005 | 
563.11 „00 
568.14 00 
580. 11,00 


606.380.8020 


6412.42.00 
642,16.122 


| 6А2.27.034 | | 


642.27 „050 
642„27.045 
652.27.045 
682.27.211 
_ 852.083.010 
| 832.089.010 
- 832.092.000 
852.095.010 
852.11%.020 
832.116.010 
832,120,010 
902.141.0 
905.000.0 
905 .100.4 
903 ,500,1 
339210,0 

. 905,400.0 


498 


11 


4х 


25 


905.402.0 
905.412.0 
905.415.0 
905.,415.0 
905,417 .0 
905 4250 
903,428,0 
905.452.0 
905.434.0 
905,440,0 
905 „447 .0 
903.450,14 
903. 500.0 
905 дог .0 
905 .910.0 
903,915.0 


2 903.915.0 
2101-1012005-01 


2256-1955 
2801.07 .000 


4028/02=016/0 


4208.4.002.1 
4220.5.018.1 
4220.8.000.9 
ча „4 „007 „1 
4444 ,7,000,5 


211/& 


1444 „8 „ОО4 „2 
ВАА 9 „0067 
4444 „9 „016 42 


44464 041,1 


4445.8.006.2 
пад 4 0291 
4445 4 0381 
8445.9.046.1 
4445.8.072.2 
4445 „4 0441 

4445.4.124.1 
4445 ,9 009.1 


4445 9.059.1/9908428 
4491 „% «010.1/9911 i 


5871-153-002 
6555-2227-4 
75806 

75807 
811719.0 
821100,0 


|. 8211г0.0 


824500.0 
821400,0 


8241400,0 


821404.0 
821405.0 


“а ло 


4097567 022.225/4062542 
4101975 © | 952.517 

4102490 | 052.000.02 
4109901 | | | 057.20.02.91 
4122205/022,205 | | 067.20.02.91 
4122155 0215.4.054.1 
4122856 | | 0215.4.059 44 
4127684 | | 0215.8.081.6 
4127682 | | 0215.4.041,7 


4154459 0245.6.000.8 
4153626 | 0215.6,000,8 
005.002.048 | 0215.8.014,2 
0050.502 | 0215.9,011.1 


0.30.307/876856 0215.0.011.2 
004.4511/4114060 | | 0610.9.000.7 
01.02.48 | | 0610.4.012.1 
07.00.22.00 | 0610.8.078.5 
07.00.27.00 | | 012840 
07.00.5505 2 1/20529/40 
09.00.33 „08 | 7 1/20568/85 
011.2.28.00 | 1/20569/85 
015.25.10.44 | | 1/20569/85-В 
015.23.10.43, 1/21647/11-10-112 
016.008/4048117 | 1/21700/90 
022.220/4079257 2 1/21708/90/14142 
022.225/%026862 1/25781/11/10125 





1/26469/01-10172 
1/351172/10 
4/35528/20 
4.10.159/880675 
1,10.159/100,100 
1.17 .012/005875 
4.17 .051/14098792 
1.25 .057/4290216 
1.26.025/4081255 
1.29. о2/44 61588 
1.56.206/814677 
1.67 «230/4119598 
1.67 .251/857808 
1.67.229/4119597 
1.95.037/4167809 
2.751-233 
3-0046 
5-1547 
4-041/5 

5,24 .920/416.95.05 
5.25.546/4098590 
5 56. 188/4071817 
25-000-5445 
г" 
40112-1/21647/11 
10112-1/21647/11 



































500 


м Үл хл мы 


10112-1/21647/11 
10112-1/21647/11 
10114-4/07912/1 
4-7144-5 

1-7512 

А-24457-1 
і-75008-51 
А15-75814х.1 
ір-5 


DEPT -1 „бА 
E92D/I 
E92D.0,02 
Е928.0.01 
E93D/I-F 
ЕІ 
Е95.С.0.05 


#93.0 О „05 


595 .с .2.00 
895.0,2.01 


| Ұ92С/1-Ұ 


БЗЗЖ/ТеР | 
Е95-8,2.01 


528/11 


ирэхээ 


“ 


ЕВЕЕЕЕЗзазвззз%в 2 


Е528,2.00/11 


Е228,5,.00 
Б228,0,02 
Е559/ТҮ 

Е529.00.6 


5559.2.00 


ЕБІ9/ІЕІ 


2539.0.05 | 


#539.1.00 
2559.2.01 
Б529.2.01 
ESSIL/III 
Е551Р/ІІ 


#55112.00. 


8271Р.5.00 
5721.00.00 
0752.06.00 
Е722.07 .00 


БР-17,39.12 


т0-6.2-01 
Fiat 95515 


127 21% ВАТ 


си == 
аРејх 

сн 17.12 
ОРТ--10 


33 
25 


15 


мт ë Je) 
- == , : : | 
204 ло | 18/88 208/Р | | 30x 












ЕП-55-4-1 о8/ 15х 824528 | 208/Р 
245 45 | вБог-8204111/1 201 2 кс12Р 
77/4Р 51 НО2-8204110/1-6. 201 3 #01.04.03 
77/8Р 36 | Бо2-8204110/9 204 | з БМТ-3507 
77/0в | 38 | 802-8204110/10 201 6 T-5170 
??/@Р 37 | 08-1 201 2 ТЕБ-51 
31 15 | в44.00.00 209 1 ТКБ-51 
46 | 10 Р61.06.С0 208/Р | 20 ТЕВ-51 
57 4 | 1261.10.00 | 208/Р 5 | ткв-206 
52 | + | рб1.21.00 ° 208/Р 21х | ТЕв-585 
32 20 | 2651.26.00 | 208/Р 22х | ткв-606 198/С08Р 
52 9 2651.30.00. 208/Р 2083 0-00840 71/6Р 
32 | ло | 61.37.00 208/Р 2% -151.500.20: 217/Р 
52 54 РБ1.41.00 | 208/Р 25 0-151,300.50 184/Р 
52 39 | Р61.56,00 208/Р 26x | | 0-151,300.40 217/Р 
52 24 | 7261.50.00 208/Р 29х | 0-151.500.40 
52 © 26 | вв1.в0.00 | 208/Р ах |  0-151,500.40 
31 20 | Р61.85.00 208/Р | 3х | 125 
51 29 | Р61.85.00 208/Р 33x | #52 
24 5 | РВ-5105-005 71/6Р 22x | %%-70/1-ЕРв-014 
“187 | њ | рв-51111-05.00 71/С08КР | 19 | %7-50-2-2/0 
25 28 | тн3-29 54 13 Я2-60-0-2/7, 
208/Р 16х | 8-1 208/Р х | 1-44-10.05 
204 18 | 28-2 77/GP 12 2-14-10 „04. 
77/8Р | 27 | РР-6,2 15 л | 2-44-40.05 


21370 23х | РЖР-Т5 208/Р 17х | 1-44-10.05 


2Е-75-1.00 211/6 2 | 41.01.00 е 1-1128-56 181 
21.02 „00-1 206 4 21,00. 00- 1, 206 5 Д-1124-55 “481 
21.02,00-Р 206 1 21.00 „.00-Р 206 бх Х-1192-00 222 Я9В/СІПР 





502 


8 
UZUPEŁNIENIE ZESTAWIENIA NUMERÓW KATALOGOWYCH CZEŚCI 
SUPPLEMENT FOR INDEX OF SPARE PARTS CATALOGUE NUMBERS 
NACHTRAG ZUM TEILNUMMERN-VERZEICHNIS 
ДОПОЛНЕНИЕ К НОМЕРНОМУ УКАЗАТЕЛЮ ЗАПАСНЫХ ЧАСТЕЙ 


44 
| Б9-Ра/7 90 | 
_ РЕ-78/м-8201 | гг 
6,5=Ре/2п5 
| РЕ 597м-82030_ Ия 8 
б-Рв/205с 
Рі 55/4 89050 ? 15 
Мсх12-5.8-11-Ре/7пбс | 
Ри-74/М-82105 10х 
№8х85-5.8-ТТ-Ре/2пбо | 
РЕ-74/Ш-82241 44 
и8х20-5.8-Т1-Ее/?пбс 
РН-74/М-82242 18 
М8х20-5.8-ІІ-Ре/?7пбс 
Ри-74/й-82242 18 
8һах2о | 
РН-66/М-85021 · | 4 
52и | 
“РЕ-76/Ш-85111 5 
86 Шбхї 
ри-76/М-86002 22 
6205-0288 
РИ-74/Ұ-86100 7 
9,512,4 
РЕ-60/М-86961 58 
6.00/6.50-16 
Butyl ІСР5 ~ #16 | 
РН-78/0-98500 Аг.076 | 16 
0589-54/10 
ВА-76/8511-15 | 13 
А-86 М12х1 „бос 
: дв-та/итМм/0б-це4 204 
А-86 Мах, бос 
7Н-74/ШРИ/06-484 1 ах 











20-1000101-2 
20-1000101-2-НО12 
20-1000101-2-НО25 
20-1000101-2-8050 
20-1000101-2-К080 
20-1000101-2-8100: 
20-1000101-2-3125 
20-1000101-2-1150 
12-1000102-11 
20-1000102--11-8005 
20-1000102-11-НО25 
20-1000102-11-НО30 
20-1000102-11-8050 
“20-1000102-11-1075 
20-1000102-11-8 100 
20-1000102-11-8125 
17-1005024 
17-1003021-4 
17-1003022 
17-1005022-8 
12-1004015-3-НООО 
12-1008015-3-8ОО8 
12-1004015-5-Н012 
12-1004015-3-НО24 
12-1008015-5-8056 
12-1004015-5-Ш050 

































л л мл мм м м Ро к Р в оо оо с (03 03 408 мали мл Эл Эл мл мл ал 





12-1004015-5-НО58 
12-1008015-3-НО62 
12-1004015-5-НО80 
12-1004015-3-8100 
12-1004015--5-8425 
12-1008015-3-8150 
12-1004024-1-1050 
12-1004025-2-Щ012 
12-1008025-2-8025 
12-1004025-2-8050 
42-1004025-2-1080 
12-1005025-2-8100 
12-1004025-2-8125 
12-1004025-2-Н150 
12-1004050-2-8012 
12-1008050-2-Н025 
12-1004050-2--5050 
12-1004030-2-Н080 
12-1008050-2-3100 
12-1008050-2-Н3125. 
12-1004050-2-8150 

12-1004035-2-НО12 
12-2004035-2-1025 
12-1004055-2-НО50 
12-1008055-2-НО80 
12-1004035-2-8100 





о о о до чо с нв = вв з в Е Бүр 








о 
чи 


25I 











г 
е 























\л Ал \л \л \л \л \л эл лл \л \л \л ол лл ми мл \л мл Ал Эл моми 












24400405 5-2- 3425 
12-1004055-2-Н150 
20-1004060-13 
20-1004060-15-8005 
20-1004060-13-Н025 
20-1004060-15-8030 
20-1004060-15-0050 
20-1004060-13-35075 
20-1004060-13-1100 
20-1004060-15-1125 
20-1004060-ЛА 

20-1004060-18-8005 
20-1004060-14-8025 
20-1004060-14-НОХО 
20-1004060-14-4050 
20-1004060-14-5075 
20-1004060-18-8100 
20-1004060-414-8125 
20-1004070-13 
20-1004070-15-1005 
г0- 10040701 34025 
г0-1004070-15-3050 
20-1004070-13-8050 
20-1004070-15-1075 
20-1004070-13-8100 
20-1004070-13-8125 































506 


о оо ооо ооо Фоо 4040-44-00 шмш «о б «о хо 


О Ан АА 


мі 


20-1004070-44 
20-1004070-44-8005 
20-1004070-14-Ж025 
20-1004070-14-5050 
20-1004070-14-8050 
20-1004070-14-Н075 
20-1008070-14-8100 
20-1004070-14-4125 


12-1005451-11 


12-1005131-141-4005 


-12-1005151-11-8025 


12-1005151-11-8050 
12-1005151-11-8050 
12-1005151-11-К075 
12-1005451-11-8100 
12-1005151-11-Н125 
12-1005135-11 

12-1005155-14-8005 
12-1005435-14-4025 
12-1005155-11-8050 
12-1005155-14-4050 
12-1005133-11-8075 
12-1005133-11-Н100 


-12-1005155-11-8125 


20-1005154--41-8005 


| 
| 








л сс т © ааа т оо па гог о пт лю мм мл л эл Эл 


gı 


gr 


Ма 


а^ 


мо 


А) «б 


оо ор мр 


мі 


20-1005134-.11-025 
20-41005154-411-КО30 
20-1005154-411-1050 
20-1005154-11-1075 
20-1005154-14-#100 
20-41005154-11-8125 
42-1006025-12-1002 
12-1006025-12-Н004 
12-1006025-12-1006 
12-1006025-12-НО08 
524-1007024 
20-1011020-2 
702-1011061 
16-1101020 
17-1101020 
16-1101050 
17-1101030 
51-1101095-2 
51-1101095--7 
17-1101100 
17-1101116 
17-1101116 
17-1101117 
17-1101117 
17-1101135 
17-1101185 


-4 


пол ыт м 00 оо с е є 


Е 
е 


чно «но WW «МО бо с ос о ш о 


7 її. 
ә + .ь 
H 


що 


ПР ЗДАНИХ А а. пада". 


47-1401150 
16--1101200 
46-1101250 


20-1105010-5 
51,1106,016 
51.1106.098 


147-1303024 
11-1601072 
17-1700016 
16-1701301 
16-1701302 
16-3701050 


475000159 - 
_47=5000444 


17-5000235 
17-5000556 
17-5000456 
17-5000458 
17-5000536 
17-5000547 
17-2000626 
16-5000730 
17-5000835 


1.05-6002000-41 


1:05--6006001 


17-6801120 





ж 


170/ НЕ 
17О/НЕ 
172/ 00 
172/00 
472/0D 
472/0D 
170/НК 
170/НК 
172/ р 
171/8 
172/GP 
гог/к 
гог/к 
185 


А. 


Ду 


. і қ. я 5 ‚ ы ТОР М .. за 
аи пук 1 К r g Неа "БЕН үс ате КЕРИ "ку "а Е РН Ч дна ТА ле 
Е ее р AIE = ат + ы ЖЫЛЫ іі г. ар гй кат: T ART ES pe 1 
7 сл Ч 522 Е ЕАД сай лалы шыл З Нас “ЯМ E 21 Ж қара ұқса 285 е жынын поймят 














17-6801180 
17-6501478 
_47-6801990-2 
17-6901082-2 
17-8101560 

17-8101561 
17-8101590 
17-8101610 
17-8101630 
17-8101631 


14--62675-42-#006 
11-6265-12-НОО8 
41-6606-2 | 
14 .6-10.056.1 
14..6-10. 056.1 
14.6-10.065.0 
14.5-10.431.0 
14,6-44.121.0 
18.6-81,125.0 
14.6-41,127,0 
























17-8101650 

17-8101654- 186 008525 
17-8502105 190/Ж 044155 
17-8502108-1 044157 
114-8701008 014139 
L11-8702041 018168 
11-6261-12-н002 _ 


4065580 
4146974 
4146970 
4540338 
9907273 . 
9907848 
9918754 
9919875 
24912554 
0740012200 


11-6261-12-НООЛ 
11-6261-12-8006 
41-6261-12- 5008 
11-6262-12-НО02 
11-6262-12-Н004 
11-6262-12-н006 
| 11-6262-12-н008 
11-6265-12-НОО2 
| 11-6265-12-НОО5 









| У 2 
ыы E E 


з AŻ ә о о мо = в p ы 


ET ПЫ = 
чив ТЛ 





і . ли 
A 
Үй Ир МИ „Но“ 





нэ 0750012200 80 | 57 052,02.063 | 1? | + | 995870,0 | 75 | 32 

1.45 ,145-116.100 57 29 559.020.0 72 | - | 44607-л/огвоо/во 12 Јах |. 
1,66.000/0 52 1 | 559.020.0 75 | 4 077-127 77/8Р 11х - 
87.610.050 18/1 55 483,00,00,04 52 10 ҰО-6.2-02/а 13 За є 
022 2024 /4119666 483.00.00.05 52 24 FO-6.2-02/b 15 | 8 ч 


5 
022.205/4122203 8 501.1,28.01 41 | як ОН-138 206 | ~ 
022,208/4119667 208/9 9 511,52,00 76 - | 5622-10250 57 
7 
5 























022.269/4128553 906.000. 73 15 мет 186 | 12 
022.269/4128554 995001,0 4 a 
0352.01.62 17. >: 13 995307.0 75 21 o # 













НЕЕ 5.8 х ғ 
| а аня =, И а 
= в = Берия о те а, ин хыг ШЕ 
рака руни PELIE i ча ман Шелер Ана У 


. а 5 Жу: 
ка + ЖЕНИ ы Чу рае т! і ПРЕЧИ З 11229 1 обо 
; ИЕ, кт, А! ХАРЖ: МЕ а ща А. Ро чаја ЕЈ 
ад ЛО РВС Мы ШАЙЫ санг? 





ату: т w г и 


Бал А. е ват қ ; 3 нач Ж ну T T 
ж каре ү. ДЕ 80 ГИТАРА ҰҒЫ СЫНАН У ЗРАД БД н 
Кр РЕ РОМ ыса, ХОР Я У СНЕ РИ ЧИНОИ А5 о 





